જટ “પ્રસ્‍તાવના 

શ્રી સુંબઈ યુનિવર્સિટી તર્કથી શે મળેલાં આમંત્રણુને અતુસરીને આજથી 
દોઢેક વવે પર્‌ પ, સ. ૧૯૩૯ ની તા. ૧૧ મીધી તા. ૧૫મી ડિસેમ્બર સધીના 
પાંચ દ્વિસોમાં માટુંગામાં શ્રી રામનારાયણ રૂઇયા કૉલેજના મકાનમાં 
શ્રી. ટક્કર વસનજી માધવ વ્યાખ્યાનમાળાને અંગે મેં “ગુનટરાતી કવિતાની 
રચનાડળા” પર્‌ પાંચ વ્યાખ્યાનો આપ્યાં હતાં, તે અહીં એકત્રિત પુસ્તકરૂપે 
* સુંબઈ યુનિવર્સિટી તરફથી હમણાં પ્રગટ થાય છે. મારી બહુ નબળી તબિયતને 
લીધે યુનિવર્સિટીના સંચાલકોએ મારા દાદરના નિવાસસ્થાનની નજીક આવેલી 
શ્રા રામતારાયણુ રૂપ્યા કૉલેજમાં મારી બધી સગવડ સાચવીને જે વ્યવસ્થા 
કરી આપી હતી, તે માટે હું તેમનો ઘણુ ગણી છું. 


* પુદ્રચનાની એતિહાસિક આલોચના” પર્‌ પ. સ. ૧૯૭૧ માં સઠ્ગત 
સાક્ષર શ્રી. કેશવ હર્ષદ ધૂવે પણ એવી જ વ્યાખ્યાનમાળા આપી હતી, પણુ 
તેમાં સુખ્યત્ને યેદિક કાળથી માંડીને કાવ્યકાળ સુધીની પદ્ધરચનાના ચાર્‌ 
કાળ પર “દષ્િપાત ” કરવામાં આયા હતા, અને ગુજરાતી પઘરચનાની 
સાધારણૂ ુ આલોચના કરવામાં આવી હતી. આ વ્યાખ્યાને! સંસ્કૃત પઘર્ચનાના 
એતિહાસિક વિકાસની સમજણુ આંપવા માંટે ધણાં જ અગત્યનાં છે, તે તે આ 
પઘરચનાના વિષય માટે માર્ગદર્શક તરીકે સદા પ્રકાશમાન રહેરે. 


પઘર્ચનાને! વિષય મતે મારા કવિજીવનના પ્રારંભથી જ ધણ રસદાયંક 
હતો. પરિણામે જ્યારે "સુંબઈ યુનિવાસટીએ મને આ વ્યાખ્યાનો માટે 
આમંત્રણ આપ્યું, ત્યારે એ જ કાવ્યરચનાનતોા વિષય મે પસંદ ડર્યો અને આ 
વ્યાખ્યાનમાળા ગુજરાતના ફાવ્યરસિકોના ટસ્તમાં સુકાય છે, 


શ્‌ 


આ વ્યાખ્યાનમાળામાં વાચક્ોતે ઘણી નવી જ વાતો *ણુવાતી મળશે. 
ગેમાં કાઈ પણુ વિધાન મેં પોતે ઉપન્નવી કાઢ્યું નથી, પણ્‌ જે મહાવિદ્દાન 
સંશાધડાએ કવિતાના વિષય પર શાસ્ત્રીય કાશ પાક્યો છે, તે સૌના શ્રમને મે 
લાભ લીધો છે ને તેતું રાડન કરીને મેં ગુજરાતને ચરણે ધર્યું છે, 

આપણી કવિતા તેના સ્વાભાવિક માર્ગે જ રહે ને આગળ વધે, અતે જન- 
સમાજમાં તે બધી રીતે અણંદજનક અને પરોક્ષ રીતે ખોધપ્રદ બતે, અતે 
ગુજરાતી કવિતા ભારતમાં તેમ જ દુનિયામાં પોતાનું યોગ્ય ર્યાન લે, એ જ 
ઉચ્ચાશયથી મેં અનુભવેલું સય અહીં ઉગ્ચાર્ડું છે. આ વ્યાખ્યાતોતા 
વાચનથી ને અભ્યાસથી પણી કવિતા પાછી તેનો સ્વાભાવિક માડ લેશે, 
અને તેમ કરતાં પાછી જનસમાજમાં લોકપ્રિય થઈ પડશે, તો મારો બધો 
શ્રમ સફળ થયેલો દું માનીએ * ઃ 


“પારસી કોલોની, દાદર; 
મુંબઈ, તા. ૨૫ મી જુલાઈ ૧૯૪૧ અરદેશર ફૂરામછ ખખર્રાર 


વ્યાખ્યાન પહેલું. 
વ્યાખ્યાન બીજી. 


વ્યાખ્યાન ત્રીજું. 
વ્યાખ્યાન ચોથું. 


વ્યાખ્યાન પાંચમુ, 


પરિરિદ્ઠ ... 


શખ્ધ્સૂચિ 
રુહ્ધિપત્ર 


અનુકેમણિકા 


પાનાના. 


૩વિતાનું અને કવિતારચનાનું મૂછ ... 


ગ્રાચીન અર્વાચીન ગુજરાતી કવિતામાં જ 


પદ્વવિડાસ સુકા. સ 
અર્વાચીન કવિતાનાં વિદેશી પઘસ્વરૂપો 


“અખંડ પદ્ય “તી રચનાના ગ્રમોગે અતે 
તેનું સંશોધન કકક ક 


કવિતાની ર્ચતાવિધિ અતે ભાષાસરણી 


પૃ, ય૦પ્‌ 


પૃ. ૧૫૫ 
જ. ૧૯૯ 


ષૃ. ર૪૯ 
૧. ર1૧ 


રેખા પહેલી 
“ કવિતાનું અને ડવિતારચનાનું મૂળ ” 


વ્યાખ્યાન પહેલું 
કવિતાનું અને કવિતારચનાનું મૂળ 


ક શિ થવેસ્સસ્ય વાલ્યેન થં જાળ્કેસ અતુવ્તતસઃ 
રુ ઘર્સ્થ ૪%ચે જસ ન પૂર્ણાતિ ચરિત્ર ક 

--કુમાવિત 
* ફૅવિતા એ કવિહ્ટયને! રશાતુભવ છે. સંસારની કે સંસારથી પર એવી 
'જોઈ પણુ વસ્તુના કે વિચારણાના સંસગેથી કવિટ્દયમાં જે ગંદોલનેા 
' ઊભાં ચાય અને તેમાંથી કૅવિને જે રસદર્શન થાય, તેનું વાણીના ખાસ 
નિયમિત રૂપમાં કવિ જે વર્ણન કરૈ, તે કવિતારૂપે પશિયુમે છે. કવિ- 
હૈદ્વય પણુ જ્યારે જેઈએ અને ગમે ત્યારે ઉત્તમ કવિતા કરી શકતું 
નથી, 'પણુ ખાહ્યસૃષટિતા કોઈકે અવયવ સાથે એનાં આંતરકિરણાના 
અમુક સ્થિતિમાં સંયોગ થવા પામે, ત્યારે જ એ હદયની પ્રતિભા 
શાં પોતાનાં ઝળહેળતાં દર્શન કરાવે છે. સવારે કે સાંજે આકાશનાં 
વાદળાં સાથે રવિના ફિરણાનો! અસ્ુંક કોણુમાં ચોગ થાય, ત્યારે જ 
, ઉષાના અને સંધ્યાના અદ્દભુત રંગોતું સૌંદર્ય ત્યાં ખીલી નીકળે છે; 
કે વાદળોના જળાકણુ।ની અસુજ સ્થિતિ સાથે તેવી જ રીતે કેોણુ સાધર્તા 
' શ્વિકિરણૂ। ચોગ પામે, ત્યારે ત્યાં ઇદ્રધનુની દિન્ય લીલા ઉટ્ભૂત કર્તા 
. એ જ રવિકિરણા આકાશભવનના તોરણુને પૃથ્વી સાસે ભન્ય સૌદરયમદે 
ખડું જરે છે, અને એમ પને રીતે માનવની આંખને આંજી દે છે. 
' ચિતાર પોતાના ફલક પર આ સૌટર્ચોની નકલ કેરી શકે છે, પણુ તે 
ગ્રયત્ને જ. ચિતારો એવા અનેક પ્રયત્ને પણુ રવિ થઈ રાકતો નથી. 
સાચું કવિહુદય હરો તો! જ તેની એ કુદરતી મતિભા સાચી કવિતાનું 
* તે કાવ્ય કવેલું અતે તે ધનુષ્યતું બાણ છોડેલું ચદ કામનું છે નને તે 
સામાનું હદય ભેદીને તેતું માથું નોં ધુશાવે ? ક જ 





જ ન્યાખ્યાન પહેલું 


સૌંદર્ય ઉપજાવી શકશે. માટે જ કુવિતા એ કવિણૃદ્યનું સ્વયંભૂ સજન 
છું, સાચા કેવિની એવી ગ્રતિભાવંતી કવિતા જોઈને કોઈ રસિક્જન 
અભ્યાસે કૅવિતા કેરી શકે, પણુ તે રા કવિની કવિતા જેવો દિન્ય 
રસાનંદ નથી અપી શકતી, ખરા ઝવેરીને સાર્સું અરખ્ખી માવી કયું તે 
પારખી લેતા વાર લાગતી નથી, જેમકે તેની પરખંદી આંખો એ સાચાં 
શતી સેવાને તથા હલકાં કે આર્ઢા માતીથી તેને જુદાં પાડેવાને 
જન્મભર “ટેવાયેલી છે- ી 


જેમ આત્માની વ્યાખ્યા થઈ શકતી નથી, તેમ કાવ્યતત્ની 
વ્યાખ્યા પણુ ખંધાઈ રાકાતી, નથી, આપણે એમ કહી શકીએ કે 
છવંત શરીરમાંથી સ્ધળ શરીરથી માંડીને મન ને ખુદ્ડિ સુધીની તમામ 
શક્તિએ બાદ જતાં જે કાંઈ વર્ણવી શકાય નહીં એવે રૌષ રહે છે 
અને જે શેપથી શમા શરીર સુદ્ધાંની તમામ શક્તિએતું હેલતચાલન 
થાય છે, તે રીષ તે આત્મા. એ જ પ્રમાણે કૈવિતાવાણીનાં શખ્દ, અર્થ, 
ભર્લશાર, વ્યાકેરણુ, કલ્પના, ભાવ, વગેરે બધાં કાન્યાંગોને ખાદ કરતાં 
જે ફાઈ અનિર્તચનીય રષ રહે છુ, અને જે રેષથી એ વાણીની તમામ 
શક્તિએ "મીલી ઊઠે છે અને ફોઈકે અલૌકિક આનદ આપે છે, તે 
રોષ તે કેવિપ્રતિભા એટલે કવિતાના આત્મા. એ આત્મા જ જીવંત 
શસને ઉત્પાદક છે. આપણુ સંસ્કૃત આરલંકારિકોએ એ રસની લીલા 
અનેક રીતે સમન્વવેલી છે. અંગેજી કવિ વર્ડ્સ્વમ એ પ્રતિભાને માટે 
સપણ શખ્રોમાં કહે છે કે રે 
--&ળર્વ જત દા છા1૯૧00, 
નહ છપ તદ 0૯૪૦૬ પડ ૦0 5૯. ૦૬ 1416, 
ન[110 €૦૮૬૦૮૮૧10॥, તરલ દલ 120૯1”5 તૈદ૦3110* 


અટલે 


શ્રજા તે જે ઠતી નાદીં ધરા કે સિંપુ ધર કપાંડી, 
કરીતે ર્યાપના તેતી, ભરે કવિસ્વપ્ત મહીં જેની. 


જ્વિતાતું અને કેવિતારચનાતું મૂછો ષ 


એ અણુહૂવી અણુદીડી પ્રજા તે જ કવિની પ્રતિભા. એ પ્રતિભા વગર 
ફેવિતાનું અસ્તિત્ત જ નથી. ગમે તેવી વિદ્વત્તા એ પ્રતિભાને ઉપન્તવી 
શકે નહીં, એ તે સ્વયંભૂ જ છે. 


કવિની પ્રતિભા રવયંભૂ છે, અને એ પ્રતિભાની દિન્ય આંખ વડે ફેવિ 
જે અનુભવ પામીને આનદ મેળવે છે, તેને કવિએ વાણીના રૂપમાં 
ઉતારવો રહ્યો. “ હું એક છું તેનેદ બહુ થાઉ,?* એ ને છ્ાહાની ઈચ્છા 
હેમ, તો! એવી જ ઇચ્છા કૅવિમાં પણુ ઉત્પન્ન થાય છે કે આ મારે 
વ્યક્તિમય આનેદ સમછિમય ખને, અને મેં જે અનુભવ્યું છે તેમાં 
મારા ખંધુએને પણુ ટું ભાગ આપ્યું. ચેતનની એ ઇચ્છા સ્વાભાવિક છે, 
અને એ વગર સૃછિનો કે સૃછિનાં બધો અગાએ વિકાસ પણુ થતો 
નથી. વિકાસવાદના વિત્તાનીએ પણુ પ્રાણીઓની એવી અસુક અજુક 
ઇચ્છામાંથી જ પ્રાણીસૃદ્ટિનાં જુદાં જુદાં અંગોનો વિકાસ થચેલો 
ખતાવે છે. કવિને ને એવી ઇચ્છા ન હોય તે! એના એ અનુભવને 
વાણીમાં ઉતારવાની તેને કશી જરૂર નથી. પણુ સમાજમાં રહેલો 
માનવી પોતાનાં સુખદુઃખમાં સીધો નહીં તો પરોક્ષ ભાગ પડાવવા અને 
એમ કરી પોતાના ખંધુઓમાં સમભાવ ઉત્પત્ત કેરાવવા ઈચ્છતો આવ્યો 
છે, અને કવિ પણુ એ જ સમાજનું અંગ હાઇ એવી ઇચ્છા રાખે તેમાં 
એને કશી નાનમ નથી. દુઃખમાં ભાગ પડાવતાં દુઃખ ઘટે છે; આનંદમાં 
ભાગ પડાવતા આનંદ વધે છે; અને કવિ જે પ્રભુનો સંદેશવાહક છે, તેના 
આનંદમાં ભાગ પડાવવાનો સમાજને પણુ બેવડો હક્ક છે. કેવિતું હદય 
નને એકલપેટું હાત તો એના દિવ્ય રસાનુભવનેો લહાવો કોઇને 
મળત જ નહીં, અને કેટલીક વેળા જેમ વહાણું વાયા છતાં આકાશ 
કોઈ પણુ ન્વતના રંગ વગરનું માત્ર ઘેરું, ઝાંખુ અને મ્લાન રહે, અને 
જાણુ ઉષાએ પોતાની પાંખો ઉઘાડી જ ન હાય તેવું લાગે, તેમ 
કવિની કવિતા ગવાયા વિના માનવસમાજ પ્રભુના તે દિવ્યરસાનૈદ 
વગર ગ્લાનિમય અને કુઝટા બની જાય, અને જીવનમાં જીવનની 
પારથી વહી આવતા દિન્યસંગીતના સ્વરો સુણુવાને નહીં મળતાં, 
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અને તે રૃવરો(માં પાતાના હદયનો થાકે ઠાલવવા નહીં પામતાં, એ 
સમાજનું જીવન જાણે ધોખીના ગાંસડાને રાતદિન પીઠ પર વહ્યાં 
કરવા નેવું શારરૃપ જ થાય. 


કવિતાની અ; દિવ્ય શક્તિની એળખ આપણે આજ સુધીનાં 
હજારે વર્ષમાં દુનિયાના અનેઠ સમાજમાં અને પ્રચ્વીપરની અનેક 
પ્રાચીન અને અર્વાચીત ભાષાએમાં લખાચેલી કે ડંટર્થ રહીને 
ઊતર્‌ી' આવેલી કૅવિતાઓનાં સ્વરૂપને જેઈ ને- આપી શકીએ. 
આપણા પૂર્વગામી કવિઓએ લખેલી કવિતાએ જેઈ ને આપણે 
તેવા રૂપની આપણી નર્વી કવિતાએતું સર્જન આપણામાં પેલી 
પ્રતિભા હોય તો કરી શક્રીએ, અને આપણે પણુ એ રૃપોતા નિયમો 
તારવીને આપણાં ખી્્ત નવાં રૂપો! પણુ ઉત્પન્ન કરી શકીએ; પણુ 
એ નવાં રૂપો! ઉત્પન્ન કરતી વેળા આપણે જે ખાસ સંભાળવાતું ને 
સાપવાતું છે, તે એ છે ફે આપણું પરિણામ _પાછું સર્વાગસ્વરૂપે 
*ડુવિતા” તરીકે આળખી તે ગણી શકાય તેવું હેતું એેઇએ. 
કુદરતનું કારખાનું તેના અચળ નિયમોને વળગીને અદડ્ય રીતે ચાલ્યા 
ઝર છે, અને તેમાંથી માણુસ સુદ્ધાંનાં અનેક જીવંત રૂપા ઘડાઇ ને 
અહાર પડે છે, તે જ પ્રમાણે સર્જક કેવિનું કારખાનું પણુ ચાલે છે અને 
ચાલવું જેઈ એ. ઊંચાઈ, પહોળાઈ રંગ, રૂપ, વગેરે વિભાગમાં કેર 
અને જુઢ્ઠાપણું હોવા છતાં માણુસના કૅ પ્રાણીઓના સમગ્ર દેહઘાટમાં 
તે તે વડના ઘાટતું ન્યક્તિત્વ જીદું જ રહે છે, ખુદ માનવવર્ગમાંની 
પણુ દેશકાળતે અતુસસ્તી અનેક ન્તતિઓમાં પણુ તે તે જાતિઓતું 
વ્યક્તિત્વ જળવાઈ રહે છે, એટલે વિભાગોના જુદાપણા છતા મૂળ 
ખીમાની સમમ્ર છાપ તેદ એક «૪ ઊઠે છે. ને એએ ખીબાથી બટુ ડ્ર 
જતો ઘાટ હૈપ્ય, કે એ ધાટમાં એનદ સ્જનકાળના કોઇ અસાધારણુ 
વિધાનથી અધિક કે ન્યૂત અગ્નો આવી જાય, તો એ અપવાદરૂપે જ 
શહે, અને માહે જાગે તો એનું જીવન તરત ખતમ થઈ જાય. 
સજનતો બધે આધાર જ એના નિયમ પર રણેલે છે. મજુની અનહદ 
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શૃછિમાં નિયમ પાયારૂષ છે, અને એ નિયમથી જ ખધેો વિકાસ 
થાય છે. કવિતાનું સર્જન પણુ એ નિયમને જ અધીન રહે છે, અને 
શહેવું જેઈ એ, એ નિયમનો અપવાદ કૉંતો સર્જનને હુઠાવે છે યા 
તોડે છે, કે કાંતો પોતે જ નષ્ટ થાય છે. ન 


કવિતાસર્જનના એ નિયમ ક્યા તે દરેક કવિએ અવશ્ય જાણુવા 
જેઈએ. નિયમ જાણ્યાથી કાંઇ કવિ થવાતું નથી એ સાચી વાત; પણુ 
જેનાર્માં પ્રતિભા છે, અને જે એ પ્રતિભાને વાણીસ્વર્રપમાં મૂકી તેએ 
દેહધારી કરવા ઈચ્છે, તે કવિને માટે તો એ ક્યાની પૂરતી સમજ 
ખહટુ આવશ્યક છે. કારખાનાના વડા ઈજનેરે એ કારખાનાનાં સવૈ 
થૅત્રાનાં હલનચલનની માહિતી તો રાખવી જ જેઈએ. એ યંત્રોની 
શક્તિથી અને સર્યોદ્દાથી એ ન્તણુકાર હરે, તો જ એ ખધાં યંત્રને 
ચુક્તિપુરઃસરશલાવી પોતાને નનેઇતો માલ ઓછામાં ઓછા શ્રમે વધુમાં 
વધુ મૂલ્ય મેળવતો એ ખનાવી શકરે. એ યંત્રાના યથાસ્થિત અને 
યથેોચિત સ્તાત વિના પેલા માલની પેદાશ સવશે લાભકારક નહીં જ 
નીવહે, જેમ કાચો સૂથાર ઓજાર સાથે લડે ને તેનો વાંક કાઢે, તેસ 
કાસા કવિ જે પોતાની ળાના નિયમેાતું યથાચિત સાન ધરાવતો. 
નથી તે પછી વાણી સાથે, ઈદ સાથે અને કાન્યશાસ્્ર સાથે જ લડે 
છે, અને અધૂરી કે અષુઠરતી વાણીમાં પાતાની ગમે તેવી પ્રતિભાને 
તે આખરે પૂરતી ઝળહળાવી શકતે! નથી. કુદરતી પ્રતિશા, પ્રેરણુઇ, 
ભાવોત્કેટતા, અથીઘનત્વ, અધિકાર કે એવી ગમે તેવી બડારા 
કવિ પોતાની કવિતાના સબંધમાં મારે, છતાં કવિને કારીગર બનવા 
વિના છૂટકો થતો નથી, અને ગએ સારો કારીગર ખને, અને પોતાના 
કસખની ખધી આંટીઘૂટીથી એ પોતે ખબરદાર રહે; તે! જ એ "પેલી 
પ્રતિભાને અને તેને નામે ચઢતા અનેક ગુલુને સુંદર આકર્ષક 
અતે સચોટ રીતે નાણીમાં ઉતારી શકે, ને પોતાના કેવિ નામની 
સાયકલ કેરી રકે. અણુધડ ધાટ ગધ જ રેન ઉલાર્નાર કારીગરી 
કાચી કળાને ઉઘાડી પાડે છે, અને એવા ઘાટથી વિ પોતે જ 
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પ 'ગ્રતિભાને અન્યાય ટરીને છેવઠે પોતાને જ અન્યાય 
કર છે. 


હુવે કવિતા આ કાન્યન્યાપાર કેમ ચાલે છે, અને પેલી અનિ- 
વેચનીય ગ્રતિભાને વાણીરૂપ દેહમાં તે કેમ ઉતારે છે, તે પૂરેપૂરું 
સમજવાને આપણે છદ કૅવિતાના અને તેની ર્ચનાકળાના મૂછ 
ઉપર જવું પડરી. સંસ્કૃતભાષામાં જેમ અનેક મૌલિક રાસ, 
ળધાચેલાં છે, તેમ કાન્યશાઞ્ર ઉપર પણુ એ ભાષાના ધુરંધર પંડિતોએ 
ઘણી ઉડી વિદ્ત્તાથી ચર્ચાગ્રથો લખેલા છે, ફેવિતાનાં રસ, અર્લકાર, 
પ્વનિ, કલ્પના વગેરે અનેષ્ઠ અંગે! પર તેસ જ કેવિતાની રચનાકેળા 
પર તેઓ ઘણી સૂક્ષ્મ ચર્ચા ફરીને શાસ! ખાંથ્યાં છે, અને તેમાં 
જૂતા ગ્રતિક્તિ કુવિએની કવિતા પરથી અતેક નિયમો તારવી 
કાઢલા છે. એ ગંથોમાંના કેટલાક ઝ્ુખ્ય છેઃ જગજ્ઞાથકૃત રસગંગાપર, 
સોજકૃત સૃંગાર્પ્રકાશ, પ્રજાશવર્ષમૂત ર્સાદુવાલંકાર, દંડીકૂત 
કાન્યાદર્સ, ભામહકૃત કાવ્યાર્લકાર, શજ્શૅખરકૃત કાવ્યમીમાંસા, 
આનૈદવર્ધતકૃત ધ્વનિકારિકા, કુટકકૃત વકોક્તિજીવિત, મસ્મટ ભ્ટટકૃત 
ફાવ્યપ્રકાશ, ભોજકૃત સરરવતીકંઠાભરણુ, વગેરે. એ ઉપશંત 
જાવ્યર્ચના ડેળા ઉપર પઘ્શાજીના શપેગળ શથો પણુ અનેક લખાયેલા 
છુ, આપણી શુજરાતી ભાષામાં પણુ દલપતરામ, નર્મદાસકર, 
નવલરામ, સવિતાનારાયણુ, જીવરામ ગોર, હીરાચંદ કાનજી, રણુછેાડ- 
ભાઈ ઉદયરામ, આદિ કેવિઓએ પણુ રસાલંકારના ને પિંગળરાસના 
નાના સોટા ગંથા લખેલા છે, અને લ્લા ચાથીરોફ વર્ષમાં એ વિષચાની 
ઘણી ચર્સા રમણુભાઈ, નરસિંહરાવ વગેરે છેક આધુનિક વિવેચકેએ 
પણુ ફરેલી છે, * 
પશુ એ અર્ધું વોચ્ચા પછી પણુ કવિતાનું ગગને કવિતાર્ચનાેળાનું 
મૂછ શું હરો, તે સ્પ રીતે આપણા દેશના ગએ બધા પંડિતોએ કોઈ 
હૈકાણિસ્વર્તત્ર રીતે દર્શાવેયુંનથી. પશ્ચિમની અનેક ભાષાઓમાં એ વિષય 
લગભગ એક સટીથી ખૂન ચર્ચાયો છે; કને અંગેજ; ફેશ્ચ, જર્મન 


કૅવિતાનું અને કેવિતારચનાનું મૂળ હ 


તથા અસેરીકન પેડિતોએ ને વિત્તાનશાસ્રીઓએ સદિતા વિકાસ-- 
સંબંધના વિસ્તાન ગ્રંથોની માફક કવિતાના ને કવિતાની રચનાકળાના 
વિષ્ઠાસને લગતા શાસ્ત્રીય ગ્રંચા લખ્યા છે. પ્રત્યેક લેખકે એ વિષયના 
અસુકે અસુકે અંગનું સંશોધન જીવનભર કીધેથું છે. છે્યાં પચાસ વર્ષમાં 
તે॥ એ વિષચો।ને ખડ બારીટ્ીથી તેમણે છણ્યા છે, અને કવિતા તથા 
સંગીતનો અણુતૂટતેો! પરાપૂર્વ સંબધ તથા કૅવિતા માટે પની અનિ- 
વાર્ય આવશ્યકતા-એ ખધું સાબિત કૅરી ખતાન્યું છે. લગભગ ગણ્‌ી- 
શેક વર્ષ ઉપર-ઈ- સ. ૧૯૨૧-૨૨ માં રા. નાનાલાલ કવિના અપદ્યા- 
ગદ્ય સંખંધમાં સદ્ગત મટુભાઈ કાંટાવાળાના “ સાહિત્ય” માસિકમાં 
મે” મોટાલાલ” ને નામે જે ચર્ચા ઉપસ્થિત કીધી હતી, તેમાં એ 
ગ્રંથોનો ઉલ્લેખ મેં દીધો હતો, અને 'એ નવીન વિજ્ઞાનથી કવિતાશાસ્ત્ર 
પર જે અવનવીન પ્રકાશ પડ્યો છે તે તરક મે ગુજરાતી કાવ્યરસિકેતું 
ધ્યાન ખેંચ્યું હતું. દુર્ભાગ્યે માશ એ લેખે! હજી પણુ ગ્રંથાકારે પ્રસિદ્ધ 
ન કૅરી શકાયા હોવાથી આજના નવીન કૅવિઓતું અને કાન્યરસિકોનું 
તે તર દુર્લક્ષ થયું છે. ઉપલા લેખાથી ગુજરાતના નવીન ઊગતા 
કૅવિએ અપદ્યાગઘતા સહેલા લાગતા માર્ગ પર અનાયાસે ઘસડાતા બધ 
તતો! થયા, પણુ લાર પછી કવિતાની કહેવાતી “ અર્થઘનતા? કે “ અર્થ 
પ્રધાનતા? ના નવા વાદ તરક તેએ ગકર્ષાઈને પચ્યા છે, અને તે 
તયાસમાં કવિતાની રચનાકળાના સૌંદર્યને અવગણીને ગુજરાતની 
રસિષ્ઠ જનતાના હૃદયથી પણુ તેએ! હૂર દ્ર ચાલ્યા ફેરે છે. સાહિત્યના 
વિષચમાં ખરાંખોટાં મંતન્યો પ્રવેશ કરતાં જ રહે છે; પણુ એ મંતન્યોની 
શાસ્ત્રીય તપાસ આપણે વખતોવખત કરતાં રહેવું નેઈએ. 


સને મળેલા કેટલાક ભાગ્યશાળી સંજ્ઞેગોએ સાહિત્યના વિષયમાં મારા 
જ્ઞાનની જે પ્રગતિ દીધી છે, અને દુનિયાની અનેક ભાષાનાં સાહિ- 
ત્યોના સંસર્ગમાં આવ્યાથી તેમ જ એ ભાષાઓનાં સાહિત્યોથી કેટલીક 
શ્ારંગત વિદ્વાન વ્યક્તિએ! ની સાર્ગદોરવણીથી સને જે પ્રકાશ મન્યે છે, 
તે મારા ચુર્જરબધુઓ સમક્ષ પ્રગટ કરવાની મારી કરજ છે. ગમે 


* ૧૦ વ્યાખ્યાન પહેછું 


'તેવી મોટી ન્યક્તિએઃ કરતાં સનાતન સત્ય યધારે મેણું છે. એ 
શ્રત્યનાં દર્શન હું મારી યથાશક્તિમતિ અનુસાર મારા ગુજેરખંધુઓને 
કશું, તેમાં કોઈપણુ રીતે આપણી એ સમથ વ્યક્તિએ પ્રત્યેના ' 
સારે સફૃભાવ કમી થતો નથી, અને એ જ દછિથી ત્તેવાની હું તેમને 
પણુ વિનંતિ ફરું છું. આપણે સર્વ આપણી ગુર્જેરમાતાનાં સંતાન છીએ, 
એટલે આપણુ તો એની કીર્તિ નળવવાના અત્તે વધારવાના જ 
મરયત્તો સહેોદિત કરવા જઇએ, અને આપણી વ્યક્તિગત ડીર્સિથી 
આપણા ભાષાસાહિત્યની કીર્તિ વધારે મોંઘી છે, તે આપણે સમજવું 
જોઇએ. વસ્તુવિષયને સંખાધીને જ આપણે આપણે સાચો માર્શ 
સાધવાને! છે. આપણતે જે ન્તેઇએ છે તે સત્યટર્સન, શુદ્ધ સાર્ગદરરીન. 
સતગુષ્યમાત્ર ભૂલને પાત્ર છે; ભૂલને જઈશું તદ જ સત્યને પિછાનતા 
“ચરં, અને સત્યની પિછાન થશે તે! પછી આપણી સાહિત્યયાત્રા 
વધુ સરળ અને આનંદદાથિની જ થરો. પોતાના કાય માટે મમત્વ 
શખવું એ મનુષ્યનો સાધારણુ સ્વભાવ છે, પણુ ખરા વિદ્રન્જનથી કે 
સત્યશે।ધકથી એવું મમત્ત રખાય નહીં, મનુષ્યનું સાન કાળના વહેવા 
-સાથે વધતું જાય છે તેમ તેમ ઘણી જૂની માન્યતાઓ ખોટી કે અધૂરી 
ફુર્‌ છે, અને નવા પ્રકારા મમાણું માનવત્ઞાનની પાછી નવી વ્યવસ્થા 
કરવી પડે છે. મતમતાંતરોના વાડા બાંધી તેમાં પોલે અને પોતાના 
વર્ગને ગાંધી રાખ્યાથી કોઈની ઉન્નતિ થતી નથી કે સત્યની ખરી 
પદિશા જડતી નથી, સત્યને માહે તો ખુદ્ટિનાં દ્રાર સદા સાવધાનતાથી 
ઉઘાડાં રાખવાનાં છે. 


હુવૅ આપણુ આપણા શ્માજતા વ્યાખ્યાનના સુખ્ય વિષય ઉપર 
આવીએ, વિશ્વમાં ચૈતન્ય સિવાય બીજી કોઈ પણુ વસ્તુ સ્થાયી નથી. 
જ્ડ અને ચૈતન્ય એ વિશ્વનાં સનાતન ન્નેડકાં છે, અને ચતન્યથી «_ 
જેનો વિકાસ થાય છે. એ જડ અને ચૈતન્ય પોતાને વ્યડત કરવા 
પોાતામાંથી ન્તુઠાં નતા 'આંદ્લનોએ પ્રવાડુ સતત વહેવડાવે છે. ગએ 
આંદોલનો ઉપજવવા અને ગ્રટુણુ કરવા નીચા અને સૂકમથી માંડી 


કૅવિતાનું ભને કુવિતાશ્ચનાતું મૂળ ૧૧. 


હા્‌ચામાં ઊંચા સ્વરૂપવાળાં પ્રાણીએ।માં જીટી જીટી ઇંદ્રિયોની વ્યવસ્થા 
છે. એ પાંચ જ્તાનૈદ્રિયાની શક્તિઓ માં સ્પર્શ, રૂપ, રસ અને ગંધ તમામ 
પ્રાણીઓમાં વધુ ઓછી 'ખીલેલી હોય છે, પણુ શખ્ટની શક્તિના 
સંપૂર્ણુ વિકાસ તો માત્ર મનુષ્યમાં જ થચેલે! છે. એથી જ મનુષ્યે પોતાની 
અુદ્ધિશડ્તિને ખૂખ ખીલવીને અન્ય પ્રાણીજગત “પર પોતાનું આધિ- 
પત્ય મેળવ્યું છે. કુવિતા એ વાણીની કળા છે, એટલે આપણુ! વિષ- 
ચતે એ શખ્દની શકિત સાથે જ સંખંધ છે, અને એને વિકાસ નૈયા 
સમજ્યાથી એ વિષયમાં આપણે તલસ્પર્શી જ્ઞાન મેળવી શકશું. એ 
માદે મારા ઉપર ટાકેલા “ કવિતા અને અપદ્યાગય” નામના લેખ- 
માંથી અહીં ફરીથી કેટલુંક અવતરણુ કરવું પડરો, પણુ તે આવશ્યક 
છે. જ્યાંસુધી સત્યની દિશા સૌને સ્પષ્ટ થતી નથી, ત્યાંસુધી તે તરફે 
કૂરીફ્રીને આંગળી ચીંધવાનું કર્તન્ય પ્રાસ થયા જ કેરે છે. 


“ પ્રાણીમાત્ર પાતાના મનોભાવ ઇંદ્રિયોદ્વારા દર્શાવે છે. એક જ 
ભાવ જુદી જુદી ઇદ્રિયાદ્વારા જુદી જુદી રીતે વ્યક્ત કેરી શકાય છે. 
દેષ્ટાંતરૃપે પ્રાણીમાત્ર પ્રીતિના ભાવ ચાટીને ( રસ), સૂંધીને (ગધ), 
નાચીકૂદી ગેલ કરીને (રૂપ ), અડકીને કે આલિંગન દઈ ને (સ્પર્શ ), 
કે અગ્રુક રીતનો અવાજ કરીને (શખ્ટ) દર્શાવી શકે છે, અને 
મનુ પણુ એ સર્ય ઈદ્રિયોના આશ્રય એ જ ભાવ દર્શાવવા લે છે.” 
પણુ સાધારણુ પશુપંખી પોતાનો મનોભાવ એક ખે સાદી ક્રિયામાં 
અશ્જુટ રીતે ખતાવે છે, ત્યાર મતુષ્યે એ ઇંદ્રિયોની શક્તિ વિશ્ેષ 
'ખીલવીને ધીર ધીરે પાતાના મનોભાવનાં ગ્માંદોલનોે વિશેષ ગતિ 
આપી છે. ઈતર પ્રાણીઓ જ્યારે પોતાનો મનેભાવ શખ્દંદ્રિયથી 
સતાવવા જ્ત્ય છે ત્યારે પોતાના ઇંડના અવાજની સાદી શએક્તાનતાથી 
તેમ કરે છે, પણુ ભાવની ચોક્કસ પૃથક્તા બતાવવા કે ઓણ્ુવનતું 
દર્શાવવા્તું તેઆથી બનતું નથી. એ કાર્ય તો મતુષ્યની ખુદ્ધિશક્તિએ 
૬ કે ધીર્‌ તું છે, આતે સેતી ટટ આપસુને અુંગાદાજ 

ગ્રાણીસ્વરૂપમાંથી પોતાની આસપાસનાં નાનાં સોટાંઓના વર્તનનું 
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અતુકરણુ 'કરતું પોતાની શખ્ઠશક્તિના વિક્ઠાસ સાધીને બોલતું થાય 
છે, અને ધીરે ધીર્‌ પછી પાતાના પૃથક્‌ પૃથક્‌ ભાવો સ્પછતાથી 
દર્શાવવા શક્તિસાન અને છે, તે પરથી સમજ રાકાય છે. 


“શબ્ટના પણુ ખે તિભાગ થાય છે. એક ખાશ્રી અવાજને તથા 
ખીજે સ્વરને. પદાર્થોના સંઘર્વણુથી, પડવા, દોડવા, ફાડવા, તેડવા, 
ટીપવા, વગેરેની કુદરતની કે પ્રાણીએની સ્‍થળ ક્યામાંથી, કે 
માણીએ,ના કંડમાંથી નહીં પણુ માત્ર સુખમાંથી જે સાક્કસ શખ્ઠ 
અનાયાસે કે અનિચ્છાધીન થાય છે, તે અવાજ અને પ્રાણીએના 
કંડમાંથી, વાઘમાંથી કે સન્ય વિધિએ પ્રગટ થઈ ને મતુષ્યકર્ણુમાં 
સંવાદી (૦૦-૦૯તીળત૬૯) ખનવાની જે શખ્દ્ શક્તિ ધરાવે છે; તે 
સ્વર કૈ સૂંરર આપણુને અહીં શ્રા ખીજ વરડીના શખ્ઢ “સ્વર”તી 
સાથે જ કકમ છે, કાર્ણુ કે એ જ સ્વર મનુષ્યવાણીનું મૂળ છે. 

મ્રાણીઓને પોતાનો ભાવ જ પ્રગટ કરવાનો હોય છે, તેને 
વિચારશક્તિની વધુ અટપટી કફ્થાએ કરવાની નથી, એટલે તે 
જ્યારે શખ્દને આશ્રય લે છે, ત્યારે તે કંઠમાંથી ઊચા નીચા સૂર 
કાઢે છે. પક્ષીઓમાં તેઓની કાંઈક વધારે 'ીલેલી વિચારશક્તિને 

લીધે આગળ વધેલી સ્વરરચનાની સુસ્વરતા મળે છે. મનુષ્યમાં તે! એ. 
સુસ્વરતાના સવા ખડું ઊંચે દરજ્જે સપાયેલે! છે. એટલે ભાવને 
વ્યકત ફેરવા મટે ઇદ્રિચાનાં સાધનમાંથી જે આ “ રાખ્દ''નું સાધન 
પ્રાણીમાત્રે ઉપયોગમાં લીધું છે, તેમાં ઝૂળાથી જ સંવાહિતા 
(૦૦૦૯૩૦૧ » નો સશ રહેલો છે. 

શનુષ્યજાતિના ખાલ્યકાળથી જેમ જેમ એ સુસ્વસ્તા ખીલતી ગઇઇ 
તૈમ તેસ તેના ભાવ વધુ સ્પછતાથી વ્યક્ત થતા ગયા, અને એમ 
ટૅરતાં તેની તુલનાશક્તિ ખીલતી ન્ત્તાં તેનામાં વિચારશક્તિનેદ 
ઉદ્દભવ થચદ. સનોભાવનું ગાપાન્ય ન્યાંત્રુધી રું હરે ત્યાંસુધી 
વિચારરાક્તિનો અિલાવ કાખુમાં રહ્યો હરો, અને મનુયની જે ઝૃછા 

(તતમંદં”ટ) વાણી બંધાઈ ટરો, તે ષક્ષીઓની વાભીની જેમ 
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ઊંચા નીચા સૂરોના અનેકવિધ મિલાપથી કોઇક રીતતા “ ગાન” 
સ્વરૂપે જ હોવી નઈ એ. આજે પણુ આપણે ગામડીઆઓને તેમ જ 
જગલી જતિઓનાં મનુચોને વાત કરતાં કોઈ રીતને રાગડા તાણુતા 
સાંભળીએ છીએ. ભાવદરીનનું એ રાગમય સાધન સ્વાભાવિક જ હોય 
છે. મતુષ્ય જાતિના આઢિકાળમાં પ્રકૃતિમાં થતા અનેકવિધ અવાન્ેનાં 
અતુકેરશુરૂષે મૂછ શખ્દા બંધાયા હરે, અને આજે પણુ દુનિયાની 
તમામ ભાષાઓમાં આ જાતના શખ્દોનો કાંઈ નાનોસૂતો સમૂહ 
નથી. એ સ્વરાતુકેરણુ અલંકાર (૦10૦102₹0[20૯ંત ) આપણા 
જાવ્યશાસ્્રના શખ્દાલંકારોમાં અજાણ્યો નથી. પણુ મનુષ્યની શક્તિ 
જેમ જેમ 'ખીલતી ગઈ તેમ તેમ એ પોતાના વિચારોને ન્યક્ત 
કરવાનાં સાધનો પણુ વધારતો ગચો. એમ કરતાં વિચારોને વ્યક્ત 
કરવાનું વાણીનું સ્વરૂપ જુદી રીતે બંધાયું, અને ભાવને ન્યક્ત કેરવાતું 
સૂછા સ્વરૂપ કોઇકે રીતની સંગીતમયતામાં જ વિકાસ પામ્યું. ભાવ 
ન્યપ્ત ઝરતાં સ્વરો સ્વાભાવિક રીતે ઊંચા નીચા થઈ જ ન્ય છે. 
ઉચારો સને ભાવે। બ્યકત કરવા માંટે મૂછાથી જ એવી રીતે વાણી 
અને સંગીતનાં બે સાધનો મતુષ્યજાતિને પ્રાપ્ત થયાં છે. વાણીનું અને 
સંગીતનું મૂળા એક જ હોવું નઇ, અને તે શખ્ટ (સ્વર) માં જ. 
સતુષ્યના વિચારો અને ભાવો જેમ જેમ વિકાસ પામતા ગયા તેમ તેમ 
સાથે સાથે આ બંને સાધનાને! વિકાસ થતે। ગચેલે। લાગે છે. 


આ પ્રમાણે નેતાં જણાય છે કે સંગીત તે ભાવદર્શનનું પરિણામ 
છે, અને વાણી તે વિચારદર્શનનું સાધન છે. ને આપણુ એમ કહીએ 
કે સંગીત વાણીમાંથી જ ઊપજે છે, તે! તેના પષરિણામરૂપ એમ 
કહેવું પડશે કે ભાવ વિચારમાંથી ઉત્પન્ન થાય છે. પણુ એ દર્શન 
સત્ય નથી. આપણુ એમ નણીએ છીએ કે ભાવની તીન્વતામાં 
વિચારશક્તિ દબાઈ જય છે, અને વિચારના ઊંડાણુમાં ઊતરતાં સ્ટૂળ 
તર્કશક્તિનો ઉપચોગ કરતાં કરતૉ ભાવનાં ઝરણાં સુકાઈ «તય છે, 
અને આખરે હૃદયદીનતા અને કઠોરતા આવે છે. તત્ત્વજ્ઞાન અતે 
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કૅવિતામાં જે મહસ્વને! પેર જણાય છે, તે આને લીધે જ છે. એથી જ 
સનેોવિકાસના આદિકોળમાં ભાવર્તું જ પ્રાધાન્ય રહેવું જઇએ, અને 
સંગીતનું મૂછ વાણીમાંથી નહીં, પણુ વાણી અને સંગીત એ ખંનેતું 
કોઈ જુદું જ સામાન્ય મૂળ શખ્દતા આદિસ્વરૂપમાંથી સીધું નીકળેયું 
સાવું જોઇએ. 


અ! સંગીતના મૂળમાં જ કવિતાનું મૂળ ષણુ રહેથું છે, કારણુ કે 
કવિતા તે વિચારદર્શનનું નહીં પણુ ભાવદર્શનનું પરિણામ છે. આધુનિક 
પણુ કેવળ અણુસુધરેલી અને જંગલી ન્નતે!નાં મનુષ્યોમાં પણુ સંગીત 
છે, પછી ભલે તે તેના તદ્ન અણુખીલ્યા સ્વરૂપમાં હોઈ માત્ર બેચાર 
સૂરની મર્યાદામાં જ સમાચેલું હોય, મૂળમાં તો કેવળ ઊંચા નીચા 
સૂરા જ હશે, પણુ જેમ જેમ મત્ષ્યખુર્ટિનો વિકાસ થતે। ગયો, 
તેમ તેમ વાણીના રાખ્દો સંવાદિત સ્થિતિમાં એ સંગીતમાં ભળતા 
ગયા, અને ભાવદર્શન ખુદ્ધિજન્ય શખ્ટોમાં સંગીતમય કે ગેય સ્વરૂપમાં 
ઊતરતું ગયું. એ જ કવિતાનું મળ, દુનિયાની અનેક જગથી જાતિઓના 
ગાનમાં માત્ર બે ચાર રાખ્દ્રો જ વારાફરતી આવ્યા કેરે છે, અને 
ત્રણ ચાર સાદ્દા સૂરોની જ ઊંચી નીચી મિલાવટ થાય છે. આપણાં 
જૂનાં શુજરાતી લોકગીતોમાં પણુ એમ જ થોડામાં થાડા શખ્ટોથી 
સંગીતમચ સૂરોઃમાં ભાવદર્શન કૅરેનું છે. ખુદ્ધિજ્ન્ય તત્ત્વ એ ગીતે!માં 
ઘણું જ થોડું કે નહીં જેવું હોય છે, ચઅને ખે ચાર શખ્રોથી જ તેમાં 
આર્તદું સાધારણુ ભાવદર્શન થાય છે, તે જ કવિતાની મૂળ કિયા 
તેમાં આછી આછી દેખાડે છે. એ ઉપરથી સમજાય છે કે સંગીત 
અને કવિતા એ એક જ થડમાં વસેલાં સાથે સાથે વિકાસ પામતાં 
ગયાં હુરો, અને આખરે. કવિતાના ખુદ્દિજન્ય અને કલ્પનાજ્ન્ય 
શખ્દતંતુએઃ મજખૂત થતાં એ સૂંળ થડના ખે ફાંટા પડ્યા હરે; 
તેમ છતાં આજસુધી એ મૂળા થડની બંને શાખાએ જુદી «તુટી છતાં 
એકમેકમાં રૂંથાચેલી જ રહેલી આપણે ન્તેઇએ છીએ. અને એ 
મૂળ સ્નેડની ગાંડ કદી પણુ કોઈથી તોડાશે કે છૂટી ષડારે નહી, 
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કારણુ કે તેમ કરવું ખુહ થડને જ કાપ્યા ખરાખર છે. કૅવિતામાંથી 
ગેયતા ચાલી જતાં કવિતું ભાવદર્શન ક્યા ખોખામાં સમાઈ શકરો ? 
અને ગમે તેવા ઊંડા અથેના થોાકડા હોવા છતાં ભાવદર્શન વગરની 
રચના તે શું આત્મે કે દેહે કવિતાના શુદ્ધ ને આનંદદાયક નામથી કેદી 
પણુ ઓળખાવી શકાશે ર આ ગેયતાનો ગુણુ કૅવિતાના દેહુ સાથે 
પણુ મૂળથી જ ઓતપ્રોત રહેલો છે, અને તે કટી પણુ કોઈથી ત્યાંથી 
છૂટો "પાડી શકારે નહીં. 


હુવે, અહીં જ આપણે “કૅવિતારચનાના મૂળ” વિષે પણુ વિચાર 
કૅરી લઇએ. આપણે ઉપર કહ્યું તેમ ભાવદર્શન માટે સ્વાભાવિક 
રીતે ઊંચા નીચા સૂરોનું મિલન થાય છે. આપણે જ્યારે સામસામે 
રહીને વાતો કરીએ છીએ, ત્યારે પણુ આપણું ભાવ સામાના મનમાં 
ચાષ્કસ ર્‌ીતે ઉતારવાને માટે વાણીના શખ્ટ્ો ઉપરાંત સુખની, 
આંખની, હાથની એમ શારીરતાં અંગોની ચેષ્ઠા પણુ કરવા સાથે 
ચાષ્કસ શખ્ટદ્દો પર ખાસ ભાર સૂકીને આપણે બેલલીએ છીએ. તે 
વિના કેવળ સાદા શખ્ટ્દો કેશા પણુ ચિદ્ા કે સ્વરના ઊંચા નીચા 
લહેજા વગર ભાવર્તું દર્શન સ્પષ્ટતાથી કરવા સમથે નથી જ, અગર 
તેમ કરવા માટે ખહું ખડુ શખ્દોને ઉપયોગ કરવો! પડે છે. 
ઉદાકુરણુથી અદ વાત આપણે સમજીએ. આપણે સામા માણુસને 
માત્ર સાદી રીતે એમ કહીએ કે “મૈ તમને બટુવાર એમ કહેલું,” 
તતો સામા માણુસ એમાંના કૅચો ભાવ ગ્રહુણુ કરશે? આ પાંચ 
શખ્ટ્રોના ખનેલા વાડયમાં પ્રત્યેક જુદા જુદા શખ્દ પર ભાર મૂકતાં 
ને સ્વર બદલતાં એ વાડયના "પાંચ જીદા જીદા ભાવાર્થ થઈ શકશે: 
સેઈ એ: 


શેં તમને બહુવાર એમ ડહેલું, 


એમાં “સે” શખ્ટ પર ભાર મૂકતાં ને સ્વર બદલતાં તેનો એવો 
ભાવાધ થશે કે “ બીજા કોઇએ નહીં પણ મેં કહેલું; ”” 


કા 
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મૅ તસતે બહ્વાર એમ કહેલું, 


એમાં “તમને? શખ્ઠ પર ભાર મૂકતાં તે સ્વર ખદલતાં તેનો એવો 
શાવાર્ય થશે કે “ મેં ઓજ કોઈ ને નહીં પણ તમને કહેલું; ” 


મૅ તમને બહુવાર એમ કહેલું, 


'એમાં ' ગડુવાર? શખ્દ' પર ભાર મૂકતાં એે સ્વર ખદલતાં તેનો'એવેોા 
ભાવાર્થ થરો કે “ મેં તમતે એક વેળા નહીં પણ બહુવાર'કહેગું, 
'પણુ તસે તે પર ધ્યાન આપ્યું નથી લાગતું;” 


સે તમતે બહ્વાર એમ ડહેલું, 


એપધાં “એમ? શખ્ઠ પર ભાર મૂકતાં ને સ્વર બદલતાં તેને! એવો 
ભ્રાવાર્થ થશે કે “સેં તસતે ખહુવાર એમ એટલે આવી રીતવું 
ક આપું થશે એમ કહેલું; ” 

સ 


,, મે તમને બહુવાર એમ કહેલું, 


સેમેમાં “ કહેલું” શખ્ઠ પર ભાર સૂકતાં' ને સ્વર અદલતાં' તેનો 
એવા ભાવાથ થશે કે “મે તમને ખુવાર એમ કહેલું એટલે સ 
તમને'કહીને ઘણી વેળ! ચેતાવેલો, ” 


આવી'રીતે ઉપલા પાંચ શખ્ટ્ેના એક વાઠયમાં કહેનારનું ચોકક્સ 
ભાવદર્શન સાંભડીનાર પૂરી રીતે ગ્રહણુ કરી શકે તે માટે એક એક 
શખ્દ પર ન્નુદી રીતે ભાર મૂફવા પડે છે. સંસ્કૃતમાં એએ ભારને “ અવ- 
ધણણુ” કહે છે. તે વગર ભાવદર્શન અધૂરું રહી જય છે, અગર 
ઉપલા વાઠયને લંખાવીને જે શષ્ટને ગૂઢભાવ પ્રદ્ાર્શેત કરવો! હોય તે 
શખ્ટને અદલે અંદર તેની પૂરી સમજ આપતે। એક વાડયવિભાગ જ 
ઉમેરવો પડે. એટલે ભાવદર્શન પૂરું ને સ્પ કરાવવા વાણીના શબ્રોની 
શવી કોઇ નિયમિત ર્ચનાની' વ્યવસ્થા કરવાની આવશ્યકતા ઊભી 
થઈ કે ત્યાં સાંભળનાર પોતાની! મેળે" પેલા ભાતદર્શનવાળા સુખ્ય 


કૅવિતાનું અને કૅવિતારચનાનું મૂળ ૧૪” 


શખ્ઠ પર જ ભાર મૂકે અને તેનો અર્થ સમજી લે. કવિને પોતાને 
પોતાનું ભાવદશેન થયું એટલે તેને પોતાના કવિત્વનાો અનુભવ થયે. 
આપણે પાછળ જણાવી ગયા છીએ તેમ નને કવિને એવી ઈચ્છા થાય 
કે આ રસાતુભવ જે મને થચો છે તેનો આસ્વાદ મારા અન્ય ખંધુ- 
આને પણુ કેશવું, તે! પછી એને વાણીનું એવું કોઈક ચોક્કસ સ્વરૂપ 
ધરાવવું જ રહ્યું કે જેમાં એ એને ભાવ એવી લખે દર્શાવે કે જેથી તે 
ભાવને પૂરેપૂરો શ્માસ્વાદ સાંભળનારને સુણુતામાં જ થાય; એટલે જેવી 
રીતે કૃવિ નાતે સામે ઊભે! રહીને પોતાના સ્વર ઊંચા નીચો કરીને 
ખોલી સંભળાવે, તેવી રીતે તેને વાણીની રચના કરવી પડે. એથી જ 
પેલો ભાવદર્શક ભાર વાડયના શખ્દાની કોઈ નિયમિત ઘટના થઈ શકે 
તોજ ચોક્કસ રીતે ચીંધેલે ઠેકાણે સૂકી શકાય. ગદ્યવાણીના વ્યાકેરણુ- 
ના તેમ જ ગમન્વયના નિયમોને લીધે ગયમાં એકે વાક્યને સ્વચ્છંદ 
રીતે લ'ખખી શકાય નહીં, એટલે જ આ કવિતાની ખાસ વાણી માટે 
વાકયરચતામાં શખ્દોના તેમ જ વાકયના વિભાગોના તતુકુમને ખદ- 
લવાની કવિને છૂટ લેવી પડે છે. પણુ એ છૂટ એવી ન હોય કે કોઈ 
રીતે અર્થને! અનર્થ ઊપજે. હુવે આપણુને સમજાય છે કે આ ભાવ- 
દર્શનની ખાસ આવશ્યકતાને લીધે કવિતાની વાણી માટે સાધારણુ 
ખોદલાતી ગદ્યવાણીથી કાંઇક જુદા સ્વરૂપની વાણી યા વાણીનું કોઇકે 
જીદું સ્વરૂપ ઉપનનવવાની અગત્ય ઊભી થઈ. એ જ કવિતારચનાનું 
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ત સાદી વાત ઉપરથી હુવે આપણે રાસ્ત્રીયતા પર આવીએ. 
ભાવદર્શન માટે નનેઇતો ઊંચા નીચા સૂરનો સંવાદ એટલે લચ 
(તત9દ0ત ). એ લય અથવા ટોલનને નિયમનમાં લાવ્યા વગર 
રચનાર કવિ અને સુણુનાર શ્રોતા વચ્ચે કોઈ જાતને નિયમિત સંવાદ 
સંશવી શકે નહીં. કવિના હદયમાં જે લય કે ડોલન ઉદ્લન્યું, તે જ 
લય કે ચલન વાણીની ફોઈ નતની નિયસિત રચના વગર અને તે 
રચના સમજ્યા વગર તેના શ્રોતામાં ઉદ્દભવી શકતું નથી, અને 
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એ રાલન નને ઉદ્ભવી શકે નહીં તો પછી કવિતું ભાવદર્શન થ્રોતાના 
હૃદયમાં કવિએ ઇઈચ્છેયું તેવું પૂર્ણુપણુ ઊતરી શકે નહીં. એ ડોલન 
તતો બંનેના હૃદય વચ્ચેનો પૂલ છે. કવિના ભાવદર્શનની પૂર્ણતા 
દર્શાવવા જે શખ્ટ પર્‌ ખાસ ભાર મૂકવો નેઇએ તે ભાર ઉપલા 
સલનમાં નિયમિતપણું લાવવા માંટે વપરાતો તાલ છે. આ નિયમિત 
તાલ 'સાથના રાલનવાળી વાણીની રચન તે પઘ. જેને આપણે 
કવિતાનો રસ કહીએ છીએ અને જે કવિતાનો આત્મા છે; તે રસ" 
સાં જ ભાવની અનુપૂર્તિ છે, અને એ રસને સ્વચ્છ અતે પૂર્ણ રીતે 
ઝીલનાર આ નિયમિત તાલ સાથની ટોલનમય વાણી જે પધ તે 
કવિતાને દેઢ છે. આ પઘને કવિતાથી છૂટું પાડી કે તેડી શકાય 
નહોં. તેમ કરતાં કવિતાનો રસ જ તૂટે છે, એટલે આ સ્વચ્છ પધ- 
દેઢુવિનાની કહેવાતી કવિતા તે કવિતા જ નથી. કવિતા કાંઈ કેવળ 
કલ્પના કે અલંકારથી થતી નથી, એ ખધું ગઘવાણ્‌ીમાં પણુ સમાઈ 
શકે છે અને કેટલીક હટ સુધીનો આનંદ પણુ આપી શકે છે; પણુ 
પેલી અનિર્વચનીય પ્રતિભા જે કવિના ઉન્નત અને ઉત્કર્વિત ભાવની 
પ્રેરક અને ધારક છે, તેનો મતુષ્યની વાચામાંનો સંચાર તો ખાસ 
રલનમય પથવાણીમાં જ થઈ રાકે છે. તે વિના કવિત્વ પાંગળું અને 
અધૂરું જ દર્સન આપે છે, અને શ્રોતાતે પેલે! દિવ્ય રસાતંદ તો કરી 
પૂરેપૂરા મળતો. જ નથી. નિયમિત ડોલન વગરનું ગદ્ય કે અપઘયાગઘ 
એ સાચી કવિતાનું વાહેન જ નથી, અને જે એથી વિરુદ્ધ વાત 
માનવા કે મનાવવા મથે છે, તે કુદરતની “પણુ વિરુદ્ધ જ જાય છે, 
અને એમ કરીને જગતને તથા પોતાને પણુ તે ડગે છે. 


હવે, આપણે ઉપર જણાવેલા દેછાતવાળા ગદ્યના વાક્યને નિયમિત 
રલનવાળી ષઘવાણૂીમાંના કોઈક સાદા ઇદ્માં મૂદી નેઇએ, અને 
રાખ્ટેના હેરફેરથી સુખ્ય તાલવાળી જ્ગ્યાએ સુખ્ય ભાવદર્સાતનો 
શખ્ઠ મૂકતાં શ્રોતાને ટેવિતું ભાવદર્સન પૂર્‌ થાય છે કે નહીં તે તતેઇએ. 
ઉપક્યું ગધવાડય “મ તમને બદુવાર એમ કહયું” છે, તેને તેના 
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“ખીજા કોઈએ નહીં પણુ મેં”--એ પહેલા ભાવાર્થમાં દર્શાવવા 
આપણે “ સોરઠા”તું નીચું ચરણ ઉપજાવીએ : 
સેં તમને ખહુવાર, એમ કહેલું, ભાઈ હો ! 
અહીં સોરઠાના ચરણુના ખે વિભાગ પડે છે; તેરમાં એ વિભાગોની 
પહેલી શ્રતિ પર જ સુખ્ય તાલ આવે છે, એટલે “સે” સે પ્રથમ 
# શખ્દ તરીકે સૂતાં તેના પર ભાર આવે છે, અને આપણુ ઉપર 
જણાવે્યું ભાવદર્શન-ખીજા કોઈએ નહીં પણુ મેં-પૂરપૂર શ્રોતાને 
થાય છે; અને જે કહેલું તે “ એમ શખ્દ પાછો ખીજ વિભાગના 
પ્રથમ શખ્ટ લેખે શખતાં ભાવદર્શનની સંપૂર્ણતા સધાય છે. 
હુવે, “ ખીજ કોઇને નહીં પણુ તમને” કહેલું એ ભાવાર્ય માટે 
રચના કરીએ : 
તમતે મેં બહુવાર, એમ કહેલું, ભાઈ હો ! 
અહીં “તમને” પરજ સુખ્ય શાર આવતાં તુરત કવિએ ધારેલું 
ભાવદર્શન થઈ જાય છે. 
હવે, “ મૅ તમતે એક વેળા નહીં પણ બહવેળા ” કહેલું તેનો ભાવાર્થ 
દર્શાવીએઃ રે 
' બહુવેળા મૈ ભાઈ તમતે એમ કહ્યું હતું; 
અહીં “ ખટુવેળા ” પર જ સુખ્ય ભાર આપતાં તેને! ભાવાર્થ શ્રોતાથી 


તુરત પકડાય છે, હુવે, “ આવી રીતનું કરવા કે આવું થશે ” એ 
ભાવાર્યને બતાવીએ. 


એમ કહેલું ભાઈ મેં તમતે બહુવાર જે 1 


અહીં “ એમ પર જ સુખ્ય ભાર મૂકી દેતાં કવિનો ભાવાર્થ શ્રોતાથી 
સમજા ન્તય છે- 


૨૦ * વ્યાખ્યાન ષહેછું 


_ અને છેલ્લે, “મેં તમને કહેલું એટલે કહીતે ચેતાવેલા” એ ભાવાર્થ 
આણીએ દ 


ડેલું'તું તમને એમ, મેં ખહુવેળા, ભાઈ હો 1 


અહીં “કહ્યુંતતું” પર જ સ્ુખ્ય ભાર આવતાં “કહીતે ચેતા- 
વેલા”ને સ્ુખ્ય ભ્રાવાર્થ સ્પછ રીતે દર્શાથી શકાય છે. શખ્દોની હેરફેર 
ગેહવણુથી ભાવાર્થમાં કેવી રીતે 'ેર ષડે છે, તે આ પઘમાં અધ્પેલા 
સ્પષ્ટ દાંતથી માલૂમ પડશે. 


આ ગ્રત્યક્ષ દર્શનથી હુવે સ્પે રીત્તે સમજારે કે ગથ ઇરતાં પદ્ાની 
શક્તિ ટકામાં ભાવદર્શન કરવવા માટે કેટલી સખળ છે. ગવનો સીધો 
કૃત્રિમ અન્વચ રાખતાં ને જાળવતાં આ ભાવદર્શત કદી પણુ થઈ. 
ડાકશે વારું? નિયમિત લય રાખીને ભાવદર્શન માટેના સખ્ય રાખ્દને 
પઘ્રચનાના તાલ આગળ સૂકતાં ભાવદર્રન પૂરું ને સ્પછટટ થઇ રકે 
છે, અન્યથા નહીં જ. આ સૂક્મ ભેદ કવિ જ્યાંસુધી પોતે સમજ્તેા 
નથી કે સમન્યા પછી તે ગ્રમાણુ વર્તતાની કાળજી રાખતો નથી, 
તેની પઘમાં પણુ થયેલી કાન્યરચના શ્રોતાના હૃદયમાં સૉસરી ઊતરી 
જઈ શકલી નશી કે તેને આનેદ શઆપી શકતી નથી, કેમકે શ્રોતા 
ગેલું કેવિતું જ ભાવદર્શન સ્પછટ રીતે કરી શકતો નથી. ક્લાણા કવિની 
તાણી બહુ સચોટ છે અને ફૂલાણાની નથી, તેનો ભેદ આ સૂક્મ 
સમજમાં રહેલો છે. મારા કવિણધુએ નેરો કે તેમતી પ્રતિભા ઉપ- 
રાંત આ કારખાનાનાં યંત્રોની ખરી સમજ રાખવી કેટલી કામની છે, 
શને એ સમજ રાખતાં જ તેઓ તેમની પ્રતિભાને ન્યાય કરી શકશે, 
અને પોતાના આનેટમાં ગ્રોતાજ્નોનો અનેક ગણુ આનંદ ઉમેરાતાં 
કવિને પરમ સંતોષ ઊપજનો, કૈ તેની કવિતાની કેટર ખીજ્તએ કરી 
શકે છે. પવ જ ટવિતાને દેહુ શ્ઞા માંઠે હોવો સતેઈએ, તેનું આ શાઔય 
વિવસ્ણુ કીપ્રા પછી %શી રકા રહેરો નહીં. 


કૅવિતાતું અને કૈવિતારચનાતું મૂળ ૨૧ 


નિયમિત લય વા દોલન એ સંગીતનો તેમ જ પદ્યનો સહૅજન્ય 
પડકારો છે. આપણા જીવનનું ઘડિયાળ ચાલતું રાખવા માટે જેમ 
હૈર્યના ધડકારાની નિયમિત ગતિ આવશ્યક છે, અને એ નિયસિત 
શતિ વિના હૃદયની જીવન પૂરતારી જરૂરિયાતમાં ખાધ આવે, અને 
એતે જીવન જ અટટડી પડે, તેમ લયની 1નેર્યામેત ગતિ વગર્‌ સગીત 
અને પથ પણુ ટકી શકે નહીં, અને તેના પ્રાણુના જ ભંગ થાય. 


કુદરતની અનેક ક્િયામાં પણુ આ રોલનની નિયમિતતા રહેલી છે. 


ગ્રાણીની નાડેની ચાલમાં, “ધાલેચ્છવાસની ડયામાં, છાતીના ઊંચા 
નીચા થવામાં, સસૃદ્રની ભરતીઓટ ચાલવામાં, એ ડોલન સ્વાભાવિક 
રીતે નિયમિત ગતિ રાખે છે, તે તો આપણે મ્યક્ષ તેઇએ અને 
જાણીએ છીએ. ને એ ગતિ તૂટે તો અનર્થ જ થાય, માણીનું મૃત્યુ 
શ્ાય અને કુદરતમાં વિપ્લવ ઊઠે. વિશ્વના તમામ તારાઓની, સૂર્યની, 
સૂર્યમંડળના ગ્રહોપ્પગ્રહોની, પૃથ્વીની--એસ ખધાંની જ ગતિમાં એ 
નિયમિતતા રહેલી છે, અને એ નિયમિતતા છે તો આ પૃથ્વીપરની 
રાતદિતની, ભરતીઓટની, ત્હતુત્કઝ્તુએની, ફેળપાકેની વગેરે અનેક 
ક્રિયાઓ નિયમિતપણે થતી જય છે. કુદરત ખરી રીતે ન્નેતાં સ્વચ્છંદી 
છે જ નહીં. 


આપણુ ઉપર નતેઈ ગયા કે ભાવદર્શન માટે લયની નિયમિતતદ 
આવગ્યક છે. તે સાથે ભાવદર્શનવાળા ઝુખ્ય શખ્ટને સંબંધ એ 
લયમાં નિયમિતતા સાધતા તાલની સાથે રહેવો જેઈ એ. મતુષ્ય- 
જાતિના વાણીસ્ખિલાવવાળા પપૂર્યકાળમાં સંગીત અને કેવિતા તેના મૂછ 
સ્વરૂપમાં સાથે સાથે એકે જ થડમાં વસતાં હતાં, અને સંગીત અને 
કવિતાનો વિકાસ સાથે સાથે થતે! ગયો. પણુ એ બંનેનો વિકાસફમ 
પ્રીર્‌ પીર જુદે ન્નુદ્દે માર્ગે ફંટાતે! ગયો. ભાવટરીન માટે સંગીતે 
રવરોનીં જુદી જુટી મિલાવટથી ઉત્પન્ન થતા અનેકાનેક લયને 
વિદાસપથ સાદો, ત્યારે ચ જ ક્રિયા મદે કવિતાએ વાણીનેઃ જીરી 
શીતે ઉપયોગ કરવા માંડ્યો. ભાવદર્શનની સાથે ક્ક્પના અને 


૨૨ વ્યાખ્યાન ષહેઠું 


વિચારોનું ઉન્નત ખુદ્ધિજન્ય તત્ત્ત ભેળાતાં કવિતા ગુદ્ધ સંગીતથી 
છૂટી પડી. કવિતાને જ્યારે અ! નવીન દર્શનનાં ઉન્નત શિખરો જડમાં, 
ત્યારે તેની ભવ્યતા, રમ્યતા, સૂંદરતા વગેરેના મલુપેર્યા મવાહેા 
કવિતાની વાણીમાં ઊતરતા ગયા, અને કેવળ લય અને રાગની 
વિવિધતાથી મતનુષ્યહૃદયમાં ને માણીસછિ સુદ્ધાંમાં જે ઉન્નત 
આનંદમય આંદોલને! શુષ્ધ સંગીતે જગાડ્યા, તેને કવિતાએ એવી જ 
લયમય વાણીમાં મતુષ્યાંતરમદ સુંદર રમ્ય અતે ભવ્ય વિચારથી અને 
ઉજ્ઞત નવનવાન્મેષશાલિની મેધાથી નગૃત કરીને સાનવહેદયતે 
સંસ્કારી ને પ્રભુમય બનાવ્યાં. પણુ કવિતાની આ ખીજી ડાંખલ્લી 
ગમે તેટલી વધીને આકાશ સાધે અથડાવા ઉંચી જરે, છતાં એ 
એના લયમય મૂળ થડથી તો ફટી પણુ છૂટી પડી શકરો નહીં. તેમ 
થાય ત્તા તે ડૉંખલી કપાઈ જ જય અતે એના સૂળતો પરમ 
જીવનદાયી અને આનેદદાચી રસ એમાં આવતે બંધ થતાં કવિતા જ 
બંધ થઈ જાય. કવિતાને રસ મને!લાવમાંથી જન્મે છે, એટલે એને 
શ્થૂળ દેઠુમાં ઉતારવા આપણે ઉષર ચોક્કસ નઈ ગયા તેમ લયમય 
લાણીની આવગ્યકતા તેદ સહાય રહેવાની જ. ગેયતા એ કવિતાના 

સૂછામાં જ છે, અને તે કવિતાથી ૬દી વિભિન્ન કરી શકાય જ નહીં, 
ભને કેવિતાને “ અગેય ” કહેવા કે કરવા જવું, તે કવિતાશાસ્રના 

મૂળા .સિદ્ધાન્ત પર જ ઘા ડરવા નેવું છે. કેવિતતતું માધુર્ય કવિતાના 

ભત્મામાંથી જ ઊતરતું નથી પણુ તેના દેહમાંથી પણુ ઊતરે છે, અને 

ત્મ છેહુમાંથી માધુર્ય ઊતરે છે તે જ પેલા અગોચર અને અનિર્વચનીય 

ભત્માના માધુર્યને પોતાની સાથે સંલગ્ન ફરીને ઉતાર છે. 


સંગીત અને ટૅવિતા એકમૈકમાં કેટલાં ગૂંઘાયેલાં છે, તેનો ખુલાસેઃ 
પણુ એ સાસ્ોના ધુરંધર વિદ્રાના આપે છે. કોલંબીઆ યુનિવર્સિટી- 
વાળા પ્રે[ફેસર કૅરી જેફ કહે છે કે સંગીતકારો પોતાની જદી જુદી 
સંગીતરચનાને મથાળે તે તે તંગીતના કાળ, તાલ, માત્રા વગેરેની 
તેમ ન સંગીતના ભાવદર્શોનની નેદધ મૂકે છે, અને તે જ પ્રમાદ 


કવિતાતું અને કવિતાર્ચનાતું મૂછ ૨૩ 


વગાડતાં તે તે સંગીતનું જુર્દું જુદું શાવદર્શીન ન્યક્ત થાય છે. ઘણા 
કાળથી શ્રોતાના કર્ણુમાં સેભળાતા આવેલા ચોક્કસ રાગના સૂરોની 
સિલાવટ તે તે રાગની પૃથક્તા પ્રમાણે કરુણુ, શંગારુ અદ્ભુત, 
વીર આદિ જુદા જીઠા રસને! આવિર્ભાવ ઉત્પન્ન કરે છે. પણુ કોઈકે 
નવીન રાગ જ્વે શ્રોતા સાંભળે તો! માત્ર તે શ્રવણુકિયાથી જ કચો 
ચાક્કસ જ ભાવ સંગીતકાર દર્શાવે છે તે ગમે તેવા સંગીતપ્રેમી શ્રોતા 
પણુ સ્પછતાથી કહી શકતો! નથી, હેરી પોર્ટર વેક્ડ એના “ત 
1ઝલાવંતાલાધ્યાં 3પત રા [પિડાતા 20103100૯01” નામના 
સંગીતશાસ્રના ખુ અગત્યના ગ્રંથમાં કહે છે કે “કોઈપણુ જાતના 
સ્‍મેફરૃપ કે સાર્વત્રિક વ્યાસ અર્થમાં નિર્ટ્છિ કે સપણ ચિત્ર દોરવા માટે 
અથવા એના પ્રત્ચેક શ્રોતાના મનમાં એક જ જાતની મૂર્તિ ખડી 
* ફરવા માટે શુદ્ધ સંગીતની શક્તિ નથી.” એઝ શ્રોતા તેના પોતાના 
વલણુ પ્રમાણે એક મૂર્તિ કે એક ચિત્રની કલ્પના ઊભી કરશે તે 
ખીજ ખીજી જ મૂર્તિ કે ખીન્જુ જ ચિત્ર કલ્પી લેરો, અને એ પ્રમાણે 
મૂળ સંગીતકારના ભાવદર્શનથી શ્રોતા કાંઈક દૂર જ રહી જાય છે. 
શ્રોતાની ૪ેલ્પના કચે મર્ણે દેરવવી તેની ફાંઈ પણુ સંજ્ા કે સૂચના 
સંગીતકાર આપે તે! જ શ્રોતા સંગીવકારે જ ધારેલી મૂર્તિ પોતાની 
કલ્પનામાં લાવી શકે ને સંગીતનો પૂર્ણ આનંદ તે મેળવી શકે. 
અહીં જ શુદ્ધ સંગીતથી કવિતાની અધિકતા અને તેને! વિશેષ શુણુ 
સિષ્ થાય છે. ભાષાના શખ્ટોને વિચારોની સાથે સંબંધ છે, એટલે એ 
શખ્દોના યશેચિત વપરાશથી ડેવિતાની વાણીમાં ભાવદર્શન જે કવિ 
કરાવવા માગે તે જ થાય છે, અને કવિ અને શ્રોતાનાં હૃદચો એકતાર 
બને છે. કવિના હૃદયમાં જગેલે! પેલો અણુહતો પ્રકાશ--પેલી 
અનિર્વાચ્ય પ્રતિભા પાતાને વ્યષ્ત કરવા જે વિચારો ઠરે છે, તે 
વિચારો જ પોતાને અનુકૂળ લય-ડાલન, તાલ, માત્રા, છંદ વગેરે પસંદ 
કરી લે છે, અને તેમાં ઉપર બતાવી ગયા તે પ્રમાણે કવિતું પોતાનું 
ભાવદર્શન વ્યક્ત થાય છે,અને શ્રોતા તે પૂર્ણુ શમજથી અને આનંદથી 
ઝીલી લે છે. 


સ વ્યાભ્યાન પહેછું 


, વાણીમાં શખ્દોની અને વિચારોની આ અધિકતાને લીધે જ સંગીત 
કંઠગીતની સહાય લે છે, અને વાણીના વિચારેટ્ઠભવશીલ શખ્જઞની 
સહાયથી ભાવદર્શન પૂરેપૂરું જસાવીને તે અલોકિક આનદ આજે છે. 
ગીતોની ખૂબી અહીં જ છે, કેમકે તેમાં સંગીત અને કવિતાનો સુભગ 
સિલાપ થાય છે. કવિતાના ઉન્નત વિચાર પ્રેરતી કાન્યવાણીની સાં” 
ફળનો લયરૂપ અંકો સંગીતના મિલનથી વધુ દટચાય છે,અને વિચાર” 
સય શખ્રોના ચેતનમય સંસર્ગથી સંગીતના ભાવદર્શનમાં અનુપૂર્તિ 
ચતાં તે સ્પછતા પામે છે,અને આ સંલગ્નતાથી રૂટમાં રૂઢ શ્રોતાને 
પણુ અલૌકિક આર્નદ આપે છે. સંગીત અને ઇેવિતા ખને એફમેડનાં 
અનુકંપક અને શનુપૂરક છે, અને એ એક થડની ખે ડાંખળીએઓ 
જેવાં એકમેકથી સ્વવત્ર દેખાતાં છતાં બંનેને એકમેક વિના કરી 
ચાલવાનું નથી, અતે પેપ્તાની સ્વતેત્ર ખિલાવટ કર્યા જતાં છત 
સૂળના સામાન્ય તંતુના આંદ્લનાથી આકર્ષાઈને પાછાં પોતાનાં 
છૃદચોતું સંમિલન તે કરતાં જ રહયાં છે અને કર્ય જ કરર, અને દુનિ- 
યાર્નાં ઉત્તમમાં ઉત્તમ ગીતો માનવજાતને એ સંયોાગમાંથી મળ્યા જ * 
કરરો. અંથ્ેજ કવિ સેંલીએ એના “ ૧૦ ]તર€ ” નામના એકે સંગીત 
કાવ્યમાં કન્ચું છે તે સુણીએઃ 
૧00૫ દદ ડ૦પણર્ત ૦/૦£૪૦૧૧૪૯૫૨, 
ડાળ વકર, 313 9૦૪ તંવ્તદ પબંતડ ૦૫૦111૪ 
# (૦10૦ 
01 5૦૮ પ૪૦ર્દાર્ત દ્તિદ £₹૦૮ ૦પાત્ડ, 
પટ કળડાંત તતવ 100૦115) વવ વ્લંપઇ 
“ત્ટ ૦0૯! 
--56 112] “ 2૦ [20૯ 
એટલે 


ભલે એ સૂરતું શાસન ગ્રવર્તી રહે, છતા યાયું. 
અનેરા કંદ્થી તારા, મીડી | તું ગાન ગા પાછું! 


કવિતાનું અને કવિતારચનાનું મૂળ શ્પ 


ભૂલે કે નાદ તુજ કંઠે અવર કે! દૂર દુનિયાને, 
જહીં છે એક સંગીત ચાંદની તે ભાવ હપ્ઠયાને! 1 


આ છેલ્લી પંષ્તિનો ભાવાર્થ સેંલીનાં કાન્યોના ઘણા અંગ્રેજ વિવેચકો 
સુદ્ધાં સમજ શડ્યા નથી, અને સપણી કેલેજેના કેટલાક પ્રેષ્દેસરોએ 
પણુ મને કલ્ું હતું કે એ તો શૅંલીના આકાશી પતંગો હતા ! સંગીત, 
ચાંદની, અને હૈયાને! ભાવ તે વળી એક જ કેમ હોઈ કે થઈ શકે? 
એમાં સમાનભાવને રેર જ કૅચે। છે ? પણુ રેલીની કલ્પનાના પતંગો 
સાખૂત હતા, ખડું સૂક્મ પદાર્થોના ખનેલા હતા, છતાં તેમાં સત્ત્વ 
હૈતું, આપણે જોઇએઃ ટરની દુનિયાના પ્રતીક લેખે તેણે “ ચાંદની ? 
સૂકી છે-ચંદ્રની જ્યોતિ. આ ગીતની ષશ્રાદ્ભૂમિમાં ચંદ્ર પ્રકાશતો 
હુતો એમ આવેથું જ છે. હુવે આ ચંદ્રની જ્યોતિ સાથે સગીત એટલે 
સૂરની જ્યોતિ અને હૈયાનો ભાવ એટલે જીવનની જ્યોતિ: 1.૪10 
૦£ (06 00૦%, 1.૬ ૦ 5૦૫ળવં દવે 1.છાઉદ ૦ ઝિલપજુઃ એ 


-ત્રણુની એકતા શેલીએ પેલી દૂરની દુનિયામાં ખતાવી છે | એ સમજ્યા 


પછી શૅંલીની કલ્પનાના પતંગને દોરો કેવો દઢ રીતે શેંલીએ પોતાના 
હાથમાં પકેડી રાખેલો છે તે સ્પછટ થશે. આ છેલ્લી પંક્તિમાં જ 
કૅવિની પેલી અનિવચનીય મતિભા પ્રત્યક્ષ થાય છે! એ સાદય, એ 
સાણુર્યે, એ કેલ્પના-ઔદાર્ય અને એ ઊચી પ્રતિભાનું દર્શન કેવળ 
ગયમાં કે અપદ્યાગયમાં કેદી ષણુ આપણુને મળી શકશે ? સંગીત 
અને કવિતાની સંલગ્નતાનાં ખીન્ત દષાતોની હજી જરૂર છે ? રોધશું 
ત્તો જેટલાં નનેઈ એ તેટલાં મળરો. આ દષાંતથી એ પણુ સ્‍ેઈ શકારો 
કે કેવળ સંગીત આવું ઉન્નત ભાવદર્શન પાતાના વિધાનની કોઈપણુ 
સૈત્તા આપ્યા વિના સાધી શકેરો નહીં. 

શાવદર્શનની સાથે સંગીત અને કવિતાને અનિવાર્ય સંબંધ આપણે 
જોઈ ગયા. હલે એ બંનેના આનેટએ વ્યક્ત કરનાર અને તેમાં સંવાદ 
પૂરનાર મૂછ કચો! અકોડા છે, તે ન્નેઈએ. મનુષ્યજતિએ પોતાની 
સાનૈદ્રિયા 'ખીલવીને તેનો! ધીર્‌ પીરે ખુદ્ધિપૂર્વક ઉપયોગ કરીને જે 


૨૬ વ્યાખ્યાન પહેું 


સુખ્ય રસિકે કળાઓ ઉપન્વી છે, તેએ ની વચ્ચે ક્યાં ક્યાં સામ્ય કે 
વિશેષ છે, તે જાણૂવું મથમ અગત્યનું છે. નૃત્ય, સંગીત, કવિતા, 
“ચિત્ર, શિશ્પ અને સ્થાપત્ય, એ છ સુખ્ય રસિક કળાઓ આપણુ 
જતણીએ છીએ. એમાં મથમની ત્રણુ કળાએ-નૃત્ય, સંગીત અને 
કવિતા--એ કાળમાનદર્શી (ધણ 2૦૫૦૩1) કળાએ છે. અને બાકીની 
ત્રણુ ડળાઓ-ચિત્ર, શિલ્પ અને સ્થાપત્ય--અચળ સ્થિતિસિદ્ધ 
“(ડતદાંટ) કળાએ છે. ચિત્ર, રિઃપ અને સ્થાપત્યમાં કાળનું તત્ત્વ 
ગ્રવેશ પામતું નથી. એએની અસર તો તાત્કાલિક જ છે; ભૂત અને 
"ભવિષ્યમાંથી તારવી કારેથું એ વતમાન જ છે, એ અસરને તે 
ઉપજાવતી વખતતી પળમાં ભૂતકાળ કે ભવિષ્યકાળની સાથે કેસો 
સંળંધ નથી. એથી ઉલટું નૃત્ય, સંગીત અને કવિતા એ કાળમાનદર્શી 
ઝળાઓની હુસ્તી જ વર્તમાન સાથે ભૂત અને ભવિષ્યના સંબંધ વગર 
રહી શકે નહીં. એમાં તો આપણા અંતર્સાનમાં ભૂતકાળ હજી ઝાંખા 
"પચ્યો ત હોય, તેટલામાં જ વર્તમાનને આપણે અઝશવીએ છીએ, 
અતે ભવિષ્યસબધી કોઈકે જતની અપેક્ષાની લાગણીને ન્ાગ્રત 
કરીએ છીએ, એટલે આ કાળમાનદર્શી કળાઓમાંથી શક ન્તતની 
પરંપરાનો! અર્થ પ્રાપ્ત થાય છે. શ્મા પરંપરામાં કોઈ વાતનું ખંડન 
નભી ગકે નહીં, એનો પ્રવાહ અખેડ વહેવા ૪ તેઇએ, તે એને 
“ગ્રવાડુ તરીકે નડીં ગણીએ તો એમાં ખેડનને ભાવ જ નથી તેના 
આરોપ કરવો પડે. એટલે એના પ્રવાડતે અખંડ રાખવા માંડે 
એવા ઢેઈ તત્ત્વની જરૂર પડે છે, કે જેની પરંપરાસાપિત એકતા 
સમજવા માંઠે ચાપ્કસ વખત સુધી તે તત્ત્વને અંતરજ્ઞાનમાં નળળવી 
ક્રાખ્વું પટે છે. એ તત્તત બીજું ડોઈ જ નડી પણુ એ કળાઓના 
પ્રાણરૂપ રાલનતું-દ09111 નું-છે. કવિતાની ઢાળમાનદર્શી કળા 
એ જાતત વગર્‌ દદી રકે નડી. એ ચલનના તત્ત્વપી જ દાળના 
એકમ (પાંદ) ની નિયમિત પરંપરા ઉપશ્તથી શકાય છે. એ રાલનની 
“્મનિયમિતના થાય, કૅ તેનો હોત થાપ, તે તે પ્રવાયુને ખંડિત ૦ 


કવિતાનું અને કવિતારચનાનું મૂળ ૨૪ 


કરેં અને કાળના એકમની પરંપરા તૂટતાં એ કેળાની હસ્તી જઃ 
ન રહે, 


હુવે આ કાળમાનદર્શી| કળાઓતું મૂળ કયાંથી ઉત્પન્ન થયું તે 
આપણે કાંઈક ઊંડાણુથી તપાસીએ. હર્ખટે સ્પેન્સર “ ૦0 ૦ 
ઉત્તકાત્ત હદલ 1૫101108 રબ શેઈપડાંટ” નામના એના ત્મૂક્ય ગંથમાં 
કહે છે કે એ કળાઓતું સૂળ પ્રાણીઓની કૂાલતુ યાને વધારે પડતી 
ગ્રાણુશક્તિમાં રહેલું છે. વાછરડાને કે અન્ય પશુઓનાં ખચ્ચાંને 
ગેલમાં આવી જઈ નાચકૂદ કરતાં સઢુએ ન્યાં હરે; વચ્ચે વચ્ચે તો 
તે ખરાડતાં ચે જાય છે. મનુષ્યની જંગલી જાતેઃમાં અને અણુસુધરેલા 
લોકોમાં પણુ આ ફાલતુ પ્રાણુશક્તિને વાપરવા માટે અનેક જાતના 
નાચ જનવામાં આવે છે, પણુ જંગલીમાં જેગલી મતુષ્યોના નાચમાં 
અતે મતુષ્યેતર પ્રાણીઓના નાચમાં જે સુખ્ય ફેર જવામાં આવે છે, 
તે ્સંવાદિતાનો જ છે, જંગલી મનુધ્યો જ્યાં સાથે સમૂડુમાં નાચે, 
હાં નાચું સ્વરૂપ ગમે તેવું સાદું હાય, પણુ તેઆ બધા એક સરખા 
પગ નાખી એકસરખી રીતે વખત્તસર શરીરના એક જ જાતના 
સ્નાયુઓનો એકી વખતે ઉપયોગ કરે છે, અને આ રીતને! સંવાદ 
રાખવા માટે કાં તો ચાય્કસ વખતે મોઢેથી કોઈક જાતનો ઉચ્ચાર 
તેએ કર્યે જય છે; કે કાં તો પગથી, કોઈકે લાકડીથી કે ટાલ જેવા, 
વૃક્ષના પાલા યડના જેવા, વાઘના અણુઘડ સ્વરૂપથી તેએ ઠોક આપે 
છે. અનેક વ્યક્તિઓના સમૂહડનૃત્યમાં આ જતની ઠોક રાખવાની 
આવશ્યકતા રહે છૈ જ, કારણુ કે તેથી જ એ જંગલી નૃત્યમાં પણુ 
અએઇછામાં ઓછી વ્તેઈતી સંવાદિતા! આવી શકે છે. મનુષ્યેતર પ્રાણી- 
આઓર્માં અણુખીલી ખુદ્ધિશક્તિને લીધે આ સંવાદિતાનો અભાવ છે. 
જ્રીચર્ડ વૌલારોક “ ળા પંરૂ ઊતઉડાત ” નામના એના અજેડ ગ્રંથમાં 
જણાવે છે કે સંગીતતું અને પઘતું સામાન્ય સૂછા આ જંગલી મતુ- 
ષ્ચોના નૃહના સંબંધમાંથી જ મળી આવે છે, અને એ નૃત્યની 
સાથે જ ઉદ્દભવેલી સંગીત અને કવિતાની કાળમાનટર્શા કળાએ! 


૨૮ વ્યાખ્યાન પહેછું 


માટે કોઈક રીતના સમાન અંતરે આવવી હોઝેની અગત્ય પડે છે. 
એડોક તે જ ડાલન કે તાલનું મૂછ? અતે એ ડોલન કે તાક સર્વ 
કાળમાનદર્શી કળાના સડુજન્ય ધડકારો છે. આ ડોલન એક 
વખત સિદ્ધ થયું, અને તેતું ભાન આપણી સમજરક્તિમાં અતે 
આપણા અંતરત્તાનમાં સ્થિત થયું, કે એ કળાઓમાં સમાયેલો આર્નદ 
ઉપજાવવા માટે તે નિયમિતપણે આવવું જ નેઈએ, તે તેમ નહીં 
આવે તો રેલનભંગ થવાય, અતે કાળમાનદર્શી કળાએ[તું તત્ત્વ, 
જે કાળમાન જાળવવામાં જ છે, તે જ સખ્ય તત્ત્વ હુપ્ત થાય, અને 
તેથી કળાનો નાશ થાય. કવિતામાં ગસે તેવી ઢીલી રચનાથી, બેદ૨- 
કારથી, આળસથી, અશક્તિથી ફે પછી પોતાને આર્ડભર બતાવવા 
જાણી ન્તેઈ ને કીધેલા ઈંદ્દોભંગ એટલૅ રાલનભંગથી કેવી રીતે ર્સભંગ 
થવાય છે, અને ફૅવિતાના આર્નટમાં તેથી કેવી ખલલ પહોંચે છે, 
તે આ પરથી ઢવે સ્પષ્ટ સમજાશે. ઈટાભંગ કરવો એ તો કવિતાના 
ગત્રાણ ઝેત્યે જ કીધેડું પાપ છેઃ કવિતાનો સમે સમજનાર ખરો 
કાવ્યવિવેચક આવા પાપને લઈ ચલાવી શકે જ નડીં. તેને તો એ 
માટે પોતાને પ્રચંડ વિરોધ નાંધવા વિના છૂટકો જ નથી. આપણા 
59 ભાગેના નવીન કવિએ વર્ષોથી આ વિષયમાં રિથિલતા બતાવે 
છે, અને ડુવિતા તો જાણુ ગમે તેમ શબ્દને કોઇક ઈદના ખોખામાં 
દાખીટૂખીને ભર્યાયી અને તે ઈદના વિધાનમાં ઘડીઘડી લંગ દ્ીધાથી 
થઈ શકતી હોય, અને માત્ર અર્થ કે કલ્પના હાય તે। ખસ છે અને 
વાણીના ફુદ્દ લયતું ખાસ કામ નથી, કે લય સાધવાની અનિવાર્ય 
જરૂર નથી, એવા કાંઈક ખોટા માર્ગદર્રીનથી તેએદ પોતાને તથા 
પત્તાની કવિતાને અન્યાય કરે છે. ટેવિતાનો સૂક્મ મર્સ સમજનાર 
જ્ઈપણુ ઝવેરી એવી કાચી અણુથડ ટવિતાતે કવિતાના સાચા અને 
પૂર્ણ સ્વરૂપમાં ગણુવા જ ના પારો. ખેઃટા પાયા પર ઊભી ટીધેલી 
માઈ પણુ ઈમારત ઝાઝોવાર ટડી શકેતી નથી, તે થું ઘડીઘડી કરેયું 
ચડશે? કળાનું માન જળવો તે! જ કળા તમારું માન પણુ ન્તાળવરે. 
નૃત્યકારનાં પગલાં તેમ જ સંગીતકારતો અને દેવિનો લય નને આ 


કવિતાનું અને ફેવિતારચનાતું સૂછા રહ. 


ફાળમાનદર્શી' કુળાએવના તાલમાંથી ચૂકે, કે ચિત્રકારની પીંછી અતે 
શિલ્પીની હથોડી પોતાની તોખની અચૂક નેમમાં ચૂકે, તો એ સૌ 
પોતાની કળાનો! ભંગ જ કરે છે. કેળાવિધાયકેને તો પોતાની કળા 
શા પવિત્ર માનની દેછિ જ જેઈએ. પોતાના માની લીધેલા દેવની 
મશ્કરી નહીં કેરી શકાય કે તેની સાથે અવળચંડી ચેષ્દા પણુ નહીં 
શાય, એમ ફેરનાર પોતાની પેલી અનિર્વચ્રનીય પ્રતિભાને જ કૅલંઝ 
શહાવવાતું પાપ પોતાને માથે વહોરી. લે છે. 


“આ અધી ચર્ચા ઉપરથી આપણુ એક જ પરિસ્ામ ઉપર આવી 
રાકીએ છીએ, કે કાળમાનટર્શી કળાઓમાં ડોલનતું લક્ષણુ એ છે 
કે તે આપણી ઉપર નિયમિતતાના સંસ્કારની જ અસર ઉપજાવે 
છે. મખ્યાત માનસશાસ્તી વૉર્તર છ્ાઉન “ 1253701101૦૪ાંવ્યા 1ર૦91€૫૪, 
મ. 2111, 44૦ 5” નામના માનસશાજના અવલેાકનપત્રમાંના 
એના લેખમાં જણાવે છે, કે “ /. (190% 1ર #£૪/ ૮0)? 
10 1૫5 5૯0૦૫ લપર્લ [વાઇ 10 ધાર ₹4૪/7૮7* 1૦0૦૯૫પં૦॥ 
ર 15 6100001005 3%0૫ાવે ૯ 10 £)/0100,” એટલે જે 
રાલન તેના વિધાનમાં નિયમિતતા રાખતું નથી, અને તેના મૂળ 
ખીજની નિયમિત પરંપરા જાળવતું નથી, તે ડોલન જ નથી. 
અતે એ રાલન જ નહીં હોય તે! પછી બધી ફાળમાનરર્શી 
કળાનેદ પ્રાણુ જ તૂટી જાય. વળી «ને એ ડોલન નિયમિત નહીં હોય 
તો દરેક વાંચનાર કે ગાનાર પોતાના કાંટા સ્ુજખ તેને ગમે તે રીતે 
સાધવા તથા પોતાતું મન સંતોષવા જાય છે, એટલે એ નાતના લેખ* 
નને વાંચવા કે બોલવા માટે દરેક વાચક કે પાઠક પોતાનું ડોલન 
મૈોધી લે છે. રાલન ને વાચક પોતાને ગમતું શોધી લે, અને ગમે 
તેમ કરી તેને ખરા ડોલન તરીકે ગણી પોતાનું મન મનાવી લે, 
તો તે કળાતું શુદ્ધ ટેલન નથી. વાંચવાની ઢખ ઉપર ડોલનનો આધાર 
ઝે તેતો આત નથી, પણુ રચનાર પોતે રાખેલી જ્તાનપૂર્વક ન્યવ- 
સ્થાથી જ ડાલનની અખંડેગતિ દરેક શ્રોતાને સિદ્ધિ અને આનંદ 
આપી શકે છે. 


, ર૦ પ લ્યાખ્યાન પહેલું 


એક ખીજી વાત, કૅવિતાનેદ અંતિમ હેતુ ને આતટ હોય, તો. એ 
આર્નદ તે શું 'તે આપણે જાણવું -સેઇઈએ. ઇદ્રિયની કે મતની 
સાની હીધેલી વૃપ્તિની પ્રાતત તે આનંદ. હવે કવિતા જે 
આનંદ આપે છે તે તેના આત્માને જ લગતે કે 
રૃહુતે પણુ લગતે।? ત્તે માત્ર આત્માને જ લગતે હોય, 
અને તેન લેને તેની સાથે કશી લેજદેજ ન હોય, તેર એ સહ 
આત્મિક આતેદ તે! માત્ર કવિ જ અતુભવી શકે. કવિનો પોતાનો 
અનુભવ તો કવિતા જ આત્માને તૃસ્તિ આપે, પણુ જે એ આર્નદનોા 
અતુભવ કવિએ બીજાએ પાસે તેની સંપૂર્ણૂતાના નજીકના સ્વરૂપમાં 
કરાવવો. હોય, તો. એ અનુભવને-રસને-કવિએ વાણીના ફોધકે 
સ્વરૂપમાં મૂડચે જ છૂટકે! રહ્ય. કવિતાનું શુદ્ધ આત્મિક સ્વરૂપ તેથી 
દેડુ ધારણુ કરૈ છે, અને એ રેડ ધારણુ કરતાં પેલા આનંદને સરખી. 
ર્રીતે વહેંચાવું પડે છે. કવિતાનું શુદ્ધ આત્મિક સ્વરૂપ પોતાને શગે.- 
ચર મદેરા છોપડી ગેપ્ચર ેટેરામોં પ્ેવેર ઝરે છે, સાં પેટેદ શ્યાતદ એ. 
સૂહ્મ તેમ જ સથળ દેહમાં આતમ્રાત રહેવો જ ન્‍ેઈએ; નહીં તો 
કવિતાને! રેહુ ટકી રાકે નહીં; કાર્ણુ કે કવિતાની જીવનસિહ્િિ, જે 
તેનો દિવ્ય અને અખંડ આનંદ છે, તે દેહમાં ઓતપ્રોત થઇને તેમાં 
તેતું અપૂર્વ ચેતન જગાડી તેને ટકાવી રખે છે. એટલે એમ સિદ્ધ 
થાય છે કે પેલો આનેદ એ દેહમાં પણુ વસવો જેઈએ. હવે આનંહઢ 
એટ્લે મનની માની લીધેલી તૃસિની પ્રાસ્તિ હોય, તો કવિતાના દેહુ- 
માંથી આર્નદ્ર મેળવવા આપણું મન જે તૃસ્તિ માની લે છે તે કઈ? 
ગની તેમ જ અપદઘાગધની વાણીમાં એકું કયું પરંપશનર્તી નિયસિત 
તત્ત છે કે તેમાંથી એ આનંદ મળી શકે? વાણીનાં એવાં 
કૃત્રિમ રવરૂષામાં એવાં કોઈ “સાની લીષેલી તૃસિનાં” સાષન 
છે જ નહીં. એ કારણુને લીધે જ વાણીના સ્વરૂપમાં કોઈક જતનેદ 
રાલનને1-એ વાણીને ડુલાવવાનો ભાવ ઉત્પન્ન થાય છે, અને તેય્‌ી 
એ વાણીના સ્વરૃપમાં કેઇડે રીતને! નિયમ કે ઝોક રાખવાની આવ- 
શ્યકતા રહે છે. એ ઝોક અનિયમિત ડે અણુસરખો હોય, તે તેમાંથી 


કવિતાનું અને કવિતારચનાનું મૂળ ઝવ 


તૃપ્તિ કેવી રીતે માની લેવાય? તૃપ્તિ માની હોવા માટે તો ચોક્કેસ 
અંતરે એક વખતે સિદ્ધ કીષેથું ડોલન નિયમિતપણે રહેવું જ નઈ એ, 
કારણ કે એક જતતું ડોલન આપણે એક ચરણુમાં કે એક કડીમાં 
અનુભવ્યું અને તે શ્રવણુ કે વાચન માટે આપણુ રમરણુમાં છપાયું,. 
તેનું ખીજા ચરણુમાં કે બીજી કડીમાં નિયમિતપણે સુતરાવર્તન ઉપે 
સાની લઇ, અને તે આપણી પૂર્યારણા પ્રમાણે અરાખર તે જ 
જગ્યાએ આવે, એટલે અપ્પણી “ સાની લીધેલી તૃપ્તિની ગ્રાત્તિ” 
થાય છે, અને તેથી જ આપણે પેલે! અનિર્વચનીય આનંદ ભોગવીએ. 
છીએ. કવિતાના દેહુને ભાગે ઊતરતો આર્નટ એ જ રીતે વ્યકત. 
થઈ શકે, ને એ માની લીધેલી તૃત્તિની ગ્રાસિ ના થાય, તો સ્વાભા- 
વિક રીતે આપણે રસર્ભગ થઇએ, અને પેલો આનંદ ના જ અનુ- 
ભવીએ. કવિતાના અર્ધા ભાગને લગતો. આનદ નહીં મળે તો કવિતાના 
પૂર્ણું સ્વરૂપમાંથી ઊપજનાશ આનંદની સિદ્ધિ તો અધૂરી જ રહી 

જાય, અને ગ્માપણ્‌ી સાની લીધેલી તૃસિને! ભંગ થતાં આપણું મન 

કેચવાઈ જાય, એમાં શંકા નથી. દુનિયાની તમામ ભાષાએ ની કવિ- 

તારમાં તે તે ભાષાન॥ વ્યક્તિત્વને ત્મને તેના શ્રુતિખધનને ત્બાધારે ક. 
* નિયમિત ડોલન રહેલું જ છે. કવિતાનો દિવ્ય રસાનંદ તેના આત્મામાં 

તેમ જ રેહુમાં એક સરખી રીતે ઓતગ્રોત ઊતરવો નેઈએ. 


અપરા પદ્યમાં, ગઘ્યર્મા કે અષદ્યાગદ્યમાં ઊતરેલા ગમે તેવા 
સુંદર વિચારો માત્ર “સુંદર વિચારો” જ રહે છે, કારણુ કે એ 
વિચારો અને તેઓના દેહની વચ્ચેનો એકે[ડો જે આનંદ તે કવિતાના 
શુદ્ધ સ્વરૂપમાં રસબાળ થઇ ને ઊતરતો નથી, અને તેથી એ. 
વિચાશાની પેલી પારનું કવિત્વ, વાણીમાં પોતાની ગમે તેટલી છાયા 
નાખ્યા છતાં, નાણું જ રહે છે, અને થવિત્વ અને વાણી એ બંને 
આત્મરેઢુવત્‌ એકત્ર સંલસતા પામતાં નથી, પણુ છૂટક છૂટક રહી 
«તય છે, કવિતા ન્તે તેના ખરા દેહુ પધમાં જ ઊતરેલી હોય, તે. 
તેમાં વિચારાને। ભાર, કલ્પનાની ઉચ્ચતા કે અલંકારોતા ઝઅકારા ના. 


૩૨ વ્યાખ્યાત પહેથું 


હોવા છતાં તેના પાતાતા શર્માનો અનિર્વચનીય આનદ તેના ખરા 
દેહમાં એતપ્રોવ ઊતરેલેો હોવાથી તે આપણુને રસમાં તલ્લીન કરી 
ગફે છે, પદ્યમાં લખાયેલી શષ્દ કવિતાને સાદા ગદ્યમાં લખી 
જુએઇ તો તુર્ત માલૂમ પડશે કે જે મૂછ પદ્યમય સ્વરૂપમાં આપણે 
તેમાંથી ત્રાનેટ જઞોગવતા હતા, તે આ તેન વિપરીત રૂપમાં સૂકવા 
જતાં તેમાંથી લુપ્ત થયો છે. દાખલા તરીકે આપણે ગોવર્ધતરામના 
વ સરસ્વતીર્ચદ્ર”ના પહેલા ભાગમાંથી એમની જાણીતી ગઝલની 
શાર લીટીએ ઉતારીએ: 


સુખી હું તેથી કાને શું? 
ડુખા હુ તેથી કોતે સું? 

જગતમાં ડે પચ્યા જવ, 
સુખી કંઈ ને દુખી ડક. 


આ કવિતામાં વિચારનો કચો અણુસમજાતો અર્થભાર છે? એમાં 
કુક્ષ્ષનાના કર્યાં ઉદુયન છે એર્માં કયા મોટા અર્લકારા છે ! છતાં 
જુએ કે એમાં શુદ્ધ કેવિત્ત કેવું પાતાના જ પ્રકાશમાં ઝગકારા મારી 
શહ્યું છે ! પહેલી બે લીર્ટીમાં જ “ હું સુખી કે હું દુખી, તેમાં ખીજ 
શેઇને શી પડી?” એ જીવનનેદ કેવા ઝરણુ ભધ્વ વ્યકત થયો છે ? 
આતે છતાં આ કેવળ સારી ભાષા, દસ વરસનું ખચ્ચું પણુ સમજે તેવી 
જે, તેમાં કેવા ઊંડા મનોભાવ અને જીવનની એકલતાનું વીત્ર હર્ટ 
જેવી વેધફ વાણીના લયમાં શ્રોતાને તરબોળ ફરી શકે છે! શું એમાં 
ગંસ્કૃત ભાષાના સાટા માઢા અમરિચિત શખ્લે ભરતાં એ કવિતા 
ઊંચી થઈ નાત ? કે આ સરળ ભાપાથી ગોવપધ્ેનતરામની અક્ષય કીર્તિમાં 
ટાંઈ વાંધા આવે છે? એમની જ “સ્તેડુસુદ્રા” માંની અનેક ખીજી 
'જાંડિયમય કવિતાએ અદ “ સરસ્વતીચંદ્ર”માંની શુદ્ધ સરલ કવિતા 
એની હારે કદી એસી શક્શે ? શુદ્ધ કવિતા તરીકે તો નહીં જ. વારું, 
ભને હવે આપણે ખીજી દલીલ કરીએ. એ જ ખે લીટીએ ભાષાના 
અન્વયમાં પણુ ગય જેવી વાંચી જઈએ તે! પેલી ઊંડી કરૃણુતા જે 


કવિતાનું અને કેવિતાર્ચનપનું સૂછા ૩૩ 


આપશે પઘના લયમાં લહેરતાં અનુભવી, તે સંપૂર્ણરૂપે કરી પણુ એમ 
અતુસવાશે ? પ્ઘ પઘ તરીકે પાંગછું છે, કેવળ પઘની તેદ કશી 
ડિમત જ નથી, ષણુ જ્યારે શુદ્ધ મનેદ્ભાવભરી કેવિતા એ પદમાં 
ઊતરે છે ત્યારે જ એ પદ્યની શક્તિ પતીત ચાય છે અને તેરમાં 
જવન ને ચેતન આવે છે. દેહુ તો આપ્માને જ માદે છે. ગમે તેવું 
પૂતજી ઘડો, પણુ જીવત્તા દેહનું ચેતન ને તેનું તેજ તેમાં ઊતરતું નર્ડી 
હોવાથી તે મૃત જેડું જ લાગે છે. પ્રતિભા વગરની કેવળ કેળા તો 
ફાસ્ખાનાના નિ્જી'વ ચેત્રોના ચલન જેવી છે. 


હેજી એક વધુ વાત. આતેદની જે પળે આપણે ભેશગવીએ છીએ 
તે આપણુ સ્મરણુમાં ત્મસૂજ રીતે છપાઈ «તય, તેદ જ્યારે જ્યારે 
આપણુને એ પળાના જેવા સમાનભાવ પણું સતરા ઊઠે, ત્યારે 
ત્યારે ભાપણે તે "પૂર્વે ઊઠેલા ભનેદને પાછો ભોગવવા ઇચ્છીએ છીએ. 
કવિતાના શુદ્ધ આનેદને ભોગવીને તેને આપણુ સ્મરણુસાં નઅચળ 
સ્થાપી દેવા માટે કેવી વાણી ન્નેઇશે ? સ્મર્ણુમાં કેરી ભૂસાય નહીં 
એવી રીતે અચળ ઠસાવવા માટે ગદ્ય કે પદા વધારે અતુકૂળ છે? 
સ્વરની નિયમિત ખાંધણી આપણી સ્મરણુશક્તિને સ્વાભાવિક રીતે જ. 
સતેજ રાખે છે, એ તો જાણીતી વાત છે. આપણા આર્યાવલમાં તો. 
લગભગ તમામ શાસ્ત્રે] પદ્યમાં જ લખાયેલાં છે, અને તે પદ્યમાં હતાં 
તેથી જ આજસુધી જળવાઈ રહ્યાં છે. હન્તરો શ્લેકે સહેલાઈથી 
સાર રહી શકે છે, પણુ ગયની સા લીટી એક પણુ શખ્દ સૂક્યા વિના 
લાખે કાળ માંટે રાખવી, એ સામાન્ય જનને માટે અઘરી વાત છે. 
પદતું રાલન નિયમિત નહીં હાય, તે. સમરણુમાં તે શ્મચળ રહી શકે 
નર્ફી. જે એ ડોલન નિયમિત હોય તો! જ સ્વર સયાં સૂક્યા તે આપણે 
તુર્ત જણી રાકીએ છીએ, અને તે સૂકેલદ સ્વરોમાં કયા રાખ્દો 
ચૂક્યા, તે સ્મરણુર્મા લાવવાના ગપ્પશે પ્રયત્ન કરીએ છીએ. ડોલન 
સ્મનિયમિત હાય તોઃ તેમ અનવું બહુ સુઃ્કેલ છે. કવિતાને આ 
નિયમિત રાલન અને નિયમિત સ્વરપેડિત એટલા માટે આવશ્યક છે, 
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કે કવિતા એ માત્ર કૅલ્પના, માત્ર અર્લકાર, માત્ર લાગણી, માત્ર સુંદર 
કે ઉચ્ચ વિચાર, કે માત્ર ' સુંદર શખ્ટ્ર નથી, ધણુ એ સર્વને એકરસ 
કેરીને પોતાનામાં સમાવતી કેક જીવંત વસ્તુ છે; અને તેથી હદયના 
પડકારા અને શ્વાસોચ્છવાસની માફક એ જીવંત વસ્તુને ડોલન ટકાવી 
રાખે છે. પૃથ્વી પર જે વરતુ જીવતી હોય તેને રારીર હેણું જ 
જેઈએ, કારણુ કે કેવળ આત્મા તો દછિગાચર થતો! નથી. એટલે 
કાવ્યાત્માને ચોક્કસ જાતતું શર્‌ી૨ પારણું કરું જ પડે છે, શ્મને જ્યાં 
શરીર હૈય લ્યા તેનું જીવન ટકાવવા સે નિભાવવા નિયમ અતે 
ચ્યવસ્થા તે! હોવી જ જોઇએ. જે એ નિયમ ને વ્યવસ્થા નડીં હોય 
તો શરીર એક પળ પણુ યકે નહીં. ત્તે શરીર ન હોય તો આત્માને 
કેવી રીતે વ્યક્ત કરવો ? અને પરાપૂર્કકાળથી જે દેહમાં કવિતા, 
આત્મા ઊતરતો. આવ્યા અને તે દેહથી જ તેનું સ્વરૂષ “ફવિતા” 
તરીકે ઓળખાતું આવ્યું, તે સિવાયના કોઈ અન્ય શરીરમાં જે તે 
ઊતરે એમ કેઈ કહે તો તેને ર કાન્યાત્મા તરીકે જ કેમ એઓળ- 
પય ને કહેવાય ? ગપેયાના દેહમાં ઊતરેલા સમાત્માથી તેના શરીરને 
જતાં જ આપણે તેને ગધેડો કહીએ છીએ, અને ઘેદડાને પણુ તે જ 
રીતે ઓળખીએ છીએ. મનુષ્ય શરીરમાં આત્માં ઊતરે તો જ તેતે 
મનુષ્ય તરીકે જગત ઓળખે ને કહે. પણુ કોઈ એમ કહી શકશે 
ફે* આ ગધેડાના શરીરમાં મતનો આત્મા છે, કે આ મતુમ્યના 
શેર્ીરમાં ગધેડાના આત્મા છે? પ્રત્યેક આત્માના રુણુકર્મ પમાણે 
તેને શરીર ધારણ કરવાનું મળે છે, અને તે રારીરમાં જ તે આત્મા 
પોતાનાં કર્મ ક્ષાગવે છે. એટલે ગમે તે શરીરમાં મતુચનો આત્મા 
પ્રારણુ કૅરાવવાથી તે “મનુષ્ય' તરીકે એળખાતેદ નથી, પણુ 
સુના આત્સાને ચોગ્ય તેનું નિર્ણીત થયેલું મતુષ્યશર્‌ીર તે ધારણ 
કરી મનુષ્ય તરીકેના રૂપમાં દેધિગાચર થાય, ત્યારે જ તે મતુષ્યાત્મા 
તરીકે સિદ્ધિ પામે. એટલે કવિતાનો દેડ જે પઘ તરીકે સ્થાપિત 
ચચેક્ષા છે, અને જે દેહની સાથે જ સૂળઘી કવિતા આજ હજારો 
દર્ષથી દુનિયાની અનેક ભાષાઓમાં વિકાસ પામતી ગઈ છે, 


6% ડૅવિતાતું અને કવિતારચનાતું મૂળ ૩૫ 


,તેજ કવિતાનો ખરે દેહુ છે, અને એ રેઢુથી જ કૅવિતા આપણા 


અંતરમાં એક વેળા ખરાખર ઠસીને સ્મરણુમાં છપાઈ જાય, પછી 
તેત્યાંથી ભુલાતી નથી.પઘને। કોઈ પણુ રીતે ભંગ કરો તો પછી તેમાંથી 
કવિતા ઊડી જ જરી, અતે તે કવિતાના સાચા દેહ શુદ્ધ ગેય પવ 
વિના આખરે અધુરી અને વિરૂષ જ ઠરશે. ખરી ને શુદ્ધ કવિતાને 
મિથ્યાનવીનતાની કે આર્ડખરની કશી જરૂર નથી. દુનિયાના કોઈ પણુ 
ખરા મહાકવિએ આવી વિરૂપ નવીનતા ફે સ્‍્માવે! મિથ્યા આડંબર 
કૅવિતા રચના માહે ઇર્શાન્યાં નથી. તેમને પદ્યનાં બંધન કેઈ રીતનાં 
ન્યાં જ નથી. અર્થપ્ર્ધાન, વિચારપ્રધાન કે ખુદ્દિપ્રધાન કરવા શું 
કવિતાના દેહને પાંગળા કરવો જેઈ એ, કે પાંગળે! થાય તો હરકત 
નહીં, એવી મતેાવૃત્તિ કવિતાના પૂશ્તરીને માહે ચોગ્ય ગણારી? 
કળાવિધાયક પેધ્તાનદી ફળદ પર કાબૂ શેળવરો, તે! જ તેની પ્રતિભા 
ઝળહુળારો તે સાચીઇ ચરે. જન્મે ખરો કવિ નહીં હે!વા છતાં માત્ર 
ખહુશ્રુતતાથી, રસિકતાથી, વિદ્ધત્તાથી, કાબ્યસતાથી, કાન્યાર્નદતા 
લાંખા સંકર્ગંથી એઇ માણુસ ફવિતદ લખી ડાકે, પણુ તેમાં તેને 
ડડાલે ડગલે કેવિતાર્ચનાનાં ખેધન નડે છે. ખરા કુદરતી કવિને તેદ 
તેના કોઈ પૂર્વ સંસ્કારથી કેબિતાર્ચનાની ફળા છેક નાની ઉમરમાં જ 
સ્વાભાવિજ ર્રીતે હસ્તગત થાય છે, કેમકે ખરી પ્રતિભા પોતાને 
સત્ય માર્ગ સહજ રીતે ખોળી લે છે. સાગરમાં મરછીએ। પાકે છે 
તેને તરવા શીખડું પડતું નથી, પણુ તેના જન્મ પછી તે સડજ ભાવે 
ફે સહજ સૂચને તરવા મંડી જય છે. પક્ષીઓનું પણુ તેમ જ છે, જે 
આપણે માણુસે કે પશુએ તરવું હેય તો તરવાની કળા હરતગત 

કરવી નેઈએ. નેને એ કળદ હસ્તગત નહીં થાય કે તે તરક્‌ 

કંટાળા, આવે; તેને મષ્ટે તરવાનું કામતું તો! નથી પણુ વ્તેખમભરેલું 

છે, પણ્ણીમાં પડ્યા પછી કોઈ તારાથી એસ નહીં કહેવાય કે પાણી 

ઉ(ડુ છે, ખરાબ છે; તાણી લે છે, કે ડુબાડી દે છે. તરનારને તરવાનું સાધ્ય 

નહી હોય તે તેણે પાણીમાં ઊતરતું જ નહીં. તે જ પ્રમાણે અવુભવે 

તો. એમ જ દેખાય છે કે જે માત્ર કવિ થવા જાય છે; અને ખીજ. 
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ખશ કવિ પોતાની પ્રતિભા વ્યક્ત કેરીને અમરનામના કરી ગયા 
છે તેને જેઈ તે પોતે પણુ તેના અતુકરણુમાં પોતાની વિદ્દત્તા અને 
કવિતાના લાંબા સંસર્ગથી કવિતા કરવા ન્ય છે, તે સૌ કવિતાની 
ર્ચતાકેળા સાથે “ ચીંથરાં ફાડે છે.” પ્રાસ આવે તો આવે, ને નહીં 
આવે તે! ચલાવી લેવો, શ્રૃતિ લઘુ કે શુરુ જ્યાં ઝેઇ એ ત્યાં નહીં 
લાવી શકાય તતો! ગમે તે મૂકીને લયભંગ કરવા, અને વળી એ 
લયભંગ્ર તો “ મેં અધિકારથી જાણી નેઈને કીધો છે' એવો ગર્વ 
પણુ રાખવો, અને અમને તે અર્થધનત્ત સાથે કામ છે, 
શખ્ઠની શિચિલતાથી લયભંગ કે ઈંટોભંગ થાય તો! તેની પરવા નથી, 
એ ખધું મિથ્યાદર્શન ખરો કેવિ નહીં પણુ કવિ થવા અને પોતાને 
કૅવિ મનાવવા મયનારે। અકેવિ જ કરી શકે, કે અભિમાનથી ફુવિતા- 
સ્ચતાના ખંડમાં કોઈકે નવીન પ્રદેશ શોધી કાઢ્યો છે એવા ભ્રમમાં * 
પડનારા સાચા કવિની કોઇકે કારણ વિષય જતી રસવૃત્તિ જ કરી 
શકે. બાકી જૂનામાં જૂતા જમાનાના વાલ્મીકિ, ન્યાસ," કાલિદાસ, 
રમર, વર્જિલિ, હોરેસ, શેડસ્પીઅર, મિલ્ટન, સેલી, ગોઇથે, પ્રેમા- 
નંદ, કે એવા કોઈ સોટા કેષિને ખરા ડાલનમય પધનાં અંધન નડ્યા 
નથી, કે તેમલું કવિતાનો એ સ્વાભાવિક માર્ગ છોડીને માત્ર નવીનતાનું 
પ્રદર્શન કરવા અપદ્ય કે કુપદ્યાનો સાથ સાથ્યા હોય, સાગર અતે 
સત્યના સંખંધ જેવો જ પદ્યતો અને કવિનો સંબંધ છે-સ્વાભાવિક છે, 
એમને પોતાની કળામાં તરક્ડિયાં મારવા પડતાં નથી. 


કવિતાના મૂછા માટે આધુનિક રસશાઆ્રીઓએ અને મતુષ્યના 
તશ્રા મનુષ્યસ્રાનના વિકાસવાદના વિજ્ઞાનીઓએ જે સત્ય આપણુને 
તારવી આપ્યું છે, તે અપ્પણે ઉપર જેઈ ગયા તેમ કવિતા સંબંધી 
આપણા જ્ઞાન માટે ઘણું ઉપકારક છે. આપણે ન્તેયું તેમ સંગીત અને 
ઠવિતા એ ગમણછૂટી જેડિયણુ ખહેનો છે, આજીવન સખીએ। છે, ખંનેને 
એકમેક વિના કદી ચાલવાનું નશી. રખેને કવિતા એસંગીતની દાસી થઈ 
જય એવો ભય કોઈ રાખે તો તે અસ્થાને છે. બંનેનું સખ્ય સમાન- 
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ભાવે છે, અને સમાનભાવે જ રહેરે. આપણા ભાસ્તદેશના કેવિકુલ- 
ગુરુ કાલિદ્ટાસ પણુ કવિતા મદે વાણી અને અર્થની પ્રતિપત્તિ માગે 
છે, એટલે જ કવિતાના રસાત્માને રૂપ આપવા એકલા અર્થતું જ 
પ્રાધાન્ય નહીં પણુ અર્થની સાથે વાણીનું સંલગ્ન થચેું નનેવા તે ઈચ્છે 
છે, અને ભાવદર્શન માટે લયમય વાણીનું પ્રાધાન્ય વાણીના ખીજા 
અંગ અર્થના પ્રાધાન્ય “જેટલું જ ચ્યાવશ્યકે છે, એમ તે માને છે, 
અને તો જ કવિતાને! દિવ્ય આન સંપૂ્ણું રીતે પ્રાપ્ત થાય છે. ભાર- 
તની તમામ ભાષાઓની કેવિતામાં સંગીતત્વ ઓતપ્રોત છે જ- કવિવર 
રવીન્દ્ર ખાણું પણુ એમના “સંસ્મરણે।”માં છુલ્છું કહે છે કે 
“શપણું સંગીત પણુ કૅલિતાની સેવાર્માં હાજર રહેવાનું બહાનું કાઢી 
આપણી કવિતાએપ્માં પ્રાધાન્ય યામે છે. મારી પોતાની હેવિતા 
બતાવતા પણુ ઘણી વાર એ લાગણી મને થચેલી છે. જતે ગભુગણુતે! 
ગણુગણુતત। મનમાં ને મનમાં ઘટતો હું જેમ જેમ કવિતા લખતે, તેસ 
તેમ મતે સ્પષ્ટ જણાતું કે જે માનસિક ગ્રહેશમાં સંગીત મને લઈ જતું 
હતું, તે પ્રરૃશમાં એકલા શખ્રા કરી પણ મતે લઈ જઈ શકતા 
નહીં,” વળી આગળ ચાલતાં રવિખાખણુ વિશેષ જણાવે છેઃ “પ્રકૃતિનો 
આનંદ્ર સુર્ગંધરૂપે પુશ્પર્મા પ્રગટ થાય છે, તેમ કવિત્વના આનેદ 
કવિતામાં ગેયરૂપે ઊતરે છે. મતુષ્ય જે કવિતા લખે છે તેના રાખ્દને 
શમર્શ લાગેલે! હેપ્ય છે, તેથી ફરીને દવનતે। અર્થ જર દાબમાં 
રહે) અને ભાવ (જે કવિતાને! આત્મા છે તે ) પ્રાધાખ્યને પામે, 
એટલા માટે કવિને પોતાની હુશિયારી વાપરીને શખ્ઢોને રાગમાં કે 
છંદમાં ( લયમય વાણીમાં ) ઉલટપાલટ ગોડવવા પડે છે. ખાકી ભાવને 
ગ્રગટ કરવો! એ કાંઈ સત્યને જણાવવાની કે બનેલી વાતનો ખ્યાલ 
આપવાની કે નીતિના સિદ્ધાંતને પ્રગટ કરવાની કિયા નથી, * *« ભાવ 
સગટ કરતાં તત્ત્વત્ાન કે વિંસાનની ખુદ્ધિમાં ઊતરી રાકે એવી કોઈ 
લસ્છુ મળી આપવે તે! ઠીક છે, પણુ એ વાત તદ્ન ગૌણુ છે.” 
કતિવર રવિખાણુ પોતાના ખીના ગ્રંથ “ સાધના ” માં કહુ છે કે 
“સાચા કવિઓ જેએ! દ્રષ્ઠા છે, તેઓ સંગીતમાં જ વિશ્વના ભેદ 
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ખોલવા મથે છે. કવિતાની શુંદરતા દઢ નિયમોથી બંધન પામેલી 
હાય છે, છતા તે એ નિયમોની આરપાર કુદાવી નય છે. નિયમે! સ 
તત કવિતાની પાંખ છે. « * * હુર અસે બેડદને તેમ જ નિયમ તયા 
છૂટને, સુંદરતા તો પોતાનામાં સંદેશ અને એકરસ કરે છે.” અસ્તુ. 
* “આ વિષયને હુવે વધુ વિસ્તારવાની અગત્ય નથી. ગુજરાતમાં નર- 
શસિહરાવની નવીન કવિતાતા ઉટય અને પ્રવેશ પછી આપણી યુનિ- 
વર્સિટીઓમાં તાન્ને અંગેજી કાવ્યસાહિયને1 સંસર્ગ મેળવીને જે નવા 
ઉત્સાહી તેમ જ પ્રતિભાશાળી ટવિએ નીપજ્યા, તેમલે ચુજ્રાવી 
કવિતાના ઉહ્ુર્ય માંટે જે જે કીધું છે, તે સામટી રીતે ન્‍ેતાં ગુજરાવી 
ઝુવિતાને દુનિયાની ખીજી ભાષાઓની કવિતાઓની નજીકમાં લાવ- 
વાના પ્રયાસ રૂપે શુભવચત્તો જ માગી લે છે. પણુ એ સેવાની ધગશમાં 
એક તરક્થી આપણી કવિતાની પરંપરાનો દોરે તેએ તોડતા ગયા, 
અતે ખીજી તરફથી અંગ્રેજી સાહિત્યમાંના વિશાળ અને ભન્ય ખગી- 
ચાઓમાંના ખરેખરા સુંદર રાપાઓ અને ઉચ્ચાસ્વાદ આપતાં મિઇ 
ફૂળોાનાં વૃક્વાનાં ખીજ લાવીને આપણે લાં રોપવાને બદલે હાની 
જડઝાંખરાંવાળો ઝાડીઓમાંના ત્યાજ્ય કાંટાઓને કે ્શફાસ્પદ રોપા- 
શને આપણી સુંદર વાડીમાં તેસણુ રાપી દીધા. એનું પરિણામ એવું 
આવ્યું છે ફે આપણી સુરધ્ણી વાડીમાં આનંદ ભ્રેગવવા આપલે 
સમાજ આવતો નથી, અતે આપલે તે! આપષે ડીધેલી પ્રાપ્તિઓ 
મણે એકમેકની ગ્રર્શસા જ કર્યા કરીને હજીયે એ આપણી મધુરી 
વાટિકા માદે ઊંચે બેસણાના ને “મત રહીએ છીએ. કવિતા એ તો 
સમાજતું હૃદય છે. સમાજનાં સુખદુઃખ, સમાજની આફૉંક્ષા અને 
તેના ભદશે, એ ખધું ને એ સમાજના હેદયરૂપ કવિની કવિતામાં 
સમાજની જણે પોતાની જ વાણી હય તેવી રીતે નડીં ઊતરે અને 
મ્રગઢ નહીં થાય, તો એ સમાજ ખિત્ત ખને, અને “તુમ બકતે 
«એઇ, હમ સુતતે હે,” એમ કરી એ કવિતા તરક્‌ તે પોતાની પીડ 
જૂર્વે છે. સાચી ઝવિતા તેના કવિત્વાધાનમાં ગમે તેટલી ઊચી હોય, 
છતાં તેની વાણીનો રલુકાર કવિતાની સ્વાભાવિક ખોલીમાં રણુકે, 
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ત્તો જ તે સંપૂર્ણ કવિતારૂપે સમાજના હૃદયને શરાકર્વેં, કારણુ કે એ 
કુવિતાતું શ્રવણુ કરતાં સમાજ જણે પાતાના જ હદયના ઉટ્ગાર 
સાંભળે છે. જીઢા જાદા ખાટા સિદ્ધાંતોને ઊગતા કવિઓ પકડી લે, 
અને પછી તેને જ વળગી રહેતાં તેએ પોતાના શ્રોતારપ સમાજને 
તેમ જ પોતાને અન્યાય કરે છે. એ સ્થિતિ સ્પછ છે. જેને ચાખ છે, 
તે એ સ્પષ્ટતાથી ખધે ન્‍નેઈ શકે છે. એની ઉપેક્ષા કીધાથી કોઇને કશું 
કૂળ મળવાનું નથી. દેખમીતી સારી પ્રતિભા ધરાવતા નવીન કવિએ!ને 
પણુ દેખાદેખીએ કોઈની શેહમાં દખાઈ-તણુઇને કવિતા માટે 
વિપથ પ્રવાહે પડેલા ન્તેઈને કોઈ પણુ ખરા કવિતારસસને દુઃખ થયા 
વિના નહીં રહે. આવી સ્થિતિ--કવિતાનતે તેના સાચા મહી દ્ર લઈ 
જલતી અતે સમાજને તેમ જ કવિઓને બનેને તુકસાન કરનારી 
સ્થિતિ-વધુ વાર ટકવા દેવામાં ધર્સ નથી, એમ જાણીને આ ટાણે મારે 
કાંઈક અપ્રિયતાને! ન્નેખમ પણુ વહોરી લઈ ને સ્પણટતાથી ખોલવું પડે 
છે. મારે તો સૌની સાથે સ્નેહ છે, હું તો! સાહિત્યના તેમ જ વ્યવહાર- 
ના વિષચોમાં સત્યનો અને નિખાલસતાનો જ સાથી છું. સારા 

પ્રતિભાશાળી નાના કવિખંધુઓને હું સ્નેહથી વિનંતિ કરું હું કે આ 

તેમના પાતાના જ શાસ્તું સુદહ સાન તેઓ ઉત્સાહથી સેળવે, તો 

આજે એમની કવિતા જનસમાજમાં વંચાતી નથી એવો જે 

અર્સત્તેષ લઈને તેઓ ક્રે છે, તે મોટે ભાગે ટ્ર થશે. આંખા- 

વાડિયામાં કોયલ પોતાના ટહુકા ખુલ્લે શખ્ટે કરશે, તે! ત્યાં તે 

સૌની આંખને ને સૌના કર્ણને પાતા તરક સઢુજ ખેંચરે. 


આ વિષયના અભ્યાસ માંદે હું કાવ્યરસિક સજ્જનોાને નીચલા 
અગ્રેજી ગ્રંથોના નામનિટેશ કરું છું; એ સખ્ય ચંથો કવિતાની કળાનું 
વિજ્ઞાન આપણી આગળ સ્પછતાથી પ્રગટ કરે છેઃ 
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હું પાછળ જણાવી ગચો છું તે આપણા દેરાના સંસ્કૃતમાં લખાયેલા * 
રસાલંકાર અને થ્વનિના અનેક ગ્રંથોના અભ્યાસતી સાથે ઉપર 
જણાવેલા અંમેજી ગ્રંથોને તાત્વિક અભ્યાસ કૅવિતાનું શાસ્ત્ર જાણુવા 
માટે ઘણે ઉપયોગી છે, અને એ તત્ત્વ જણયા વિના કવિતા કરવા 
જત્તા કવિતાં પગલાં વાંકાંગૂંકાં પડી જય છે, કે કટી તે ધોરી માર્ગ 
છોડીને એવી વિષમ કેડીએ પર ચાલ્યો જાય છે કે તેશ્રી કવિતાનો 
જ હાસ થાય. પેડા અંધહસ્તિન્યાચે કવિતાના કોઈક એકાદ અંગની જ 
સહુત્તાની પિછાન કરી માત્ર તે અંગ તે જ કવિતાનું સમગ્ર સ્વરૃપ 


કવિતાનું અને કેવિતારચનાનું મૂળ ૪૧ 


એમ માની લઈ ને વિંષથ માર્ગે ચાલ્યા કરવાથી સાત્ર આપણી પ્રિય 
કવિતારેવીને જ ત્ઞપ્પણે હુપતિ કરતા નથી, પણુ સપ્પણુને પેપ્તપ્ને 
પણુ હાનિ જ કરીએ છીએ. વિદ્યા અને વિજ્ઞાન આજે એટલાં વધ્યાં 
જે કે ગઈ કાલનો આપણો મો મનાતો સાગર આજે કૂપરૂપ થઇ પડ્યો. 
છે. મારા નવીન કવિબંધુએ! ! દુનિયાનું જે વિશાળ સાહિત્ય આપણી , 
આગળ સ્માપણા અંગ્રેજી ભાષાના અભ્યાસથી 'ખુલ્હ્યું પડ્યું છે, તેનેદ 
ઉપચોગ કરો, ખુદ્ધિની સ્વતંત્રતા રાખો, અને વિશાળ આકાશનાં 
અનત કળા આપણી આંખ આગળ ઝૂલી રહ્યાં છે, તેને પૃથ્વી પરથી 
જરાકશા ઊચા થઈ ને તોડીને ચાખી જુએ ! કવિતા તે। શ્રીકુવ્ણે 
સ્વર્ગથી તોડી -આણેલા પારિજાતવૃક્ષના ફૂલ જેવી છે. એ સેળવવા 
શ્રીકૃષ્ણુની પ્રિય સ્રીઆમાં જેમ ઝગડા યચો. હતો, તેમ કેવિતાના 
ગ્રાહક શ્રોતાઓ તેને ઉમંગથી લેવા ઝગડો કરીને તૂટાતૂટ કરે; એવી 
આકર્ષઇ કવિતા રચે!, અને સર્વત્ર સ્લેટ અને કીર્તિ પદ્મા, એ જ 
સારી આરિષ છે, અને એ નવીન ગુજરાતમાં સમાજનું ધડકેતું હૃદય 
ખનીતે ગુજરાતની સાહિલકીર્તિ નવ ખંડમાં ફરકતી કરો, એ જ 
મારી પ્રાર્થના છે ! અસ્તુ! 


ગુજરાતી કાવિતાની રચનાકળા 


રેખા ખીજી 
*ગ્રાચીન અર્વાચીન ગુજરાતી ડવિતામાં પઘવિકાસ #” 


રખા બીજી 
ઇગ્રાચીન અર્વાચીન ઝુજરાતી ડવિતાસાં પઘવિકાસ ” 


કવિતાનું અને કવિતારચનાનું સૂળ આપણે પહેલી રેખામાં અઘ- 
તન થયેલા સક્ષમ સશોધનને આધારે નેઈ આવ્યા, અને નિયમિત 
લય સાષતું પવ્ય જ કવિતાનો ખરા દેહ છે અને હોઈ શકે, તે પણુ 
આપણે એ સૂળના અનેક ડાળપાંખડાંતા વિસ્તારપૂર્યક નિરીક્ષણુથી 
સિદ્ધ થયેલું તેમાં નૈયું. એ પઘદેહુનો ભંગ થતાં કવિતાનો આત્મા . 
જે રસ છે તેનો પણુ ભેગ થાય છે, અને તેમ થતાં કવિતાને! શુદ્ધ 
આનંદ પણુ અધૂરો રહી જાય છે, એ પણુ તેમાંથી ક્લિત થતું સમજાયું. 


પૃથ્વી ષર માનવજાતિને! ઉદય કેટલા ટરના કાળમાં થયો હરો, 
તેતો સ્મરણુલ્લેખ કોઇષણુ ભાષાના સાહિષમાં સળતો નથી, પણુ 
ભૂસ્તરશાસ્રીસ પૃથ્વીનાં અનેક પડોનાં વૈજ્ઞાનિક સંશોધનથી તેને 
લાખથી ખે લાખ વર્ષ ઉપર સૂફે છે. ન્યાસ ભગવાનના મહાભારતના 
સહાકાવ્યમાંના નહતુ, નક્ષત્ર, વસંતસંપાત વગેરેના કેટલાક ઉલ્લેખા 
પરથી હુમણુા। જ આપણા હિંદુસ્તાનના ઈ દોરવાસી સમર્થ જ્યોતિવ- 
ગણિતશાસ્ત્રી પંડિત દીનાનાથ શાસ્ત્રીએ પોતાના ચએકે વ્યાખ્યાનસાં 
ઉલ્લેખ કર્ચ છે કે ન્યોતિષગણિત પ્રમાણે મહાભારતની લડાઈ 
આજથી અઢાર હજાર વર્ષ ઉપર ખૂટી રાકાય છે. તે વેળાએ વસંત- 
સંપાત માડીરીર્ષ માસમાં આવતો હતે, એટલે જૃથ્વીની અયનગતિના 
સાદા ગણિતથી ઉપર જણાવેલા અહાર હજાર વર્ષને અંઝેટો આવી 
રહુ છે. મહાભારતનું આખ્યાન વ્યાસ ભગવાને શચ્યું તે વેળાએ 
કંડપરંપરા ભારતની કથા તો ઊતરી ત્માવતી હતી. મહાભારતમાં જે. 
રીતે એ ફચા ઊતરી છે, તેચી કાંઈક જરી રીતની જથાનું મૂળ 
ચેકમાં દર્શાવવામાં અપ્વેથું છે. અપસુ એમ અતુમાનથી સાની 


૪૬ વ્યાખ્યાન ખીન્તું 


લઈ એ કે આ ભારતયુદ્ધની કથા જે વેદમાં છે તેને અઢાર હનન 
થયાં તો તે વેદકાળની નજીકના પૂર્ષાળમાં એ યુદ્ધ થયું 
આર્યજાતિના જે જાનાર્માં જના ગ્રંથો મળી આવે છે તે હિંદુએન 
અને પારસીઓના અવસ્તા ભાષામાં લખાચેલા પયગંબર : 
શ્રી જર્થુસ્રના ગાથા. કાગ્વેદની ત્રકચાએ માં પઘના જે ત્રણ 

ઇંદ્દે-વિરાજ, ગાયત્રી, અને ત્રિણ્ભ-વપરાચેલા છે, તે જ 
ગાથામાં પણુ દેછિએ પડે છે. એટલે આર્યજાતિતી આ ખે શાખ' 
ઉંદરી અને ઈરાની-છૂટી પડી તે વેળા તેઓને અદ ઈંલેની મા 
હેલી, તે વેળાએ કઈ લિપિ વપરાશમાં ટરો, અગર લેખતકળા 
, કશું નહીં હોતાં સર્વ સાહિય કંઠસ્થ હરે, એ તિષે કોઈ પણ આજે 
શ્‌ીતે કહી શકતું નથી. પણુ આટલું તો સપણ છે કે હિંદી અને દ 
'સાળાંની કેટલીક વિભિન્ન ઉચ્ચારવિધિને લીધે તેમની મૂળ 

એફ જ હોવા છતાં બાદ્યભિન્નતા પ્રત્યક્ષ થાય છે. અવસ્તા ભા 
શ્લોકો કેટલીક શ્રુતિઓના અદલાખદલાના અક્ષર સૂકતાં શુદ્ધ ર 
સંસ્કૃતભાષાના જ હોય તેવા લાગે છે, કેમકે બંનેનું ન્યાકરણુ 
એક ન છે. ન 


કગ્વેદની ત્રચાએ! વર્ણુમેળ ઈઠ્ોસાં રચાયેલી છે, તેમ અવ 
ભાષાના સ્‍્લેકે-મંત્રા પણુ વર્ણુમેળમાં # લખાચેલા છે, તે પદ 
કાળમો હિંદુસ્તાનમાં સંસ્કૃત ભાષામાંથી પ્રાકૃત ને અપષ' 
ભાષાઓરમાંથી ઊતરીને રૂપમેળ, માત્રામેળ, અને લયમેળની રઃ 
હાલની વિવિધ પ્રાંતિક ભાષાઓમાં પીલી છે. સવસ્તા ભાષામ 
વર્છીમેછ રચન પછી ઈરાનમાં પણુ પહેલવી, જાની ઇરાની ૨ 
આધુનિક ઇરાની ભાષાએપમાં રૂપમેળ, માત્રામેળ અને લયમેળ તે 
. ૨ચના તેના તપ્લ ચા વજન સાથે વિકાસ પાસી હાય એમ લાગે 
એક જ મૂછા ભાષામાંથી ઊતરેલી વિવિધ શાખાઓમાં મદદે ભાગે 
વિકાસ મૂજાને અતુસરીને જ થાય છે, તેતું આ પ્રત્યક્ષ દટાંત 
એટ્લે વેદમાંની તેમ જ અવસ્તામાંની પઘરચનામાંના પ્રયત્ન જૂસ 


પ્રાચીન અર્વાચીન ગુજરાતી કવિત્સમાં પઘવિષ્ઠાસ ૪૭ 


જતાં સંસ્કૃત યયનો વિકાસ રૂપસેળમાં અને પછી સાત્રામેળમાં થયે 

સસ્કૃત ઉપરથી ઊતર્લી ભાષાઓમાં લયમેળમાં થયો, તેમ જ 
ગવસ્તા પછીની ઈરાનની ભાષાઓ મદે પણુ પદ્યને કાંઇક એવા જ 
માર્ગે વિકાસ થતો આજની ઇરાની ભાષામાં લયમેળમાં પરિણુસ્યો. 
લાગે છે. એથી જ ફૂારસીમાંની ગઝલો, ખયતો વગેરે અનેક છન્ટે- 
રચના સરળતાથી ત્માપણી ભાષાઓમાં પણુ પવેશ પામી શકી છે. 
અને ફારસી કવિ પારે તો સૈસ્કૃતસૂલક હિંદની ભાષાઓના. 
આધુનિક માત્રામેળ અને લયમેળ ઈરોના પ્રથોગ ફારસી પઘ્યમાં પણુ 
કૅરી રકે. 


પણુ પાશ્ચાત્ય દેશોમાંની ભાષાઓના પઘતું ગ્રતિકરણુ આપણી! 
ભાષાઓમાં નથી થઈ શકતું કે આપણી પદ્યરચના તેએ નથી અપનાવી 
શકતા, શાથી જે એ પૂર્વની અને પશ્ચિમની ભાષાઓ વચ્ચેનું અંતર 
મોટું પડી ગયું છે. હિંરી અને ઇરાની ઝાર્યા છૂટા પડ્યા તેની પણુ 
હુજારા વર્ષ આગળ પશ્ચિમ દિશામાં ગયેલાં અનેક આરચેનાં રોળાં 
જુદાં પડ્યાં હતાં. એ ખધાંને આર્યજાતિની ઇન્ડા-યુરોષિયન શાખા. 
લેખે ગણવામાં આવે છે. પૂર્વની અને પશ્ચિમની અનેકાનેક ભાષા- 
ઓનાં પદ્યસાહિત્ય તપાસતાં એવું જણાય છે કે સૂળમાં તો ભાવાઓતતું 
સામ્ય ઘણું હરો. પશ્ચિમના પવમાં જેમ હાલ એષ ભાગે મયત્નમેળ 
છન્દાનું જ આધિપત્ય પ્રવર્તે છે, તેમ બે હજારથી અઢી હુજાર્‌ વર્ષ 
પૂર્વેની ગ્રીક અને શાસન ભાષાઓમાં થુતિઓનાં લથુગુરુ તત્ત્વો 
(વપટઘધંઇ?) ઉપર પઘ્ રચાતું હતું. મા લઘુગુરુનું તત્ત્વ આપણી 
સંસ્કૃત ભાષામાંના જેવું સ્પ અને પૂર્ણુ નહોતું, છતાં યઘરચના એ 
તત્વ પર જ થતી હતી. 


. _ જફેકાલમાં જે મહાસસ્કૃત બોલાતું હતું, તેમાં હાચા નીચા સ્વરની. 
વ્યવસ્થા હતી, અને ઉદાત્ત, અનુદાત્ત, તથા સ્વરિત જેવા મયત્નમેળની 
એ રચના હતી. અવસ્તા ભાષાના ઉચ્ચારમાં સણુ એ તત્વ હોવું 
જઈએ, કેમકે વેટના મંત્રોચ્ચાર પણુ "ઉપર જણાવેલા વિવિધ સ્વરેના 
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આરેહ-અવરાહ પ્રમાણે થતા હુતા, તેમ જ આજે ષણ પારસી ઇસ્તુરો 
વસ્તા મંત્રો ઉચ્ચારતા એવા જ કાંઈ આરાહ-અવરાહનું શ્રવણુ કરાવે 
છે, પઘવાણી એ શ્રવણુનો વિષય છે, એટલે ખોલતી ભાષામાં 
ડાખ્દોતા તથા વાડચોના જેવી રીતે ઉચ્ચાર થતા હોય, તેવી રીતે 
સ્વાભાવિકપણે તે પ્યવાણીમાં પણુ ઊતરવા ત્તેઇએ. તેમ થાય તો જ 
જ્ઞાષાના ઉશ્ચારની શિષ્ઠ ને શુદ્ધ વિધિ કાયમ રહે અને પદ્યમાં 
સ્વાભાવિકેતા અને માધુર્ય આવે. વર્ણુમેળ છઠમાં આ ઉચ્ચારના પ્રયત્ન 
સચવાય તો જ તે સરળતાથી વહે અને કેરુને સંવાદિતિ લાગે. એટલે 
અનુમાતથી એમ કહી શકાય કે વેદકાળમાં અને તેની પણુ આગળના 
સુગમાં આ પ્રયત્નમેળ રચના પદ્ય માંટે થતી હરે. 
' આ ઉપરથી ખીજીું અનુમાત એ ક્લિત થાય છે કે વેદકાળથી પણુ 
આગળના જે કાળમાં આર્સનાં ટોળાં છૂર્યા પડી પશ્ચિમ દેશોમાં ગયાં, 
તે કાળમાં આ સ્વાભાવિક ગ્રયત્નમેળ પદ્યનું સાન તેઓ પત્તાની સાથે 
સેતાં ગયાં હતાં. શખ્ટ્વોનાં વિવિધ અંગોના એટલે તેની વિવિધ થુતિ- 
એના જે મમાણે તે કાળમાં ઉચ્ચાર થતા હશે, તે વિધિ સાચવીને 
તેમાં તે ભાષાર્નું પધ રચાયું હશે. એટલે હવે આપણુ જેઈ ડકીએ 
છીએ કે પશ્ચિમની ભાષાઓમાં એ પ્રયત્ન તત્ત્ત જળવાઈ રહ્યું અને 
વિકાસ પામતું ગયું. અહીં હિંદુસ્તાનમાં તે! ત્રફફેકાળ પછી એ ગ્રયત્નનું 
તત્ત્વ કોઇક અજ્ઞાત કારલુ સંસ્કૃત પધમાંથી લુપ્ત થતું ગયું, અતે 
લાંબે કાળે પછી વર્ણુમેળ રચના તછને રૂપમેળ રચનાઓ અસ્તિત્વમાં 
આવતી ગઈ. પ્રયત્નના કોઈ પણુ સ્વરૂપને જાળવ્યા વિના વર્ણુમેળ 
“છંદમાં સંપૂર્ણ સવાદિતા, સુશ્લેષ કે રજકંતા સધાતી નથી. એ માટે મે 
જ કુલિકા”' સાં “ સુડ્તધારા ” ઇંટતી ગ્રયત્તસેળ યોજના દીધી હતી, 
તેની ઉપર લખેલા લેખમાં મેં સપષટ કરેલું છે. ન્યાંસુધી આપલે ઇદે- 
સ્ચનાની આ સૃક્ષ્મ સમજ ધરાવતા નથી, ત્યાંસુધી આપણી છરે- 
'રચના અધૂરી અને 'ખામીંવાળી જ રહેવાની. 
* પ્રયત્ન” માટે સ્પછટતાને ખાતર અહીં એક વાત નોંધવી સ્‍ેઇએ. 
“* પ્રયત્ત”' (2૯૮૯0૬) ખે શતતના આવે છે. એક «તતો “ પ્રયત્ત 
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તે સંગીત સ્વરવિષયકે ( શી ) પ્રયત્ન, અને ખીજી જાતનો “પ્રયત્ન” 
તે શ્રુતિવિષયકે (૦૪૪ તધાંત બ 517૦૬૩૭ પ્રયત્ન. અ પ્રયત્નની 
સંપૂર્ણ સમજ માટે ડૉ. પીટર જઇલ્સનો “4૮૦૦૪૬” પરને લેખ 
વાંચ્ચાથી અનેક ભાષાઓમાં એ કેવી રીતે રહેલે છે તે સારી રીતે 
સમજ શકાય છે. 


આખ્યાનકાલમાં કે તે પછીના કાવ્યકાલમાં સંસ્કૃત ભાષા જ્નસમાજ- 
માં સાહિત્યના રિષ્ટ રૂપમાં બોલાતી હશે, કે તે વેળા સંસ્કૃત સાથે 
કાકૂત ભાષાને! ઉઠ્ભવ થચેલો હરે, તે કોઈ આજે ચોક્કસપણે કહી શકે 
તેમ નથી. પણુ સંસ્કૃત નાટકોમાં પમાં અને ઉચ્ચ પાત્રના આલેખન- 
માં સંસ્કૃત ભાષા અને અન્ય ઊતરતા પાત્રવગીના આલેખનમાં એક 
બે જતની પ્રાકૃત ભાષા વપરાચેલી છે, એટલે ત્રાકૃત ભાષા જ જન- 
સમાજમાં તો બોલાતી હરે એવું અતુમાન થાય છે. ન્યારે વૈદિક 
સંસ્કૃત ભાષા જનવર્ગમાં બાલાતી ખંધ થઈ ત્યારે તે ભાષામાંના શખ્રે[- 
માંનું પ્રયત્નતત્ત્ત પણુ ધીરે ધીર સ્મરણુમાંથી લુપ્ત ચયું, કેમકે ભાષા 
બોલાય તે! જ તેમાં ભાવદર્શન મ્સાણે સ્વરેનું આરાહુ-અવરેહુવાળું 
ઉશ્ચારણુ થાય, અને તો. જ તેમાં ગ્રયત્નતત્ત્ત રહી શાકે, આ સૂક્ષ્મ 
વિધાન નને સ્વીકારાય તે! « વૈદિક સંસ્કૃતમાંના ઉદાત્ત, અનુદાત્ત અને 
સ્વસ્તિ સ્વરોવાણી પ્રયત્નતત્ત્વ કેમ લુપ્ત થયું અને પછી માત્ર સાહિત્ય- 
લેખનની અને પાંડિત્યરર્શનની સંસ્કૃત ભાષા કેવી રીતે સુવ્યવસ્થિત 
રહી તે સમજી શકાય. બોલાતી પ્રચલિત ભાષામાં તો ફેરફાર થયા જ 
કરુ, પણુ એક વેળા ભાષા જનવર્ગમાં બાલાતી અંધ પડી અને માત્ર 
સાહિત્યલેખનના કામની જ કે પંડિતોના શાશ્તાર્ય માટે જેન અગત્યની 
રહી, પછી તે કૃત ભાષા લેખે « ગણાય છે. સંસ્કૃત આખ્યાનકાલમાં ને 
કાવ્યકાલમાં પદ્યમાં રૂપમેળ છંદેતું પ્રાધાન્ય કેમ જામ્યું તે 
હૅવે સમજી શકાય છે. રૂપમેળ સ્ચનામાં શ્રતિઓ ત્તેડણી 
કામાણુ સ્થિત રહે છે. લછુ ત્યાં લઘુ અને ગુરુ ત્યાં શર જ શ્રૃતિ 
જેઈએ. રાખ્ટની જે સ્વાભાવિક ત્તેડણી સ્થિત થચેલી તે ગમસાણું જ 
ષ્‌ 
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ફપમેળમાં લખી શકાય, અન્યથા નહીં, લઘુને'ગુરુ ઉચ્ચારો કૅ ગુરને 
લઘુ ઉશ્ચારા તો શ્રુતિભંગ થાય અતે પદ્ય સૂર્ટી જાય. ફપમેળનો 
આધાર જ શખ્ટની થૃતિના સિદ્ધ “રૂપ” પર રહેલો છે. પ્રજવર્ગની 
વાણીમાંથી સૃતપ્રાય થયેલી સંસ્કૃત ભાષાની તમામ શ્ૃતિએનાં રૂપ 
સિદ્ધ થઇ ગયાં હતાં, તેમાં પ્રયત્નનું તો તત્ત્ત જ નહેતતું, એટલે પ્રત્યેક 
શ્રૃતિ તેના પૂર્ણ સ્વરૃપમાં બોલાય તો જ રૂપસેળ ર્ચતાતો લય સધાય. 
દરેઝ રૂપને! ત્તેના સ્વર સાથેને! સંપૂર્ણ ઉચ્ચાર તે જ રૂપમેળ રચનાું 
ગ્રધાન તત્ત્વ છે, અને તેથી જ સનો લય ખરાખર સધાય છે, લઘુ 
ફૃપ ખોલતાં જે કાળ જાય તેથી ગુરરૂપ ખોલતાં બેવટા કાળ જય ને 
જવો નેઇએએમ નથી, પણુ ખે લઘુરૂપનો પૂર્ણ ઉચ્ચાર કરતાં તેને ફોઈ 
ગુરુરૂષતા ઉચ્ચારના એકમ કરતાં વધી જ્ય છે. ગ્રામે[ફ્ોનની સૂડી 
ઉપર આ રૂપોાતે ઉતારતાં તે સ્પછ થઈ જય છે, એ વોર્નર બાઉને તથા 
વૉલેસ વૌલિને પોતાર્ના સુસ્તકોમાં વિસ્તારથી ઉતારા આપીને ખતાવી 
આપેથું છે. મદે જ રૂપમેળ છજમાં જે શ્રુતિ ગુરરૂપે નિયત થયેલી છે, તે 
ગુરરૃપૅ જ રહેવી નેઇએ, તેતે ઠેકાણે ને માત્રામેળની રચના પ્રમાણે 
ખે લઘુરૂપ સ્કાય તો! કાળનું એકપ વધી જતાં સંવાઢ તૂટી જાય. ષ્- 
શ્રવણુને લગતી આ વાત સૂક્મ છે, અને તે આપણા કેવિએ એક 
વેળા પોતાની સમજમાં ઉતારે તે પછી ભઆધુનિક કવિતાની ફપમેળ 
રચતામાં-એટલે મંદાકાંતા, શિખરિણી, પૃથ્વી, શાદ્દ'લવિક્રોડિત, 
ઉપજાતિ, વ્સંતતિલફા જેવા સંસ્કૃત પદશાઅના છમાં એક ગુરુને 
બદલે બે લઘુ થ્ૃતિએઓ તેએ મૂકૅ છે, તે ન જ મૂકે. «ન્યાં શ્વતિનાં સિન 
રૂપો! પઘરચનાનું સરધાન અંગ નથી, પણુ શ્રતિની શાત્રાગણુતા અને 
તાલ એ જેનાં વિશિછ્ અંગ છે એવા જે માત્રાસેળ છે છે, તેમાં જ 
એમ એક ગર શ્રતિને ખદલે બે લઘુ શ્રુતિ મૂડી શજાય, એફમાં 
રૂપસ્િદ્ધિ ને તલથી લય સધાય છે, તો ઔશ્તમાં માત્રાગભુતા અને 
તાલથી લય મળે છે. આ ભેદ ધ્યાનમાં ઊતરે તો રૂપમેળ છદ્નામાં 
જે છદોલેમ્ર ડગલે ને પગલે આજકાલ થાય છે તે થતા કટકી પડે. 
રૂપરેળ છદયમાં આપણુદ જલીત્ધ ટવિચમાં થી. નાતાકાલ અતે 
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શ્રી.'ઠાકોર ખે લઘુશ્રતિઓ એક ગુરુશ્રતિને ઠેકાણે ઘણી વેળા વાપરે 
છે, તેમાં પૂર્ણું લઘુશ્રતિએ। માટે તો ઉપલા કારણુને લીધે કેઈ ખચાવ 
કૅરી શકાય નહીં. પણુ કેટલીક વેળા પણુ, કેરી ગમતું, ખસ જેવા 
વદ્લવ રાખ્ટા અતે તદ્ભવ જેવા બોલાતા તત્સમ શખ્ટેમાં ખીજી કે 
છેલ્લી શ્રતિ કુત બોલાય છે, માટે પણુ, 5૨, ગમ, ખસ એ બે લઘુ- 
ક્રતિતે ઉચ્ચારનું એકમ માનીને એક ચુરશ્રતિ તરીકે ગણાવવાનેદ 
તેઓ આગ્રહ રાખે છે, તે પણુ રૂપમેળ છ'દના સૂળમાં જ આઘાત કરે 
છે. “રૂપ” શખ્ટમાં જ શ્રૃતિનું નિશ્ચિત નિયત વજન પ્રત્યક્ષ થાય છે, 
એટલે તેમાં રેખાતી બે શ્રતિના એક એકમને એક શ્રતિ લેખે ગણી 
રાકાય નહીં. એ જતની ગણુના તે માત્રામેળ છમાં જ ખની રકે, 
કેમકે યાં છદનો પાયે શ્રૃતિનાં સ્થાયી રૃપ પ૨ નહીં પણુ તેન 
માત્રાના વજન પર નખાચેલે। છે. રૂપમેળની અને માત્રામેળની અદ 
પાયારૂપ વિશિછતા જે ખરાબર સમજાય, તો બે શ્રુતિતું એક એકમ 
રૂપમેળની ગુરુ શ્રતિને ઠેકાણે મૂકવાનો વિચાર જ નહીં આવે. આપણા 
નવીન કવિઓ માત્ર માટાઓની દેખાટેખીથી નહીં, પણુ પોતાની 
કળાના શાસ્રથી પોતે બરાબર વાકેકૂ ખનીને લખે, તો આવી ગંભીર 
ભૂલો! કરતા અટકે. 

અનેક ભાષાઓના તેમ જ આપણી પુરાણી વૈદિકે સંસ્કૃત અને 
કાવ્યકાળની સંસ્કૃત પધરચનાના તેમ જે આપણા દેરાની ખીજી ભષ્યા- 
એના પઘ્યના અભ્યાસ પરથી હું એમ માનું છું કે આવી ર્પમેળ 
રચના માત્ર જે જે બોલાતી ભાષાઓમાં શખ્ટોની તમામ શ્ચુતિઓ 
સંપૂર્ણ સ્વર સાથે ઉચ્ચારાતી હેય તેમાં જ થઇ શકે અને તે સાધુરક 
ને પ્રસાદ ઉપનવી શકે. સેં ઉપર જસાન્યું તેમ વેદના ગફૂકાલસાં 
તો વર્ણુમેળ રચના હતી, અને તે તેના જુદા જીદ પ્રયત્નો (તવા ઇ૩) 
તે લીધે પોતાનો લય સાધતી હુંતી. એ પ્રયત્નો ઘસાઈ ગયા કે 
ભુલાઈ ગયા, કારણુ કે સંસ્કૃત ભાષા જનસમાજ્માં બોલાતી ખપ પડી, 
અને તેને સાટે તેમાંથી ઊપજેલી માકૃત બેયલાવા લાગી. એ બેત્લાતી 
માકૃત ભાષામાં પેલા વૈદિક સંસ્કૃતના પ્રયત્નોની છાયા રડી હેય ગએ 


પર ; વ્યાખ્યાન ખીન્તું 


સ્વાભાવિક લાગે છે, એેટલે જ આખ્યાનકાલની પછીના સુત્તકાલમાં 
જ્યારે શાસ ને ટેવિતા લખાવા લાગ્યાં, ત્યારે એ પ્રાકૃતભાયાના પલે 
પહેલવહેલો માત્રામેળ છંટ શોધી ઠાઢ્યો. એ છંદને સદ્ગત કેશવ- 
લાલ મુવે “કોકાલિય” નામ આપેું છે, અતે તે પછી આર્યા, ગાથઇ 
ગીતિ વગેરે માત્રામેળ ઈદ ઉત્પન થયા, અને જનસમાજમાં એવા 
પ્રસર્યા કૅ સંસ્કૃત કવિઓએ પણુ તેમને અપનાવ્યા, અને એ માત્રા 
મોળ ૪ંદર્માં સેસ્કુત કેવિત્તર થવા માંડી, માત્રામેળ ઇદની એક ખૂખી 
'એ છે કે એમાં સંધિની વિધિથી સુત્તિઓની માત્રા ગણાય અને તેનુ 
નિયમન અસુક શ્રૃતિ પરતા તાલથી રખાય. એ વિષિષ્દી લઘુ શ્રૃતિ 
ખધે ઠેકાણે પૂણુ રવર સાથે બેદલવાની ફરજ પડતી નથી, પણુ બોલાવી 
ભ્રાષા પ્રમાણું શખ્ટમાંની જે શ્રુતિ દુત ખોલાતી હાથ તે તેવી જ"ડુલ 
ખોલતાં પંપ્તિનો લય તૂટતો નથી, શાથી જે તેમાં જે માત્રા પર 
તાલ રાખવાનેપ હેય તે રાખેલો હોય છે, અને તે તાલથી અતે 
સંધિમાંની માત્રાંગણુનાથી ઇંદનો લય સધાય છે, સે કશી ક્ષતિ 
શ્રવણુને લાગતી નથી. દાંતથી જેઈએ: 

ઝેર ગયાં, તે વેર્‌ ગયાં વળો કાળા કર્‌ ગયા ફરતાર્‌, 

પરૃતાતીલા નનતીલાયી સંપ સજ ચાલે સંસાર્‌, 

ી “--(ડવિ દલપતરામ? 


, આ પંક્તિઓમાં જે જે શ્રુતિની નીચે કાળી લીર્ટી દોરેલી છે, 
તે સાત“ર્‌' ને એક “પષ' શ્રતિએ આપણી ગુજરાતી ભાષામાં તો 
કૂંત બાલાય છે. એ ક્રુતિઓને ત માત્રામેળ સવૈયા ઈંદર્મા 
સપૂર્ણુ ટવર સાથે ખોલવાની કશી ખાસ અગત્ય રહેતી નથી, ખાસ 
કરીને પંક્તિની છેલ્લી શ્રુતિ “ર આપણે કેદી પણુ પૂર્ણ રૂપે બાલતા 
જનથી. ને એ છેલ્લી થુતિ સંપૂર્ણ બોલીએ તો ઉલટો છંદને! લ્ય 
સૂટ્ે અને “કરનાર શખ્ડને! ઉચ્ચાર ખુજ વિચિત્ર હાગે. “કરનાર? 
સાંતા ત્રથમ “રતે કે “પરતાતીલા'માંના “૨'ને સંપૂર્ણ બોલવાની 
આવશ્ચકેતા પણુ રહેતી નથી, કેમકે “5ર” અને “પર'ની બે માત્રા 
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છે તે “ર' અપ્ખો! બોલતાં કે કૃત કે અધૂરો બોલતાં પણુ “કર? તથા 
“પરની ખે જ માત્રા ગણાય છે, અને તાલ "પૂરા સધાતાં લય જળવાઈ” 
રહૈ છે. રૂપમેળ છંદમાં તેમ થઈ શકે નર્હી. ત્યાં તે! દરેક શ્રૃતિ સંપૂર્ણ 
ઉચ્ચારીએએ તો જ લય સધાય. હવે રૂપમેળછા “પૃથ્વી છદ”પમાંનું 
એક દષ્ટાંત લઇએ: 


અનેક યુગતા અન્નણુ પ્રતિઠાસના ચૌનતો--- 


પૃથ્વીછના બૈધારણુના લય પમાણે ઉપરની પૅક્તિમાંના નીચે ફાળી 
લીટી દોરેલા અક્ષરો-કે, ણુ, સ, ન-પૂર્ણરૂપે બો1લાવા જ જેઈ એ, અને 
પણે જ્યારે એ શ્રત્તિઓને! પૂર્ણાર્ચાર કરીએ ત્યારે શું આપણે 
આપણા એ શુજરાતી શખ્ટોના સ્વાભાવિક ઉશ્ચારા કરીએ છીએ 
શમેમ કરી પણુ લાગરો? આપણે અનેફે, અજાણ, એમ ખોલીએ 
છીએ ? અને એવી રીતે તઆપણાુ। શખ્દોું માધુર્ય તૂટી જાય તો પછી 
કવિતાની પંક્તિનો લલ આપણુને આહ્લાદકારક લાગે ખરા? તમે 
દૃક્ષિણુ મદ્રાસ તરક્‌ જ્તએ અને ત્યાંની તેમળ ભાષા ખેલાતી સાંભળે $ 
લ સંસ્કૃત રાખ્હો તમળમાં ઘણા બોલાય છે તે સર્વ રાખ્દાની સર્વ 
શ્રતિઓ તેઓ સંપૂર્ણ જ બાલે છેઃ રામ, શવણુ, વિજય વગેરે* 
આપણે અ સંસ્કૃત તત્સમ નામેદ કે શખ્ટો કરી પણ એમ બાલીએ 
છીએ? આપણે તો રામ્‌, રાવણ, એમ છેલ્લી શ્રૃતિ કૂલ, લગભગ 
બ્યંજન જેવી જ ઉચ્ચારીએ છીએ. આપણી ભાવાની વિશિદ્તા 
પ્રમાણે જ આપણે એ તત્સમ શબ્હોના ઉચ્ચાર કરીએ છીએ. ભાત્ર 
જાગળ પર લખાચેૅલા ને એક સરખા રેખાતા છતાં આએ એકના તેક 
શખ્દ સંસ્કૃતમાં એક લખે અને ગુજરાતીમાં ખીજી ઢબે ઉચ્ચારાય છે. 
કવિતાવાણી એ શ્રવણુકળા હોવાથી એની પઘ્રચના તે તે ભાષાના 
શખ્દોના ઉચ્ચાર પર જ અને તેની શ્રતિઓનાં વજન પર જ રચાય એ 
* ર્ચાવી જેઈએ. રૂપમેળ સેસ્કૃત છંરોની સાધુરી જેવી સંસ્કૃતમાં 
|. રેલાય છે તેવી જ તેં એ જ ઈદ ગુજરાતીમાં લખતાં રલાતી નથી, ગએ 


| તોપ રસિક કાન તરત પારખી શકે છે- 


ય વ્યા :ત ખાનું 


એક ખીજી વાત. આ રૂપસેળ છદોના પણુ સંધિએ પડે છે; એને 
લય સાધવા માટે પિંગળજારાએ પત્યેક ચરણુમાંતી યતિઓ પણુ 
નિયત #્ીધેલી હોય છે. આપણા “ડાંત' કૅવિ ,જેવા સુંદર પદાકારે 
એ ડરૂપમેળ છંદની પંક્તિઓતું ઉચ્ચારણુ આપણી ગુજરાતી 
ભાષામાં ષણુ ખની શકે તેટલું સ્વાભાવિક રહે તેમ સાધવા યત્ન ફરેલા! 
છે, અને એ સંધિએ તથા યતિના નિયમ સાધતાં તેમની પઘરચના 
ખડ્ઠુધા સરલતા અને માધુર્ય પ્રગટ કરે છે. શઆપણેુ નેઇએઃ 
(પૃથ્વી છંદ) 
નહીં | સ્વજન તેઃ ] સખી | ] સ્વજન એ | કલી | તું હતી, 
સહસ્‌ | રશત શક્‌ | યમાં | હેદયની | પથા | રી યતી. 


“પૃથ્વી'માં વચ્ચે આડ અક્ષર પછી ચતિનું કામ નથી ને રાખે તો. 
શોભાનેઇ એવો મત આપણુ છુરંધર પદયશાઓ સદ્ગત કેરાવલાલ 
ધ્રુવનો હતે.. સંસ્કૃતભાષાના પદ્મ માટે એ ભત ખરાખર છે, આપણે 
માનપૂર્વક સ્વીકારી શકીએ તેવા પણુ છે. પણુ અધી નસ્રતા સાથે 
અને સદ્ગત પ્રત્યેના ખંધા સાન સાથે શએ વિધાનથી કે એ મતદર્શતથી 
હું છટો પડું હું. મેં ઉપર જણાવ્યું તેમ આપણી ગુજરાતી ભાષાના 
શન્દાચ્ચારમાં મયત્નતું તત્ત્વ રહેલું છે જ, અને તે આપણુ સદગત 
વ્યાકર્ણુશાઆી કેમળાશંકર ત્રિવેદીએ પોતાના “બૃહદ વ્યાકરણું ” માં 
નોંધેલું છે જ. એને જ આધારે સેં મારા “સુડતધારા” છંદના પયતન 
મેળ વિધાનમાં એ ઉચ્ચારણુના નિયમૅદ પણુ આપેલા છે. અ વસ્તુ" 
સ્થિતિ પ્રત્યે આંખમીંચાસણા કીધાથી કશું ખરું રહસ્ય પમાતું નથી. 
ગટલે રૃૂપમેળ છદોની કે વણમેળ છદોાની કે માત્રામેળ છટ્ોની 
રચનામાં પણુ આ પ્રયત્તતત્ત્તતે બરાબર સાધ્યા વિના પદનો લય કેદી 
શ્ણુ માધુર્ય ધારી શકે નડી. સાઠે જ ન્‍પણી પ્રચલિત ભાષામાં સંસ્કૃત 
ભાષાના રૂપમેળ છંદો માટે માત્ર લઘુગુરુ શ્ૃતિએની સંસ્કૃત ષિંગળ- 
લિયમપતુસાર રચનાથી જ પવની પંક્તિ સુશ્લિઇ કે રંજ્ક થઇ શકતી 
નથી, પણુ એ વિધિની સાથે આપણા પ્રયત્તતત્તતે સાધવા પંડિતતા 


મ્રાચીન અવર્ધ્ચીન શુજરાતી કવિતામાં પઘવિકાસ પષ 


' સંધિએ। પાડી પ્રત્યેક સૈધિના પ્રથસાક્ષર સાથે પ્રયત્નને મેળ રાખતાં 
રૂપસેળ છતું શ્રવણુ આપણુને સરળ, પ્રસાદયુડત અને આપણી 
ભાષાના શખ્દ્દોના સ્વાભાવિક ઉચ્ચારની નજીક રહેલું ખની શકે છે. 
પૃથ્વી છંદના સંધિએ, એ માટે, સૈ ઉપલા અવતરણુમાં શખ્ટો વચ્ચે 
ઊભી લીટી તાણીને ખતાન્યા છે તેટલા પડે છે. પહેલે! સંધિ બે રૂપનો, 
ખઔજે ચાર રૂપને! ત્રીજે બે રૂપનેઇ ચાયો ચાર રૂપનો, પાંચમે! ખે 
રૂપનો અને છડો ત્રણુ રૂપને! છે. એ પ્રત્યેક સંધિના પ્રથમ રૃપ પર 
અધ્પણી ભાના શખ્દોનો સ્વાભાવિક પ્રયત્ન રહેવો! સ્‍ેઈએ, ગુરુ 
રૂપ પર જે પ્રયત્ન આવે છે, તે તો આપણા છદેનાં ગુરુ રૂપો પર સુખ્ય 
કે ગૌણુ પ્રયત્ન ભવે છે જ, એટલે સ્વાભાવિજ રીતે સધાય છે. 


હુવૅ પાછળ આપણે પૃથ્વીની જે પંકિત ન્નેઈ ગયા તેને ટ્રીથી આ 
આખામાં મૂડી નેઇએ : 


અતે | ક યુગના | અન્ન | ણુ ઇતિહા | સના | મૌનને--- 


આ સંધિ પાડતાં આપણે નતેઇએ છીએ કે શખ્ટ એવી રીતે ગેઇ- 
વાયા છે કે તે પૃથ્વીના લયના ભગ કરે છે, યા આપણા શખ્દ્વોચ્ચારનેો 
ભંગ કરે છે. “ અનેક” સાંના ક ' અને “ અનજાણુ” માંનો “ હુ” 
આપણી ભાષામાં કુત ખાલાય છે તે અહીં સંપૂર્ણ શ્રતિ તરીકે ખોલતાં 
વિચિત્ર લાગે છે. પંકિતનું વજન આથી જળવાતું નથી. એક ખીજ 
ઉદઠાહુરણુ લઇએ : 


વિશા | ળા થઈ ન્ન | સ્વભા | વ સુવિયા |ળ આ | કાશની 

સમા | નત અણુસી | મ; મા | રજ્કણું | રુંધા | ઈ રહે-- 
આ શક્તિઓ પણુ ઉચ્ચારી જીએ : એમાંના ખળ, વ, ળ, ન, મ, એ 
શ્રુતિઓ પૂણુ સ્વર સાચે ખોલવી «૪ પડેતી હોવાથી એ બધા શખ્ટાના 
ઉચ્ચાર અસ્વાભાવિક થાય છે, ગમને પક્તિનું માધુર્ય ખેડિત થાય છે. 
એની જ ખીજી પંડિતમાંને ઉત્તર ભાગ જુએ : રજકણ રંધાઈ રહેઃ 
ગમમાં “૨? ને “ ર? શ્રુતિઓ શખ્દ્ાની પ્રથમ શ્રતિઓ હોવાથી ત્યો 


ષ્‌ * અજ :"૬. 


સ્વાભાવિક પ્રયત્ન રહેલો છે જ; તે સાથે સંધિના તાલ મન્યાથી લય 
પૂરેપૂરા સધાય છે અને લયવટનમાં સુરવર્તા આવે છે. પ્રત્યેક રૂપમેળ 
છંદના આવા સંધિ પાડીને પછી તે સંધિના પરથમાક્ષરતા તાલ સાથે 
ભાષાના શખ્હનો સુ'ખ્ય કે ગૌણુ પ્રયત્ન તે જ ઠેકાણે સધાય, ત્યારે જ 
રૂપમેળ છરે સુસ્વરતાથી લખાય. દરેક ભાષાના ષદ્ય માંટે તે ભાષાના 
શખ્દ્દોના ઉચ્ચાર”ખાસ અગત્ય ધરાવે છે, કારણુ કે પવરચના એ 
શ્રવણુકળા છે. 


આ ઉપરથી આપણુતે હુવૅ સમથ છે કે ત્કૂકાલ અને આખ્યા- 
નકાલ પછી જતસમાજની પ્રચલિત પ્રાકૃત ભાષામાં જે કેવિતા 
લ'ખાઈ તેણે માત્રામેળ છ દોને! સ્વાભાવિક માર્ગ લીધે, એજ ગમથી 
વૈદિક સંસ્કૃત છ જેમાંના પ્રયત્ન ધસાઈ ભુલાઇને લુસ થયા, કે ખીજી 
ગમથી બોલાતી ગ્રાકૂત ભાષામાંના અણુછતા પ્રયત્નથી રૂપમેળી 
છરોશ્ચના ફરતાં શ્રવણુને આધાત પહોંચ્ચો, એટલે પઘે પોતાની 
સ્વાભાવિકતા પાછી ધારણુ કીધી, અને તે કાળની જરૂરિયાતે પોતાનો 
માર્ગ ખોળી લીધે. સુત્તકાલનો સમય સદ્ગત કેશવલાલ ધ્રુવ ઇસવી 
સન પૂવૅની પાંચમી છઠ્ઠી સટીએ। પર સૂકે છે. ત્યારપછી ઝાકૃત અને 
શપબ્રંશ ભાષાએ માં આ માત્રામેળ છદોતતું જ પ્રાધાન્ય રહ્યું, ને કે 
શુદ્ધ સંસ્કૃત કવિઓએ તો રૂપમેળ છદ્દોને! જ વિકાસ સાધ્યો, અને 
સાથે સાથે ત્રકૃતમાંથી આર્યા, ગીતિ આદિ માત્રાસેળ છેને પલું 
સંસ્કૃતમાં અપનાવ્યા. સંસ્કૃતની પરંપરાના સ્મરણુમાં વખતોવખત 
કેટલાક પ્રાકૃત કવિએ પણુ રૂપમેળમાં લખતા જ રહ્યા, તોપણુ 
પ્રાકૃત પમાં તો માત્રામેળનું જ માધાન્ય રલું, 


ઇસેવીસનની પૂર્વે ત્રીજી સદીથી ઈસવી સનની ખારમી સટી સુધી 
પથરાયેલા કાવ્યકાલમાં આ માત્રામેળની અને તેની પૂડે હયમેળની 
રચના પ્રાકૃત કવિતામાં પાંગરીને મજુછ્ી છે. કવિએ! પોતાની પ્રતિણા- 
શરી વાણી વધુ ને વધુ છૂટથી વહે એમ સદોદિતિ ઈચ્છે છે, એટલે 
માત્રામેળથી પણુ વધુ સરલ વહી રકે, અને લઘુગર શ્રતિએની ખાસ 


ગ્રાચીન અર્વાચીન ગુજરાતી જેવિતામાં ષદ્મવિછાસ ૫૭ 


ગણુના કરવી ન પડે, તેવી પઘરચના કરવાની અને ભાષાના સ્વાભા- 
વિક ઉચ્ચાર સાથે પદ્યતો મેળ સાધવાની એ ઈચ્છામાંથી લયમેળ 
રચનાની ઉત્પત્તિ થઇ; અને તે ઇસવીસનના મારંભના વર્ષોથી જ એ 
રચના પ્રાકૃત ભાષાની બધી શાખાઓ માં પ્રસરી. સદ્ગત કેશવલાલ 
ધુવ એમના “ પયરચનાની એતિહાસિક આલ્ષોચના ” વાળાં વ્યાખ્યા- 
નોના'પ્રથમ દેછિપાતમાં કહે છે કે “વાસ્તવિક ન્તેડણીની ઉપેક્ષા કરી 
ગ્રર્સમવશાતૂ કૂલ અને વિલંખિત કે અધૂરા ઉચ્ચારના ગ્રચોગથી જે 
સંવાદ સધાય, તે લયર્સંવાદ, ” વળી આગળ ચાલતાં તેએ કહે 
છે કૈ “ગૂજરાતીમાં આજપર્યત છદ રચાયા છે; તે બધાએ 
લયાત્મક છે? સપ્માન્ય બેપ્લીમાં કેટીએ, તે! એમાં સ્વરે સ્વેચ્છાએ 
લંબાવવા-ટૂંકાવવાની પ્રણાલિકા રૂઢ છે. એટલે કરીને ગૂજરાતી 
સાહિત્યમાં રૂપખદ્ધ છંદની અને માત્રાખદ્ધ છંદની સંજ્ાથી એળ- 
ખાતા પથખંધ વાસ્તવિક રીતે ર્પબદ્ધ અને માત્રાખદ્ધ મટી 
, લયખદ્ધની કેિમાં ભળે છે. ” આ વિધાન તદન ખરું છે, તેમ જ ઘણું 
ધ્યાન ખેંચે એવું છે. આપણે કેહીએ છીએ કે આપશે સંસ્કૃતના 
રૂપમેળમાં કે માત્રાસેળમાં પધરચના કરીએએે છીએ, પણુ આપણે મોહે 
ભાગે કોઈક ડવચિતૂ અપવાદ ખાદ કૅરતાં તો! ભાષાના શખ્ટોની નિયત 
નેડભ્‌ીના લઘુ રૂપને શ્માપણુ ભાર મૂછીને ગુકુ બનાવીએ છીએ કે 
ગુરુ રૂપને હળવું બાલીને લઘુ કરીએ છીએ. માત્રામેળ છ'દોમાં પણુ 
સાઠે ભાગે નનેડણ્ી પ્રમાણુના શુદ્ધ ઉચ્ચારને આપણે શિથિલ કરી 
દઈ ડડુસ્વ માત્રાને દીર્ષ કે દીધે માત્રાને /ડસ્વ લેખે કરી મૂકીએ છીએ. 
એટલે આપણે સંસ્કૃત કે જાની પ્રાકૃત વિધિ કે અર્વાચીન હિંદી- 
મરાઠી ષઘરચનાની શુદ્ધ વિષને ત્મણીરી્દે પાછાતા નથી, અને પધ" 
રચનામાં આવી શિથિલતા આણીને આપણે રૂપમેળ કે માત્રામેળ ઇદ 
લખ્યાનો સંતોષ માનીએ છીએ. એ પ્રમાણે શરૂઆતથી જ આપણી 
ગુજરાતી કવિતાની પદ્યરચના ઝંસ્કૃતની શાસ્્રીયતાથી ટૂર ને દૂર જ 
ગઈ છે. પણુ આપણે પાછળ ન્તેઈ ગયા તેમ પઘરચનાને સરળ અને. 
આપણી ભાષાના ઉચ્ચાર પ્રમાણે અનુકૂળ કરવાના આપણા પૂર્વ" 


પટ વ્યાખ્યાન બીજું 


કૅવિજનોાએ કેવા સબળ પયતનો! કરેલા છે. સંસ્કૃત રૂપમેળ છ'તેમા 
કૅ પ્રાકૃત માત્રામેળ છદ્ોમાં આપણે લખીએ તે! તે તે છ દોની શુદ્ધ 
પઘરચનાતળવવા શું આપણે બંધાયેલા નથી ? ર્યની ગરખડ, માલની 
'ગુરખડે, યતિના ભંગ, સંધિતા ભંગ, અને વળી ગુજરાતીના વિચિત્ર અને 
શભચુજરાતી ઉચ્ચાર, એ ખપા ઉધાડા રચનાદાષો કીધા પછી આપણે ગર્વ 
સેવા નીકળીએ છીએ કે અમે પણુ સંસ્કૃત છદો-રસંદાકાન્તા, શિખ- 
રણી, સગધરા, શાર્હલવિકીડિત, પૃથ્વી, વર્સાતતિલકા કે ઉપજાતિ-કેવા 
સરસ લ'પીએ છીએ અને તેમાં સંસ્કૃત ભાષાના જેવી કેવી 'પ્રૌહિ 
ઊતરે છે ! ન્યાં પઘલયને। જ ભંગ થાય ત્યાં પછી ગ્રૌઠ્િની વાત કરવી 
એ રું મિથ્યા આડંબર નથી ? સંસ્કૃતના રૂપમેળમાં કે માત્રામેળમાં કૅ 
લર્ણુમેળમાં લખો તો તેનું વિધાન આપણી ભાષાના શખ્ટ્દોના ઉચ્ચાસ્ની 
1વિષિ પૂરેપૂરી પાળીને સાધીને લખે, તો જ તમારે ગર્વ સાર્થક 
ચચેલે! કહેવાય. આવું અધૂરું ને દોષયુક્ત ચરણે ચરણે લખો ને પછી 
વાચકને કે શ્રોતાને તેના કરણમાં પથ્થર ચાવતા જેવું લાગે ને તે તજી 
રૈ, તેમાં કોના વાંક ? પછી કોઈ સ્નેહી વિવેચકે આ ખધા ખાળવેડાને 
હૅવિતાવિકાસ, પાંડિત, રસિકતા, આદિ ગ્રશેસક વિશેષશોથી નવાજ તે 
ઘડીભર હૃદયને ગળગળિયાં શલે કરાવે; પણુ તે સહ્યદર્શન નથી. ખરા 
કળાવિધાયકને પોતાની કળાના કોઈ પણુ બંધન નડતાં જ નથી. એ 
“અંધનો તો તેની કળાનું સૌંદર્ય પ્રગટાવવાના ગઅસૂફ નિયમો છે, અને 
એ નિયમો પાળતાં જ એ કળા ઝળહળી ઊઠે છે અને પ્રતિભાથી 
“અમર પણુ ખને છે. 
શંસ્કૃત કાવ્યશાસ્ત્રમાંથી ઊતરી આવેલા આ બધા અટપટા નિયમો- 
સાંથી ચોકકસ જરૂરિયાતના જ નિયમોની તારવણી કરીને દેશી 
“શાષાની પવરચનામાં સરળતા આવી રાકે અને લય પણુ વહી રકે, 
અને કવિનું ભાવટર્શન પણુ ચુદ્ધ રીતે તેમાં ઊતરી શકે; એવી રીતે 
* “આપણા જાના કવિઓએ પ્રાકૃત અને અપબ્ર'શ ભાષાઓમાં ' દેશી'ની 
ફચનાની શોધ ડીધી, અને અપબ્ર'શમાંથી જાવતરેલી આપણી રુજ- 
શતી ભાષામાં તો ઈસવીસતની ચૌદમી સદીથી મેષ્ટે ભાગે સવ કુવિ- 


પ્રાચીન અર્વાચીન ગુજરાતી કવિતામાં પઘવિકાસ પદ * 


એએ એ દેશીનો જ આશ્રય લીધેલો છે. એના લયમેળમાં ડસ્વદીર્ધની 
કે લછુસુરુની માથાકૂટ નથી, પણુ કંઈક માત્રામેળના આધારે પંક્તિના 
સંષિં રાખીને તથા તાલ સાચવીને એમાં લય સાધવામાં આવ્યેદ છે. 
ચથી પવરચના માટે જઇએ તેટલી છૂટ મળી શકે છે. શખ્ટની ત્તેડ- 
ણીના, માત્રાના; ગ્યાકરણુના, રાખ્ટશ્ષુતિના પ્રયત્નના કે એવા ખીજ 
ફેઈઈ પણુ અંગના ભંગની વાત એમાં નડતી નથી. એસાં તો આપણા 
શખ્દોના શુદ્ધ ઉચ્ચારના પ્રયત્ન જાળવીને તેનાથી સંધિ તથા તાલ 
સાધીને રચના કીધી એટલે થયું. પછી કવિની કળા એવી રચનામાં 
પણુ અનેક શખ્દપ્લેકાર લાવી શકે છે. આ દેશી પઘ્યરચનામાં ગરબે!) 
ગરખી, માસ, તિથિ, વાર, પ્રભાતિયાં, આરતી, પદ, કડવાં, મીઠાં વગેરે 
અનેક સુંદર કેળા પાડયાં છે. સંસ્કૃત આખ્યાનોને આધારે આપણા 
- જૂના કવિઓએ પોતાની વિશિષ સરડીરાક્તિથી નવીનતા ઉમેરીને _ 
ગુજરાતી આખ્યાનો લખ્યાં છે; તે એ “ દેશી” પઘરચનામાં જ છે; 
અતે એ રચનાથી જ જનસમાજ પણુ કાવ્યરસમાં ભીંજાય છે. ભાષા- 
ભાષાના કલેવર પ્રમાણે તેની પદ્યરચના થાય ત્યારે જ તે સર્વને એક 
સરખેદ આનદ અદપી શકે છે. અધ્પણી રચન! પશ્લ્મિની ભાષામાં ઉતા- 
રવી અરશાડ્ય છે, તેમ પશ્ચિમની ભાષાઓની પવ્યરચના સાંગોપાંગ 
આપણી ભાષામાં પણુ નહીં જ ઊતરી શકે, શાથી જે એ ભાષાઓના 
જુલેવર જ જીદાં છે. સંગીત જેવી સર્વમાન્ય કળામાં પણુ એમ થતું નથી, 
રતો પદાર્મા થવાના તે સંભવ જ ડયાંથી ? ગ્માપણી દેશી રાગરાગણીર્મા 
અંગ્રેજી ગાયનો લખવાના ને ગાવાના પ્રયત્નો કેટલાક અંગ્રેજ વિદ્રા- 
તાએ કરેલા છે, પણુ તે અકળ ગગને હાસ્યાસ્પદ જ ચયા છે. ખુ 
ખડુ તો સંગીતની કોઇ રાગની રંજકતા (10 0૦્ત%) પાશ્ચાત્ય 
સંગૌતમાં તેના નિયમમાં ઉતારીને તેના એક અંગ તરીકે લાવી શકાય, 
પણુ ભાષામાં તો તે કડસંગીત તરીકે નહીં જ રોભે. 
હું અગાઉ કહી ગચો છું કે કવિતાના પ્રાણુમાં જ ગેયતા રહેલી છે. 
અહીં ગયતાને! અર્થ ખાસ રાગ કાઢીને તેને સંગીતમાં ઉતારવી જ 
જોદએ; થા કવિતા શુદ્ધ સંગીતમય જેઈએ સેવો કરવાનો નથી. 


૬૦ વ્યાખ્યાન ખીર્જી 


પણુ કૅવિત્યના રસને ઉતારવા અને તેનું ભાવદર્શન કરવવા વાણીને 
કોઈફે જાતના નિયમિત લયમાં-સંવાટરૂપ ગ્રથનમાં-ડોલનમાં-ડુલાવ- 
વાની અગત્ય રહૈ છે. એટલે એ લયને લીધે કવિતાવાણીમાં એઇછામાં 
ગણું સંગીતનું તત્વ-ગુંજનક્ષમતા-તો આવવું જેઈએ. કવિતાની 
એ ગૈયતા કદી પણુ કવિતાથી છૂટી પાડી શકારે નહીં, કવિતાને 
સંગીતના કોઈ રાગમાં, ગંજ્નક્ષમતામાં કે પછી પાઠ્યતામાં ઉચ્ચારે, 
પણુ આ નિયમિત લયને લીધે તેમાં ગેયતા તો આવવાની જ. નવલ- 
રમે એમના જમાના સુધીના સમાજ માંટે તો કહ્યું છે કે “ આપ- 
શમાં કવિતા બોલાતી નથી ધણુ ગવાય છે, ” અને ત્યાર પછી ૬૦-૪૦ 
વર્ષ ગયાં, અને આજના જમાનાના આપણુ વિદ્ધાન વિવિચક અને 
કવિ નરસિડુરાવે પણુ પોતાના “ કાન્યની શર્‌ીરઘટના 9 પરના નિર્બ- 
પમાં પણુ સ્પછટ ઉચ્ચર્છું છે કે “આપણાં કાન્યે કેવળ ઉચ્ચારણુ ચોગ્ય 
જ નથી, પણુ ગાનનો કશ ભેળવીને જ ખરૂં સૌંદર્ય દર્શાવવાને સમર્થ 
ચાય છે.” શર્વાચીન ગુજરાતના આદ્ય અને છેક આધુનિક વિવેચક્ો- 
સમર્થ વિવેચકેદ-એમ - ગેયતાના વિધાન માટે એકમત જ થયા 
છે. અંત્રેજી ભાષાનાં સંગીતક્ષમ કાવ્યો (1.95) સારી પેઠે ગેય છે, 
અને એવાં ઘલુદ લિરિફોને સંગીતશાસ્્રીઓસએે શુદ્ધ સંગીતમાં ગ્રથિત 
“ચણુ કીધૈલા છે. અંમેજીમાં ખરી પાઠ્યતા તો! એના “ બ્લેક વર્સ'ની 
-અખંડ 'પઘ્યની-છે, શાથી જે તે નિખદ્ધ નડીં પણુ અબદ્ધ ને પ્રવાહી 
પવઘરચના છે. એમાંના સંધિએ નાં આવર્તન એકસરખાં છે, એટલે એ 
આવૃત્ત સંધિએદની રચના છે, અને એતું પધ અખડ છે, એટલે તિખ* 
પવરચનાની ષેઠે અચુક ચરભુને કૅ કડીને છેડે ભાવદર્શન પૂરું થવું નન 
જેઈએ એવો એમાં નિયમ નથી, અને ભાવ, કલ્પના, વિચાર આદિ 
આવ્યાંગાનું વડત એકથી અનેક પૈક્તિઓમાંથી ઉભરાઇને ગમે તેટલું 
આગળ અખંડપણુ વધી શકે છે. આવી રચનામાં ગેયતાતો અંશ 
શઉછામાં એઇ હેય તો જ તેમાં પાઠ્યતા આવે, અદ અખંડ ષઘની 
પાકડ્યતા ત્તેઇને આપણા નવીન કવિઓ ડવિતામાત્રમાંથી ગેયતાને 
દેશવઢે અપાવવા નીકન્યા છે |! આપણા તમામ ઈરેદ ગેય છે, કોઇમાં 


ક. ત -ક*. હવાન ગુજરાતાો કૉવતાસાં પર્યાવકાસ ટ્‌ 


જરા એછી સંગીતક્ષમતા હશે તે જુદી વાત, "પણુ ગેય તો. ખધા જ 
છે. એ ગેય ઈરાનો, અને તે પણુ સો.ટે ભાગેના અનાવૃત્ત સંધિના 
ઈટ્રોનો, ઉપયોગ કરવેઇ, અને પછી તેમાં “અગેયતા'નો। આરોપ કરવો, 
અને પછી ભાવપ્રધાન, ભાવનાપ્રધાન, કલ્પનાપ્રધાન જેવાં ગએે તેવાં 
સંગીતક્ષમ કન્યા (1.3૦૭) ને પણુ “અગેય' કડવાં, એમાં નરસિંહરાવે 
એક વેળા કહેલી પેલી વિચારની ધૂચ્નદશા જ પ્રત્યક્ષ થાય છે. કવિતાને 
ગઘ જેવી વાંચવી હોય તો ભલે વાંચો, કોઈ આડો હાથ ધરવા આવે 
તૈમ નથી; પણુ તેને ગદ્ય જેવી વાંચો, તાલની ઠોજ સાથે તેમાં પાઠ્યતા 
આણીને કોઇક રીતના લયથી ઉચ્ચારો, કે ઓછામાં ઓછી ગેયતા 
લાથે તેનું લલબંધ ગુંજન કુરો: કવિતાની પઘરચનામાં જ ને લયનું 
નેયમખદ્ધ આવર્તન છે તે તે। મરત્યક્ષ થવાનું જ, અને તેથી કવિતાની 
1યતા તો અમર જ રહેવાની. આ ખધું ત્રીશ ત્રીશ વર્ષનું શખ્દ્યુદ્ધ 
સેથ્યા કાલક્ષેપ કરી રહયું છે. કવિતાની પરંપરાપૂર્વક ગેયતાને એથી 
#શી હાનિ થવાની નથી. હાનિ થાય છે તે આ વિપથ માર્ગે જ્તા 
કાબ્યકારોની જ. 
માકૃતસાં, અપક્નામાં, જાની ગુજરાતીમાં અને પછી છેલ્લાં ખસે 
બઢીસેં વર્ષની આઘ અર્વાચીન ગુજરાતીમાં કમે કમે એ દેશીઓનું નન 
વાધાન્ય પદ્યરચનામાં દેખાય છે. વડના વૃક્ષની પેઠે એની શાખા 
4શાખા ફેલાતી જ ગઈ છે. એ ખધી દેશીઓ લયમેળમાં જન લખાઈ 
ઝે એમાં માત્રાખદ્ધ લયમેળ ન વિરોષ ખીલ્યો! છે. વર્ણુબદ્ધ 
કયમેળમાં પણ કેટલીક દેશીઓની રચનાનું બંધારણુ થયેક્નું છે. એમાં 
1લખબદ્ધ સંધિએ પાડી આષણા શખ્દોના સ્વાભાવિક ઉચ્ચારણુમાં 
મધુગુરુ કે હસ્વરીર્ધના ભેદ પર ભાર મૂકયા વિના એ દેશીઓની રચના 
નઈ છે, અને તેને કોઈ રાગમાં પણુ ગાયા વિના માત્ર તાલબદ્ધ ઠેકા 
॥થે પાઠ્ય કરી જવાથી પણુ તેનો લય માધુર્ય ઉપન્નવે છે. સંસ્કૃત 
-ત્તોની અનેક બેડીઓનો ત્રાસ, કે એ વૃત્તોમાં આપણા શખ્દોનો 
પદ ઉચ્ચારમય સમાવેશ ડરવાની સૂક્મ કલાને આપણે પાછળ 
તંઈ ગયા તેવો વિનિચોગ-એ કશું અનુભનવું પડતું નથી. એની 


દર્‌ વ્યાખ્યાન ખીજું 


પદ્યમય સરળતા જ એના વિજયની કૂચી છે. શમાયણુમાંથી, મઢ!- 
ભારતમાંથી અતે પુરાણદમાંથી આપણી ભાષામાં ઉતારેલાં લાંખાં 
આખ્યાનો એ રચનામાં રસ આપી શકે ને તેને તભાવી રાખી શકે 
તેવી રીતે લખાચેલાં છે, અને જનસમાજનાં હુદચોને તેલ જીતી પણ 
લીધેલાં છે. દોહરા, ચોપાઈ છપ્પા, કુડળિયા, ચંદ્રાવલા, જેવા 
માત્રામેળ છ'રોને! પણુ એ જ કાળમાં અને એ જ આખ્યાનોમાં કે 
શામળભટ જેવાની વાર્નાએ માં ઉપયોગ થચેલો છે, તે સ્ચતાની 
વિવિધતા પણુ જાળવે છે. આ દેશીએમાં રચાચેલાં આખ્યાનોના 
સુખ્ય ઢાળ માત્રામેળ ઈદ્દોપરથી લીધેલા છે, અને તે સધૈયાત વર્ગમાં 
પડતા “શાપાચા? “ રુસિસ' છઠ્ઠા કે ' હરિંગીત' છદતા ગોત્રજ” 
ઢાળમાં ઢાળી રાફાય તેમ છે. ઉટાહુરણુથી નઈ એ? 
ચહાતાભના “ કહાનડેદેપ્રબધ ” માંથી :-- 

ર્ચદન (| કાઠ અ ] ગર્‌ નઇ [ તુલસી | બાલી [ અલી | આણી, 

કરી સતાત દેવ આ |] હિય નઇ | અર્ધ ઘી | ઈ સવિ | રાણી, 
* ઝુહાનડદેપ્રખંધ”માં કવિએ આ ચાલને “પવાડુ? એટલે 
* હુમણાનેો ““ષવાડો” કરીને કેડી છે. એ ચોખ્ખી રીતે માત્રામેળ 
છદ્ટ “ ચાપાયા ”ના ખીબામાં બેસે છે * “ દલષતપિંગળ? સાંના ચોામા- 
ચાના ઉદ્દાહુરણુમાંથી એક કડી લઇને સરખાવી નેઈ એ : 

પાડા | ઘીને | આમે | આપો, | ધરનાં | ચાટે | ઘંટી, 
છાડરડાં તો છરા પૌએ ને ખાવ ચાગે બંદી. 

ચકાનાભની પહેલી પડ્તિ તે બરાખર ચાર ચાર માત્રાવાળા સાત 
સંધિની છે ને તાલ ખરાભર છે, પણુ આછ પંક્તિમાં ખીજ્તે, ત્રીત્તે ને 
ચોથો તાલ તૂટે છે--૨-૫-૯-૧૩ એમ તાલ છે તેમાં તાલની કળને 


આગલી કળ મળીને શ્રુતિ થાય છે તેથી તાલ તૂટે છે, અને પંક્તિ 
અરબચડી થઈ છે. 


યાચીન્‌ અર્વાચીન ગુજરાતી કવિતામાં પઘવિકાસ ટર 


“સ્નાન કરી આહિત્યટેવનઇ ” એમ લખ્યું હોત તો પહેલા ત્રણુ 
તાલ શ્તો સાધી શકાતે ને ચોથે! તાલ જ તૂટતે, જે નિર્વાહ્ય ખની 
શકતે. પણુ આવી છૂટો “ દેશી ” સમાં લેવાઈ જ છે. 


“ હારમાળા” માં નરસિંહ મહેતાએ “આશાવરી રાગ” ની દેશી 
લખી છે, તે પણુ એ “ચોષાયા છંટ” ના ઢાળમાં જ છે. 


ડુજ્ટ દુશાસન ને દુર્યોધન, સતીને સભામાં આણી ર્‌, 
પાંચાલીને પટકુળ પૂર્યા, સમરથ સારંગપાણિ રે. 


ભાલણુના “દશમસ્કેધ ” માંથી પણુ એ જ ઢાળની “રે૨[* સુણિયે$ 


નચને કાજળ સારી નિલવટ તિલક કરું કેસરતું ર્‌, 
એતે ઘેર કન્યા છે સંદર, તે નામ લે છે વરતું રે. 


અહીં બીજી પંડિતમાં “ઘેર! અને “નામ” શખ્દના આપણા ગુજરાતી 
ઉચ્ચાર “૨? ને “મ” ના ઠત થાય છે ને તેની સાત્રા ગણાતી નથી. 


સીરાંખાદની પેલી જાણીતી પંક્તિઓ પણુ લઇએ : 


મુજ અખળાને મોટી મીરાત બાઈ સામળા ઘરેણું સાચું ર્‌, 
સાસરવાસો સજીને બેકી, હવે નથી કંઇ ડાચું રુ, ન્ન 
મીરાં કહે ગ્રભુ ગિરિધરનાગર, હરિતે ચરણે જાચું ર્‌. ઃ 


આપણે સ્‍આ આધાં ઉટાહરણુ પરથી ત્તેઈ ગયા કે “સાપાયા? ના્‌ 
માત્રામેળ છંદના ઢાળ પર આ જાની દેશીઓ ઘડાઈ છે ને જુદા જુદા 
શગે।માં પણુ તે બેસાડવામાં સ્રાવેલી છે. 


લાંબા આખ્યાનોતા “ઢાળ” એટલે ચાણુ વર્ણુનનાળા ભાગની 
પઘ્ર્ચના પણુ આપણાં પ્રાચીન કાવ્યોમાં આ “ગચાપાયા” ના ઢાળ 
પર કે “હુરિગીત છંદ”' ના “દાદાલટા' કે “દાલદાદા? ખીન્ઝ ઉપર 
કરવામાં આવેલી છે, એટલે સાત સાત્રાના સંધિવાળા એએ ઢાળ છે-- 


અને તેમાંનો છેડલો ગુરુ અક્ષર છોડી દેવામાં આવેલો. છે. નરસિંટુ 


ક 


ષ્ટ વ્યાખ્યાન ખીન્નું 


મહેતાએ પણુ એ વાપર્ચા છે. ઉટાહુરણુ માટે પ્રેમાનેદભટના 
“ગાખાહરણુ” માંથી આ હુરિગીતનો દાળ એેઈએઃ પ * 


સંદેહ મારા મતતણો, તે ટાળિયે ત્રકવિરાય? 
એ બ્રાત ભમિની દાર પૂજી, રચ્યો કાણુ ઉપાય. 


શમાં શુદ્ધ હેરિગીત તેની છેલ્લી ગુરૃશ્રતિ વગરને। છે, તે સપ જ છે. 
માત્ર “સ્સ્યો? શખ્દ “ દાલ'ને ખદલે “ લદા' તરીકે મૂડથો છે; છેકે 
જતી સુજરાતી પઘરચતામાંથી જ આ જાતની છૂટ કતિએ લેતા 
આવેલા છે, આ હુરિગીતનો ઢાળ પ્રેમાનૈદ કુવિથી પણુ આગળના 
જૂના ફેવિએશ્એ વાપરેલે છે. લાંબા આખ્યાનેદના પ્રવાહને એ સારી 
ર્રીલે ઝડપભેર વહાવી શકે છે એવી એની શક્તિ છે. માત્રામેળ કાવ્યમાં 
હજી ષણુ હેરિગીત છંટ અને તે પરથી ઊપજેલી ખંડહુરિંગીત સચનાઓ 
તતો છેક હમણા સુધીના કવિઓને પ્રિય છે. અને મારા પોતાતા અનુ" 
શવશી હું કહી શકું હું કે પ્રવાડ તમને પ્રસાદને પોત્તાતામાં ધારણુ કરી 
શક્તિશાલી કવિએ એ ઢાળમાં ઊંચામાં ઊચી પ્રૌદિ અને ગંભીરતા 
લાવી શકે છે. “ દાદાલટ્ા' સંધિબીજનો એ આવૃત્ત છદ છે, તેથી જ 
એ પોતાનામાં ગમે તેવા ધસતા પ્રવાટુને સમાવી રાકે છે. 
દોહરા અને ચોપાઈ પણુખડુજૂના કાળથી લખાતાં આવેલાં દેખાય 

છે. હન્તરથી પરસો વર્ષ પરનાં કેટલાંક ચારણુ ભાષાનાં કાન્યોમાં ષણુ 
એ દેખા છે છે. એની રચના પરથી એવું દેખાય છે ફે સંસ્કૃત આખ્યા- 
સોમાં અનુધુભ્‌ છદ સુખ્યષણું વપરાચેલા છે, તેનાં સમવિષમ ચ્વાર 
ચદને નેઇને પ્રાકૃતને અનુકૂળ થાય તેવી દોટ્રાનાં પણુ સમવિષમ ચાર ' 
પદના છ'દની રચના થઈ છે, આર્યા અને' ગીતિ છરે જે લોઝપ્રિય થઈ 
ગયેલા હતા, તેના પથમ પદના “દાદા! બીજની ચાર ચાર માત્રાના 
ત્રણુ સંધિની ખર સાતા થાય છે, તેને ખદહે છે સંધિસાં વચ્ચે એક 
સાત્રા ઉમેરીસે આ તેર માતાનું પ્રયમ વિષમપટ્ટ રચાય છે, 
અને આએ પ્રથમપદની છેલ્લી ખે સાત્રા છોડી દઇને તેતું ખી્જું 
સમપટટ ચાય છે. આ દોહરાની તેમ જ તે સાથે ચાપાદવી “દાદા- 


પ્રાચીન અર્વાચીન ગુજરાતી કવિતામાં પઘવિકાસ ટપ 


હાદા-દાદા-દાલ' ચ્થવ! “દાટા-ટાદા-દાદા-લટા? (જેને “જેકરી” તામથી 
જીરો, એળખવામાં આવે છે,) એ સધિએથી થત્તી પદર માત્રાની 
રચના પણુ લગભગ ખે હન્નર વર્ષથી ગત્રાકૃત અપબ્ર'શથી ઊતરી આવી 
શુજરાતી, રર્દૈદી, વગેરે અનેક પ્રાંતિક ભાષાઓમાં ન્તેવામાં આવે 
છે. એ બંનેનો ઉપચોગ લાંખાં આખ્યાનોમાં, શામળભટની વાર્તા- 
આમાં, પ્રાસ્તાવિક સુભાષિતોમાં વગેરે અનેક જાતની કાન્‍્યરચના- 
ઓમાં થચેલો છે. ખહુ કવિઓએ ગએ ખડું છ'દોતે શુદ્ધ માત્રામેળ 
ત્તર્રીકે પણુ વધ્પરેલા છે, તેમ પ્રેમાનંદભટ જેવા ખીજાએએ ગએ 
બંનેમાં ખીબું મોટે ભાગે સાચવીને માત્રાખદ્ધ લયમેળ રચના કરેલી છે, 
અને તેને જીદ્દા ન્નુઢા શગમાં પણુ ઢાળેલી છે. ગુજરાતના છેડ નીચલા 
થરના લોકોમાં કોળી નાળી ભીલ વગેરે જાતોમાં પણુ--હેળી ને દીવા- 
બીના દિવસોમાં જે ઘારિયાએ કેથાએ ગાય છે અને જેને તે લોજ 
“પવાડો? નામ આપે છે અને જે પવાડા મહારાષ્રમાં પણુ ગવાય છે, 
તેની સુ"ખ્ય ચાલ આ ચોપાઈની જ છે. 
ખીજી ત્રિતાલી ચોપાઈ પણુ આપણાં આખ્યાનોાર્મા વપરાઈ છે. 

તેનું ખીજ “લલદ્ઠાં લલદા લલદાંદા” એ રૂપખદ્ધ લયમેળનું છે. પ્રેમા- 
નંદભટના “એ ખાહરણુ ”માં “રાઝ વેરાડી ” હેઠળ જે નણીતી દેશી 
વપરાચેલી છે, તે આ ત્રિતાલી ચો।પાઇમાંથી ખનેલી છે. “ એ।ખા- 
હુરણુ”ના એ ૧૮ મા કહવાની ન્તણીતી પ્રારંભની પંક્તિઓ જેઈએ : 

આશાભંગ ચઈ ભામિની, 

રુવે સ્તુતિ કરૈ રવામીની; 

ચિત્રલૈડા ભણી તે ગઈ 

ઊદ ખેંની તું શું સૂઈ રડી. 
એ જ લઇળમાં ગોવર્ષનરામે પણુ “ સરસ્વતીચદ્ર ”' ના ૪ થા ભાગમાંની 
લોકપ્રિય કેવિતા લખેલી છે, તે સાંભળીએ: 

નેગીરાજ | ઊભાં રહો જરી, 

સને વાટ ખતાવાની ખંરી. 
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ખેગ શાને વેદ્વી એની શે, 
એની ગ્રીતિમાં મૂંકતી પૂળો ! 


ભ ' લલદાં લલદીં લલદાંદા ' મૂળના લય પર રચાયેલી લયમેળ દેશી 
ખટુ સર્લતાથી વહી શકે છે, એમાં રાખ્દોની લઘુગુરુ શ્રતિઓનું 
પ્રાધાન્ય નથી, પણુ ત્રીજી શ્રૃતિ પરના તાલ સાચવ્ચો, એટલે કે 
આપણા ગુજરાતી ઉચ્ચાર પ્રમાણે રાખ્ઢનો ઝુખ્ય ફે ગૌણુ પ્રયત્ન 
તૉ સંભાળ્યો કે લય અધ્પોઅપ સધાય છે. વળી “ ખેટા શાને 

, વેઠવી ખની રાળા'એ પંક્તિમાં વીજ સંધિની ચાર શ્રત્તિએ। છે, પણ 
“ેઠવી' શખ્ટમાંની “' શ્રુતિ કુત છે તેથી તે “વે'માં સમાઈ જાય છે, 

* અને તે “વેડ્વી* એમ બે શ્રતિતો જ ઉચ્ચાર થાય છે, શુદ્ધ રૂપ 
મેળમાં કે માત્રામેળમાં આપણાથી એવી છૂટ લેવાય નર્હીં. લયમેળ 
છટોની એ જ ખૂખી છે. 


આજની કેટલીક ટેશીઓનું નગરીનું શૂઝ જે હેષ્તર વર્ષ પૂર્વેના 
કવિ કાલિદ્ટસનાં નાટકોમાં મળે છે. આવી ન્ાતની અનેકવિધ લયખદ્ધ 
હેશીએ નવી નવી રચાતી જગઇ/અને એ રીતે ગુજરાવીનું આવ અર્વા- 
ચીન રૂપ૧૪-૧૫સરીમાં ખંધાચું, આપણા તે વેળાના મખ્યાત કેવિએ 
નરસિષ મહેતા, ભાલણુ, ભીમ તથા મીરાંબાઈએ એ સત રદેશીઓનેઃ 
છૂટથી-ખરેખરી અમીરી છ્ટથી-ઉષયોગ્‌ કીધો છે, આપણા ગશ્ખા 
ગરૃખીએનાં પણુ અનેક રૂપો એ કાળમાં મળી આવે છે, નરસિંડ 
સહેતાએ, ભાલણ તથા સીરબાઈ એ લખેલી એ ગરખીએ(ની ચાલ 
તેમ જ તેમાંના ભાવ અને શખ્દા સુદ્ધાં એમના એમ ઇથારામ યેવિએ 
પાતાના ઉપયોગમાં લીધેલા છે. એ પરંપરા તે। પાંચર્સ ઉપર વર્ષો થર્યા 
અતૂટ રહી છે, અને આજના દિન સુધી એ ગરખીઓને। વપરાશ અને 
વિકાસ પ્રજુલ્લતાથી થતો રહ્યો છે. અધી ભાષાઓની કવિતામાં તેના તેના 
આઘ કવિઓની પવર્ચનામાંથી, રેથીસાંથી, તેમના વાષરેલા શખ્ટે 
અને વાડચોપમાંથી પાછળના કવિઓએ હેમેશ પ્રેરણા હ્ીધી છે, તે 
સર્વ અભ્યાસીઓ જાસો છે. નરસિંડ મહેતાએ એટએટવતી ટેગ 


જ 
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ગરખીએ વગેરેની મોહક પદ્યરચના સક્ળતાપૂર્વક વાપરી છે, કે 
તેના પછીના સરક સાટપ્માટા કવિઓગએ પણુ તેનાં સ કાગ્યા- 


માંથી સભર. પ્રેરણા_દસે દિશામાંથી લીષેલી છે. દેશીએ, પદે, 
ગરખીઓ, વગેરેના ઢાળની સાથે નરસિંહ મહેતાનાં કાવ્યો- 
માંથી તેના અનેકાનેક જાવ, તેની વિવિધરંગી કલ્પના, તેનાં 
વાડચોના મરોડ, તેની શૈલીનાં અતુકરણુ, એ સૌમાંથી નાજર, વિષ્ણુ- 
દાસ, વિશ્વનાથ જાની, પ્રેમાનંદભટ, ગરખીએ।, ગરખાઓ અને રાસેોના 
લેપ્રિય જણીતા કે અસ્તાત રચચિતાએ, ગરખીરજ ઇયારામ--એ 
સર્વ શિછૃાલના કવિઓએ ઘણું ઘણું પોતાની રચનાએ।માં અપનાવેલ્ું 
છે, અને એમની “ડે દલપતરામ, નર્મદાશંકર, નરાસહરાવ, નાનાલાલ, 
ખખરટાર એ સૌ આધુનિક કવિઓએ પણુ એ અમૃત સરોવરમાંથી 
જાતાના ઘડા ભર્યા છે, તે કોઈ પણુ અભ્યાસી નિરીક્ષકથી છાતું 
રાખી શકાય તેમ નથી./ પેણતાના પૂર્વઝોનું સંચિત ધન તેમનાં 
સવાને1 વાપરે તેમાં કશી નાનમ નથી, ખશ્કે તેમ કર્વાનેદ 
તેમને હકક છે, કેવિ દલપતરામે લખ્યું છે તેમ “ ચાંદીના સિકકા ખને, 
છાપ ગમે તે હોય,” એમાં સખ્ય કિંમત તે! ચાંદીની જ છે, તેમ જુટી 
જુદી પ્રજનની ભાષાએ ને તેની ૃતિતા એ તેની ધાતુ છે. એ ધાતુ 
અપણ ભાષામાં ચાંદી હોય તે તે ચાંદીની શુદ્ધતા એ તેની ચોપ્ડ્સ 
ઝલે પોતાની વિશિષ્ટતા ત્નળવી રાખે શાંસુધી તેતું ખરું મૃક્ય છે 
અને ત્યાંસુધી તે મજામાં ચલણી નાણા તરીકે સ્વીકારાય છે; પછી 
એક પછી એક રાજા ગમે તે આવે ને તે પોતાની છાપના સિક્કા 
પડાવે, પણુ પેલી ચાંદીનો “ ટચ ” તે મત્ત અસલ જ માગશે. 

આપણી કેટલીક જાણીતી પ્રચલિત ગરબીઓનાં મૃળ નરસિહ મહેતા- 

નો ફાન્ચામાંથી જડે છે તે અહીં ન્‍ેઇએ. નરસું મહેતાએ જે ઢાળ 

વાપરેલા છે તેમાંથી તેણે પોતે જ નવા કોઇ ઉપન્વ્યા છે કે કૈમ તે જાણુ- 

વાનું સાધન આપણી પાસે અણ્જે નથી. પણુ દરેક મોટો કવિ તેની અંતર 

ગ્રેરણાને વશ થઇને કાંઈ સે કાંઈ નવી પદ્યર્ચના હમેશ કરે છે, તે તો. 

અભ્યાસ ને અતુળવથી આપણે સ્‍્ેઈએ છીએ. એસ છતાં ઘણી રરખી- 
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ભમતા હાળ નરરોસિડુ મહેતાની આગળના અપબ્રશ ભાષાના કવિએ 
વધ્પરેલા હશે અને તે પ્રન્નમાં પ્રચલિત ને લેકપ્રિય પણુ હરે, 
એટલે જ તેણે તે વાપર્યા હરો, એસ અતુમાન કરવામાં કશું ખેું નથી. 
પાંચસથી પણુ વધુ વર્ષોથી આ ગરખીએ! આપણા પ્રાંતમાં લોકપ્રિય 
રહી છે અને તે આપણી સ્રીઓનું અમોું અને અને!ણું ધન છે, એ 
નિર્વિવાદ છે. જનસમાજના હૈદયમાં પ્રવેશ કેસ્વાતું એ જ રાજદ્વાર છે. 
નરસિંહ મહેતાની ગરબીએઓના અનેક ઢાળોમાંથી અહીં બે ચાર 
નમૂના જેઈએ : 
વહાલા મારા જેદાવનને ચોક કે વહેલા પધારનને રે લોલ, 
વહાલા મારા ગોકુળની વ્રજનાર કે વેગે બોલાવને રે લોલ. 
અમતેં શસ રમ્યાના કાડ કે નાથ સંગ બેલડી રે લોલ, 
* લેવા | સુષડા | નદ મક | રંદ કે | મળી તેવ | તેવડી રે લોલ. 
એ ગરબીમાં હીંચ લેવાના શખ્દા “રે લોલ ખાદ કરતાં ચાર ચાર 
માત્રાના પાંચ સંધિ ને છેલ્લે! છઠ્ઠો સંધિ પાંચ માત્રાના છે, અને ચોથા 
સંધિ પછી સ્પષ્ટ યતિ છે. એ ગરખી માત્રાબદ્ધ લયમેળ છે, એ હાળ 
છેક આજપર્યેવતા નવીનતમ કવિએ ને પણુ પ્રિય છે. 
એક ખીજે ઢાળ જેઈએ. “ કજલડી ૨ સંદેરી અમારો જઈ વહડા- 
લમને કેહેનેજી ૨” અને એને જ મળતો ખીન્ે હાળ “પાદ્યવડો 
મારે મેલે, મોહનજી, મારગડે મને જાવા દિયો,” એ ખંને હાળે પણુ 
આજ સુધી ખહુ લોકપિય રહ્યા છે, તે પણુ આપણું નરસિહ 
મહેતાનાં પદોમાં વપરાયેલા સ્‍્તેઈએ છીએ, એનો લય અને એના 
તાલની હીંચ હજી પણુ જનસમાજતાં તેમ જ કવિએ નાં હુટચાને 
હુલાવે છે. સાંભળીએ : 
બલે 3 સન્યા અમે લોક ભરવાર્ડાં, નિત્ય વલેર્ણાં વલોવર્તા રે લોલ, 
લખ ધન ગૌ ખાવા નંદધેર દઝે, ખેરુ ર્વૈયેદ ધાલી રે લોલ, 
એકી પા ઘૂમે રાધિકા ગોરાં, એકી પા કાનજી કાળા રે લોલ, 
હુળાવા હળવા ઘ્મન્ને રે કાનજ્ઝ, ગોળી નેદાશે મારી રે લોલ. 
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ગોળી નંદાશે ને ચોળા છંટારો, તૂટશે મોહનમાળા રે લોલ, 

કાળી નાગનાં નેતરાં રે કીધાં, મેરુ કવધો રવૈયો રે લોલ. 

સાત સાહેરની ગાળી રે »ીધી, તે ચંદો સૂરજ બે સાખી રે લોલ, 
ભલે મળ્યો નરસૈયાને સ્વામી, સાત સાહેર વલોવતાં રે લોલ. 


આ ઢાળમાં હીંચનાો “ રે લોલ” મસળીને ચાર ચાર માત્રાના આઠ 
સંધિ છે અને ચોથા સંધિ પછી મહાયતિ રખાય છે. હીંચ લેવા માટે 
વચ્ચે વચ્ચે સૅધિમાં એકાદ માત્રા ઉમેરી દેવાય છે, પણુ તે લય 
સાચવીને, અને શખ્દ્ની શ્વતિ "પરતા સ્વાભાવિક પ્રયત્નો! નતળવીને. 
તમા નરસિંહ મહેતાની ગરખી સએેટલી લોકપ્રિય થઈ હરી કે અનેક 
લે!કફવિએપએ એના શખ્દો એે એની ફલ્યના એે ભાવ 'પણુ ઉછીના 
લઇને ચેડા થોડા ફેરક્ધર સાથે નવી ગરખીએ। રચી છે, અને આપણુદ 
નાનાલાલ ડૅવિશએ પણુ એનું જ ઘણું સુંદર અવતરણુ “ હલકે હાથે 
તે નાથ! મહીડાં વલોવન્તે/' એ અતુષમ માધુર્યવાળી સાર્મિક ગર- 
ખીમાં કીધેથ્ું છે. નરસિહ મહેતાની ફૂલની ૩ળી તે ગીતમાં ફોઈ 
અનેરા રંગ અને સુવાસથી ભરેલા સુપ જેવી પ્રજુલ્લ "ખીલી છે. મારી 

ચાતાની ફેવિતાતે પણુ એ જ આપણા આદિકૅવિનાં કાગ્યોમાંથી ઘણી 

ગ્રેરણા મળેલી છે, સને શ પણુ એના ઝુંદર રાખ્દોને, એના કોઈકે 

સ્‍માફર્ષજે વાડયવિભાગનો!, અની જેલ્રીએો, એના હોજમય વલના 

અને એના ઢાળોાનેદ ઘણે ઠેકાણે ઉપચેોગ ક્ીધેલે! છે. ગુજરાતની 

રસાળ ને લીલાભર ભૂમિના અચતપોણી પી પીને સુંદ૨ મરોડવાળી 

ખનેલી એ ભક્તકવિની જીવતી વાણી એના કૅવિવશન્તેને સતત પ્ેરણુદ 

આપ્યા કરી તેમનાં હેદયાને શુદ્ધ ગુજરાતી રૂપે લીલાંછમ રાખ્યા જ 

કરરે. એનો સએેધ છોડતાં ખરી ગુજરાતી વાણીની જ્યોતિ જ લુસ 

ચાય છે. પ્રેમાનેદભટ સને દયારામ જેવા સાચા સે સોટદ ગુર્જર કવિ- 

ને એ અપ્દિકવિની વધ્ગી સ્મને સૌલી સપનાવતાં નાનમ લાગી 

નથી, દરેક ખાનદાની સજ્જન પોતાના ખાનદાનની સુણ્યમય રીતિ- 

નીતિ જાળવે જ છે, તેમ દરેકે ભાવાના દોરા પર લટકેલાં અનેક તોરણુા 

પણુ તે દોરાની અખંડતદ ન્તળવીને ઝૂલા ખાય છે. 


છક ., ન્યાખ્યાન ખીજ્ઞ 


શામળભટે અને અખાએ દેશીએ કરતાં ચોપાઈ છપ્પા વગેરે 
ઈદના. જ વિરેષ ઉપધ્રોગ કીધેલો છે. પણુ એ ચોપાઈ છપ્પાની 
શ્ચના તો દેશીઓની રીતે જ માત્રામદ્ધ લયસેળમાં તેમણે કીધેથી 
છી, ૧૬-૧૭ મી સટીએના ફેવિએઓની પઘરગ્રતામાં અનેકાનેક 
ફૅશીઓ અને માત્રાખદ્ધ લયમેળ છંદને ખૂમ ઉપયોગ થયેલો 
રેખાય છે. સાથોસાથ પ્રેમાતંદભટ ષેતાતાં કેટલાંક આખ્યાતોમાં 
સંસ્કૃત રૃૂપમેળ જેવા છ'દો પણુ ઘણા લખે છે. એના “અષ્ટ 
વકાખ્યાન”માં રિખરિણી, જુજંગી, નારાચ, ચામર, શાર્ટ્લવિકીડિત 
જેવા છરો પાનાનાં પાતાં સુધી સારી પેઠે ગુજરતી રીતમાં 
લખાચેલા છે. એના “માર્કડેયપુરાણુ'માં પણુ થોડીક રચના 
નારાચ છંદમાં ને સગ્ધરા વૃત્તર્માં થચેલી છે. એમાં પણુ ભાષાનો 
મવાહ અને પ્રસાઠ તો દેશીઓના જેવો'જ સરળ દેખાય છે, એટલે 
એની ભાષાશેલી તો તેની તે જ રહે છે. એના શિષ્ય રત્નેશ્રે એની જ 
શજ્ઞાથી સંસ્કૃત પુરાસીઓને ગર્વ તોડવા અનેક સંસ્કૃત વૃશ્તોમાં 
પથરચના ડીપેક્લી છે, તેમાં પણુ ભાષા સરળ ને પવાહી જ છે. સામાન્ય 
શુજરાતી ભાષાનું સાન ધરાવતો કોઈ પણુ શુજરાતી જન તે સમજી 
શફે એવી સરળ અને રૂઢ ભાષાર્માં એ કવિતા લખાચેલી છે. એ બને 
કવિઓમાંથી એક એક શ્લોક નમૂના માંઠે નેઈએ ઃ 
પ્રેમારતટભટને આ “શર્ટૂલજિકોડિત ” છટે કેવા સરળ છેડ 
જે એનું વિષધી શરીર સુખી છે, તે તો મતિના વતી, 
પદ્દીને નિયમે શ્રહે મતિ મહા, છે બુદ્દિતી શી ગતિ? 
માે નત્રત સ્વપ્નમાં મતિ રહી, તત્ત્વો રપે જો વસી; 
શ્વપ્નાર્માં અતિ રૂપથી લર્ડ અમે, તત્તા અ્તેકે કરી. 
અને આ રતનેશ્વરનો “વર્સંતતિલકા” સુણેઃ 
સંસારરૃપ ત$ુ જીવ ફળ ભર્યો છે, 
કૃષ્સે જ કાળ સ્ખવાળ કરી ધર્યા છે; . 
પ્રાૅૅક મોર ફળ ફૂલ રહે જડતા, 
“ક ત્યાં અપકવ વળિ પકવ યઈ પડતાં. 
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ઇસવી સનની પંદરમી સદીથી ઓગણીસમી સદીના પૂર્વાધ સુધી 
તએેટલે આદિકેવિ નરસિહ મહિતાથી દયારામ સુધી મોપટે ભાગે તે 
દેશીઓમાં જ આપણુ! બધા કવિએ એ કવિતા રચેલી છે, તેમાં વચ્ચે 
વચ્ચે સંસ્કૃત શાસ્્રીયતાના પ્રદશીનાર્થે સંસ્કૃત રૂપમેળ છ'દોમાં પણુ પઘ- 
રચના થતી જ આવેલી છે. પ્રેમાનદભટને નામે ચઢેલાં નાટકેપ્માં પણુ 
એ સંસ્કૃત છદ! સારી પેઠે વપશચેલા છે. પણુ એ અધા ગુજરાતી રૂહિની 
હેબે શષ્્ધ રૂપમેળમાં નહોં ષણુ રૂષખદ્ધ લયમેળમાં જ ગણુવાના છે, 
અતે એ જ રીત આજ સુધી પણુ આપણા ડવિઓમાં ચાલુ રહેલી 
છે. શામળભટ કૅવિએ તે! સુખ્યત્વે દોહરા, ચોપાઈ, છપ્પા, અને સધૈયા 
જેવા માતસામેળ છ દોમ જ એની ખધી પદવાર્તાઆ લખેલી છે. એ 
માત્રામેળ છંદો પણુ માત્રાબદ્ધ લયમેળ છ લેખે જ ગણુવાના છે, 
સૂળ છદનું ખોતુ' કાયમ રાખીને વાસ્તવિક નેડણી પ્રમાણેના લઘુચુરુ 
રૂપકે ડડસ્વ દીર્ધ સાત્રાની ગણુના શિથિલ કરીને જ લય સાધવાની 
મ્રથા ગુજરાતીમાં મૂળથી જ પડેલી છે. ઊંડા ઊતરીને જતાં એમ 
જણાય છે કે ભાષાના શખ્દોના ઉચ્ચારો, ખાસ કેરીને તડ્ભવ શખ્દોમાં 
અને તદભવ જેવા થચેલા તત્સમ શખ્દોમાં ચીપી ચીપીને સંસ્કૃતની 
સાષ્‌કે /હસ્વ દીધ જેવા ખોલાતા નથી. એનું એકે કારણુ સૂક્મતાથી 
તપાસતાં મતે એએ લાગે છે કે આપણી ભાષાના શખ્દોની પ્રથમ શ્રતિ 
પરજ સુખ્ય પ્રયત્ન-સુખ્ય ભાર--પડે છે એટ્લે ઇ ઈ ઉ ઊ જેવા 
“સ્વ અને દીર્ધ સ્વરાનદ વાસ્તવિક ઉચ્ચારામાં આપણે ઝાઝો ફેર 
ખબાલવામાં રાખતા કે નોંધતા નથી. કરિ કે કરી, હરિ કે હરી, ચુલ કે 
ભૂલ, સુર કે પૂર, એમાંના ડડુસ્વ રીરી ઉચ્ચારો લગભગ તેબેક જ જેવા 
થાય છે. લખવામાં વ્યુત્પત્તિ કે રૂઢિ જાળવવા :આપણે લલે કુસ્વ કે 
શીવ લખતા હોઇરું, પણુ બોલવામાં તો એ શહસ્વટીધે સ્તરમાં ઝાઝો 
જૂર રહેતો હાય એમ લાગતું નથી. એટલે વળી પાછો અહીં “કવિતા 
સ શ્રવણુની કેળા છે” એ સિદ્ધાંત આવતે હોવાથી આપણા કવિઓએ 
સંસ્કૃતેપ્ચ્ચારોઈને ઢીલા પાડી માકૃત ઉચ્ચારાએે જ ગ્રાધાન્ય આપી પદ્ય- 
સ્ચનામાં શુદ્ધ રૂપમેળ કેરાદ્ધ મપ્રામેળ નહીં કરતાં લયસેળ જ સાધ્ધો 
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છે, અને તે જ ચથાર્થ લાગે છે. ભયે સંસ્કૃત ભાષા આપણા અટુ ડરના 
પૂર્વેની હોય, ભલે એ ભાષામાંથી પ્રાકૃત અને અપબ્ર'શ ભાષાઓના 
કાંટા પડીને આપણી શુજરાતી ભાષા બધાઈ હાય, પણુ આપણું એક 
વાત તો તહીં જ ભૂલવી એેઈએ કે નદીના પ્રવાડુની જેમ આપણી 
શાષાનું વડેન પાછું મૂળ તરક નહીં પણુ અાગળ ધસ્યું જય છે, અને 
તેમ કરતાં તે પોતાની કોઈકે ખાસ વિશિષૃતા પણુ રાખતું જાય છે. 
એટલે હવે પાછું કરીને સેસ્કૃત પધરચના પ્રતિ આપણું સુખ ફેરવેયું 
શખીએ કે આપણી ભાએ તરક ખૈચાતી રાખીએ, તેમાં આપણે 
આપણી જીવવી ભાષાતા વઢનને! તેની વિરિષઠતા જળત્રવામાં વિરોધ 
કરીએ કે તેમાં અટકાવ નાખીએ, તે ન્યાચ્ય નથી. લયબેળ છદ કે 
ફેશીએ જ એવી રીતે આપણી અ જીવતી શાયાના ગરાણને અનુકૂળ 
છે, અને એની સોટામાં સોટી સાખિતી આપણ છેલ્રા પંચસૈ વર્ષના 
શાઢામાં મોઢા ખધા કવિઓએ પંચ્યાણું ટકા એવી જ રચતા ઠીધી છે, 
તે ગ્રત્યક્ષ કરે છે, 

'એગણીસમી સદીની પહેલી પચ્ચીશીની આસપાસમાં અર્વાચીન 
રુજ્રાતી ફૂવિતાના ત્રથમ બે મોટા સુધારક કવિઓ થયા, તે દલ- 
પતરામ અતે નમેદાશૅકેર કવિ કરતાં પણુ સુધારકો લરીકે, તવી 
પક્ષિમની વિદ્યાથી આવેલી નવીન દૈષિના પ્રચારક તરીકે, અને 
ગુજરાતને જીના ચુગમાંથી નવા ચુગમાં પ્રવેશ કરાવનાર તરીકે, એ 
છંતેનાં સુહ્યનામે। અમર રહેરો. કવિ તરીકે કાંઈ નવું નવું ૨% કરવું, 
એ એસમની ધગશ હતી, તેમાં નર્મદાશંકર તો અજબ સાડુસથી 
સાહિત્યમાત્રમાં ગૃકાન્યું અને તેણે કંઈ કંઈ નવા સંદેશ આપ્યા ને 
નવી નવી દિશાએ ઉઘાડી, [પેંગળ, અલંકાર, રસશાસ્ત્ર વગેરેના મરથમ 
ગ્રંથો નર્મદાશંકર પોતાની ત્તે વેળાની શક્તિ પ્રમાણ અને પોતાનાં 
ચઈ  શૂડયો તેટલાં સંસોધન પ્રમાણે રુનરાતને આપ્યા. એર્મા 
ગઘમ દેરા; ચોપાઇના સાદા હાળથી પઘર્ચતાનેઃ પ્રારસ કરીને પછી 
સંસ્કૃત વૃત્તોમાંજ એશ “ઝતુવર્ણુત” લખ્યું. નમેદાશેકરતી પથ 

? “શ્ચુતા એના, ઉતાવળિયા સ્વભાવ પમાણે કેરી પણુ સિંદ્ધદસ્ત ચવા 
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આપની ગુજરાતી પઘરચના માંટે લાંબા કાળ સુધી ખટક 
થયા જ ડીપી, એટલે મે એ વિષયમાં ટંઈક વધારે ઊંચ ઊતરવા 
ગયત્તો દીધ, પરિજામે મેં મારા વિચારો મારી “ટતિકા”ના 
શ્રંયમાં મેં નવા ખાંધેલા ગ્રયત્નમેળ “ મુધ્તપ્રાશ ” છંદના સૈર્બધમાં 
પ્રગટ કર્યા. આપણી ભાષામાં પ્રયત્ન છે જ, એ વાત ભક્ષે સંસ્કૃત 
છંદમાં શુસ્ધ થપેશા નરતિટરાવ અને ખીળ કવિએ કે વિવેચકો 
નડારે, પણુ આ ભાવાને લગતા તમામ અંગ્નોમાં ફરી વળવા મેના 
અધિકાર માત્ર વિતે, વિવેચકનો કે પઘશાસને। નહીં, પણુ ભાષાના 
જ્યાષ્ણુશાસ્્રીનો છે. એવા સભળ વ્યાઝેરણુરાઓ અને ભાષાનાં 
સૂઇતત્ત્લોતા ગ્રખર અભ્યાત્રી આપણી ભાષામાં તો સદ્ગત કમળદ- 
“શંકર ત્રિવેદી જ થઈ ગયા છે. એમની સંસ્કૃત ભાષાની તેમ જ રુજર(તી 
શ્રાયાની હાડી પ્રખર વિદ્ત્તા મદદે આપણુ ગ્રઘમ પંક્તિતા ભમર 
લેખક અને યુગવિધાયઇ ગે।વર્પનરામે ગુજરાતી સાહિત્ય પર્વિદની 
ત્રધમ બેડકમાં છુથ8 અવાજે મહાત્રશંસા કીધી હતી. એટલે કેમળા- 
શંકરતા “ ખૂડદ બ્યાકરણુ”માં તો અ આપણી ભાષામાંના ગ્રયત્નતત્ત્જ 
સાદે સ્પછ શેખ્દામાં સંધૅકું છે, અને હાં એના તિયમો પણુ આપેલા 
છે, મારા સરોાધનને તેમ જ મારા વિધાનને એ જ વિદ્વાને! મોટામાં 
મોટો ટેકો છે. પછી જેમણે જાણી નેઇએે સમજ્યું કે સ્વીયાશું નથી, 
ને ભલે એમ કછુ કે પારસી કોમમાં રુજરાતી ભાષા ખોલતાં એવા 
મયત્તવાળઃ ઉચ્ચાર વિશેષ થાય છે; તેથી ભે!ળવાઇને હું જે વિધાનકરું છું 
તે ખડ નથી. સૂર્ય પ્રગટ પ્રકારાતો હોવા છતાં વ્તણી નતેઇએ પોતાની 
“આંખ મીંચીને પાટું કરી પછી અંધારાને! જ ઉડ્લેખ કરવા જેવું એ 
વિધાન છે. આપણી ગુજરાતના સંસ્કૃત પ્રાકૃતના જે થોડાકે પ્રખર 
અભ્યાસીએ હતા, તેમાં વ્યાક્રણુશાસના તો શ્રનતેડે અભ્યાસી 
અતે કર્તા સદ્ગત કેમળારેકર ત્રિવેદી જ હત એમને હું ત્રથુ ચાર 
“જાર મળ્યો હુતોદ અને એસની સાથેની આપણુ: સાહિત્યને લગતી 
વાતચિતમાં સ્‍્મેમશે પણુ આપણુ કેટલાક સ્વર્યસ્થાપિત ગધિફારી 
“જેવા થઈ પડેલા સસક્ષરાના કેટલાક વિતંડાવાદ માટે ક્રિયાટ કરી ખેદ 
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રર્શાન્યો હતો. ભાષાના શખ્દોના ઉચ્ચારોની સત્ય સોંધ રાખવાનું કામ 
ખરી રીતે ન્તેતાં બ્યાકરણુશાસીતું જ છે. એમાં ખીન્ન વિષધોના 
શાસ્ત્રના વાદ ચાલે તેમ નથી. હું પારસી જુ એટલે મારાં વિધાનો 
માટેની શંકા આપણા કેટલાક સાક્ષરા ને વિવેચકો કરે છે, અને જહેર- 
સાં તેની અવજ્ઞા કરી પોતાની વિદ્ત્તાનો દંભ દર્શાવે છે, પણુ સત્યને 
અહુવણ કે હૈમેશ સુધી સર્વજનથી ઢાંષ્ઠી રાખી શકાતું નથી. કવિતાની. 
પૂઘરચનાનો આધાર શ્ષુતિ અને લય ઉપર છે, અને શ્રુતિ એ શખ્દતું 
અંગ હાવપથી તેતું સતય વજન જ્ણુવા સમજવાની આવશ્યકતા છે. 
આ ગ્રયત્તમેળ પદયરચના માંટે હલે પછીની ચોથી રેખામાં કહેવામાં 
આવશે. અહીં તોપ હાલ આટલું જ દર્શન ખસ થશે. 
કવિ નર્મદારૉકરને ખધું નવું નવું કરવાની જખરી હંસ 
હેલી, અને નવી કવિતામાં દેખા દેતા ઘણા નવા અંશોનો એ જ 
ગ્રથમ વિધાયક હતે।. અંગ્રેજી ભાષાના સાહિત્યનો એને સંપર્ક થચેદ 
અને મહારાણી વિકૅટોરિયાની જ્યુબિલી વખતે એણે શંચેજીમાં તેની 
પઘરચનાના નિયમ પ્રમાણે એજ કવિતદ પણુ લખી હતી. અંગેજી 
સહાકાવ્યોમાં અને નાટકોમાં વપરાચેયું અખંડ પદ્ય, જેને નાનાલાલ કવિ 
* મહાછ'દ 'ને નામે એળખાવે છે, તેના જેવું કંઈક આપણી ગુજરાતી 
ભાષામાં પણુ કરવાની એને લગની હુતી. આએ કવિ સૂરતના વતની 
હુતા, અને એના વખતમાં સૂરતમાં કલગી તોરાવાળાના સંઘે! લાવણી- 
આની રેલછેલ ઉડાવતા હતા, તે એણે જ્નેચું-સાંભન્યું હતું. સુંબઈમાં 
આવીને વરયા પછી એને મરાઠી લાવણીને1 પ્રસંગ પણુ પડ્યો હતે, 
એટલે એ લાવણીઓત્ી કેટલીક છૂટ અને તેમને! ગવાહ અનુભવમાં 
આપતાં તે જ હબ પર એણે “વીરનૃત્ત” નામે મહાછટ ચોજ્ચયો, અને 
એ છદમદે એણે કેટલુંક લખી પણુ નાખ્યું. પણુ તેમાં ગૅયતદ એટલી 
ખધી હુતી, કે તે એને ન્નેઈતી પાડ્યતાને ખાધરૂપ હતી, એટલે ગએ 
લખતા એને સએકતાનતાનો અનુભવ થયો હરો. સને એ પ્રચેોગ એણે 
પડતે સૂકચેદ એ પછી એણે એતું “ હંદુઓની પડતી ” વાછી મેણું 
ક્રાન્ય “૨ાળાવૃત્ત”માં જ લખ્યું. 


છ્ટ્‌ વ્યાખ્યાન ખીજું 


હેવે આપણે આ નવીન અર્વાચીન યુગમાં પઘરચનાને। વિકાસ કયે 
માર્ગે થયો તેનું ઉતાવછુ' દિગ્ટર્શન કરી જઈએ, અતે જીદા જુદા કૅવિ- 
સોએ આપણી પઘરચનામાં જે જે નવા પ્રચાગેદ કીધા, તેની નોંધ 
લઈએ, 


*_ કૅવિ દલપતશષે તો આખુ (પેગળ જ લખ્યું છે, અને તેની રચના * 
એટલી સરસ હતી કે નર્મકાર્શકરતું પ્રારંભતું [ગળ ખૂણામાં પર્ક્ય્‌ ર્ય 
છે, અને દલપતાષિંગળ જ આજ સુધી નિશાળામાં શીખવાડાય છે, 
અને એ જ પિંગળનો અભ્યાસ મેટે ભાગે સૌ કવિઓ કરે છે. દલપત- 
શામે પણુ “ ટલઇ'દ ? નામે પોતાના નામને એક નવો રૂપમેળ છદ 
અનાવી તેમાં એઝ કવિતા લખી હુતી, પણ એ છંદમાં એમણે વધુ 
કાન્યો લખ્યાં નથી કે તે કોઈ બીન્તએ પણુ વાપર્ચો નથી. “ભગણુ- 
જગણુ-સગણુ-યગણુ? એ' એનો ર્પમેળ હતો. દલપતરામે સંસ્કૃત 
છરે, માત્રામેળ છદ, દોહરા, ચોપાઈ, કેવિત-મનહુર અને સવૈયા 
જૌતાની કવિતા મહે ખૂખ વાષર્યા છે, છતાં આખરેતો એમલે પેતણું 
સેપટું કાવ્યાખ્યાન “વેનચરિત્રિ” નરસિંઠ મહેતાની ત્તથા પ્રેમાનંદ 
ભટની અનેક દેરીએમાં જ લખ્યું છે, અને તેથી જ એ આખ્યાન 
તેમાંના રુદ્ધસ્વટેશી વણુનોને લીધે તેમ જ તેના મર્માળા હાસ્યને કારણે 
જનસમાજમાં લોકપ્રિયતા પામ્યું છે, અને હજીયે ગુજરાત કાડિયા- 
વાડમાં તે વંચાયન્ઝાવાય છે. 


“ નવલરામે છદદે લખ્યા છે, પણુ મેછે ભાગે- એમણું પણુ ગરખા 

ગરખીએ ને દેશી પદે લખ્યાં છે. કાન્યમાં એમનો કાળો મર્યાદિત છે. 

ગમની નામના તો. સુખ્યત્વે ન્યાચી વિવેચક તરીકેની જ છે. એમની 

ઝેટલીક ગરબીઓ અને તેના ઢાળ ત્યાર પછી આજ સુંધી ખુ લેદક- 

પ્રિય રહ્યા છે. એમણે પણ “ મેઘટ્ત”ના અતુવાટ માંટે “ ઘટિકા” 

અને “ગાપાયા” છદના મિશ્રણથી “ મધુભુત છદદ”ની નવી રચતા 
% ટ્ટીધી હુત્તી. - 


* પ્રાચીન અર્વાચીન ગુજરાતી કવિતામાં પઘવિકાસ છક 


એ. પછીના તુરત સઆવતા જાળમાં શુદ્ધ ગુજરાતી કવિતાના પ્રથમ 
પારસી લેખકે સદ્ગત ખહેરામજી મલખારી ઢુતા. તેમણે સાટે ભાગે 
માત્રામેળ છદ, ગરબીએ અતે પદો લખેલા છે, અને સૂરતના 
કલગી તોરાવાળાની ઢબની કેટલીષ્ઠ લાંબી ને સફળ લાવણી તેમણે 
રચેલી છે; જેમાંની “છેલછખીલા મનસોજીલા સૂરતી લાલા સહેલાણી ” 
વાળી અને “સગાં દીઠાં મૈ શાહુ આલમના ભીખ માગતાં રોરીએ ? એ 

, કુવપેફ્તિવાળી લાવણીએ તે! આજ સુધી અટુ જણીતી અને લોકશ્રિય 
રહી છે. દલપતરામના અતે નવલશામનો વાણીપ્રસાદ એમની વાણીમાં 
ણુ જડે છે. 

દલપત-નર્મટ પછી અંગ્રેજી કેળવણી લીધેલા ગ્રેજ્ુએટો નવી 
ચશ્ચિમની વિા અને તેની સંસ્કૃતિ સાથે વધારે ગાઢ સમાગમમાં 
આવતા ગયા, એટલે કૅવિતાના આદર્સીમાં દલપત-નશૈદના કાળ કરતા 
જર પડ્યો, અને તુરતમાં અંગેજી લિરિક કૅવિતાના અભ્યાસથી ગુજ- 
શતી કવિતા વિશેષપણે આત્મલક્ષી કરવાના તેમણૂ પ્રયત્નો કર્યા, 
અંમ્રેજી સાથે ફારસી ભાષાનો તમભ્યાસ "પણુ કેટલાકે કર્ચે, અને તે 

ભાષામાંની મોહક રચના, 'ખાસ કરીને ગઝલે, તેમણે રુજ્શાતીમાં 
ઉતારી. એ સંગસકાળતાં ખેરના હતાં. એમાં ખટુ ખરાખોટા ગ્રચેગગો 
થયા. ખને વિરેશી ભાષાઓતું કે તેનાં કાવ્યસાહિત્યોનું તલસ્પર્શી જ્ઞાન 
_કેઇઇનએે પણુ હછું નહીં. એ સૌના સુજરાતી પઘરચનામાં થયેલા કાચા 
ગ્રચોગેપ જ એ વાત સિદ્ધ કરે છે. બાળાશંકર અને મણિલાલની 
ગઝલર્ચના સારીમાડી બેને હુતી. ફારસીમાં એ ગઝલની રચના માટે 
જે નિચે! છે, તે બધા તેમણે પાખ્યા નહોતા. પણુ ત્યારપછી એ 
ગઝલર્થનપની. સોહ્ડુની આપણા ઘણા કવિએદને અજ સુધી રહી છે, 
અતે સાંપ્રતકાળમાં તો! અપ્પણા કેટલાક સૃસ્લિસ શાયરો ઉર્ડુની 
ગંષ્ઠલે! જેવી શુજરાતીમાં પણુ જારસ્રી નિયમબદ્ધ ગઝલ! લખે છે, 
ખાળાર્શકર, મણિલાલ, કલાષિ અને સાગરની ગઝલેપમાં રસ અને 
સસ્તી છે, અને ભાષામાં ફારસી સૂછાના પ્રચલિત રાખ્હ્નોના મિશ્રણુથી તે 
ગઝલ જેવી સો ે ભાગે શ્રવણુસુખદ ષણુ છે. છતાં ગઝલની રચનાના 


છટ “ વ્યાખ્યાન ખીન્ઞું 


નિયમે। સાંગોપાંગ એ કોઈએ પાખ્યા નથી. અહીં તો શુજશતી પઘ- 
રચનામાં કેયા કયા નવા મચે કોણે કોણે કર્યા તેની નોંધ લઈએ 
એટલું ખસ છે. એ માટે પણુ હવે ષછીની રેખામાં આપણે વધુ ઊંડા 
ઊતરશું. 


દલપત-નમેદ પછી આપણી કવિતાનું વહેણ સ્પટ રીતે જે કોઇએ 
ખદલ્યું હોય અતે તેને પાશ્ષાત્ય કવિતાના લહેણુ તરક વાળ્યું હેદય 
તો તે સદ્ગત કવિ અને વિવેચક નરસિંડરાવે. પ્રથમ એમણે સાદા 
શેળા છંદ, ચોપાઈ, ઉધાર, હરિગીત જેવા માત્રામેળ છદ, થેદડાક 
સંસ્કૃત રૂપમેળ છટ અને ગરખીએથી પઘરચનાની શરૂઆત કીધી 
હૈતી. એમના પિતાશ્રી ભોળાનાથભાઈએ પોતાનાં ભજનોમાં ગરબી 
પદ ઉપરાંત રાઠી પદ્યમાંથી ટિંડી ને અલગ જેવા છો ગુજરાતીમાં 
ઉતાર્યા, એમાં * [દંડી ” સાત્રામેળ અને “ અભંગ ” વણુમેળ છે એ 
અલંગોમાં પ્રયત્નતરવ નહીં સચવાચાથી વરશુસેળ છઠનેઃ સવાદ તૂટી 
જાય છે, અને ગુજરાતીમાં તેં બરાબર શ્રવણુસુખદ લાગતા નથી 
સેં પાછળ કહ્યું છે તેમ રા. નરસિંહરાવ ગુજરાતી કવિતાની ગેયત! 
માટે ભાર મૂફીતે કહેતા હતા, અને મોટે ભાગે એમની પધરચના 
માત્રામેળમાં કે લયમેળ ગરબીઓમાં ને પદમાં શ્રવણુસુખદટ છે. પણુ 
સંસ્કૃત રૂપમેળ છ દેતા ઉપયોગ એમણે પણ તેમાંના સંધિ કે પ્રયત્ન 
જાળન્યા વિના ક્ીધેલો હોવાથી તેતો સંવાદ તો તૂટે જ છે. પણુ એ 
સંસ્કૃત પંડિતને સંસ્કૃત છ'ોવિધિ માટે એટલેદ પક્ષપાત હતો કે 
આપણી ગુજરાતી ભાષાના શખ્ટોના સ્વાભાવિક ઉચ્ચારોમાં વસેડા 
ગ્રથત્તના એમણે સાફ્‌ ઇન્કાર જ કીધો હુતો ! વારું. એમતા સમફાલીત 
મણિશંકર ભટ્ટ ઉટ્ટે “કાન્ત” કવિએ સસ્કત વૃત્તો સથી વધારે 
સફળતાથી ગુજરાતી પવરચનામાં ઉતાર્યો હતાં, તે માટે હું ઉલ્લેખ 
ફેરી ગયે! છું. ટાન્તે શિખરિણી ને તોટક છરેના સૈધિવિભાબો પકડી 
તેના ખંડશિખરિણી ને ખંડતોટ# છરો બનાવ્યા હેતા, તે નઈ તે 
નરસિંહરાવે પણુ તેવા “ ખેડ ” જો લખ્યા છે. નરસિંડુરાવનો ખાસ 


પ્રાથીન અર્વાચીન રુજરાતી કેવિતામાં પ્યવિકાસ છટ 


[વા “ખંડ છતો કાળો “ ખંડહરિગીત”નો છે, તેમાં એમલે 
 ટ્વાલદાદા તું ખીજ પકેડી નીચે લખ્યા સુજબ રચના કીધીઃ 
દાલદાદા દાલદા, 
૬ાલદાદા ઘલદા, 
રાલદાદા દાલદા, 
દાદાલદા દાદાલદ્યા, દ 
હેરિગીત છંદના મૂછા લયમ આ નવીન વિધિથી નવે। જ સંવાદ ઊભો, 
થાય છે, અને કરૃણ રસની કવિતા માટે એ છ'હ ઘા જ અનુકૂળ લાગે 
છે. થરામાં તો નરાસેટુશવનો ફ્રાળા અ એકે જ નવીન રચના 
૨તો છે. 
કા શમ પંડ હુરિગીતની એનાથી જીટી રચના ખાખુરાવે પ્રથમ 
(રિસ. ૧૯૦૦ માં તેમના “ સ્નેહનું સ્વ ” નામે કાન્યમાં કરી હુતી, 
તેમાં હરિગીતના “ દાદાલદા ” બીજના ચાર સંછિએઓની પંક્તિ સાથે 
ખે ને ત્રણુ સંધિએની પેક્તિએ પણુ ગૂંથી હતી, અને તેમાંથી. 
૬ હુરિગીત'નો નવસંવાદ સાદેચા હતે. અ વિધિથી સ્ચનામાં ચપ્પલ્ય 
તેમજ ગાંભીર્ય પણુ આવતું જણાય છે. પણુ ખાખુશવે તેમાંથી નિખદ્ધ 
છંદની પક્તિઓની નિયમિતતાનો આવશ્યક નિયમ તજ્યો હતો, 
એટલે એ રૂપ નિખદ્ધને ખદલે અઅદ્ધ સચના તરક ૯ળતું હતું, એને 
જોઇને નાનાલાલ રવિએ અંગ્રેજ કવિ ટેનિસનના “ ઇન સેમોાર્મિમ્‌ ”* 
કાન્યના એક ખેડનો અતુવાદ એ જ જાતની ખંડહરિગીત રચનામાં 
અખદ્ધ શ્ીતિએ કીધો હતો. લગભગ તે જ અરસામાં એ ખાણુરાવની 
તેમજ નાનાલાલની રચના નેઇને મે “ મિશ્ર હરિગીત' છ' ખનાવ્યે।, 
પણુ તેને નિખદ્દ રચાનાસાં જ ઉતાર્યો. એક પદની નવ પંક્તિઓ જ 
તેમાં રાખ્મી હુતી, અને “ દાદ્દાલદા ”' ખીજના વધુ ઓછા સંધિઓની. 
ગ્રત્યેક ચરણુર્માં સંવાદિત ચોજના રાખીને મૂળ હરિગીતના સુખ્ય 
સૈવાદને જાળવીને મ એ બનાવ્યોઃ હતેદ. 
સ વિષિમાં હુરિગીતનઃ બીજના વધુ ઓછા પણુ નિયમિત સંવાદ 
જાળવતા સંધિએ!નું, યતિ આગળ પ્રાસ સાધીને, મિશ્રણ કીપેથું હતું, 
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ખને ખાસ તતો એ કે તેને નિગદ્ધ રચનામાં સન્યા હતો. ખંડ્હરિગીત 
જે બાખુશાવે ને નાનાલાલે કરેલા તે અખદ્ધ હતા, પટે પદે જીદા ઘાટ 
હતા, તેનાથી પૃથક્તા ખતાવવાને એ છટતું નામ સે “મિશ્રહરિંગીત ” 
પ્ાક્ધું. નરસિંહરાવ ફેહેતા કે ચાર સંધિના એઇછાવત્તા સંધિ રાખે! તેથી 
નવીન ૪૬ નડી થાય કે તે નવીન નામને યોશ્ય નહીં કહેવાય, પણુ એ 
વિધાન ખરાખર નથી. એમ તો સગણુનું ખીજ ધરાવતા આડ સંધિતા 
ચરણુવાળી રચનાને “ દુસિલા છદ ” પિંગળમાં કહયો છે, અને એ જ 
શાર સગણુના ચરણુવાળી સ્ચનાને “ તોટક છ” કરીને એળખાવ્યે 
છે. સંધિ એ છાવત્તા થાય એટલે સવાદ ખદલાય જ એટલે નામ ષણ 
ખદલવું જેઈએ, એના ટેકામાં આપણાં પિંગળામાંથી ડું અનેક છટો ટાંકી 
રાજુએમ છે. વિશેષમાં એમાં મૂળ “હક્ગીત”નું નામ તો રાખેલું જ છે. 
નરાસિહરાવે જે રચનાને પાછળ ખતાવ્યા પ્રમાણે ' ખંડહરિગીત' 
કેહી છે તેને કોઈ બીજું જ નામ આપવું હેતું. તેને! સંવાદ “દાલદાદા” 
ખીજથી શરૂ થઈ છેવટની ચાથી પંક્તિમાં “ દાદાલદા' ખીજ 'પર ઊતરે 
જુ. આપણા શુદ્ધ હરિગીતતું ખીજ “ દાદાલદતું જ છે. તે ખીજ 
રાખીને ખંડ ફરો તો જ “ ખંડહુરિંગીત ” કહેવાય. 
પણુ નરતિહશવે “ ઘુવડ?' કાન્યમાં પરથમ આ “ ખંડહરિગીત ” 
આ તેસની ચોજના ખહાર પાડી તેની જરાક અગાઉ સેં “ વીરાંગના 
ઝર્મરેવી” નું કાવ્ય લખ્યું ' હતું, તેમાં ખંડહરિગીતની વધારે વિશાળ 
રચના દીધી હુતી, અને તેમાં “ ્દાટાલદા '' તેમજ “ દાલદાદા” એ 
યને ખીજનું મિશ્રણુ કીધું હતું, અને નરસિંડુરાવતા કીધેલા “ ખંડ- 
હુરિગીત”તા ચાર ચરણુ પણુ તેની વ*્ચે સમાવેલાં હુતાં, તેમ જ એક 
આજી પણુ રચના ઔન્ત પદમાં સમાવી હતી, તે નતણુવા જેવી છે : 
કે ઘદાકદા લકા, 

દાદાલદા લલદાલદા, 

દાદાલદા લલદા, 

દાદાલદા લલ્દાલલ્ય, 

દાદાવદ્ય લલદાલ્દા. 
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ઉન્મત્ત સરિત ધસી, 

જી પૂણૂવેગ ધુમાવતી; 

નિજ ખળ પ્રચંડ કસી, 

સાગર ગગન ઉહ૭ળાવતી, 
એવી કરાલ વીરાંગના. 


એ સંવાદ પણુ હરિગીતના સૂળ સંવાદને મળતો જ છે ને તેમાં સારી 
ર્રીતે સમાઈ જાય"છે, પણુ અદ “વીરાંગના કમેરેવી ના 'ખેડહરિગીતમાં 
રચના પાછી અખષ્દ્ર થઈ જાય છે, શાથી જે પદ્દેપદમાં એકસર'ખી 
ચરણુ્સંખ્ચા કે એકસરખી ખંડરચના તેમાં થઈ નથી, એ વસ્તુ મને 
સમજાતાં મૈ જ્યારે “ મહાત્મા ગાંધીજીને ચરણે ” વાછી કાન્ય ઈ. સ. 
૧૯૧૯ માં લખ્યું ત્યાર એ મારા “ ખૂડટુરિંગીત્‌' ની રચના પાછી 
*નિયમિત કરીને નિખદ્ધ કીધી. આ ખધાં કાવ્યોની રચનાએદ 
સર૨ખાવી ન્નેતાં એ વસ્તુ સ્પદ્ટ થરે. 


કૅવિ નાનાલાલે પણુ એમના પ્રારંભના કાવ્યગથોમાં છના 
“બર્વાહા, ખપ્ટખષી, ભપ્ગપઇપર, સ્ત ગુણાકાર” ઘણુ દીધેલા છે. 
શિખરિણ્‌ી, મંદાકાંતા, ઉપજાતિ, વસંતતિલકા, તેદટક એ ખધી રગ્રના- 
ની ખંડરથના એમણે કીધેલી છે, પણુ મૈ ઉપર જણાવ્યું છે તેમ 
પદેપદર્માં જુહા ખંડો કરતાં તે સચના અખદ્ધ થઈ ગઈ છે, અને નિભષ્ટ્ 
રચનાનું કોઈ ખાસ છતું નાસ તેને આપી શકાતું નથી, નરભડુરાવનેદ 
૬ ખંડઢરિગીત' કે મારા “ મિશ્રહરિગીત ” તેમ જ ગાંધીજી માટેના 
કાવ્યવાળા “ સેટેશિકા” સાંનો મારો “ ખંડહરિગીત ” એ પટેપદમદે 
સમાન શર્ચના સાધતા શુદ નિભષ્ધ છ દે છે. * 


કાન્તે, નાનાલાલે તથા નરસિડુરાવે “ ખંડસિખરિરી * લખેલા છે, 
તેથી કંઈક જીદી રીતે ખંજર પાડી, શિખરિણીનેઃ મૂળ સંવાદ કાયમ 
રાખીને મે “ સિશ્રશિખરિણી ” નામે છ “ ગ્રકાશિકા” માંના છેલા 
જાવ્ય “ નભડમા” ભે રચેલેદ છે. એ રચના પ્રત્યે આપણા વિવેગ્રકેો- 
સું દૂર્લક્ષ થયેથું છે, પણુ એ અહં આપણે નેઈએઃ 
દૃ કી 


કસદર'' 
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આવો, ર્સિક્ડાં | 
પરૃમ રસ પાવેઇ રસિક્ડાં! 

ઊડું ઘેરું તિમિર મર રેલી વહી જરો: 

અબ્રો પેલાં પણ ખસી જરો, વ્યોમ ખુલર્‌ોઃ 
અને પેલી મીંડી, 
ણર્સ્વષ્તે દીઠી, 

પછી સદ્ભક્તિશી વિમલ નભગંગા પ્રકટરે 1 

ી અજે જ્હાર્લા | સારે પરમ શુચિ તે ન્યોતિ મળશે 1 


અહીં “ શિખરિણી” વૃત્તતા ચાર જુદા જુઠા ખંડને! ઉપયોગ ફરી 
છેવટની ખે પક્તિએ માં પણુ શિખરિણીમાં ખંડાનાં બધાં અંગો 
કમાવી દીધાં છે, ને “ શિખરિણી”ના મૂળ સંવાદને જાળવી રાખ્યો 
છે. પ્રથમ પંકિતમાં છેલ્લી છ શ્રૃતિનો ખંડ છે, બજીમાં અગ્યાર શ્રુતિને 
ખંડ છે. હુવે શ્રીજી, ચાથી પંક્તિઓમાં શઆજ સુધી કોઈ પણુ ખીજા 
ફવિએ નર્હીં સાપેલો પંદર શ્રુતિનો ખંડ છે. શિષશ્ણિમાં પહેલી ખે 
શ્રતિના સંધિ છે, તે પ્રથમનો સંધિ આ પડિતઓમાં છોડી દીધો છેઃ 
પાંચમીનૅ છઠ્ઠી પંક્તિઓમાં શિષખરિણીનોા છ શ્રુતિનો પહેલા ખંડ 
શખ્યા છે; અને પછી છેવટની સાતમી-આડમી પક્તિએ માં પૂર્ણ 
શિખરિણી જ રાખ્યો છે. એ નવીન રચનાને પણુ મે “ મિશ્રશિખ- 
રિણ? નામ આપેલું છે, કેમકે એ પણુ નિંબદ્ધ રચના છે, એક જ 
વિધિની આડ પંક્તિઓ એક એક પદમાં રાખેલી છે, એટલે યથેચ્છ 
ખંડ્ા કે સંધિઓ ગમે તે ચરણુમદે રાખવાની છુટ નથી, અને તેવી 
છૂટ રાખતા છદને ““ટરશિખરિણી” નામ અપાયેલું હોવાથી 
તેનાથી જુદું નામ મારી નિબદ્ધ રચતા સાટે “મિશ્રરિખરિણી ” 
કરીને આપ્યું છે. શિખરિણીના સંવાદને અખંડ રાખીને તેના જે 
સંભાન્ય ચાર ખંડો બની શકે છે, તે બધાને એમાં સ્થાન આપ્યું છે. 
ત્મભદ્ધ ખંડશિખરિણી તો આજનદ બધા જ નવીન કવિએ વાપરે 
છે, પણુ પાછળ હું કહી ગયો છું તેમ “ પૃથ્વી” છંદની રચનામાં 
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ગુજરાતી ઉચ્ચારે ત્તેના પ્રયત્ન નહીં જળવાયાથી અગુજરાતી થાય 
છે, તેતો આ ખધા જ સંસ્કૃત રૂપમેળ છની આપણી રચના વિષે 
કૅહેવાનું છે. નને સંધિ પાડીને સંધિના પ્રથમાક્ષર પર આવતા ભાષાના 
શખ્ઠના સ્વાભાવિક પ્રયત્ન જળવાય તો જ છદને॥ લય ને સંવાટ 
“પૂરેપૂરો જછાવાય. દ 
ગુજરાતી પિંગળમાં મેં ઘણા છદ ઉમેર્યા છે, પણુ એ નવીન 
છરો કૉઈ ખાસ નવા છદ લખવા માટે જ બનાવેલા નથી, તેમ 
હાત તો તેમાં પછી ઉતારેલા કાન્યનો પ્રસાદ કથળી «ત, અને ઘણી 
કુત્િમતા આવત. પણુ મારી કાવ્યરચનાની સ્વાભાવિક રીતિ એવી છે 
કે ન્યાર્‌ અંતરમાં ઊછળતેો। ભાવ આંખની કીઠ્ઠીમાંથી ઊતરવા ઇચ્છતે॥ 
કવિત્વની જ્યોતિ સાથે સંગમ પામે, અને તેમાંથી કવિતાની જન્મ- 
પળે સુખમાંથી' જે જાતના લયમાં વાણી પ્રથમ પંપ્તિમાં ઊતરે, તે 
લયની અધી શક્તિને "મીલવીને તેમાંથી મૂળ ભાવદર્શનને ચોગ્ય નવીન 
છંદની રચના રચાય. ઘણી વેળા કોઈ સુંદર અંચેજી કે કોઈ યુરાપીય 
ભાષામાંનું કાન્ય હું રસભેર વાંચતો હોઉં અને તેના રણુકાર શ્રવણુપથે 
હૈદ્યમાં જામી ન્તય ત્યારે એ જ ઢબની ગુજરાતી પઘ્યરચના કરવાનું 
સન થાય, અને એના સ્વરે મનમાં ગઝુંજાઈ રહ્યા હાય-કોઈ વેળા દિવસો 
સુધી પણુ--ત્યારે કવિત્વને! ઝબકારા થતાં એ જાતની નવીન રચનામાં 
એ ન્ણું જાન્ય રચાય. કવિના મનેછયાપારે અનેક દિશા પ્રત્યે કેઈ 
અગમ્ય ર્રીતિએ ચાલે છે. કવિએ તે! અતુકૂળ ષળ પકડી લઇને એ 
વ્યાપારોને કોઈક પ્રતિમારૂપે મૂરલસ્વફૂપ સઆપવાતું છે. મોટા અંગ્રેજ 
કવિઓની રચનાઓ જુઓ, તેમની પઘરચના કેટકેટલી વિવિધ છે | 
હા, કોઈ મોપટા વીરકાવ્ય મષ્ટે લેઆ અખદ્દ રચનામાં અખંડ પઘને 
ઉપચોગસાં લેશે, યા ખાયરનના “ હૉન જ્ઠુઆન” કે “ચાઇટડ હેરાલ્ડ” 
જેવ ફાન્યોમાં નિબદ્ધ પરો વાપરશૅ; પણુ લિરિક જેવાં સગીત 
કાવ્યોમાં તો તેશ્મઓની સશોાધનશકિત્િ અડ્ભુત સાહસવાળી હોય છે, 
અને તેઓ પણુ સ્તવિન્અર્ન ડવિની માકક કેંચ અને ખીજી યુરોપીય 
 ભ્રાષાઓની કવિતાઓમાં વપરાચેલી પથરચના અંગ્રેજી પધમાં ઉતારે 
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છે, વિધવિધ ભાવોનાં વિધવિધ ભાવદર્શન માંઠે સૌ સૌને અનુકૂળ 
પદ્રચના કરવા તેસાં વિધવિધ સંવાદ ને લય ભરે છે. ફેવિની પ્રતિભા 
કવિતાના આત્મામાં જ ઊતરે તેટલું અસ નથી, એ પ્રતિભા કવિતાના 
દેહમાં પણુ ઊતરવી તેઇએ; તો જ, આપણે પહેલી રખામાં જોઈ 
ભાવ્યાતેમ, કવિતાનો આનદ સરખી રીતે વર્હેચાઇને આત્મામાં તેમ જ 
દેહમાં સંલગ્નતાથી ઊતરે, એટલે જ ૬૨5 કવિને--સાચા કવિને-- 
પોતાના ભાવદર્રાનને અનુકૂળ ખને તેવી નવી પઘરચના-તેવા નવો 
ઇંદ-ઉપજાવવાની સ્જુરણા થાય છે. આજના કવિઓ તે! નણું આગળ- 
શી કેઈ વ્યાપારી સાથે ખાલા કેરી રપખ્યો હોય તેમ માત્ર પૃથ્વી, 
શંદાફાતા, શિખરિણી, વર્સતતિલકા, કે ઉપજાતિ અને એ વર્ગના સંસ્કૃત 
રૂપમેળ ઇંટમાંજ સુખ્યત્વે પોતાનું ભાવદર્શન ઉતારે છે. પૃથ્વી છમાં 
લખે તો જ કેઈ કાન્યગુરુના હદયને તૃ કરી શકે ચો સાચા નવીન 
કેવિ તરીકે પોતે એળખાઈ શકે, એવું ખોટું વિધાન મનમાં કરી લઇને 
ઉપર જણાવ્યું તેમ રૂપસેળના માત્ર અહ દસ છરેમાંથી ઝ તેઓ 
પાતાષી પર્સદગી કરે છે, અને પછી એ જડ ખોખામાં પોતાના વિંચા* 
જતે મારી ફૂટીને સમાવવા જાય છે. એમ કરતાં ન તો મૂળ પ્રતિભાના 
વાણીમાં રપાભાવિક જન્મ થતો કે ન તો. ભાવદર્સનતે અનુકૂળ લય 
ઉપયોગમાં લેવાત્તો. આ વિધાન જ કવિત્વને મારી નાખનારું છે, કેમકે 
તેમાં છંદને] લય અને કવિત્તમય ભાવનું દર્શન એ ખબન્ને સામસામી 
દિશામાં દોડે છે, યા ખે સીધી લીટીની માફક સમાંતર વડે છે, એવી 
રચનાથી વાચક કે શ્રોતદ રસભંગ થાય અને ભાવદર્સન પોતાના અંતરમાં 
પૂરેપૃદુ નહીં ઊતરતું હૈપ્વાથી તે એતા કાવ્યને વાંચતા કે સાંભળતાં 
કંટાળો "ખાઇને અધૂડું પણુ મૂકી રે. અ પરિણામતું ગુહ્મ ઉપર કહે- 
વાયું છે તેમ "પૃથક્‌ કાન્યાચિત ભાવાતુકૂળ ષઘરચના નડી સધાયામાં 
જ રહેલું છે. કવિની સંશોધનબુદ્દિની એ ફ્યામાં ખરેખરી જરૃર છે. 
શ્માપર્ણી ભાષામાં પણુ અનેકાસેક લય ઉપજી શકે તેમ છે. ખોટ છે તે 
“રા કેળાવિધાયજની, જે ખરે કારીગર છે તેને જુદા જીદા ઘાટની કે 
% નમૂનાની ખોટ નથી. તેની પ્રતિભા તો! “ નજનવાન્મેષશાલિની ” 
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હવાથી તે તેનાં નવાં નવાં રૂપ ઘડતો જ રહે છે, અને જેને આંખ 
છે, સૌંટર્યની કદર છે, તેને એ રૂપા આહ્લાદ પણુ આપે છે. ા 
આપણાં પિંગળામાં છદોનદ સેંકડો પ્રકાર આપેલા છે. “દલપત- 
પિંગળ”માં ચાલીશ માત્રામેળ અને એકસો ને વ્રેવીસ અક્ષરમેળ 
છંરેદ ખતાવેલા છે; પણુ “ ર્ણાપેગછા”માં તો સૈઇડો છે. ખરી રીતે 
જેતાં એ ખધા ગ્રકારોમાંથી બહુ થોડા છદોનો જ આપણા કવિઓએ 
ઉપયોગ કીધેલે। છે. પદ્યશાસ્રના અભ્યાસની અષેક્ષાને લીધે « એમ 
થાય છે. પણુ પદ્યશાસ્રનાં મૂળતત્ત્વા નને આપણે એક્વાર જાણી લઇએ 
તો! પછી આપણાં ભાવટર્શનોને અનુકૂળ થતા સંવાદો અપણે જ 
ઉપજાવી લઇને આપણે આપણી ખાસ પઘરચનાના શાસ્ત્રીય નિયમો! 
સાચવીને પથખંધ કેરી શકીએ. આવા નવા લય ઉષજાવવામાં કૅવિની 
સશેોધનખુષ્ડિની તથા મૌલિકતાની પણુ અજમાયશ થાય છે. અનેફાએેફ 
ભાવદશૈન માટે દરેક કવિએ થોડીક જૂની ગઢેરોમાં જ ગાડું ચલાવ્યા 
કરવું, તે તેની શક્તિની પરિમિતતા જ ખતાવે છે, ખે, ચાર, છ કે રાડ 
ચ્વરણે।ના એક ઢાળાના નિભદ્ધ છદો જ સંસ્કૃત અતે પ્રાકૃત પિંગળ્‌- 
માંથી આપણાં [પેગળમાં ઊતરી આવ્યા છે. પણુ જ્યારે આપણે 
અનેક ચુરાપીય ભાષાએનાં પદયસાહિત્ય નતેઇએ છીએ, ત્યારે 
તેમાં નિભદ્ધ તેમ « અખદ્દ સ્ચનાએમાં અતેક લાંબાં ટસ 
ચરણે!ના અનેક જાતના લયમાં વિધવિધ પ્રકારા શોભી રહેલા 
રખાય છે. આ પ્રજુક્લ વિવિધતામાં શ્રવણુને તેમ જ દિને 
દારવાની કેટલી પ્રબળ શક્તિ દછિગોચર ચાય છે ! આપણી પોતાની 
ભાષાની પદ્યરચનામાં એવા ખધા પ્રકારો આપણુ પિંગળશાસ્રના જ 
નિયમાતુસાર છુટથી થઈ રાકે છે, તેના નમૂના મારા પચ્ચીરોક નવા 
રે પૂરા પાડે છે. એમાંના કેટલાક તદન નવા લચ પર રચાચેલા છે, 
તે! કેટલાક અનેક સન્નતીય વર્ગના ઈંટોના મિશ્રણુથી જાના લયમાં 
નવો સંવાદ અને નવી રંજય્તા પૂરતા કરવામાં આવેલા છે. એ 
ખધામાં શખ્ટ અને અર્ચની સંલગ્તતા સધાયેલી છે, તે જ એ નવીન 
રૂપાને પ્રાસાદિક બનાવે છે. જુદાં જુટા ભાવદર્શનાને અનુકૂળ ધીર- 
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ગંભીર કે ત્વર્તિ ચંચલ, સંદ કે વેગવાન, ટૂંકા કે જિકંબિત લય શખ- 
વામાં આવેલા છે. એએ હેય તો જ કૅવિતાની છાપ સરેાટ રીતે પડે 
છે, અને શ્રોતાને તેના પ્રસાદ તત્કાળ મળતાં આતંદ થાય છે. એ 
નવા છ'ેનાં નાસ નીચે પ્રમાણે છે. 


૧ અદલ, ૨ મોહક, ૩ દિબ્ય, ૪ મિશ્રડુરિગીત, પ મિશ્રશિખરિણી, 
દ શણિ, છ ચુતરાવળી, ૮ વીરવિજ્ય, ૯ ચક્ાવલિ, ૧૦ %તિધ્તનિકા, 
૧૧ રણુગીત, ૧૨ સ્મભય, ૧૩ પ્રભા, ૧૪ રણુજિત, ૧૫ ખટપાખડી, 
૧૬ ઉદ્વાસિકા, ૧૭ અસ્તિશિખા, ૧૮ પદ્મ, ૧૯ રણુભેરી, ૨૦ ૬ળગીત, 
૨૧ ભરદ્રિકા, ૨૨ ધ્વનિત, ૨૩ સુક્તધારા અને ૨૪ અખંડ પવ. 


આ ઉપરાંત કેટલીક ગરબીઓ ની પણુ નવી રચનાઓ મેં કીધેલી 
છે. આ વિધાન હુજીચે જીવન છે યાંસુધી ચાલ્યા જ કરરી. જુદાં જીદ 
પ્રાણીએના જુઠા જુદા દેહોના જેવા છતાં નવા જ રૂપના દેહે વિશ્વ- 
સર્જક પ્રભુ શ જ જાય છે, તે॥ ફાવ્યસૃછિને સર્જક કૅવિ પણુ 
નવા નવા વાણીદેહ ઉપજાવે તેમાં કશું આશ્ચર્ય નથી. આજન્મ ડવિને. 
એ તો સ્વભાવ જ છે. રવિએ મૂળથી નવા છ'દો બનાવતા જ જાય, 
અતે તેમની પાછળ આવતા પિંગળશાસ્ત્રીએદ એ નવા છદેોના નિયમ 
ઇર્ચાવીને તેમને પોતાનાં ષિંગળો માં સ્થાન આપતા નય: આપણાં કે 
ખીજી લાષાએનાં ([પગળા એમ જ રચાચેલાં છે. તે આપણા નવીન 
કવિઓ નવી નવી રચનાએ। નહીં કરરે તો આપણું પોતાનું શુજરાતી 
પવશાસ્ર ફેવી રીતે વિકાસ પામે? દીકરા ખાષતું જ ધન બેસીને 
ખાયા કરશે તો! એકદિનિ એ બધું ખૂટી પડશે અને પાછી કંગાલિયત 
આવશે, પણુ રીફર પણુ જતે રખીને ખાપીકા ધનમાં ઉમેરો કેસતા 
જરી તો જ એ વશની આભારી કાયમ રહેશે. સંસારતા એ મહ 
સિદ્ધાંતો સાહિત્યને પણુ સરખી રીતે લાગુ પડે છે. 

હવે, ઉપર જણાવેલા ચોવીશ છદેમાંના કેટલાક સુખ્ય છરની 
રચનાવિધિ ગ્માપણે ઝડપથી તપાસી જએ. “ અદલ ” છમાં આડ 
5 ચરૃણુ છે તેમાં ૧-ર-૩-પ-૬-છ ચરલ “જોટક ” માપતા એટલે 


પ્રાચીન અર્વાચીન ગુજરાતી કવિતામાં પઘવિષ્ઠાસ ૮્છ 


ચાર ચાર સગણનાં છે; અને ૧-૨-૩ તથા પ-૬-૭ એ ચરણાના ત્રણ 
ત્રણુ પ્રાસ એકસરખા મળે છે. ૪-૮ ચરણોમાં બે સગણુ અને છેવટે 
એક ગુરુ શ્રુતિ છે. એ રૂપમેળ છદ છેઃ સુજિચે : 


(અદલ) 


જગમાં બહુ સંદરતા સરજી, 
બહુ વાર, છતાં, મનની મરજ 
સધુરાં જુલડાં સહુને વરજ 
છુજરું બની ઘેલી, 
નિરખે નિરખે તુજને જ અહીં, 
નહિ ૬ૃજિ ઠરે સ્થળ અન્ય કહી, 
તુજ મોહ સમો કંઇ! મોહ નહીં, 
જુલરાણી ચમેલી ! 


આ નવીનતામાં “ તોટક”નો લય ત્રણુ ચરણ સુધી તે જ રાખીને 
ચાથા ચરણુમાં તેના ખે જ સંધિ રાખી તેમાં એક શુરુ શ્રતિ ઉમેર્યાથી 
જુદી જ વલણુ ધારણુ કેરે છે; અને તે પછીનાં ચાર ચરણ એ જ 
પરણે બેધાઇને તથા ચોથી ને આડી લીટીના પ્રાસ સધાઈને એ 
નવા જ છછદતું રૂપ ઊભું કરે છે. વળી આ ચાર સગણુથી ખનતા ચાર 
સંધિ પાડીને શખ્દ્વોની ગોહવણી એવી #્ઠીધી છે કે આપણી ભાષાના 
શખ્દોના ઉચ્ચારના પ્રયત્ન તેમાં મે ભાગે જળવાઈ રહે છે, અને 
તેથી પઘરચના શ્રવણુસુખદ્ટ ખને છે. 


૬ દિવ્ય છંટ”ની રચના કેવળ નવીન છે. એ મસાત્રાબદ્ધ લયસેળ છર 
છી. એનાં ચાર નહીં પણુ ઠે ચરણે। છે, અને અર્ધસમપદ છે. 
૧-૩-પ-૭ ચરણમાં ૧૪ માત્રા છે, અને ૨-૪-૬-૮ માં ૧૩ માત્રા 
જુ. એનાં ચારે વિષમ ચરણૂાના ને ચારે સમચરણે!ના પ્રાસ મેળવ્યાથી 
અડું સુસ્વરતા આવે છે, અગર ખે બે વિષમચરણોના ને બે બે સમ- 
ચરણના પ્રણ પણુ મેળવી શકાય, કે વિષમચરશેઈના પ્રાસ નહીં 
મેળવતાં બે બે સમચરણેના પણુ પ્રાસ રખાય. એની પણુ 'હૈલી 


તત વ્યાખ્યાન ખીજ્ુ 


માત્રા છોડી દઇને તાલ ત્રીજી માત્રાથી શરૂ થાય છે, પછી દર ચાર 
ચાર માત્રાએ તાલ સુકાય છે. એ છ તે! હેવે “શૂરા ખાવીશ હજાર” 
વાળા ખેલડ યા કથાસંગીત કાવ્યથી જાણીતો થઈ ગો છે. અને તે 
આપણા ઘણા નવા કેવિઓએ પણુ છૂટથી અપનાવ્યો છે. 


*ગણિ છ ” પણુ એક અંગ્રેજી રચના પરથી લેવાયેલો છે. એમાં 
તોરટકના ' સગણુ ખીજના ત્રણુ ત્રણુ સૈધિ જ ૧-૨-૪-ચરથેમાં છે, 
અને ત્રીજ ચરણમાં ચાર સંધિ છે. એ પણુ વિષમચતુષ્પટ ઇદ છે. 
એતું પણુ એક પદ સાંભળિચેઃ 


(મયિ) 
અમરાસ્ર ન અસ્ર તકા, 
નવ વસ્ત્ર રહાં તન કા; 
અમ રક્ષણ કાજ સદા સુણુવા 
પરશસ્રતણે રણુકો | 

એમાં ૧-૨-૪ ના પ્રાસ મેળવી શ્રીજી હીટી પ્રાસઠીન રહે છે, 
તેથી જાણુ ત્રીજી લીટી જ લંખાઈને સાત સંધિની થતી હેય તેવું 
લાગે છે ને સૂર મલંખ થાય છે. 

* પુતરાવળી છ'દ ” જેમાં “ વીરખાળકે બાદલ ” વાછીં ખેલડ કાન્ય 
લખાપેથું છે, તે પણુ જાણીતેદ છે, શને તે પણા “ સ્તેહરરિમ ” 
જેવા એક બે નવીન કવિઓએ પોતાનાં કાન્યોમાં અપનાવ્યો છે. એ 
છના બે વિભાગ છે, અને ખીજ વિભાગમાં આરર્ભની પંદ્તિઓ 
પહેલી, ત્રીજી, પાંચમી, છઠ્ઠી લેખે બેવડાય છે, તેથી હાયમાં ઠીક ઝોક 
આવે છે, અને તે અતિ સુસ્વર ખને છે, તેમ જ વીરર્સના જમાવ 
શાઢે સહાચકારક થઈ પડે છે. 

એવો જ બીને માત્રામેળ છહ “વીરવિજય ” “હો ચુજરાત! હે 
શુજરાત |” કાસ્‍્યવાળા છે. સએમાં પહેલા ચરણુ શાથે બીજા લાંબા 
ચરણુના મધ્ય યતિ આગળના રશાખ્ટનો પ્રાસ મળે છે. સવૈયાના પહેલા 


મ્રાચીન અવર્દચીન ગુજરાતી કવિતામાં પઘવિકાસ દહ 


ચતિ સુધીનો ચરણુવિભાગ ચરણાકુલ છની રચતાનો છે, એટલે 
પહેલું ચરણુ ચરણામુલનું કરીને પછી ખે ચરણુ સધૈયા એકત્રીશાનાં 
થાય, અને ચોથું ચરણુ ચાપાઈ ચરણાઝુલ વર્ગના ઉધોર છજતું સુકાય 
છે. એમ એક જ લયના ત્રણુ છ'દોના મિશ્રણુથી એ છ'દે!રચના થાય છે. 
આ મિશ્રણુકેળા્માં ઓજ સંધિ સજાતીય હોય તેજ લય સધાય. 
સાત્રાસેળ સાથે અક્ષરમેળ છંદતું મિશ્રણુ કરાય નહીં, 


જ ભારતનો ટંકાર” એ ગ્રંથમાંનું પથમ કાન્ય “ પ્રતિધ્વનિકા 
છં”માં લખાયેછું છે. એ છદ ષણુ કવિ ખ્રાઉનિંગના નીચલા કાન્યની 
જદ્યરચના પરથી મારી વિધિ પ્રમાણે ગુજરાતી માત્રામેળ છટ્ટમાં 
ઉતાર્ચા છેઃ 


1 1 1 1 ૦: 1. 
પ૯ દપ૯। વપતા 3-૦૦ ૦બ્પત્ટ્લે। લતે રબ । ૦૯૪૯ાંપઇ। ડ1લ્ડ 
5-૧ ૧-૨ ૨-૨ ૨-૨ ૨-૨ ૨ -૨૨ 
માત્રા 


[11૯5 તાતે | 101165, 
શે, કક” ૨ ન$ માત્રા 
01 11 5૦11૫૧77 245૬૫1૯૬ 30710૯1 ૦૫૬ 3૯૦૩ 
તા 251૯૯2 
નંંૃર€ 1000૯ ૪નતતે (૩21૦૫) દં ધરોઇ ૬૯૦5 ૦૪ 5૦૩ 
# 11૦% ૦૯૦૪-- 


એને! ગુજરાતી પઘયસાં થઈ શકતો! સુનરાવતાર જીએ: 


આંજ બ | ધે અં | ધાર્‌ વ] હીં આ ] પંથરા | ચોઈ- રર માત્રા. 
ર ઉર છા ચૌ; નઃ ૬ માત્રા. 
તારા પણ સહુ ઝૂમાતા કંઇ પલકારી 
નિર સારી; 
આદમ ર્લો એકલ સુજ ઊંડું તમ માપી, 
નભ વ્યાપી. 


“૦ * વયાખ્યાન ખીઝું 


ઉપલા અંગ્રેજી કાવ્યમાંના પ્રાસ જેવા ગુજરાતીમાં પણુ પ્રાસ આણ્યા 
જે. એમાં પહેલી માત્રા પર જેમ અંસેજી 1૪૦૦0૯૦ સંધિમાં પ્રથમ 
શ્રૃતિ પર તાલ આવે છે તેમ તાલ રાખેલો છે ને ષછી દરેક સંધિની 
પહેલી માત્રા પર તાલ રાખેલો છે. તેમ છતાં એ છદનતા મહ!તાલ 
યહેલી, નવમી અને સત્તરમી માત્રાઓ પર જ આવે છે. આપણા 
“જૂના સેંકડો છદો છતાં હજી કેટલા આવા નવા જ લય ઉપજાવતા 
અને અસુક અસુક ભાવદર્તને અનુકૂળ થતા નવા છે! ગુજરાતીમાં 
ઝરવાનો અવકાશ છે ! સાચા કવિને એની કરી ઝુશ્કેલી નથી. 

હુવે એક તદન નવો છદ “ ખટપાંખડી ” સાંભળિયે 1 

હેમા ી રરી ગુજ | રાત 1 | તારા ભક્તે! 1 કવિએ, | સોની; 
તારા | છપપન ] કોડી | દાની: 
તાસ ખંડેખંડ સુઠવતા સહસટુરા પુત સ્વમાની; 
ડી તુજ ઝુત્રીએતી ઝુરબાતીઃ 
તારી ફૂળ૪લવંતી કૅન્નેની શી જગતભરી મ્હેમાતી : 
છો મા પૂજે નિત તુજ પાની 1 

કમાં ચાર ચાર માત્રાના અણ સંધિએ ૩-૫ ચરણોમાં છે, પણુ 
ગ્રથમ ચરણુમાં સાત સંધિએ છે અને -ત્રીન્તે સંધિ તરણું જ માત્રાની, 
ન્તેમાં પહેલી શ્રતિ શુરુ ને પ્લુત નઈ એ, તથા અગ્યારમી માતા પછી 
રૃંઢ યતિ તેઇએ. ૨-૪-૬ ચરણોમાં ચાર સંધિ છે, તાલ ગ્રથમની 
'માત્રાથી શરૂ થઈ ચાર ચાર માત્રા મૂકીને આવે છે, એટલે સંધિની 
સથમ શ્ચત્તિ પરજ છે. માસ છચે છ ચરના એક સરખા શખેલા છે, 
પછી કોઈને ગમે તો! ૧-૩-૫ ચરણૂાના અને ૨-૪-૬ ચરણના ત્રણ 
ત્રણુ પ્રાસ પણુ મેળવી શકાય. 

અને એક વધુ નિગહ્દ છંદની મારી રચના તપાસીએ. એ છદ 
* સૌની પહેલી ગુજરાત ?' અતે “ નર્મદની શતાખ્ટી ” એ મારો બન્ને 
કન્યામાં મે વાપર્યો છે, કેમકે એ વીરર્સને અનુકૂળ છેઃ સંભળિચેઃ 
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કાળાં સૌર ચ્યો જ્યાં વૌદળા વૈરી અંતર ને આકાશ, 
ભર વકેળ ન્ધૈ ફૂંફાંયા જાણે કર્તા સર્વવિનાશ; 
ભેરી જતયુતણુ જ્યાં વાગી, 
સૌ ભય પામી જતાં જ્યાં ભાગી, 
ત્યા આ કોણ ગેયમ ઝૂકવવા ઊઠ્યું ત્યાગી સ્માર્સાનિરારા દ 
ણે છોમાવી નિજ નત ? 
સોની પહેલી ગુજરાત, 
સૌની પહેલી શજરાત, 
ગુજશત જ રૈ ગુજરાત 1 


આ નવીન છમાં ૧-૨-૫ ચરણમાં ચાર ચાર માત્રાના સાત સંધિ 
છે અને છેલ્લે! આડસમે। સંધિ ત્રણુ માત્રાના છે. એમાં સાધારણુ તાલની 
ચોજના તેપ સંધિની પ્રથમ શ્રુતિ "પર જ છે, પણુ એતે લય સધૈયાના 
જેવા નથી, કેમકે એના સુખ્ય મહાતાલ બજા, ચોથા, છડ અને 
આડમાં સંપિની પહેલી શ્રુતિઓ પર જ આવે છે, અને પાંચમા સંધિ 
પછી એટલે વીસમી સાત્રા પછી યતિ આવે છે. દેખાવમાં ને રચનામાં 
સધેયદ એકત્રીશા જેવી શા સચના છતાં સુખ્ય તાલ જરી જ શ્રતિઓ 
પર આવ્યાથી એને! લય જુદો જ સધાય છે. સવૈયાના લયમાં ૧-૩-૫ 
-૭ સંધિએ પર્‌ સુખ્ય તાલ આવે છે, ત્યારે આમાં ૨-૪-૬-૮ 
સંધિએ પર આપે છે. સવૈયામાં યતિ ૪ થા સંધિ પછી છે ને આમાં 
ચાં સંધિ પછી છે. ૩-૪-૬ ચરણૂામાં પણુ એવા જ ચાર સંધિ છે, 

પણુ છઠ્ઠા ચરણને! છેલલે! સંધિ ત્રણુ માત્રાના છે, એમાં પણુ સખ્ય 
તાલ ખીન્ળ ને ચોથા સંધિએ પર છે. ત્યારપછીના ત્રણુ ચરણેપ્માં પણુ 
ચાર સંધિ છે, પણુ પહેલો સંધિ ખે માત્રાને, ખીશ્ને એ તરીને ચારચાર 
સહ્ાને! ને ચોથે. ન્રણુ માત્રાના છે, ને અહીં પણુ સુખ્ય તાલ ખીજ્ન 
અને ચાથા સંધિ પર જ આવે છે. આ સ્ચનાથી અને તાલની જગ્યા 

રેરન્યાથી ન્ઝુહ્ઞો જ લય સધાય છે. 


નમ, 1ર ર ખાનું 

આવા રૃષમેળ અને મધત્રામેળ છ'દો ઉપરાંત મેં જે અરે પ્રયત્તમેળ 
છરે ઉપજાન્યો છે; તે “કલિકા”નતો “ સુક્તધારા” છદ છે. શું 
સ્પ્ટીકરણુ મેં “ કલિકા”માં વિસ્તારથી ક્ીધેનું છે, એટલે ફરીથી તે 
અહીં ખતાવતોદ નથી. પ્રયત્તનાં મૂળતત્વો સમજ્યા વિતા અતે 
આપણી ભાષાના ઉચ્ચારોની વિધિથી હજીયે બેખખર રહેલા કેટલાક 
સાહિત્યકારો ને વિવેચકો એને મનહર વર્ગનો જ માને છે તેં યથાર્થ 
નથી. જણીતા દૃછાંત પરથી અણુજાણ્યા વિષયના રૂષ ઉપર જઈ તેને 
૨જુઢ કરવું, એ શાસ્ત્રીય રીત ધારણુ કરી જાણીતા વણુમેળ “કવિત” 
છતા સંધિ લઇને તેને પ્રયત્નમેળ રચનામાં સ ઘટાવી ખતાન્યો છે, 
તેસું હાર્ટ બરાખર નહીં સમજયાથી હજી પણુ ધણુ જન બ્રમ સેવે 
છે. વર્ણુમેળ છમાં મત્યેક શ્રૃતિ પૂર્ણ બાલાય તો. જ વર્ણુમેળનો લય 
સધાય. નને પ્રત્યેક શ્રૃતિ, પછી તે લઘુ એટલે કેવળ અંત્ય અકાર 
સ્વરવાળી હોય તોપણુ તેનો પૂર્ણ ઉચ્યાર વર્ણમેળમાં કરીએ જ, તો 
પછી આપણી ભાષાના ઉચ્ચારનિયમ ગ્રમાણે કેટલીક અકાર સ્વર- 
વાળી શ્રતિએ દ્રત--લગભગ વ્યંજન જેવી બોલાય છે, તેને નિર્વાડ 
કેવી રીતે કેરી શકાય ? અગાઉ એ માટે ડું ઘણું કહી ગયે! છું, એટલે 
અહીં તે! એટકું જ કહેવાનું પ્રાપ્ત યાય છે કે વર્ણુમેળ છદ માટે 
પ્રયત્ન સાધવાની આજના રખાય તો જ એ છંદો શ્રવણુસુખદ ખને. 
નહીં તો ચાર શ્રતિના શુદ્ધ સંધિ રાખ્યા છતાં જેતે શખ્દોના સ્વાભાવિક 
ઉસ્ચાશના પ્રયત્ન પ્રત્યેક સંધિની પહેથી શ્રુતિ પરના સુખ્ય અને 
ત્રીજી શ્રૃતિ પરના ગૌણુ તાલ સાથે સંગમ પામે નહીં તે! રચના કથળી 
જાય અને શ્રવણુ કઠોર થાય, ગુજરાતમાં આ વાત આપણા સારામાં 
% સારા કવિઓ કે સાહિત્યકારો સ્પઇ રીતે હુજી પણુ સમજતા નથી. 
' * ગુડતધારા''ની રચના માટે મારા અનુભવમાં માત્ર આષણા શક જ 
સાહિત્યવિવેચક રા. ચુનીલાલ વર્ધમાન શાહે પૂરતો ઉડાપે(ડ કીધેલે 
છુંને તેએ એનું રડુસ્ય સારી પેઠે પકડી શડ્યા છે. આ પ્રયત્નમેળની 
કેમેક ખીજી શ્ચના “ઝઅખંડ પઘ'' માટે હું ચોથી રેખામાં વિવરણ 
કરવાનો છું, એટલે અહીં તો આટલે જ ઉલ્લેખ બસ થયે. 
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આ ઉપરાંત અંગ્રેજી સોનેટ પરથી મૈં મારી વિધિ પ્રમાણે જે 
સેપ્તેટની રચના “ ધ્વનિત ” નામે ઈ. સ. ૧૯૦૩ માં કૅરી હતી, તે 
સાહે પણુ હુવે પછીની ત્રીજી રેખામાં કહેવામાં આવશે. 


મારી ભ નવીન પદ્રચનામાંની ઘણી માટે કેટલીક ગેરસમજુલી 
ચાલતી હોવાથી મે અહીં તે સર્વનાં સ્વરૂપ સ્પષ્ટ કરી ખતાવ્યાં છે. 
મારા દિવ્ય, રણુગીત, વીરવિજય, પુનરાવળી, પ્રભા, સુક્તધારા, વગેરે 
જરો તો ર1. કેશવ શેઠ, રા. મેઘાણી, રા. જતાર્ટન પ્રભાસ્કેર, રા. 
સ્નેડુરશ્મિ, રા. જેહાંગીર માણૂકેજી દેસાઈ, રા, કોલક આદિ ઘણા 
કૅવિતાલેખકોએ અપનાવ્યા છે, તેમ જ એની વિધિના અનુસરણુમાં 
મારા છદ્ઠોમાં સહજ કરકર કરીને સહેજ નવાં રૂપો ષણુ ખતાવ્યાં 
છે. એ ખધું યથાર્થ છે. કવિઓએ પોતાની ર્ચનાકળાને। પ્રદેશ સારી 
પેઠે વિસ્તારવા ન્તેઈએ. નવા છંદ કરવા મહે જ નવા છ રચવામાં 
ઔચિત્ય નથી; પણુ કવિ પોતાના કુદરતી ભાવથી પ્રેરાઇને પોતાની 
અસ્નુક્ વાણીમાં પોતાનું ભાવદર્શન સચોટ રીતે કરાવવા પાતાના 
ભાવને અતુરૂપ નવી પઘ્યરચના યથેચ્છ રીતે કરવા પ્રેરાય, ત્યારે જ 
નવા છદે! સચોટ સરનય છે, અને તેમાં સત્ત્વ હરી તો ખીના કવિએ 
પણુ તેવા જ ભાવ દર્શીવવા તેનો ઉપચોગ કરશે, અને પછી એ 
નવેય છટ પણુ ભાષાના પિંગળમાં ચલણી બની જરો. 


જવિ શ્રી નાનાલાલે પણુ કેટલીજુ નવી રચના દીધેલી છે, તેમાં ખંડ 
શિખશિણ્‌ી, ખંડ મંદાકાંતા, વર્ટત ઉપજાતિ, વર્ટ્ટિત વસંતતિલકા, 
એમ પ્રચલિત રૂપમેળ છ'છોના ખેડા ઉમેરી કે ખાદ કરીને ખનાવેલા 
છે. “ વસંતોત્સવ”નું અર્ષણુકાવ્ય “નયન ઊઘડ્યું પેથું એજ્સ્વી નવલ 
પ્રભાતનું” એ પંક્તિથી શરૂ થાય છે; એ બેશક નવીન રચના છે. એને 
એમણે કશું નવું નામ આપેથું જણાતું નથી, પણુ વિષમ હરિગીત 
છંદના ચાર “ દાલદાદા” સૌધેઓર્માના ખીજ સેધિમાંની ખીજી શ્રુતિ 
જે “લ' તેસો। લોપ કરીને તે બનાવેલો! છે. સ્‍ેઇએ. 


શ્૪ ન્યાખ્ચાન ખીજ્ઠું 


નયન ઊૈઘજ્ઞું | પેક્ષું આ ] જલતો નવલ પ્ર | ભાતું, 
એમાં એક ઘટતી લધુ શ્રુતિ આન્ત સંધિમાં નાખીને સુણિષે : 
નયન ઊંધશું | પેલું ત્યાં આ ] જ્સ્વી નવલ ગ્ર | ભાતું. 


. પઘરચતા સંબંધી કવિ નાનાલાલની સૌથી મોણટી વિચિત્રતા તે 
એમના અપદ્યાગઘની. એએ જણાવે છેકે એએ અંગ્રેજી “ ખ્યૅક 
વર્સ'ના જેવો મહદ શોધવા ગધા અને તેને ખદ્લે એએ આ 
અપઘાગઘ જેને “રાલનરીથી ” જણાવે છે, તેને કિતિ૨ જઇને 
લાધ્યા 1 એ અછોદસ રચના મદે સ પ્રતિકાન્યેપ્માં તેમ જ એ માંટેના 
શાર લેખોપ્માં તથા આ ન્યાખ્યાતમાળામાંની પહેલી રેખામાં 'પૂરતી 
તપાસ લીધેલી છે, કે એ રચના પદ્ય નથી; સ્‍એટલે તે કવિતાને! "ખરે. 
દેહુ જ નથી, કાલમાન કેળાની નિયમ્નિત ગતિના પ્રવાહને સાચવતો ને 
તેનાં તાલબિદુએઓને નોંધતા લય તે ડોલન. કેમે અનિયમિત હોય તો તે 
રાલન નથી જ. તો પછી એવી સ્ચનાતે “રાલનશૈથ્રી” લેખે ગણા- 
વવી તેમાં અસતયદર્શન છે, વળી “ રૈલી”નો અર્ધ નથી પવ કે નયી 
છ. રેલીને અરથ તે રીતિ, લઢણુ, વલણુ, એવે જ ચાય, -લટણુ કે 
વલણુ પલમાં ચે હેય ને ગવમાં ચે હેય. એ તેઃ લેખકની લેખન- 
વિધિનું લક્ષણુ છે. એટલે આ “ ડોલનરોલી ” શખ્ઠ બ્રામક છે. એને 
પદ્યરચના સાથે કંઇ સર્બધ નથી. લેખનકળાનાં ખે જ અંગ છેઃ પય 
અને ગલ. જે લેખન નથી પદ્ય કે નમી ગદ્ય તે નપુંસક ને નકાશ્વાચ 
જ છે, એટલે « એ વિધિતે મેં આપેથું નામ “અપદાગઘ ”' સાર્ચક 
છુ. એ પઘ નથી, એટલે પહેલી રેખામાં આપલે સ્પણતાથી સેઈ 
આન્યા તેમ એ ડવિતાન્દા ખરા દેહ જ નથી; અને એવી લેખત- 
વિધિમાં ઊતરેલા કેવિત્વસય વિચાર તે વિંચાર્‌। જ શહી નય છે, તેમાં 
* ફાન્યરસને! શુદ્ધ સુટકેો જમતો જ નથી, અને તેથી તેને શષ 
કવિતા તરીકે કૅહી કે ગતી શકાય જ નહીં. કવિતાપ્રદેશના સીમાડા 
પર આવીને એ લેખન રહી ન્તય છે, અતે સાચ! પઘમાં જેવું ભાવ- 
. ૬ર્શન શ્રોત્તાએ થાય તેવું આ અપઘાગવ્માં કટી થતું જ નથી. અહીં 


મ 
રે 


મ્રાચીન અર્વાચીન ગુજરાતી ફૅવિતામદે પદ્યવિકાસ કપ. 


તો એ માંટે આટલી જ નોંધ મસ છે. એ નવી શૈલીને એમની જ 
નવલ “ઉષા''માંના ગય જેવું ભાવખદ્ધ ગદ્ય (1પ3[ત551076લ [૩₹૦૧૦ ) 
કહી શકાય. 


' જ્ઞ. બળવંતરાય કૅલ્યાણુરાય ઠાહેરરે પણુ સૈટાકાંતા, સેગ્ધરા, વસંત- 
તિલક વગેરે રૂપમેળ'છ'દોના ખંડો, ખંડેરચના કે સિશ્રરચના કરેલી 
છે, ચામર અને નારાચ છદોના ગુરુલઘુ કે લઘુગુરુ સંધિઓનાં આવ- 
ર્તનવાળી નિખદ્દ પદ્યરચનાને “ શુલખૅષ્ઠી” નામ આપીને મરત્યેકે 
ચરણુમાં એવા ગમે તેટલા સંધિ રાખી શકાય એવી અખદ્ધ પદ્યરચના 
પણુ એમણે દાખલ કીધી છે, અને તેવી રચના એમની ષાછળ જતા 
આધુનિક નવીન ઝ્ેવિઓ રા. ચંદ્રવદન મહેતા, રા. સુન્દરમ્‌ , રા. ઉમા- 
શંકર નેષી તેમજ બીજાઓએ સકળતાથી અને કેટલીક કળાથી પણુ * 
વાપરી છે. લધુઝુરુર્ના સીધા શ્મપ્વતેન પ્રવાડુને ત્વરિત વેગ ત્માપે છે, 
અને કેટલાકે ભાવ માટે એ અખદ્ધ રચના અનુકૂળ થાય તેવી છે. 
પણુ ૨1. ઠાહોરે પોતાની છૂટ લેવાની વિધિ એમાં પણુ કાયમ રાખીને 
એ રૂપમેળ રચનામાં પાછી એક ઝુરુ શ્ષતિને બદલે બે લઘુ શ્રતિઓ 
વાપરી તેને માત્રામેળ કરી દીધી છે, એટલે છંદના ર્પમેળ લયમાં 
ચાછે। ભંગ થાય છે. 


સગીત મએ 'લર્ચતાની કેટલીક ત્મધૂરી માહિતીને લીધે રા. ઠાકોરે 
“ ચૃચ્વીછદ”ને પોતતે “અગેય” માની લઇને તેને તેવે રૂપે ગુજરાતી 
કૅવિઓની દછિએ પાક્યો; અને એ છંદમાં (તેમ જ ખીન્ત રૂપમેળ, 
છદેપ્માં પણુ) એમણે એમનાં કહેવાતાં સોનેટો લખ્યાં, અને અંચેજી 
“ ખ્લૈંક વર્સ' જેવી એ છમાં પઘરચના કરી ખતાવી. અંગેજી ભાષામાં 
તે ભાષાના રિણ કવિએએ જે રૃપે નિયમને ધારણું કરીને તેમનાં 
સોનેટો કે તેમનું અખંડ પઘ-ખ્લૅક વર્સ-લખેલાં છે, તેના અધૂરા 
પરિચયથી અને તેના સુખ્ય નિયમોને ચઅવગણીને તેમણુ એ અનને 
અંગેજી કિંવા યુરોપીય ભાષાઓની પદઘરચના આપણી ગુજરાતી 
કવિતપ્માં દાખલ કરવા પ્રયાસ કર્યા છે. અ બન્ને પદરચના ઉપર 
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અંગ્રેજી પદ્યશાસ્રીઓએ વિશિષ્ટ ગલો લખેલા છે, છતદે એ શ્ચના- 
સોના પૂણુ રૂપો અણી ભાષામાં એ ઉતારી શકયા નથી, અને માત્ર 
તેમના ખે ત્રણુ અંશોનું જ મઢણુ કરીને એવી કાચી સ્યનાને મૂળ 
ચુરાપીય રચનાના અસલ નાસે આપણી આગળ મૂકી છે. આ સચના 
આની આપણા સ્મચજ કેળવણી લીધેલા નવીન કવિએ તેમ જ વિવે- 
ચકોએ તાત્વિક પરીક્ષા હજી સુધી કીધી નથી, અને એકવેળા એફ 
સાક્ષરને હાથે ગમે તેવા ગખડાવેલો ગાળે હેજી ગખક્યા જ કેરે છે, 
શને તે ત્માપણી ડેવિતાને વિરૂપ કેરે છે, તે! ખીજી દિશાથી એ ચુશે- 
પીય શ્ચનાએ। મહે આપણા વાચક્વર્ગમાં ખોદે ખ્યાલ ઊભે કેરે છે. 
ચ ખેને રચના માટે જરાક વિસ્તારથી ઉહાપોહ કરવાની અગત્ય છે, 
, કેમકે છેલ્લા દોઢેક દશકાના કાવ્યસાહિત્યના દર્શનથી રા, ઠાકોર એ 
આળમાં ગ્રગટ થયેલ નવીન કવિઓના આચાર્ય જેવા થયા છે એમ 
જણુય છે, અતે ઊગતા કવિએ કવિતાનો ધોરી માર્ગ તજીને આ 
એટી રચનાઓની આડકેડીએ પર ચઢી ગયા છે; એટલે એ વિષયને 
હું હવે પછીની ત્રીજી અને ચોથી રેખાઓમાં વિસ્તારથી ચર્ચશિ, 
એથી એ વિશિદ સ્ચનાએ માટે અહીં તે. આટલી જ નોંધ ખસ 
થશે. 

દલપત-નર્મદ પછી આપણા નવીન કવિએ સંસ્કૃત રૂપષસેળ ઈદ 
પર રેખાદેખીએ અને સ્પર્ધામાં પડી વિશેષ મો રખતા થયા, છતાં 
એરૂષમેળ છાની વિશુદ્ધ રચના--સંસ્કૃતમાં થતી હતી કે હજી થાય 
છે તેવી--તો। તેમનાથી થઈ શદી જ નથી. એ ખધા આખરે “રૂપબન્દ્ધ 
લયમેળ” શ્ચતા જ કરે છે. એનાં કારણૂ તે હું પાછળ આપી ગયો 
જું, પણુ નરસિંહ મહેતાથી દયારામ કે દલપતરામ સુધી આપણી 
કવિતાની આલભાવાનો દેર જે એકસરએ વણાચેલે! છે તે મહે 
શાગેના અંગેશઝ કેળવણી લીધેલા આધુતિક ફુવિઓએ તોડી નાખેલેદ 
હાવાથી, અતે છેહ્યં ચારસો વરસથી ચલી આવેલી આપણી શિષ્ટ 
શિઇ તળપરી શુજરાતી ભાંધાના એ દોરામાં ભારે અપરિચિત સંસ્કૂત 
શખ્લ્ના ગં પર ગે યડ્યાથી અભણુ નહીં પણુ કૅળવાચેલા શિ 


પ્રાચીન અર્વાચીન ગુજરાતી કેવિતામાં પઘવિકાસ લ્ 


સમાજને પણુ આધુનિક કવિતા શુદ્ધ ગુજરાતી રૂપમાં નહીં પણ કોઈ 
વિચિત્ર જતના ભેળભેળ વસ્ત ધારણુ કેરેલા રૂપમાં નજરે પડે છે, 
અતે શેનાથી ટાળે ખાઇને તે દૂર ભાગે છે. સમપ્પર્ણા કાવ્યપુસ્તકો 
સમાજમાં નજેવાં ખપે છે, તે જ એ સ્થિતિને પ્રત્યક્ષ પુરાવો છે. 
સાહિત્યના ઉત્તમાંગ જેવી, પોતાનામાં નવે રસ ધારણુ કરતી ભાવપૂર્ણુ 
' જ્વિતા નતે આપણા કેળવાચેલા સમાજને પણુ આકર્ષતી ખંધ થાયે, 
તોઃ આપણે આપણા હૃદયમાં તેનાં કારણૂનું સંશાધન ચલાવવું ઇએ. 


આપણે જોઈએ છીએ કે હુજી પણુ આપણી ઝવિતારચનાનું એક 
અએગ--ગરખા, ગરખી; રાસ, ભજ્નપદ--આપણા સમાજના અભણુ; 
અધૈભણુ કે સુશિક્ષિત વર્ગોને આકર્ષી રહ્યું છે. ગરખીઓના પુસ્તકો પર 
સુસ્તકો આપણુ ઉત્તમથી કનિષટ કવિઓ ગ્રકેટ કરતા ન્ય છે, તે 
ખધાં ખપી ન્તય છે, એ જ અતાવે છે કે આપણુ સમાજ આપણા 
ઊચે બેસલેના મહાસાક્ષરે, ધારે છે તેવો! કેવળ અરસિક તો નથી «૪. 
ફનિ નાનાલાલનાં ઊચી ૪૯પના ને સૂદ્મ ભાવોથી ભરેલાં રાસર્ના 
સુસ્તકો કેટલાં ખપે છે તે તો જપણે સૌ નણીએ છીએ. ઝારણુ 
શું હરો? શું એમની ભાષા અશિષ્ટ છે? શું એમની કલ્પના છીછરી 
“કે સામાન્ય છે? શું એમતું શાવદર્શેન ઊતરતા પ્રકારનું છે? નનેન્ને, 
હૃદયપર હાથ મૂકીને તથા ખુષ્દિની પ્રમાણિકતા રાખીને ઉત્તર 
આપજે સમાજને એ કવિતા આડર્ષે છે, તેની તૃષા એ ભીંજવી 
શકે છે, કેમકે સમાજને તેના લોહીમાં વહેતી પેલી પૂર્કકાળથી ઊતરી. 
આપેલી શિઇ સ્રિછિ પ્રાસાહિકિ ખાલભાયપ્માં લખાયેલી એ કવિત 
ભળે છે. એ ફવિતાથી તે કંટાળીને સુખ ફેર્વતેપ નશી, પણુ ઉલટે 
તે હુર્યક્ેર એ જાવિત્તાને વધામણે જાય છે! સંસ્કૃહ છેદો માં લખાયેલી 
ઝવિતા હવે સમાજને વિદેશી જેવી જ લાગે છે, કેમકે તેની પ્રચલિત 
વાણીના ઉચ્ચાર ન્ઝુઢા છે, અને એ કુદરતી ઉચ્ચારથી વિભિન્ન ઉચ્ચાર 
પ્રગટાવતા સંસ્કૃત રૂપમેળ છરા તેમને ખડકાં જેવા લાગે છે. તેમનું 

હય જ તેમને એ ઉચ્ચારો કઢાવતાં વારે છે. તેમની પોતાની તળ- 

3 ચરી ગુજરાતી ભાષા જે કવિતામાં સંભળાતી હાય તે કવિતા, પછી 
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તે કોઈ નાના કવિની હેય કે કવિ થી નાનાલાકની હોય, પણુ તે 
તેના હુદયતે જીતી લે છે, અને એ જ કવિતા તેને અલોક્કિ આનંદ 
આપે છે. વ 


જેના અંતરમાં કવિતાતું સ્વાભાવિક દિવ્ય સંગીત કેદી ઊવયયું જ 
નશી, જેના હૃદયે કવિતાની અનિવાય ગચતાની સાચી ઊર્મએ કેરી 
ઉછળાવી જાણી નથી, જેના કંડમાં ફેવિતાને! કોફિલ કેટી ટહૂકી ઊઠ્યો 
નથી, અતે જેણુ માત્ર કેવિતાની વાણીનું એક અતુરવંગિક અંગ જે 
ખુદ્ધિ કે વિચાર છે, તેને જ કવિતા માની લીધી છે, એવાને જ 
કવિતાના આ સુભગ પ્રકાર તરડ ઉદાસીનતા કે ઘૃણા હોઈ શકે. ખી 
આજે પણુ પૃથ્વી છદનાં ખડકાંઓસાં અથડાતા પછડાતા ને «્યથદ 
અનુભવતા આપણુ! ઘણા નવીન કવિએ આપણી કવિતાના આ સુંદર 
ને આહ્લાદક પ્રકાર તરક વખતોવખત વન્ય! છે, અને તેમાં કેટલાંક 
સુંદર ભજ્નપદરો, ગરબા, ગરબી, દેશીએ, અને ગીતો તેમણે લખ્યાં 
છે, અતે તેમાંનાં કેટલાંક સમાજે સતકાર્યો પણુ છે. રા. સુન્ટરમે પ્રેમા 
નૈદભટના “ સુદમાચસ્ત્રિ ” આપખ્યાતનો દોરો લંબાવીને દેશીઓ માં 
લખેઠ્યું કાન્ય “ લોકલીલા ” તેમાંના કેટલાક આધુનિક કવિતા- 
લેખનના દોષો પ્રવેરીલા હોવા છતાં સુંદર ખન્યું છે, અને તે સમાજને 
જરૂર આષર્ષે તેનું છે. રા. ઉમારકર નેષીનું “ ભોમિયા વિના સારે 
ભમવા'તા ડુંગરા” એ સુંદર આદિ પક્તિવાું કાવ્ય, રા. સ્નેહુર્રિમિની 
૬ ર્જનીના ળા આવે, સાહેલડી “એ ચ્આાદિ પંડ્તિવાળી કરુણુરસિક 
સોાહુક ગરખી અને બીજા નવકેવિએઓનાં એ ખરી રસુઝરાતી વલણુનાં 
ફાવ્યો સમાજને આકર્ષે અને તૃસ કરે તેર્વા છે જ, અને તેને તેમણે 
અતુભવ પણુ લીધે છે. 


દ્યારાસ ડવિએ પેદતના સેગીતશાઅનદ રનને લીધે ગરખીએના 
અનેક ઢાળ નવા બતાવી આપલા ડાગ્યસાહિત્યન એ અંગને પ્રયુ# 
ખીલન્યું હતું. તેમની યછી આજ સુધીનેદ એક સૈકો વહી ગયેદ છે, 
પલુ ગરમીએશના કેવળ નવીન હઢાળેઃ કે તેતાં સુભગ મિશ્રણુ ખહુ યે 
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થયાં છે. નાટકોર્સા નવી ગરખીએઓ રચાયેલી છે, અને તેમાંની “પૂનમ 
ચાંદની ખીલી પૂરી અહીં ૨ ” એ નવીન ઢાળની જે સંદર ગરખી છે, 
તેના જેવી તે! ઘણી જ થોડી લખાઈ છે. હુધ્લમાં જે નવી ગરખીઓનાં 
કૂપ કે મિદ્યણુ થાય છે, તેમાં ખઢુધા સંગીતશાસ્્રના અટપટા સુરેોના કે 
ઉસ્તાટી સંગીતનાં દર્શન થાય છે, પણુ ગરખી તરીકે ગાતાં ને ગરખી 
સાથે લેવાતી તાળી કે હીંચ ન્નેતાં આપણી મૂછા ગરખીએ જેવાં એ 
રૂપ લાગતાં નથી. ગરખીમાં તો લોકહુદયમાં ઝટ ઊતરી જાય ને કંહે 
ચહે એવું સાટું સગીત નેઇએ. કવિ નાનાલાલે ગરબીએ।ના જૂન 
ઢાળમાં કહી કહીં સરવાળા ખાટબાટી કરીને તેમાં નવી ઝમક આઆણેલી 
છે. તેમજ મારી “ પ્રકાશિકા” માં “કુલડાં? પર લખેલી “ મારે 
મૌંઢવડે પધારો મહારાજ, ફૂલડાં વીશિચે ૨ લોલ ” એ આક્પિડ્તિ- 
વાળી ગરખી, “ ગાપીકા ? પર લખેલી “ સારી મટુટીસાં હો મહારાજ, 
મડીડ છલફે ર” એ આદિવિડિતવાળી ગરખી;, “ મીઠાં ખાળકડાં 
પોઢાજી રુમઝમ પારણે ૨” એ પેડિતિવાળા “હાલરડા? ની ગરખી, તથા 
“ સંદદેશિકા”' માંની “નીંદરડી આવીને મારા બાગમાં પેઠી” એ પંડ્તિ- 
વાળી ગરખી, તેમ જ “ ત્રિજ્ઠાલ ” પર લખેલી “ મીઠી મીઠડી બોલે 
વસંતઉર લેોલે ” એ આદ્પિક્તિથી શરૂ થતી ગરબી-એ ખધા નવી 
ગરખીએ રચવાના મારા પ્રયાસ હુતદ, એમાંની બેક ગરબીઓના ઢાળ . 
ખીજ પણુ લીધેલા છે. આ દિશા તરક્‌ પણુ આપણા નવા કેવિ- 
આએ પોતાની દેછિ પ્ેરેવવી ત્નેઈડએ, અતે જનસમાજે આકર્પતા એ 
આહૂલાદક કાવ્યાંગની વાડીમાં નવા છોડ વાવી ઉછેરવા ન્તેઇએ.. 
આપણુપ કાન્યસાહિત્યમાં પઘરચનાનો વિકાસ કેમ અને કયે 
સાર્ગે થયો! છે તે એવી રીતે આપણુ ઉપર વિહંગાવલોકન રૂપે 
જોઈ આવ્યા છીએ. એ વિકાસમાં આધુનિક ડેવિએગ એ, 
એટલે નવીન પાશ્ચાત્ય કેળવણી લઈને ખહાર પડેલા કવિઓએ, 
આપણા પઘશાઅના નિયમોની અને તેનાં સ્વાભાવિક વલણની 
અધૂરી સસજથી કેટલીક અશ્ડકેડીએદ પાડી દીધી છે, તથા આપણુ 
કાવ્યસાહિત્યને તેમ જ એ સાહિત્યમાં રસ લેતા આપણા રસિકે 
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જનસમાજને કેટલાકે અન્યાય પણુ કીધો છે. આ ખે રેખાઓમાં 
આધુનિક કાળમાં પાશ્ચાત્ય વિદ્વાનોએ જે ઊંડું સશોધન પદ્યશાસ્તના 
વિષયમાં કીછું છે, ત્તેનું તલસ્પર્શી દર્શન કરાવવા મેં પ્રયત્ન કીધો છે. 
મારા નવીન શુજેર કવિખંધુઓને તેમ જ કાવ્યવિવેચકેને તેમના 
પૂર્વગ્રહો ખાજીએ મૂકીને સહુદયતાથી તેમ જ સૂક્ષ્મ નિરીક્ષણુથી 
આ વિષય પર ધ્યાન આપવા હું વિનંતિ કરું છું. ઘણાં વષોથી ચાલતી 
આવેલી કેટલીક માન્યતાઓ ખોટા પાયા પ૨ હવી, એવું દર્શન 
થવાં એ માન્યતાએ પર જ જેતા કાન્યજવનની સર્યાદાએ અને 
મહેલાત્તો ખંધાચેલી હતી શને છે, તેવાઓનાં હદયને કાંઇક કચવાટ 
અતે આઘાત પણુ થાય, તો નવાઈ નથી. મારા પોતાના કાન્યજીવનની 
અર્ધી અવધ સુધી મારા પોતાના નિકટના પૂર્યગાસી અને સડુગામી 
કવિઓની માષ્કે હું પણુ એ માન્યતાઓના સવાહુમાં તલુધયો હતો, 
એટલે એ માન્યતાઓથી ઊપજેલી મારી કુતિએ પણુ એટલી જ 
રોવિત હુતી, અને હું પણુ એ જ પ્રવાડુમાં નર્યેઅનશચે તણાયો 
હેતે, એ સારો એકરાર મારા સર્વ ગુજયાતી કવિખંછુઓ સાંભળીને 
પાતે આશ્વાસન લઈ શકરો. પણુ ભૂલ સમજાઈ ત્યાંથી પ્રમાણિકતા 
જાળવીને પાછે સત્પંથ ધારણુ કરવો એ વિકાસ પામતા માનવજીવન- 
નો તેમ જ કૅળાવિધાયકંનો ધર્મે છે, આપણે અહીં જ નહીં પણુ 
ઇગ્લંડમાં તેમ જ ચુરાપ અમેરિકાર્માં પણ આજે એવી જ સ્થિતિ 
ગ્રવર્તે છે. કવિતાના મૂછા સંબેધીતું સાન વિસારે પડતાં નું નવું 
કરવાને ઉત્સાહી રહેતું કવિટદય બડુ વેળા વાંકાંસકાં ષગલાં પાડી 
ટે છે. આપણે આજના એ જ પાશ્ચાત્ય કાન્યસાફહિત્યના વિપથ ગયેલા 
ત્રવાઠુને આદર્સા માની લીધો, અને આપણે પણુ ટેવિતાના સત્પેથથી 
અડે માર્ગે ફંટાઈ ગયા; એની રિદ્શા જનસમાજે અઆપણુતે આપી 
છે. પણુ જાગ્યા ત્યાંથી સવાર ગણીને ષાછા આપણા સત્યદ્ર્શી 
પૂર્વનેએ પાડેલા ધોરી માર્ગે જવામાં આપણુને કશી નાનમ નથી, 
ભૂલ કરીને જ શ્રીખડું ને સદ્દસાન લૅલું એ «૮ મતુધ્યતા છે. પશુ* 
તામાથી ગતુષ્યતાને] વિકાસ આખી માનવજાતિ સાધતી આવી છે 
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અને સાધતી જાય છે, તે જ મનુષ્યતામાંથી હિન્યતા પણુ વિકાસ પામે 
છે. ગ્રજુ કરા કે શાપણું સુખ અને આપણી આંખ એ દિવ્યતા ભણી 
જ વળતાં શહે, જેથી પશુતા છૂટતાં છૂટતાં મતુષ્યતા વધતી ગઈ, 
તેમ મતુચતા છૂટતાં છૂટતાં હિવ્યતાને! વધારા થતો રહે | અસ્તુ! 


ગુજરાતી કવિતાની રચનાકળા 
રેખા ત્રીજી 


* અર્વાચીન કવિતાનાં વિટશી ષઘસ્વરૃષા 
(ગઝલ, એડ અને સોનેટ ) 


રેખા ત્રીજી 
* અર્વાચીન કવિતાનાં વિરશી પવરવરૂષો” 
(ગઝલ, ઓડે અને સાનેટ ) 


ગુજરાતી કવિતાના પદ્યવિકાસનું છેલ્લાં ચારસો વર્ષનું ડિગ્ટર્શન 
આપણુ આગલી બે રેખાઓમાં સ્પષછેતાથી કરી આવ્યા. આપણા 
દેશના જૂનામાં જૂતા ધર્મત્રંથમાં વપરાચેલા સાત મૂળા છંટ્ટોમાંથી 
ધ્રીસ ધીમે ષદ્યનો વિકાસ મહાસંસ્કૃતમાં, સંસ્કૃતમાં, પ્રાકૃતમાં, અપ- 
બ્ર'શમાં અને છેવટે તેમાંથી ઊતરેલી આપણી ગુજરાતી ભાષામાં ધીરે 
ધીર કેમ થતે ગચો, તેમાં કરકરા પણુ કેવા થતા ગયા, અને. 
છેવટે અંગ્રેજી, ફારસી ને ખીજી વિદેશી ભાષાઓના સંસરડીથી અને 
અભ્યાસથી પઘરચના માટે આપણુ વિચારમાં શું શું પરિવિલન ચું, 
તે ખધું આપણે ઝડપથી અવલેકી આવ્યા. કવિઓની પ્રતિભા ભાવ, 
કલ્પના, વિચાર વગેરે કાવ્યનાં અનેક અગોાને નવીનતાથી દર્શાવવા 
મથી રહે છે, એટલે એ દર્શન માટે વપરાતી વાણીમાં પણુ તેએ કાંઇક 
નવીનતા લઈ આવવા ઉત્સુક રહૈ છે. જુદી જુદી ભાષામાં વપરાચેલા 
પદ્યરચનાના ન્હુદા ન્તુદા ઘાટ કેવિની આંખને હંમેશ આકર્ષે છે, અને 
તે ઘાટને પોતતાનેપ કેર્વા લલચાય છે. મતુષ્ય જાતિનું હૃદય એક જ 
છે, ભને રેશકાલને સ્‍્નુસરીને લેના બાહાવલેનમાં શ્રને તેની ખુદ્ધિ- 
ગત્તપ્માં ચે1ટા ઘણેદ કેર હોય, છતાં તેના ભાવવિકાસમાં ઝાઝો કેર 
રાતે! નથી. એટલે કવિતા જે સુખ્ચે ભાવટરીનની કળા છે, તે પોતાની 
જાતીય વિસિષ્તા રાખવા સપ્થે ખીન્ત દેશોની એ ખીજ ભાએ ની 
કવિતાના વિકાસમાંથી ઊષજેલાં જુદદે જુદાં પઘરવર્‌ પોમાંથી પોતાને 
અનુકૂળ 'પહતાં સ્વરૂપે! વખતોવખત ગ્મપનાવી લે છે. દુનિયાની તમામ 
ભાષાઓની કવિતામાં એમ ખન્યું છે. યુરાપીય ગ્રીક કાવ્યસાહિત્યની 
ચવધરચના લાટિન અને ષછી ઈટાલિયન કવિતાસાં ઊતરી. અને એ બે 
ભાષાનાં ફાવ્યસાહિત્યમાંથી ટ્રેંચ, સ્પૅનિશ, પૉર્ચ્યુગીઝ અને અંચેજી 
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કવિઓએ ઘણી રચતાઓના પ્રકારો અપનાવ્યા છે, તેમાં ઈસુની 
એગણીસમી સદીમાં તો ટંચ અને જમૈત કેવિતાના અનેક પદ્યરચના- 
પ્રકારો અંગેજી કવિતામાં દાખલ થયા છે. એ જ પ્રમાણે અંગ્રેજીમાંથી પણુ 
ખીજી ભાષાઓની કવિતાએ ઘણું લીધું છે. સંસ્કૃત-પ્રાકૃતમાંથી ઉત્પન 
થયેલી આપણી ગુજરાતી ભાષામાં પણુ આપણા કવિઓએ જૂની પરં” 
શ્રાની દેશીએ। અને છરો ઉપરાંત હિંદી ત્જભાષાસાંથી મનહર છદ અને 
સવૈયા, છપ્પા, જેવી અનેકે પદ્યરચના અપનાવી છે. મરડી કવિતામાંની 
કેટલીક લાવણીઓ, અંજનીગીત, ટિંડી અને અભંગની રચતા શ્માપણેં 
અપનાવી છે. બંગાલીના પયાર છદ જે “ કવિત? વડીતે! છદ છે તે 
પણુ હૅમણા આપણા એક નવીન કવિએ અજમાવ્યો છે, શંગૅજીની 
પઘર્ચના નેઇને તેમાંનાં સાતેટ, એડ, અખંડ પદ્ય અને અંમ્રેજી 
લિરિકોના કેટલાક પદ્યપ્રકારાના પ્રયોગો આપણે ત્યાં થયા છે ને હજ 
ચાયછે. જ્ારસીમાંની ગઝલ, બેત વગેરે રચનાએ પણુ આપણા કાવ્ય- 
સાહિત્યમાં તર્મદ કેવિના વખતથી દાખલ થઈ છે. દિલગીર્‌ીની વાત 
એટલી જ છે કે આપણા ભારત દેશની આપણી ભગિનીભાષાઓમાંથી 
આપણા કવિએએ જે જે લીધું છે; તે મોહે ભાગે પૂરું સમજીતે શુદ્ધ 
ઉતાર્યું છે. પણુ ષ્રારસી અને અંશ્રેજી ભાષાઓતાં કાન્યસાહિત્યમાંથી 
જે જે ગ્રકારા આપણા સોદે ભાગેના કવિઓએ આપણી ભાષામાં 
હાખલ કીધા છે, તે સાંગોપાંગ શુદ્ધ નહીં પણુ અધૂરા અને કેટલીક 
શ્ીતે ભ્રામક પણુ છે. અજયબીની વાત એ પણુ છે કે એ વિદેશી કંવિ- 
તાના પ્રકારો દાખલ કરનારા સોદટે ભાગે આપણી યુનિવર્સિટીઓના 
સ્નાતકો છે, અને તેઓને આએ વિદેશી ભાયાઓનાં કાન્યસાહિત્યને! 
પસ્ચિય થયેલો છે, છતાં તે અધરો અને તલસ્પર્શી નહીં હવાથી 
તેમણે છક્કડ ખાધી છે, અને કેટલાંક ખોટાં વિધાન ખાંધીને મૂળ 
મકારાની શુદ્ધિ ન્નળવી નથી. ગઆ રેખામાં આપણે એ બધું ઉદ્દાન 
હુરણથી તપાસી જઇશું યારે અદ વડતવ્ય વધારે સ્પછ થરો. 
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ગઝ્ડક્ષ આદિ ફારસી રચનાઓ 


ગઝલને શુદ પ્રકાર આપણી ભાષામાં પ્રથમ ખાલાશંકેરની અને 
મણિલાલની કોઈ કોઈ ગઝલમાં મળે છે. તે અગાઉ એનું એક ખીજું 
રૂપ જે “રખતા” ને નામે બોલાતું હતું, તે મથમ દયારામ કવિની 
ત્રજજ્ઞાષાની કવિતામાં એક ઠેકાણે વપરાયેલું છે : સુણિચે : 


લગી હેં ચાદ ગ્રીતમકી, તલષકે જીયા જાવેગા, 
મ્રુજે સો કહો સૈયાં મેરી, મેરા જાની કબ આવેગા. 


નદ નત મર્દ 


ઉતોાતે સુજે હેમક બૂઝી, ષીધા કીને! ભરમાયા હેં, 
કહેગી કબ જાં મેરી, દ્યાકા ત્રીતભ ધર આયા હૈ. 


આ “ રખતા ” “દયાશમજૃત કાગ્યસંગહુ ” ભાગ ૧ લામાં ૬૨૪ મે 
પાને છપાયેલા છે. ફારસી કેવિતામાંથી ગઝલના જે બે પ્રકારો આપણી 
ભાષાની કવિતામાં વિરોષ વપરાઈ ઘણા લોકપ્રિય થચેલા છે, તેમાંનો 
આ એક મકા છે. ફારસી પિંગળમાં એને “ખહરે હેઝજ્‌ સુસમ્મત્‌ 
સાલિમ્‌” કહે છે, અને સની તર્ઝ નીચે પ્રમાણે છે : 


મજાઈલિન્‌ તણલિન, મજ્યાયિન્‌ મંકાઈિન્‌ 
લગાગાોગાો લગાગાગા લગાગાગા લગમાગાગા 


આપણી પિંગળની પરિભાષામાં એ “લગાગાગા”' ખીજના ચાર 
સંધિઓના ખે ચરણુ।નો ઈટ છે, એટલે ૧-ર4ર4-૨ મળી સાત માત્રાના 
એ સંધિ છે ને ચરણુની ખધી મળી ૨૮ માત્રા છે, અને ર-૬-૯-૧૩- 
૧૬-૨૦-૨૩-રછ માત્રાએ તાલ છે. અ! નિયમથી તપાસતાં દયારામની 
રચના કેવળ શુદ્ધ નથી, પ્રથમ ચરણુમાં જ ખીન્ન વિભાગમાં “ તલફ્કેં 
જી/યા ન્તવેગા ” છે તેમાં ન્યાં છેલ્લદ સંધિની પહેલી શ્રતિ લઘુ ન્તેઇએ 
તેને ખદ્લે “યા ” ગુરુ થ્રતિ વપરાઈ છે, ને સંપિ તેમ જ તાલ તૂટ્યો 
છે. એ જ પ્રમાણે ખીન્તે ચરણા તપાસરેા તેદ સંસ્કૃત નિયમ ઞમાણે 


૧૦૮ વ્યાખ્યાન ત્રીજી 


ખઅધાંમાં જ રચના શિથિલ હોઈ કાં તો અક્ષર વધી પડે છેકે કાં તેદ 
લઘુને બદલે ગુર શ્રતિએ। વપરાચેલ્લી છે. એ રચના પણુ જલુ પાછી 
સામાન્ય અનિયમિત લય પર સુકાચેલી છે. એ દયારામના “ રેખતેઃ” 
તેેઇને ચા ત્રજભાષામાં વપરાચેલા રેખતા નેઇતે નર્મદ કવિએ પણુ 
“૨્ખતા”તું એકાદ કાવ્ય લખેલું છેઃ 
અલા પૂરી ખોલી ચંદા, શીતળ માધુરી એ સુખર્કદા. 

એમાં પણુ એ ગઝલનો “લગાગાગા” સંધિ ખીજા વિભાગમાં: 
લથડી ષય્યો છે. 

નમૈદાર્શકર્‌ પછી એ “ રખતા” હરિલાલ ધુવે, ગોવર્ધનરામે અતે 
નર્શસહુરાવે ઘણા લખ્યા છે, તેમાં હરિલાલ કુવે તથા નરસિંઠશથે 
ઉપરના જેવી જ સદ્દેષ રચના ક્ઠીધૅલી છે અને સુગ્કળ છૂટ લીધેલી છે. 
ગૅહર્ધનશમના જણીતા “ રેખતા ' એમના “ સરસ્વતીચંદ્ર” ના પહેલા 
શાગમાંની ખે ત્રણુ જાણીતી ફેવિતાએ માં વપરાચેલા છેઃ 


* દૌધાં છોડી પિતા માતા, 
તજ વ્હાલી ચુણી દારા.” અતે 


ન્ડ ન મ્ત ત્ર 


“સુખી ડું તેથા જાને સું? 
ડુખી હું તેથા કોને સું?” 
એ બંને કવિતામાં એ સા શુદ્ધ સંધિરચના આપણી શુજરાતી 
રીત ગ્રમાણે કીધેલી છે, ને તેમાં તાલ તૂટતા નથી. 
પણુ કરારસી રચના સમાણેની સફળ રચના તો પ્રથમ ખાલાશંકરે 
અને તેમના સમકાલીત મણિલાલૅ કીધી છે. બાલારકરની એ જ 
વર્ગની એફ ફાદ્ધ ગઝલ સાંભળિયેઃ 
નિત્ગરતા યાર્‌ જૂરો તો, બધે સંસાર ન્નૂટો છે, 
બધા સંસારથી એ યાર ખેદરકાર ન્ન છે.. 
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હ્તરો બોધ મંરિસિમહીં નિસે ભલે થાજ્ને,, 
અમો મસ્તાનનદા ઉસ્તાદનો દરખાર જૂક્ો છે. 


આ રચનામાં ખધા સંધિ બરાબર જળવાચેલા છે, અને એની 
કડીઓ ની ગ્રાસરચના પણ્‌ કાારસીના જેવી જ છે. આવી કેટલીક 
ગઝલ શ્ચનાએ તે કાળના ગુજરાતી વાચરવડીને સુગ્ધ દીધો હતો, 
અને ખાલાર્શકરની કીર્તિ એ રચનાઓ પર જ હજી સુધી ટકેલી છે. 
સમશિલાલની “ કહીં લાખો! નિરાશામાં અમર આશા જુપાઈ છે,” એ 
જણીતી ગઝલ પણુ એ જ ખહેરની છે. 


ગઝલની ખીજી જે સ્ચતા આપણી કવિતામાં પ્રસિદ્ધ છે તે હરિગીત 
છંદને મળતી “ખહુરે કાસિલ્‌ સુસમ્મન્‌ સાલિસ્ર”' તઝેની છે, તે 
નીચે પ્રમાણે: 
મુતફાઇલુન્‌ મુતફાઇલુન્‌ સુતફાઇઇલુન્‌ સુતફાઇલુન, 
લલગાલગા લલગાલગા લલગાલગા લલગાલગા 
અને એની પહેલી ખે માત્રા છોડી દઈએ તે તે “ખર રમક્‌ 
સુસમ્મન્‌ સહગૂફૂ ” થાય છે તે પણુ નેઇએ : 
કાઇલાતુન્‌ ફાઇલાતુન્‌ ફ્ાપ્લાતુન્‌ ફાઇલુન, 
ગાલગાગા ગાલગાગા ગાલગાગા ગાલગા 
એમાં પહેલી પ્રતિની ખાલારાંકરની રચના સ્‍ેઈએ :--- 
. દિલદારનાં દર્રાન વિના બીજાં ઈ ગમતું નથી, 
પુતળી સમું નજ્ટીકમાં ખેદ્ય વિના ગમતું નથી. 
એ આપણો શુદ્ધ હુરિગીત છેદ જ છે. માત્ર કેડી કડીના પ્રાસ-- 
કાષ્્રીઓ---જીદી રીતથી લેવાય છે. એ હરિગીતસાંની પ્રથમ ખે માત્રા 
જોડી દઈએ, તે! નર્મદાશેકરવાળા “ દાલરાદા ? ખીજ સંધિનોઃ છઠ થાય. 
- એતું એક ઉદ્ટાહરણુ “ કલાપીના કેકારવ” માંથી લઇએ: 
બેકદરની બેકદર હું કે કદર ન કરી શકયો, 
ખેકદરના વસ્લમાં હું બેકદર માયેરદે ગયો. 
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કલાપીના ખધાં કાવ્યોમાં પ્રાસતી સમૂછાગી ખોટ છે. તેમણે શુદ્ધ 
માસ મેળવાનો ગ્રયત્ત જ કીધો નહાતા. વળી તેમણે પુષ્કેળ ગઝલો. 
લખી છે, પણુ તેમાં ફ્રારસી પદ્યના નિયમ પ્રમાણેના માપ્રીઆ રદીફ તેએ 
કેદી લાવી શડ્યા નથી. ખહુ તો એક જ રાખ્દોનાં જડ રીક તરીકે- 
દરેકે કડીના ખીન્ત ચરણુને છેડે લાવતા, 'પણુ કાપ્રીઆ--ખરા પ્રાસ તો 
લાવતા જ 'નહીં. કલાપીની ગઝકે।ની એ મોટામાં માઠી ખાસી છે. 
આધુનિક ગુજરાતી કવિઓના મોઢા ભાગના ડવિએની આ પ્રાસ" 
ર્ચનાતી સમજની ખાસી કલાપીમાં પણુ હતી. 
એ જ “ખહુર' માં લખાયેલી ઢાજીમટુમદ શિવજીના મરણુ પરની. 
ગઝલ “ સંદેરિજા ” માંથી લઈ જેઈએ: 
આબ ફરી ને પ્હિમતી સેદ્ગરી હાજ ગયે, 
ખેકદર્‌ ગુજરાતની કરી ચાકરી દાજી ગયે. 
મત જ 2૮ 
ર હવે સુજરાત, રો રો 1 ના પિષાન્યો જવતાંઃ 
આંસુના દરિયાવ એવા કે તરી હાજી ગયો. 
'આ ગઝલરચના સંપૂર્ણ રીતે ફારયી ગઝલોના નિયમ પાળીને. 
લખાચૅદ્વી છે. એમાં સંધિઓની રચના સુષ્ધ હોવા સાથે રટીક્‌ ને. 
કાપ્રીઆ પણુ તઠન ખરાબર જળવાયેલા છે, આ કાપ્ીઆના સંબંધમાં 
આગળ ઉપર કહેવામાં આવરે. 
ઔજી જાતની ગઝલોમાં “ બહર હઝજ સુસદ્ટસ્‌ સાલિમ્‌” રચના 
વાળી આપણુ કવિઓએ અપનાવી છે, તે “ મફાદણુત્‌ “ એટલે” લગા 
ગાગા” ખીજના ત્રણ સંધિના ચરણુની છે. એનું ઉદાહરણ પણુ ખાલા 
શંકરની ગઝલમાંથી જ લઇએ: ક 
અમેતો જ્ય ગશનવીશું બધી આલમ, 
દાના નામતા જ્યાં ત્યાં કરી આલેક્‌. 
એ જ થળ કવિ નાનાલાથે પણુ વધ્પર્યો છેઃ 


અર્વાચીન કવિતામાં વિદેશી પદ્યસ્વરૂપો ૧૧૧ 


પ્ધારા પંખોડાં પરદેશવાસી હો, 
પધારો, મોકળી છે અમ અગાસી હો 1 


ક્‌ારસીમાં ગઝલના સકડો કારે છે, અને તે ઉર્ટુ કવિતામાં સફળ" 
તાથી ઉતારેલા છે, હુમણા આપણુ ગ્રસ્લિમ કેવિઓઆએ ગઝલના 
ઘણા પ્રકારો ગુજરાતી કવિતામાં સફળતાથી ઉતાર્યા છે. ગુજરાતીમાં 
3ુળાવિધાયક કવિને હાથે ગઝલો ઘણી સરસ લખી શકાય એમ છે, 
અને અતિ્સસ્કુતમય કે અતિ ફારસી-અરખ્બીસય શખ્દોના ભેળ 
વગર, સેંઝડેપ વર્ષથી આપણી ભાષામાં તપવી શુજરાલી જ ચઈ ગયેલા 
શાડા ફાર્સીસૂછાના શબ્દોના વિવેછપૂર્કક ઉપયોગથી ગઝલનું સુંદર ને 
રુચિકર વાતાવશણુ ખડું કરી શાષાય તેમ છે. 


આપણા શુજ્રાતી ઝેવિએની સૂળથી ચાલતી આવેલી ૨ચના- 
ફિચિલત્તા તમા ગઝલની રચનામાં પ્રારંભથી જ પેઠેલી છે. પણુ હુવે 
આપણી પાસે કેટલાય વર્ષથી “ શણુષિંગળ” જેવું ઉત્તમ પિંગળ સુસ્તજ્ 
છે, તેન! ત્રીજા ભાગમાં તેના કર્તા ફારસી પઘરચનાની ખધી સમજણ 
ઉત્તમ રીતે આપેલી છે, તે આપણા ગઝલકારોએ ખરાખર ગહૅણુ 
કરવી જેઈએ. ઉપલા પિંગળની સાથે “ઝાર-રાંદદેરી ” (વહશી સાહિત્ય 
કાર્યાલય, રદેર ) તરફથી “ શાઈરી ” નામે સુસ્તક ફારસી-અરખ્ખી 
ઈદની સમજ આપે છે, તે પણુ વાંચવા જેવું છે. 


ટ્ારસી ષદ્યરચના સંધિ ((૦૦૬ ) અને લઘુગુરના માપ ઉપર થચેલી 

છે, પણુ તે સંસ્કૃતના રુદ્ધ રૃપમેળ જેવી નથી. એમાં એક શ્રતિવાળા્‌ 
શખ્ટ લઘુ કે ઝુરુ ખન્ને રીત્તે પયમાં વપરાય છે, એટલે એ રૂપખદ્ધ 
લયમેળ છે- વળી મૂપરસી શખ્દાને છેડે લઘુ શ્રૃતિ ફોઈ આવવી નથી 
પૃણુ વ્યંજન જ આવે છે. ક્ારસીમાંથી ગુજરાતીમાં આવેલા શખ્ટો 
હિલ, માર, આરામ વગેરે પૂર્ણુ લઘુ શ્રતિસાથે દિલ, માર, આરામ 

* લખાય છે. એટલે સૂછાથી જ આપણુ ગુજરાતી કવિએ એ ફારસી 
પઘર્ચનાને સજરાતીમાં લ્તાસ્તાં ર્પબષ્ધ લયમેળને બદલે માત્રાબટ્‌ 
લયમેળ ક્ટીધેલી છે, અને ન્યાં જરૂર પટે ત્યાં શખ્દોચ્ચારના ત્રયત્ન 


૧૧૨ વ્યાખ્યાન ત્રીજુ 


તપાસીને શુરુ શ્રુતિને લઘુ તરીકે પલુ લીધેલી છે. ઉર્ડુ કવિતામાં પણુ 
એ જ પ્રમાણે લખાય છે. 


શુષ્ધ ગઝલની રચનામાં જે સુખ્ય દોષ આપણા કવિઓને છે, તે 
એના પ્રાસ મેળવવા માટેનો છે, ગઝન્ઞષની મથમ કડીમાં પ્રાસ પૂરા 
ળવા જેઈએ. પછી દરેકે કડીની પ્રથમ પંક્તિ પ્રાસવિહિન રણે છે, 
અને બીજી પંકિતનો ગ્રાસ પાછે પ્રથમ કડીના પ્રાસ સાથે મળવે 
જઇએ. એમ ગઝલની દરેક કડીના ગ્રધ્સ પહેલી કડી સાથે જ મળવા 
જોઇએ, ખીન્ત પ્રાસ નહીં ચાલે. પ્રાસમાં પણુ “ રદીફ' એટલે છેવટના 
કએેકશી ખે ત્રણુ શખ્ટ્વો દરેક કડીની ખીજી પડિતમાં પ્રથમ ગઝલની 
પહેલી પક્તિના છેલ્લા અક્ષર શખ્ટ યા રાખ્ટો જેવા જ એટલે તે જ 
જોઇએ અને તેની અગાઉના અક્ષરતો ચા શખ્ટનો ગ્રાસ સાધવો 
જઇએ. ઉદાહરણથી નતેઇએઃ 


કંઈ લાખો તિરાશામાં અમર સરા છુપાધ છે, 
ખકા ખંજર સનમનામાં રહમ ઊટી લપાઈ છે. 
જુદાઈ 9'દગીભરની કરી રો! રા બધી કારી, 
રહી ગઈ વસ્લની આશા, અગર ગરદન કપાઈ છે. 
હજારે એશિયા મુરસિદ ગયા માશકમાં ડી, 

ન ડૂખ્યા તે સુવા એવી ક્લામા સખ્ત ગાઈ છે, 


આમાં રદીફ તે 'છે' છે, અને એની આગળના શખ્દો છુપાઈ, * 
લપાઈ, કપ્રાઈ, ગાઈ વગેરેના કાપ્રીઆ એટલે માસ મળે છે. ખાલી 
રદીક્‌ તેના તેં આવે તેં પ્રાસ મળેલા ન કેહવાય, રટીફૂ તેના તે રહે 
અને તેની આગળના શખ્ઠના પ્રાસ પૂરેપૂરા, એટલે એછામાં આછા 
એ અક્ષરોના મળવા જ ન્‍તેઈએ, અથવ છેલ્લી બે થ્રતિએના પ્રાસ 
સળવા જેઈએ. એ સમાણેું બધા નિયમ તળવીને લખાય ત્યારે જ 
ગઝલની ગુદ્ધ રચતા ચચેલી કહેવાય, અને કવિની પ્રતિભા અને" 
ફાડ્રિયા મેળવવાની ચાતુરી એ ખઅત્ને સાધે મળતાં ગઝલમાં રંગ આવે 

પ છેતે થોતાને રસમાં તે તલ્લીન કરે છે. 


અર્વાચીન કવિતામાં વિટેશી પઘસ્વરપેો ૧૧૩ 


આ ગજલ સિવાયની ખીજી ષ્રસી પઘરચના જે મેષ્દે ભાગે પારસી 
પૃચક્ષેખકોએ વાપરી છે, તે સામાન્ય “ ખેત? ના નામથી ઓળ- 
ખાય છે. સહા8વિ રફિર્દૂસી તુસીએ ગએ ઈંદમાં જ એતું સાઠ હજાર 
કૅડીનું અમર સહાકાન્ય “ શાહુનાસું” લખેલું છે, એટલે એ જ રાહ 
પારસીઓને સ્વાભાવિક ર્રીતે આકર્ષી શકે. પારસીઓએ ના 
કવિઓ મનસુખ; જમરોદજી પીતીત, સલખારી, ફ્રિજ 
આટલીવાળા, શોરાળ પાલમકેટ એ હાદી તારાપષોરવાળા સદિએ 
એ “બેત*ના લાળમાં ઘણી કવિતાઓ લખેલી છે, તેમાં ફ્રિજ 
આટલીવાળાએ તથા દાદી તારપોારવાળાએ એ 'ખેત”તું બહુધા 
અસલ શુદ્ધ રૂપ જાળવેલું છે, ત્યારે ખીનએએ માત્ર તેનો લય 
જ સાચવેલો છે. એ ક્‌રસી ઈંદનું નામ “ખહરે સુત્કારિમ્‌ 
સુશમ્મન્‌ મફેસૂર્‌” ગમએે “ખહરે સુત્કારિબૂ સુસમ્મન્‌ મહઝીફૂ ” 
છે. કેર એટલે જ છે કે એકમાં ૧૮ માત્રા છે ને છેલ્લી ગુર થર! 
“છી વ્યંજન છે, ત્યારે ખીજ્માં છેલ્લી ગુરુ શ્રતિ મળીને ૧૭ માત્રા છે. 
શમે ખંનેની તે અતુકમે નીચે પ્રમાણે છેઃ 


ક્રઊલુન્‌ ફઊલુન્‌_ફઊલુન્‌ ફઊલૂ 
લગાગા લમાગચા લમાગા લગમાલ 
તથા 
ફઊલુન્‌ ફઊછુન્‌ ફઊલુન્‌ ફઅલ્‌ 
લગાગા લમાગા લમાગા લગા 
કૂારસીમાંના એ છદો આપણે ત્યાં સાત્રાસેળ તરીકે લખાય છે. 
શઆપણુ પિગળમાં શને મળતેદ રૂપમેળ “સેલ” છંદ છે, જે “ભુન્ટગી” 
છંદની છેલ્લ્લી શ્રુતિ ગુરુને બદલે લધુ રાખતા થાય છે. એ નોંધ મેં મારી 
“કાબ્યરસિકઇ” જે ઈ. સ. ૧૯૦૧ માં છપાઈ હુતી, તેમાંના “વર્ષાવણુન'' 
સાંની એક વિભાગી કવિતામાં એ “ બેતઃ વાળા “શેલ ઈટ” વાપયેરર 
% સે રેખા રીધેલી છે. મતે “એતળ”નું એઇ ઉદ્ાડુરણુ ગ્મપ્પણે 
1 સલખારીના એક જાણીતા કરણુ કાવ્યમાંથી લઇએ ૨ 
# 


પ્પ્ઠ રૂ ૬-૦ 


* ફરજ ને | અદ મે | કૌપી' હો, | ખુદા, 
ગરન ધરી | છ યાં, એક ક્‌ટી | ચદરુ 
ન ઉપકાર કો*નઇ ગની કે ગઇ, 
મળે ચાર ગનત્તી 'ા સાદી કબર. 


આ વિષય પર મેં “કલમારીનો કાવ્યરત્નેદ” ના ઉપોટ્ધાતમાં 
વિસ્તારથી લખેલું છે, એટલે અહીં તેર આટલું જ ખસ ચશે. 


આધુનિક નવીન ડેવિઓમાંથી કારસીતા અભ્યાસી રા. પવીલ 
(શ્રી. મગનભાઈ ભૃધરભાઈ પટેલ ) ગુજરાતી કવિતામાં ગઝલના ને 
ખીજી કૂારસી રચનાના અનેક પ્રષ્ઠાર ઉતારી રહ્યા છે, અને તેમાં કેટ- 
લાક સફળ પ્રમાસે। છે. જારસી પદ્ય પ્રકાશ વાપરતી વેળા દતે ભાષામાં 
સંસ્કૃત શખ્ટો ઘણા વપરાય કે અહીં તર્હી[ં વાપરવામાં વિવેક નર્હી 
રખાય, તો એ રચનાસેદ લય કાનને ટીક હાગતે। નથી, તેમ જ ફારસી 
પઘર્ચના હોવાથી તેમાં શારાભાર અપરિચિત ફ્રારસી ને અરખ્ખી 
શખ્ટદો વપશય તે પણુ તેટલું જ વાંધાભર્યું છે. એ માંઠે હું અગાઉ 
કહી જ ગયો છું. 

આપણી ભાવાના કવિઓ જેએ! કૂરસીના પણુ અભ્યાસી હાય 
તેએ સારી સારી પલરચના રુજરાતી [પંગળમાં ઉતારે તો આપણી 
પઘર્ચનાનું વૈવિધ્ય પણુ વધે ને કવિત કળાચાતુર્યને પણુ અવકેઃશ 
મળે. આપણા સુસ્લિમ કવિખધુઓએ સા કામ હાલ બે ચાર વર્ષથી 
ઉપાડ્યું છે, અને તેમના મુશાયરા ગોડવીને તેમાં તેએ ગઝલના રંગ 
ઉડાવે છે, અતે આપણા સાક્ષરોતે તેમ જ સામાન્ય શ્રોતાવર્ગને *એ 
ક્ષરસી પઘરચનાની શુદ્ધ માહિતી આપે છે, એ આનદજનક છે. સખે 
ખંધુએ! માંતા જનાખ સુનાદી, આઝ્િ આશ્િમ, નસીમ, ગ્રેમી, 
શયદછ કોકિલ વગેરે તખરલુસો ધરાવતા સ્‍્ઝાપણુ અનેક સાહિત્યરસિક 
સ્ુસ્લિમ ભાઈએ શુદ્ધ ગુજરાતી શાષાર્તું વ્યક્તિત્વ સાચવીને ગઝલ 
અને બીજી ફારસી ષધરચનાએ સફળતાથી સારા જથ્થામાં ગુજરાતી 
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કૅવિતામાં સેણભાવે, તો એમણુ અપણુ1 સાહિત્યની ખરી સેવા જ 
કરૅલી કહેવારે. 


અંસેજી “એડ! ની રચતા 


હવે અંચૅજી કાવ્યસાહિત્યમાંથી પઘરચનાના નસે ત્રણુ ચાર વિશિઇ 
ગ્રકારે આપણી ભાષાર્મા દાખલ થયા છે; તેની આપશે તપાસ લક્ફિં. 
એમાંથી આપશું “ઓડ” ને પ્રકાર પ્રથમ જેઈએ. યુરોપીય 
જૂનામાં જૂના સાહિલ્યમાં આ “એડ ”નોા ગ્રકાર પ્રથમ ગ્રીક 
કેવિતામાં દર્શન દે છે. ગ્મેમાં અનેક નાની મોટી પંક્તિએ, થી બનેલા 
પદજાયના અનેક પદ્યવિભાગો મળીનૅ એક “ ઓડ '' લખાય છે. 
ફોઈ ખાસ પ્રર્સગને લક્ષીને કે મનુષ્યહટયના કોઈક ઉટાત્ત ભાવને 
સખોાધીને અણુ! સામાન્ય છેદન ખંડેજાવ્ય જેયું સમા “ એડ ' કાવ્ય 
લખાય છે. ભાવ, કલ્પના, વિચાર આદિ કાવ્યાંગા ઉન્નત, ઉદાત્ત કે 
ભવ્ય હાય અને ખને, ત્યાર જ તે “ એડ કાવ્ય લખવા માંઠે સુક્ત 
ગણાય. થીક ભાષામાં આ “ ઓડ? રચતાતું ખાસ નિંબદ્ધ સ્વરૂપ 
જડે છે. ગ્રીકરમાંથી એ રૂપ ચુરાપની બીજી ભાષાઓમાં ઊતર્યું છે, 
અને અંગેજી કવિતામાં તે ભન્ય વિકાસ પામ્યું છે. અંત્રેજી ફાવ્ય- 
સાહિત્યથી જે અભ્યાસીઓ પરિચિત થયા છે, તેઓ કવિતારચનાના આ 
ભવ્ય પયપ્રકારની શક્તિને ષિછાને છે. ડવિ વર્ડ્સ્વર્થની “ 0તઢ ૦ 
દો 170000૦5 ર 210000૮૫119, ” ડ્રાઈડિનની “' તટ ૫૦ 
પડાવ,” શૅલીની “૦€તઢ ૬૦ 1ઇટત્ત” અને “૦0તહ ૬૦ 1136 
૫૮૩૫ પ7તતે, ' ર્ફઞાન્સિસ ટોમ્સનની“ 0તૅટ ૦૪ 1110 12૦પતતે ર્જ 
૯૦7૦૪, ” ટૈનિસનની “ ૦ત ૦૮ દ) 1ઝટ્કર્દાડ બ દલ પા: ૦ 
૭ 1011008100” વગેરે અનેક “ ઓડ ” કાન્યેદ અંગૅજીમાં ખહુ 
વિ”્યાત છે. એ પ્રજ્ારો અપણુને પણુ આકર્ષે તેરમાં નવાઈ નથી. 
શ્ાપણું પઘ્યસાહિત્ય નાનાં નાના પરામાં સમાચેન્યું હોવાથી તેમાં 
ઉન્નત અને ભવ્ય ભપ્ષ ઝેલ્યના ને વિચારના એઝ પછી સેઝ ઉપર 
ચઢતાં જતાં પગથિયાંની બનેલી કોઈકે મહેલની ભવ્ય પગથી જેવી 


૧ર વ્યાખ્યાન ત્રીન્નુ 


વિશાળ એપતા દર્શાવતો એક જ પટઝૂમખે! (ડત થત) લખાઈ શકાતો. 
નણેતે. આપણાં મેદ શાગેનાં ચાર ચરલ્ઞોથી ખનેલાં પરો એક જ 
ભાવખીજને કે વિંચારખીજને સોટા વૃક્ષર્પે ખીલવવાની શક્તિ 
પશવતાં નથી. ઉન્નત ભાવ-વિચારને એકધારા વાણી પ્રવાહમાં ટકાવી 
શખીને તેને ભવ્યતાને શિખરે પહોંચાડવા જે રણુકાભર્યો લાંબા નિબદ્ધ 
કે અખદ્ઠ ઈંદ જઇએ તે આપણી ભાષામાં નહોતો. અંમેજી અને 
સુરેપીય કાવ્યસાહિત્યના સંસર્ગમાં આવ્યાથી કવિતાના આ ઉચ્ચ 
ભઘપ્રકારને કોઈ રીતે આપણામાં ઉતારવા અર્વાચીન ગુર્જર કવિએ એ 
શ્રેતપોતાની રીત અને સમજ સુજખ પ્રયાસ કર્યા છે. 


ચુરાપીય કાવ્યસાહિત્યમાં ગરથમ શરીક કવિતામાં જાણીતા 
વિ પિંડારે ( ત્રવતાન) આ “એડ'તો પદ્યપ્રકાર ઉપનબ્યો, એમાં 
*સ્ટ્રોણી' “એટી સ્ટ્રોફી' વગેરે વિભાગો પાડીને લાંબાં ભન્ય 
સંગીત કાવ્યેપ લખાતા હતાં. અસલ ગ્રીકમાં સાફો (5410212110) વગેરે 
કવિઓએ લખેલી “એડ! કવિ પોતે ગાતો. પછી પિડાર કવિએ તમા 
જહા જુદા વિભાળે!માં લખાચેલી “ ઓડ ' રચી, તે તેના પોતાના નટો ' 
વાંસળીના સૂર સાથે આ જુદા જુદા વિભાગે “કોરસ'માં એટલે વૃટ- 
ગાનમાં ગાતા. આ ખીન્ને પ્રકાર જ અંગ્રેજીમાં વધારે ખીર્ચેો છે, સૈત્ીની 
“ 0તૈઢ ૫૦ 301૯5 અને 0વટ ૬૦ 1.ઇટત્દુ ” (પડારની નિખદ્ધ 
પદ્યરચના પ્રમાણ લખાચેલી છે. અંગ્રેજીમાં જણીતી *1દલ્છ)?? ના 
રચનાર કવિ ટૉમસ સેએ આ એડનો પ્રકાર અંગ્રેજી કાવ્યસાડિયમાં 
દાખલ કીધો. પણુ પછી વર્ડ્સ્વર્યે, ટનિસને ને ખીજ કવિઓ લાંખી 
લાંબી “એડ અખદ્દ તેમજ નિબદ્ધ પધ્વરચનામાં લખી. 


અગ્રેજી કાગ્યસાહિથયના સંસર્ગમાં આવેલા ઈસુની જહ મી સદીતા 
દદ્ષા દસકાના આપણા ગુજરાતી કવિએ માં સયમ બાખુરાવ દેસાઈએ 
અદ “ગ એડ”નોા નાનો જેવા પ્રધોગ “સ્નેઠતું સ્વપ્ત” નામના 
કાવ્યમાં કરેલો! દેખાય છે. ખંડ હુરિગીતતું મૂછા પણુ તે જ કાવ્યમાં 
છે. અને ખાખુરાવની એ કાવ્યની ભાષા, રીતિ, વલણ વગેરે જે કોઈ , 
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ઘધ્યાતથી તપાસરેી, અને કવિ નાનાલાલની કાન્યભાષા, રીતિ, વલણુ 
આદિ સાથે સરખાવી ન્નેશે તો જરૂર જણાશે કે એ ખત્ને કવિઓની 
ભાષામાં અને શૈલીમાં કેટલું સામ્ય છે. એ “સ્નેહું સ્વપ્ન ફાવ્ય- 
સૌથી આ “ એડ'ના પ્રકારનું ખીજ જુદું પાડીને આપણે તે અહીં 
નેઇએઃ 
પ્રિય પ્યાં હશે? 
જન-વનત વિર્‌ે ? 
ના, ના, નથી મિય દશ દિશે: 
પ્રિય 1 ન્‍્યાં તું હો ત્યાં પ્રાંચજે સુજ સ્તેઘપૂણી પ્રસનામ આ, 
એ સ્નેહના સ્વપ્તા | ટેદી મુજ ઉરથી ના દૂર ચા! ા 
હિ ર્વ 2 


એ વ્યોમ ! લૌ ન્નેતું, રહસ્ષો। વીણુવું, 
બ્રહ્માંડના ઇતિહાસ કાલ ! એ જાણુ તું, 
પ્રિયના વિખંડિત આત્મતે કંઇ) સાંત્વના ઊ'ી આપને, 
મુજ ભીષ્મ અવિરત પ્રેમયોગની સાક્ષી સર્વે પૂરજને. 
મિય કયાં હરો ₹ 
નથા વન વિશે, 
નથી નત્લ, ગગનની દશ દ્શિઃ 
પ્રિય ન્યાં હું હો ત્યાં પ્હાંચજે તુજ બાળસ્તેહીની વંદના, 
ઓ સ્નેહના સ્વપ્ના કદી સ્રુજ ઉરથી ના દૂર યા 1 
આ જ નમૂના ઉપરથી કવિ નાનાલાલતું “કેટલાંક ફાગ્ચેઇ ભા.૧” 
સાંનું કાવ્ય “ઘંટારવ” તેમજ “વિલાસિકા”સા્તું મારું કાન્ય 
જસેઘને” એ ખન્ને લખાયાં હતાં. ખાખુરાવનો પ્રયોગ અખદ્ધ 
(દતત્લપાં2£) રૂપને] હતે, તેવે! જ અખદ્ધ રૂપને! પ્રકાર કવિ 
નાનાલાલનેદ હતે!. સ “ મેઘને? ફોદગ્યવાળો પ્રકાર નિઅષ્ધ રૃપમાં 
મૂક્પો હતો. વખત જતાં મેં આ ખંડ અને મિશ્ર હરિગીતના જુદા 
જુદા અખદ્ધ તેમજ નિખદ્દ પચોગો કીધેલા છે, તે મારાં કેટલાંક 
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ગ્રસંગકાન્યેઇ ગ્રશસ્તિકાન્યેો વગેરેમાં વષરાચેલા છે. “ પ્રકાશિકા “- 
માંનું “ આંસુડાં” કાન્ય, અતે “ સંદેશિકા”માંનાં “વીરાંગના કર્મ- 
રવી” તથા “મહાત્મા ગાંધીજીને ચરણે” વાળાં કાન્ચેદ ને એવાં 
ખીજ એ “ એડ ”નો જ પ્રકાર છે. સાટા છંટોમાં જે ભત્ય ને ઉલ્ઞત 
વાતાવરણુ લાંબા વખત ટકાવી રાખવાનું સામર્થ્ય નથી, તે આ જાતના 
પ્રયોગોમાં જરૂર ખડું થાય છે, અને કાવ્યને ધીરગંભીર ને ઉન્નત 
રૃણુકાભર્યું મનાવે છે. હુરિગીતના પ્રકારો પછી મેં “ ઉટ્ાસિકા? તથા 
*ગઞગ્તિશિખા”ના નવા ગ્રથોગો કીધા છે; અને તેમાં “ ગુણુગરવી 
શુજરાત” તથા “કવિ નર્મદની રાતાખ્ટી” એ કાન્યોને તે કેવું 
વાતાવરણુ આપે છે, તે તો પ્રત્યક્ષ જ છે. એક સંપૂર્ણ ભાવાચિત 
કવિતા લખવા માંઠે મતિભા જ નહીં, પણુ એ પ્રતિભાને અનુકૂળ દેહમાં 
ઉતારે તેવો ઉચિત પદ્યપ્રકાર પણુ નેઈએ, કારણુ કે તે વિના ચોક્કસ 
ભાવદર્શત તેના સંપૂર્ણ સ્વરૂપ વગર થઈ શકતું નથી, ખરો કવિ 
અસુક છંઢ લઈને જ તેમાં પછી પ્‌ાતાનું કાવ્યસ્કુરણુ વહેવડાવવા 
ઈચ્છશે નહીં, પણુ તેના ચિત્તતંત્રમાં જે ભાવ ન્તમ્યો હોય તેને તેના 
સાચા ને સ્વાભાવિક ઉટ્ગારમાં માર્ગે આપવા અને પઘવાણીનું સ્વરૂપ 
તેને અતુકૂળ બનાવવા જ તે સત્ય પ્રેરણાથી શેરારે. વનસૃછિતાં બ 
નાનનાં કુલા કાંઈ એક જ જાતના કે માત્ર પાંચ સાત જાતના જ છોડે 
પર ઊગતાં નથી, પણુ અનેકાનેક જતના છેડ પર તે તે છોડનાં 
કુલા ઊગે છે. ખશ કાન્યસક્રા માટે પણુ આ જ વિધાન સાચું છે. 
અંતરની સાચી ઊમિંને તેતો સ્કાભાવિક માડી લેવા દે તે! જ કવિ 
પ્રસાઇયુપ્ત કાન્ય રચી શકે. માત્ર “ શિખરિણી'માં જ કે“ જૃથ્વી”માં જ 
કાગ્ય લખવું એવો નિર્ણય કરીને કવિ ગમે તે ભાવતું દર્શન તેમાં 
ઉતારવા જાય, તે કૃત્રિમ કિયા થઈ પડે, અને કાવ્યાત્મા જીટો અતે 
કાર્યદેહ «તરો એમ તેમાં વિભિન્નતા આવી જતા કાન્યનેઃ રસ શ્રોતાને 
સળતે નથી સે અધૂરા ભાવદર્શનથી તેને ચઆઘઃત થાય છે. 

રું પાછળ ખતાવી ગયો છું તેમ છરો અને પદરૃષો તે અનેકાનેક 
ખતાવી શકાય તૈમ છે. ડલના ખાસ ભાવને તેને અનુરૂપ ને રોતું 
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શરીર મળી ન્ય તો! જ તે સર્વાગે 'ખીલી શકે. તે વગર હાલ અસુકે જ 
સંસ્કૃત ઇદ્દોમાં બધી કવિતા લખાય છે તેના જેવી કૃત્રિમ ને અનાકર્ષક 
થઈ જાય, અને ન તે। શ્રોતાને તે સતોષ કે રસ આપી શકે, કે ન તે 
તેથી કવિની પ્રતિભાને જરા મળે કે તેની સદર થાય. 


સોનેટ 


હાલમાં પેટરેક વર્ષેથી આધુનિક નવીન કવિઓને જે અએથેજી પદન 
રચના વિશેષ આષર્ષી રહી છે, તે યુરોપીય “ સોનેટ'ની. રા. ખળવંતરાય 
કૅલ્યાણુરાય ઠાકોરના કહેવા સુજખ આ “ સોનેટ'ની રચના પ્રથમ તેમણે 
જ ગુજરાતી કવિતપ્માં સંવત ૧૯૪૮ (ઈ. સ. ૧૮૯૨) મદે કરી હતી 
અને તેમની પછી તુરત જ કાન્તે પણુ બે ચાર સોનેટ લખેલાં. મરાઠી 
ભાષામાં પણુ એએ પછી જ ત્યાંના શ્મેક તે વેળાના નવીન કવિએ આ 
શુજરાતી ૨્ચના ન્નેઇને સોતેટ લખેલાં એમ રા. ઠાકોર ખખર આપે 
છે. આજે તે1 રુજરાતનેપ ઊછરતે॥ એવે! કોઈ કૅવિ ડે સુરિશ્ષિત નવ- 
યુવક નહીં હોય જેલ આ સોનેટનો ખરાઓટો પ્ચોગ નહીં કીધો 
જાય. રા. ઠાકોરે આ વિષય પર ઘણું ઘણું લખ્યું છે, અને એને માટે 
ખરાંખાટાં વિધાનો પણુ કીધાં છે. લગભગ અર્ધી સદીથી આ પ્રકાર 
સાપણ્‌ી કવિતામાં દાખલ ચચે! છે, અને સૈકડો કહેવાતાં સોનેદેદ 
લખાયાં હશે. પણુ સોનેટનેઃ જે ખરે પ્રકાર ઈટાલિયન કવિ ષેટ્રાર્કને 
હાથે યુરોપમાં દાખલ થયેલો હતો ને પછી તે ત્યાંની અનેક ભાષા- 
આર્સાં સુતરાવતાર પામ્યો છે, તે શુદ્ધ પ્રકાર હજી પણુ રા. ઠાકોરે કે 
તેમના સેજ અતુયાથી નવીન ફતિસમાએ સાંગોપાંગ ઉતાર્ચેદે જ તથી. 
પચાસ વર્ષે પણુ હુજી કયો ઈંઠ સોનેટ માટે નિર્મિત કરવો તેનો પણુ 
નિર્ણુય થયો! નથી, અને સગ્ધરા જેવી લાંખી પંક્તિવાળા ઇંદથી માંડી 
ઉપ્નાતિ જેવા ખડું ટૂંદી પંક્તિવાળા છેટ સુધીમાં ચૌદ લીટીમાં રાજ 
ગમે તે ઈદમાં તે લખાયાં જાય છે. આડ સે છ મળી ચદ લીટીમાં ગમે 
તેમ ગમે તે કોઈક છેદમાં લખાયું તે “સોનેટ” થઈ ગયું, એમ જ જાણે 
સે ભાગના આ ઊગતા ઉત્સાટી પઘયકારે! સમજે છે. આ વિષયમાં 
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હુવે એટલી અરાજકતા પથરાઈ ગઈ છે, કે એ સાઠે હવે જરા દટતાથી 
અને નિખાલસતાથી બોલવાનો વખત પાષી ગયે! છે. રું અધભણયા કે 
શું સુશિક્ષિત કાવ્યરસિક વર્ગમાં આ વિચિદ્ય સોતેટની સ્થનાથી તમામ 
નવી ગુજરાતી કવિતા પ્રત્યે તુચ્છકાર અને ઘૃણા પેસી ગયાં છે, અને 
સમાજ હવે કવિતા વાંચવી મૂદ્ી દઇને ગઘય ભણી વળ્યો છે. યુરાપીય 
સેનેટની રચનાકેળા અને તેનું કળારહુસ્ય પૂરેપૂરું સમજને તેવી જ 
કુશળતાથી આપણી શુદ્ધ શુજશતી વાણીમાં, અને નહં કે અતિ 
સંસ્કૃતપ્રચુર ભાષામાં, નને સોનેટ રચાય તો તે નવો અને વિદેશી 
ઘાટ છતાં કાન્યરસિક સમાજ તરક્થી આજના જેટલો વિરોધ તે. 
નહીં જ ઉપજાવે. પણુ આપણા યુનિવર્સિટીની માટી પટસંસાએ મેળ- 
વેલા સાક્ષર પલલેખકો અંત્રેજી સાહિત્યમાંથી કોઈક નવીન વસ્તુ ચુજ- 
શતીંમાં લાવવાની સોટી વાત કરીને પછી કાચાપાકા અને અડધા- 
પડધા ઘાટ આપણી ભાષામાં ઉતારી ખતાવે, તે. પ્રથમ તે. વેની વિરૂપ- 
તાથી જ વાચકને કે શ્રોતાસે આઘાત ઊપજે છે. અંગ્રેજમાં સોનેટ 
જાતે લિર્કિ હોઈ ગેય છે, તેને પ્રાસહીન રાખ્યાથી કે માત્ર તેની પ્રાસા- 
ભાસવાળી રચના ક્યાથી, અને વળી તેમાં અખંડ પઘ 3081: ₹૯૮૬૦- 
જેવી પાઠ્યતા અને દીર્ઘસૂત્રતા આરોપ્યાથી તે લિરિકે તરીકેનું 
ખધું સૌદર્ય અને માધુર્ચ ખોઈઈ ટે છે, અને શ્રોતાને તેથી સ્વાભાવિક 
કંટાળા ઊપજે છે. સોનેટને રુજશતીમાં મથમ લાવનાર તેતા આચાર્યે 
અને પછી તેમની પૂડે જતા તેમના અનુયાયીઓએ મૂછાથી જ જે 
અંગ્રેજી સોનેટમાં નથી તેનો આરોપ ગુજરાતીમાં કરીને એટાં 
વિધાનો ઊભાં કીધાં છે. એટલે પચાસ પચાસ વર્ષ વીત્યા છતાં હજી 
પણુ એ સૌનાં મેદટેભાગેનાં સોનેટ ઝોળીમાં હીંચકા ખાય છે, અને 
મજુલ્લતાથી પુખ્તપણે મે।ટાં થતાં જ નથી, જે જાતની મહાઅરાજક- 
તા આ સોનેટના વિષયમાં આજે દસકાઓથી ગ્રવર્તે છે, તેને હવે 
તેના સ્પછટ સ્વરૂપસાં ઉઘાડી પાડ્યા વિના છૂટકો નથી. પચાસ પચાસ 
વર્ષથી કવિતા લખવાના પયત્ન કર્યા છતાં ચદ જેટલી લીટીવાળીં એક 
પણુ સોસેટ હુછ્છ તેના પૂર્ણુ સ્વરૂપમાં લખી શકાયું નથી. સોનેઠે શુજ- 
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શ્તીમાં ખહુજ કેદરૂપું અંગ ધારણુ કીધું છે, અને હું [ડૈમતથી કહું છું 
જે અંચેજી કાવ્યસાહિદ્યના કોઈ પણુ અંગ્રેજ રસસ અને મર્મત કાવ્ય- 
વિવેચક્તે એ આપણી શુજરાતી સે!નેટરચના બતાવીએ અને એતું 
સાચું સ્વરૂપ તેને સમજાવીએ તે। તેને આઘાત જ થશે. સોનેટ ઉપર 
અંચેજીમાં ઘણા શિષ્ટ વિવેચકોએ લેખા અને પુસ્તકે! સુદ્ધાં લખ્યાં 
છે, તેમાંના કોઈ પણુ લેખમાં આ! કહેવાતાં ગુજરાતી સોેટની વિધિને 
સુષિ મળતી નથી. અહીં આ વિધાનને દૃષ્ટાંતો સને ઉદાહરણથી 
સાબિત કરવા અગાઉ આપણે સોનેટનું એતિહાસિક દર્શન પ્રથમ 
કરી લઇએ. 


અંગ્રેજી “એનસાઈકલે'પીડિયા ખ્રિટાનિકા”ની છેલ્લી આવૃત્તિઓ માં. 
« સોનેટ” ઉપર પ્રખ્યાત અંગેજ છેવિ અને વિવેચજ થિષેપાર વોટ્સ 
ડંટને લેખ લખેલો છે, જે અંગ્રેજી સાહિત્યમાં સત્તાધારી લેખાય છે. 
એ લેખનો સાર નીચે પ્રમાણે છેઃ-- 


સોનેટને! જન્મ ઇસુની ૧૩ મીં સદીમાં ઈટાલી દેશમાં થચે1 હેતો. 
એ રચનાને ઉત્પાદક ઘટાલીના સીસીલી પ્રાંતની દરઆરને ઇટાલિયન 
મંત્રી પિચેર દેલ વિનય ( 0107 તલાટ ૪188 ) હતે. એ રચનામાં 
દૃશ શ્રતિના ચરણુવાળી પાંચ આવૃત્ત સંધિની ચૌદ પંક્તિ હતી, અને 
શમે ચરણમાં દર બીજી શ્રતિ પર પ્રયત્ન ને તાલ મળતા હતા, એટલે 
શએ ચરણુના પાંચ “ આયબિક સંધિઓ હતા. એ ચૌદ લીટીના 
ગૂમખામાં પ્રથમ ખે ચતુષ્પટટ એક જ એકાંતર (ક-ખ-ક-ખ-ક-ખ- 
ક-ખ) પ્રાસવાળાં હતાં, અને પછી ખે ત્રિપદ ત્રણુ દ્યાંતર ( ગ-ઘ- 
ચ, ગ-ઘ-ચ) પ્રાસવાળા હતાં. પણુ આ સોનેટની રચનાને વધારે 
શ્નોહુકે અતે વ્યક્તિત્વવાછું સિદ્ધ સ્વરૃપ અપપનાર તે! દેલ વિન્ચ પછીનો. 
જાણીતો ઇટાલિયન ડવિ પેટરાર્ક હતો. એ પેટરાર્કનું સાનેટ સ્વરૂપ જ 
આખરે સિદ્ધ મનધ્યું, અને અ જ સ્વરૂપ મેછે ભાગે સાંગોપાંગ યુરોપની 
ખીજીભાષાઓમાં---ટંચ,સ્પૅનિરા, પોર્ટુગીઝ વગેરેમાં, તેમજ આધુનિક 
અંગેજી કાન્યસાહિત્યમાં સ્વીકારાયું છે. એની રચનામાં ચૌદ લીટીમાં 
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એ વિભ્ઞાગ પાડવામાં આવ્યા હતાઃ પહેલો આડ લીટીના અઇકનો અને 
ખીને છ લીટીના ષટ્કેનો. એમાં અદફમાં પ્રાસરચના ૧-૪-૫-૮ 
પંક્તિના એઝ જ ગ્રાસની અને ૨-૩-૬-૭ પંક્તિના જીદા સક જ 
માસની હુતી (ક-ખ-ખ-ક-ક-ખ-ખ-ઇ), અને ષટ્કેમાં ૧-૪, 
૨-૫, ૩-૨, ર્પક્તિઓતા ત્રણુ જુદા જીદા પ્રાસ મળતા હુતા (ગ-ધ-ચ, 
ગ-ઘ-ચ). વળી પેટ્રાર્કની એ અછક-ષટ્ક વિભાગોની રચના એવી 
હલી કે જાણે એ ખે વિભાગમાં ખે જનુદી જીદી કવિતા હોય, પણુ બીન્ન 
તિભાગની કવિતા પ્રધમ વિભાગના અંતમાંથી જ નીકળીને વિકાસ 
પામતી હોય. આ પેટ્રાર્કની શિઇ ને સિદ્ધ સોનેટર્ની રચના. 


અહીં સોનેટના છંડમાપ માટે (અને તેની સાથે 31401: પ્ટાતક૯- 
અખંડ પઘના ઈંઠમાપ માટે) એક ખૂહુ જ અગત્યની વાત સૌંધવાની 
૪૪રૃર છે. આ દશશ્રતિવાળા ચરણુમાં પાંચ આવૃત્ત-એટલે એકે જ 
ગણુમાપના સંધિઓ છે. લાંબા વિચારલેખન કે લાંખા કલ્પતોટયન 
મે તેને એફ જ ચરણુમાં સમાવવાની અશકયતાને। કે ઝુરકેલીનો તોડ 
કાઢવા પદ્યવાણીના વાડુચને એક ચરણુમાંથી ખીજામાં ફે અનેકે 
ચરણોમાં ઉભરાવીને સમાવવા માહે પ્રવાહી રચતા જેઈએ. એવી 
પવરચનાને* આપણે પ્રવાહ ગણીએ તો એ પ્રવાહના બિદુરૂપ એ 
"પઘરચનાના સૈધિએ ગક જ ગણુમાપના ન્તેઇએ, જેથી જુદા જુદા 
ર્ણુકા ના ઊપજતાં એક જ રણકાનો પ્રવાહુ ધસતો અય અને રચના 
'એકપારી રહે: ગમે તે સંધિ આગળથી પ્વિતાનું વાક્ય શરૂ થાય, અને 
ચરશુને મધ્યે કે અન્તે ફે ખીજ ત્રીજ કે ગસે તેટલા ચરલુ સુધી 
સેના પ્રવાહ ચાલૂ રહી ચરણુના કોઈ પણુ સંધિ ઃ્સાગળ તે પૂરં 
પણુ થય. એથી જ એવી એકધારી અખંડ પઘરચના માટે 
આવૃશ્ત સંપિએનાં ચરણુની જ અગત્ય છે. અનાવૃત્ત સંધિએ- 
જુદા જટા ત્રણુ માપના-ઝે રાખીએ તો ઉપર જણાવેલે મવાહ 
અર્ખડ વહી શકે જ નડી, અને એવી રચનામાં જે પાક્યતા 
સેઇએ, તે અનાવૃત્ત સંધિઓની સચના વિશેષ ગૈયતા ઉપન્તવતી 
રાવાથી આવી શકે નહીં. વળી અનાવૃત્ત સંધિએવાળા ઈંડમાં 
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લઘુશ્રતિઓના કે ગુરશ્રતિએના ખડજા ઘણી વેળા સાથેલાગા 
બંધાઈ જાય છે, તેથી એવા ઈદના ચરણુમાં એક કે વધુ યતિની જરૂર 
રણે છે જ, શાસ્ત્રીય રીતે. પછી તેમાં ગમે તેવા કેવિશાટઠી ફૂરમાનથી 
એ યતિ કાઢી નાખવો, ગણુવો નહીં, રાખવો! નહીં, એવા કૃત્રિમ નિયમ 
નવા ઘડવાના પ્રયત્નો છતાં વાગ્વ્યાપારના સ્વાભાવિક નિયસે તે યતિ 
«યાં દરદ ઊભે જ રહિ છે, અને જે યતિ આગળ શાખ્ટર્લગ થાય તે! 
જરૂર હાં કર્કશતા આવે છે, ને શ્રોતા રસભંગ થાય છે. અખંડ પઘની 
અને સોનેટની રચના લગભગ સરખી જ હોય છે. એ ખન્તે રચનામાં 
ધીરગૅભીર સતત ઊઠી આવતાં માજેની પરંપરા એક સરખા ગ્રવાઢ 
પજ છે. એટલે જ એ ખન્ને આવૃ-ત સંધિવાળાં એક સરખાં ચરભેપની 
શ્ચના માગી લે છે, અને એમાં અનાવૃત્ત સંધિની રચના ઉપર જણાવ્યા 
ગ્રમાણુ ચાલે જ નહીં. સાનેટની મૂળ જન્મભાષા ઈટાલિયનમાં પણુ તે 
પાંચ આવૃત્ત સૈધિવાળા છંદમાં રચાયાં છે, તેમ જ ચ્ુરાષની ખીજી 
ભાષાએપ્માં અને સગેજીમાં પણુ એમ જ પાંચ આજૃત્ત સંધિવાળા 
(આયંબિક) છદમાષમાં સોનેટ રચાયાં છે. ઇસુની ૧૨ મી સદીની અધ- 
વચમાં ્અચ્ેજી કોાન્યસાહિત્યમાં તેમના વાયટ અને સરે (પ7 વર્તે 
5૫૪૪૦ ) નામના કવિઓએ આ સોનેટ પ્રથમ દાખલ કીધાં. એ જ 
સરે કવિએ સાથોસાથ એ જ ઈટમાપમાં ખ્લેઝ વર્સ-અખંડ પદ્યની રચના 
પણુપહેલવહેલી ઉપન્નવી. ઉપર જણાવ્યું છે તેમ પેટ્રાર્કની સોનેટ રચના- 
માં ષટૂકેના પહેલા ત્રિપદમાં પ્રાસ નથી, પણ ગએ ત્રિપદની ૧-૨-૩ 
પક્તિઓના પ્રાસ ખીન્ન ત્રિપદની ૧-૨-૩ પંડ્તિઓ સાથે મળતા 
હુતા, એટ્લે સરેએ પ ત્રણુ લીટી પ્રાસ વગરની ન્નેઈને તેમાં કોઈ 
નવીન સામર્થ્ય સમાયેક્નું પારખ્યું હરો, અને તેમાંથી એને અખંડ 
પધ લખવાની પ્રેરણા થઈ ઢુશે. પણુ સાનેટ કે અખંડ પય માટે આ 
પાંચ આવૃત્ત સંધિઓવાળી ર્ચના જ સરેએ પસંઠ કીધી, અને એની 
એ પ્રેરણા કેટલી સખળ ગતે સત્યાંશી હરો કે ત્યધર પછી સમે પલ- 
સચના એંગ્રેજી કાન્યર્સાંહૅત્યનો ઉત્તમમોં ઉત્તમ કાવ્યો માટે ભારે 
અતુકૂળ અને અત્યંત લોકષિય થઈ પડી, અને એ જ રચનામાં અંગ્રેજી 
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સાડિયનેો ભવ્ય અને અદ્ભુત વિકાસ થવા પામ્યો છે. અંગ્રેજી ભાષાના 
કાન્યસાહિત્યમાંનાં લાંબાં કાન્યે( એ જ પાંચ સંધિવાળા આજૃત્ત ઈટન 
માપમાં સરેતા કાળ પછી લખાયાં છે, તેમાં અખંડ પદ છે તેમ જ બે 
ળે ચરણુની માસયુક્ત કડી ખાંધે્નું પઘ પણુ છે. શેડસ્પીઅરનાં નાટકેું 
અખંડ પદ્ય લ્યો કે મિક્ટનના મડ્ડાકાન્યેતું અખંડ પઘ લયો, 
અથવા ડ્ાઈડેત, પોપ અને ન્તેન્સન જેવા અઢારમી સટીના સાક્ષર 
કવિઓની પ્રાસચુધ્ત કડીએવાછું પઘ લ્યે: એ બધામાં એક જ 
જાતના પાંચ આવૃત્ત સંધિનું-દ્વિતીય શ્રતિ પરતા પ્રયત્ન સાથનું- 
1દત્તાં1€ ]ઝ૦ધાલાલ-છેટમાપ જ છે. એ પદ્યની અદ્ભુત સૌલિનું 
સ્ડુસ્મ એ ઇંટમાં જ સમાચેથું છે. આપસે ત્યાં સોનેટ કે અખંડ પઘ 
ઉતારવા માટે આ બહુ અગત્યની વાત ધ્યાનમાં રાખવા જેવી છે. 


હવે આપણે સેતેટનો વિકાસ અંગેજી ભાષામાં કેવી રીતે થયે 
તેનું ફ્રી દિગ્ટરીન કરીએ, વાયઠે અતે સરેએ સોનેટ લખ્યા પછી 
તેમની પૂંઠે આવતા અંગ્રેજી ભાષાના ઉત્તમ કવિઓએ એ પ્રકારને 
જોવાના હાથમાં લીષે. એંલિઝાખેથ રાણીના દરબારના અતે એના 
વખતમા જન્મેલા ઉત્તમ કવિઓમાં રેક્સ્પીઅર, સ્પેન્સર, સીડની 
અતે ડ્રેટન એ ખધાએ સોનેટના પ્રયોગો દીધા. એમાં મહાકવિ 
ગેકરપીઅરે મોતાનેદ અદત્માં ઠાલવવા નાટકોના પાત્રલક્ષી ઝાન્ચે.થી 
જીદ આ સે!નેટરયનાનાં ઊંડાં ઊમિવતૂ કાન્યો લખ્યાં. મડાડવિની 
નવનવેાન્મેષશાલિની કાવ્યશક્તિએ સોનેટનું નવું જ મધુર રૂપ અંગ્રેછી 
ભ્રાષા માટે ઉપશ્નવ્યું, અને આજ સુધી એ રૂપ તેની રચનામાં; તેની 
ભ્રાવવિચારક્લ્પનાની સમૃદ્ધિમાં, તેની પ્રવાહિતામાં, તેની છેલ્લી 
કડીની અદ્‌ભુત ચાટમાં અતે તેના અલૌકિક સાધુર્યમાં અશ્તેડ જ 
રય છે. 

શેક્સ્પીઅરની સોનેટ સ્ચનામાં એકાન્તર પ્રાસવાળાં ત્રણુ ચતુષ્પદો 
અતે તેની સાથે સળેલી છેલી દ્વિપટ કડી છે. પેટ્ર્કના સેનેટમાં 
ગાંશીર્ય અને સાગરનાં સોન્તની ભરતીએ।ટર્ના આગમ ને વિસજનના 
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રણુજા છે, ત્યારે શેક્સ્પીઅરની સાનેટ રચનામાં હેદયભાવનાં ઊંડાં 
અને ખારી પૃથકૂકેરણુનો અસૃતમય નિચોડ છે. રોડસ્પીઅરનાં 
સોનેો! સ્થૂલ દૅહરચનામાં સરળ લાગે છે, પરંતુ તેના આત્માનું ભન્ય 
છ્તાં સુંદર અને મધુર દેહાધાન અને તેતું મુખતેજ વિરલ અને 
શ્રમસાધ્ય છે. રીકસ્પીઅર પછીના ઘણુ અંચ્રેજ કૅવિએએ આજ 
સુધી એ શેડસ્પીઅરની સે!નેટ રચના વાપરીને અજમાવી છે, પણ 
ખડું નજ દાખલામાં તેમને સહેજ પણ વિજય મન્યો છે. 


રેકરપીઅર પછીના જમાનાઓમાં ધીરગંભીર અને વિચારભાવની 
સમૃદ્ધિથી ભરેલાં સોનેટ મહાકવિ સિલ્ટને લખ્યાં. સિલ્ટનનાં 
સોનેટ પેટ્રાર્કના નમૂના પર શ્ચાયેલાં છે. પણુ તેમાં માટે ભાગે એક 
વિશેષતા ચા વિચિષ્ટતા છે. એમાં અષ્ટકને છેડે પૂર્ણવિરામ આવતું 
નથી, પણુ તમાડમી લીટી ઉભરાઈને નવમી લીટીમાં છલકાય છે ને 
અણગળ વધે છે. એટલે આઠ-છ લીટીના બે પ્રખેધતું યુગ્મ પેઢ્રાર્કતા 
સોનેટતું છે, તેતે ખદલે આ ચૌદ લીટીનું એક જ જાથ છે. આટલી 
વિશિષ્ટતા સિવાય મિલ્ટનનાં સોનેટનું ખીજું ખધું સ્વરૂપ, તેની 
મ્રાસર્ચના સાથે, પેટ્રાર્કના સાએેટના જ્ઝેવું જ છે. 


મિલ્ટન પછીના કેવિએમાં સોનેટોનો! સૌથી સમર્થ રચનાર કૅવિ 
વર્ડ્સ્વર્થ હતો, વહેસ્વર્યે સંક્યા સોનેટ લખેલાં છે, તેમાંનાં કેટલાંક તે 
-રેખરાં ઉત્તમ છે. એસે પેટ્રાર્કના નસૂના પર, રોડસ્પીઅરની 
રચનાન॥ હાળ પર, તેસ જ સિશ્ર કે અનિયસિત પ્રાસરનાવાળાં સોએેટ 
રચેલાં છે. વર્ડેસ્વર્થના જમાનાના ખંધા ફેવિએએ---ખાયરન, શૅલી, 
કીટ્સ, કોલરીજ વગેરેએ સોનેટ લખ્યાં છે, તેમાં પ્રાસરથનામાં તેમ જ 
એધરચનામાં રોકસ્પીર તથા પેટ્રાકે એ ખન્ઞેના નમૂના પર તે 
લખાયેલા છે, કને ત્યાર પછી એપ્ગણીસમી સરીના એત્યભાગ સુધી 
રનિસત; એલિઝાબેથ ષ્રાઉનિંગ, સૅથ્યુ આર્નોલ્ડ, દાંતે ગાખ્રીયેલ 
શાસેતી તથા તેની ખહેન ફીસ્તીના રાસેતી, વૉટ્સ ટન, સ્વિન્ખન, 
બખ્િજ્જીસ વગેરે નાના સાટા ખધા કેવિઓએ પોતાને! હાથ સોનેટ પર મ 
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, અજમાવ્યો છે, અને તેમાંના કેટલાંક સોનેટ સફળ પણુ રચાયાં છે. 
આધુનિક કવિઓએ પણ સોનેટ લખ્યાં છે. હુવે તે! પંચ્ચાણું ટકા 
અંગ્રેજી સોનેટ પેઢૂર્કતા સોસેટ જેવા જ લખાય છે. આ ખઅધાં હજારે 
સેનેટમાં પ્રાસરચનાની અનિયમિતતા કે પ્ર્ભધની સહજ પૃથક્તા 
છે, પણુ સેનેટના ઈદ-આર્યબિક પેન્ટામિટર-તો! એક જ છે, એ 
હુર સોતેટોમાં કોઈક, સીચની કે મેઝફીલ્ડ કે ચીટ્સ કે એવા 
ખીન્ત બેચાર કેવિઓએ છ સંધિતું કે ચાર સંધિતું એકાટ કાવ્ય 
સેનેટની ઢમ પર્‌ કેદાપિ લખ્યું હોય તે તો શ્ષવાદ રૂપે જ યા 
ત્રમોગરૂપે જ હોય. અંગેજી કાન્યસાહિત્યમાં રિંદ વિષેચકોતે 
હાથે ઉત્તમોત્તમ સોનેદોના જે સંગ્રહા ખાર પડેલા છે, તેમાં 
એવાં અપવાદરૂપ જટા છંદમાં લખાયેલાં કહેવાતાં સોનેટ લેવાચેલાં જ. 
નથી. પઘલેખકે જમાને જમાને ખરાખોટા ગ્રયોગ કર્યે જ જવાન, 
શું અહીં હિન્ટમાં કે શું વેલાતમાં, પણુ અસ્ર વિશિષ્ટ નામ 
હેઠળ એળખાતી સચના સાંગોપાંગ રચાય તેને જ તે વિશિષ્ટ નામથી 
શળખાવી શકાય. એમતેો અંગ્રેજીમાં રૉન્દો, વીન્ચેટ, લીમેરિકુ જેવા 
નાનાં નાનાં કાબ્યો માટેના ઘણા પ્રકારો છે, તેમાં પણુ ઈંટ, પંડ્તિએ, 
પ્રાસ, વલણુ વગેરેના ચાધ્કસ નિયમેદ છે અને તે નિયમો! પ્રમાસ જ 
લખાય ત્યારે તે તે તિશિઇ નામે ઓળખાય. ગધી કળાઓમાં નિયમને 
માન અપાય છે જ, અપવાદ પણુ નિયમને જ સુહિ આપે છે. 
સોનેટને. અંગેજી સાહિત્યમાં આ ઈતિહાસ છે, અંમેજી સાહિત્યમાં 
સેોતેટના પ્રચોગો થતાં ચતાં સોતેટનાં આજે ત્યાં સ્વીકારાયેલાં 
ખે જ વિચશિધ રૂપને બંધાવા મષ્ટે ચારસેં વર્ષ ગયાં, તો ઝુજરાવી 
સાહિત્યમાં સોનેટતું બંધારણુ નકી કરવા આર્સ વર્ષ જવાં ન્નેઈએ, એ 
દલીલ સાચી કે તર્કસિદ્ધ નથી. આપણે મણે તો આજે સોનેટ રચનાના 
બધા નિયસ છેવટના ઘડાઈને અંગ્રેજી ભાષા સાહિત્યમાં તૈયાર પડેલા 
છે, તે પરમાણું આપણું આપણુ સોતેદો ધરઘી જ બાંધવા ન્નેઇએ. 
જાણીનેઈ અસ્તાનમાં રહી ગમે તેવા ખોટા પ્રચોગો કેરી આપણે ણુ 
અણસો વર્ષસુધી અથડાવું જઇએ, કેમકે એવી રીતે અંગેજકવિએ 


કી ૦ 
અર્વાચીન રેવિતામાં વિદેશી પલસ્વરૃપો વ્ર્છ 


અથડાયા હેતા;એ દલીલ સાહિત્યના વિષયમાં શું કે વિસ્તાન વગેરે ખીન્ત્‌ 
વિષચેામાં શું, આષણુને ઊંધા તર્કવાળા જ ઠેરવે. અણુનાણુપણે અનેક 
માણુસા એક ઠેકાણે ઠોકર ખાય, તેથી એ ઠોકરના સ્થાનથી માહિત- 
ગાર માણુસે પણુ ફરજિયાત હોજર ખાવી જ, એમ કોઈ ખુદ્ધિમાન 
મડુષ્ય કહી શકે નહીં. આપણે માટે તો બધું વિધાન તૈયાર છે, ખધી 
સામશ્રીઓની સમજ પણુ તૈયાર છે. તે ન્નેઈને આપણી ભાષાના ગ્રાણુ 
પ્રમાણે આ ખધા નિયમોને સાચવીને આપણે આપણાં સેનેટની રચના 
કરવાની છે. 


હેવે આ ખધું જેઈ આવ્યા પછી આપણે સોનેટની વ્યાખ્યા આજે 
અંગ્રેજી કાવ્યસાહિત્યમાં શી થાય છે, તેનાં બે ત્રણુ શિષ્ટ વિવેચકોનાં. 
ઉદ્ાહરણુથી નેઇએ. “ એનસાઈકલોપીડિયા બ્રિટાનિકા”માં થિયોડોર 
વાટ્સ-ડેટન નીચલી વ્યાખ્યા આપે છેઃ 


૧ હ ૬૦૫૯ 10. દીલ 10૯ત્દપત્ત્ટ રઝ ત્તાળ્વલ 1ેણતત૦]ઝ્લ 13 
૧ રલ 8૦૦૦ 1૦૮00 ૦ 7૦07૯૦૦ રક1ત્તલ્તે ખ્લત્ડલ્ડ. 
પ્તુટરત હ૦૦૦૪વ1ળજ £૦ 19:૮5૦11211030. 


એટલે, આધુનિક સુરેોપના સાહિત્યમાં પરંપરાગત સિદ્ધ ધોરણ 
પ્રમાણે રચેલી ચહ પ્રાસયુક્ત પદ્યયક્તિની નાની કાવ્યબાંધણી તે 
સોનેટ. 


વળી વૌટ્સ-ડંટન એ જ સેપ્તેટ પરના નિખેધમાં ભ્નાગળ ઉપર 


સેતેટના કાવ્યતત્વમાં 'ખાસ શું શું જેઈએ તે કહે છે, તે પણુ તેતા જ 
શખ્રેધ્માં ઉતારીએ $ 


1135 18ટાપાંધઝ ( બ 0તથ૪૯ દવ ડટડાલા પ્ર ]૩%૯- 
ડલ્ંઝવં ૪83900૯૬ ૯૬૦. ) દડ ૦13 £ 1032105 ૬૦ તત્ત હત્તત, £1૫૯ 
હાવ 9૦ત્રજુ 0£૦૪૦71) 12૬ ત્ર ડડ ૫૪/૫૯ ૦ ૯11001108% 
પોલા ૯000601 15 લાંધટદ £૦૦ તંલટઝ% વતા છુલત પ્રદ 
ધ1૦પછુપદ, ૦૬ £૦૦ 18 ઘતા? વર્વવાક્ટતતદન્તં પતંદ (21૮34, ધ૦ તડડ 
5૦૦10૯૦૫૬57 11૦ 1૯ 10૦09૯40૯૫૪ ર્વ [૩૫૮૯ 14૮%. 


૧૨૮ ટ્યાખ્યાન ત્રાંજું 


8811 છર લપ૦તાંટતે 10 2 ડૉઇછોર 10€દલ્યાઈ 101૪ ત્રાતે 
1હધાા. 


એટલે, આ ( ધોરણુ સજના માસ સાથની અષ્ટક અને ષટ્કેની) 
કારીગરી તો અંતિમ આશયને સાધવાનું એક સાધન માત્ર છે, ખરી 
રીતે નેતાં આ સાધન એવું છે કે વિચારસમૃદ્ધિથી ભરેલા કે કલ્પતા- 
લાલિલ્યની રેલછેલથી ઉભરાતા ભાવનું એક જ ખોજું સુધ લિર્કિની 
ગતિ યા ચેષ્ઠા ધારણુ કરે, અને એક જ ઇરોબદ્ધ વડેન અતે પ્રતિ" 
વહુનાં તે રૂપબદ્ધ રહે. 


અહીં એક વાત ખાસ સૉંધવા જેવી છે, આપણા સેદનેટાચાર્ય્‌ અને 
તેમના અનુયાધીએ સોનેટ માટે માત્ર “વિચારભાવસમૃદ્ધિ”જ 
સેઈએ, એવો મત પ્રસરાવી રહ્યા છે, તે એકદેશી છે. ઉપલા અધિ- 
કારી અવતરણુમાં “ વિચારભાવની સમૃદ્ધિ” યા “કલ્પનાલાલિત્યની 
દલછેલ” એમ ખજ્ઞે ઝાવ્યતત્વેપને સ્વીકારવાસ્પં આવેલાં છે. આખે 
વખત અર્થધનત્વ ને વિચારપ્રાષાન્ય માંઠે જ ભાર મૂકી કૅહ્દા 
કરતા આચાર્ય આ કેલ્પનાલાલિત્યવાળા ખીન્ન મરદેશને જાણીનેઇને 
સાવ ભૂલી જતા કે તેપર પગ સૂડીને તેને દાખી દેતા આપણે જેઈએ 
છીએ, યારે તેમનાં જ વખાણેલાં અંતરે સાહિયમાંના એક અધિકારી 
વિવેચક એ જ સોનેટોના તાત્વિક અસા તારવી આપતાં વિચાર- 
પ્રાધાન્યને તેમ જ કલપનાલાલિયની રેલંછેલને પણુ તેટલી જ અગવ્ય 
આપે છે. શાસ્્રીયતાને કોઈ પણુ વિષયનું અધૂરું દર્સન ત્યાન્ય છે. પાંચસે 
વરસથી પશ્ચિમની દૂનિયાનાં કાવ્યસાડિત્યર્મા સાનેટનું જે સિંદ્ધ રૂપ 
ઘડાયું છે, અને જે તત્ત્વો તેના અસ્તિત્વ માટે પ્રમાણુભૂત સ્વીકાશયાં છે, 
તેતો અધરો સાર આપવામાં કે તેને આપણા નવા ઊગતા સાહિત્યમાં 
જીરે રૂપે--અને તે પણુ વિરૂપ અને કઢંગા રૂપમાં-દાખલ કરવામાં 
નેખમદાર સાહિત્ય સાકરને! ધર્મ શુદ્ધ રીતે બજવાતો નધી. સ્સાપણા 
સાહિત્યમાં સેનેટ હેણું « નઇએ એવા આગઢ છાય તો તે જે દેશમાં 
ગથમ પાષીને સિદ્ધ રૃપે ખીશ્યું છે, તે જ રૂપે આપણે ત્યાં પણુ ખીલવું 


અર્વાચીન કવિતામાં વિદેશી પઘસ્વરૃપો ૧૨૯ 


સેઈએ. આ હોય તો ચાલે ને આ ન હોય તોષણુ ચાલે, અને ઈંઠની 
આંધણીસાં, કેવિત્વનાં તત્વોમાં, મ્રાસમાં, એમ સર્વ તાત્વિક વિધાનમાં 
અચજ્કતા નાણીન્તેઇઈને ચલાવવી હોય, તોઃ પછી એવી કુતિને 
સાહિત્યમાં વિશ્વવિખ્યાત નાસ શા માટે આપો છો? એ તો એ 
નાસની તેમ જ આપણી કળાની અશક્તિની હાંસી કરાવવા જેડું છે. 


હવે, આપણે આધુનિક અંગ્રેજી કાવ્યસાહિત્યના ખ્યાત વિવેચક 
યી. ડખ્લયુ. એચ. કોંસ્લેડની સોનેટ માટેની વ્યાખ્યા તપાસીએ. એ 
વિદ્દાન લેખકે “ 3૧૦ 12તછાડડ 5૦૧૧૦૬” (પી ઇંગ્લીશ સોનેટ ) 
નાચે ખસેંથી વધુ પૃષ્ઠોનું એક સત્તાધારી સુસ્તક ઇનામી નિબંધ લેખે 
સેનેટ ઉપર જ લખ્યું છે, તેમાં બીજના કોઈ લેખકે સેનેટનો સૂળથી 
ઊતરી આવેલો! ઇતિડાસ એવી રીતે લખેલો! જ નથી તેવો તેમાં 
આપેલો છે. અનેક રછિળદુથી સોનેટને તપાસવામાં આવ્યું છે, 
ઉત્તમોત્તમ અંગેજી સોનેટકારાનાં સોનેટોના નમૂના પણુ તેમાં 
અપપ્યા છે, અને તેમાંના ગુણદોષ પણુ સુત કંઠે દર્શાવ્યા છે, ગ્મેમાં 
“ સોનેટના નિયમ”વાળા પ્રકરણૂમાં સોનેટતું રચનાજિધાન આપ્યું 
છેતે આ રહયું: 


4 ૭૦૧૫૯૬ ૦૦૫શંડાડ ૦ (૦0૯૯૪ ૧૦૦૧૬314014 ( 18101૮) 
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૨ 501116૬. 
એ કહે છે કે, 
(૧) સોનેટમાં સિદ્ધ કરેલા ધોરણુ ગ્રમાણુના માસવાળી 


(આયમ્ખિજ સંધિની ) ચૌદ દસશ્રુતિવાળી પંક્તિસમ નેઇએ. ગૌટથી 
૯ 


૧રૂ૦ “ ઇ હ્યાખ્યાન બીજું 


વધુ કે આછી આવી દસશ્રુતિવાળી પંક્તિઓ જે ફવિતામાં હોય વે 
* સોતેટ ” કહવાય નહીં. રી 

| (૨) ઇસ શ્રુતિવાળા ઉપલા માપ યા ઈટ સિવાય ખીજા કોઈ સાપમદે 
લખાચેલી આવી કવિતા તે પણુ “ સોનેટ ” ગણાય નહીં, 


(૩) ગ્રાસ વગરની (એટલે અત્ય યમકડીન) ટસ શ્રુતિએવાળી 
પંક્તિઓથી, અથવા ખખ્ખે યંક્તિની કડીના ગ્રાસ મેળવેલી એવી ચૌદ 
પંક્તિઓથી, સોનેટનું બંધારણુ થઇ શકતું નથી. 

સોનેટનું આ સુખ્ય વિધાન મૂળથી જ આપણા ફોઈ પણુ સોનેટફાર 
પૂરૂં પાળતા જ નથી. વાત ગમ છે કે આપણા આદિ સોનેટકાર 
રા. બળવંતરાય ઝ. ઠાકોરે ખરેખરા યુરોપીય કે અંગ્રેજી સોનેટને 
ગુજયાતી કાવ્યસાહિત્યમાં આપણી ભાષાના પ્રાણાનુસાર પ્રમાણિકપણે 
સાંગોપાંગ ઉતારવાને। ગ્રયત્ન જ કર્યો નથી. એમણે તો ' સોનેટ'ને 
જોતાણું મતસવી સ્વરૂપ આપ્યું છે. અંગેજીમાંના મર્યાક્તિ ચક્તિવાળ! 
સાતેટકારતા અનિયમિત રચનાના પ્રચદોગે, કે સારા કવિઓના પણું 
કોઇ કોઈ “કામચલાઉ ” પ્રચેગેઇ પોતાના વિધાનતા આધારરૃપ લઇને 
સેનેટની સર્વાગે બટુ જ કઢંગી રચતા ષોતે ઉપજાવી છે ને પોતાતટ 
શિક્ષણુથી નવીન કવિઓમાં તેનો પ્રચાર કર્ચો છે, પણુ અંગ્રેજીમાં ગમે 
તેવા સોનેટન॥ પ્રયોગો થયા છે, તેમાં કોઈ પણુ પયોગ કોઈ પણુ સિટ 
કવિએ પ્રાસહીન રચનાનો તો કીધો જ નથી. શુદ્ધ ને પૂરા પ્રાસ-- 
જુદી જુરી રીતે પણુ-તેમણ્‌ રાખ્યા તો છે જ. અને સોનેટનો 
ઈંદ પણુ એજ જ-આચંખિક પાંચસંધિવાળે-દસ શ્રતિબદ્ધ રાખવામાં 

, આવેલો છે. કોઈ પણુ અંચેજ કવિએ (અગાઉ જણાવેલા ખે ત્રણુ સોને- 
ટના અપવાદ આદ ફરતાં ) આ બે સુખ્ય ર્ચનાવિધાનને તો તિલાં- 
જલિ નથી જ આપી. અહીં ગુઝરાલી નવીત કેવિએ તો મોઢે લાગે 
અંત્ય પ્રાસ ફોઈ પણુ વિધિએ રાખતા જ નથી, અને ઈ તો તરેહવાર 
જાતના એણી વત્તી શ્ુતિઓવાળા વપરાય છે, અનુષ્ટુભૂની ચૌદ લીંટીએદ 
તો લખાઈ છે, અને આવતી કલે દોહુરાની કે ચાપાઇની ચૌદ પંડિત 
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અને તે પણુ પ્રાસહીન લખીને આપણા નવીન્ટ કવિએ તેને સોનેટ 
લેખે એળખાવશે. શ માહે નહીં ? તેમને તો ખુલ્લો પરવાનો મળી જ 
ગયો છેને કે ગમે તે છદ્ટમાં ગમે તેસ શખ્દ ગોડવી, ગમે તેમ તેણડ- 
કોડે કેરી, પ્રાસષ્રાસની શી પણુ માથાક્‌ોડેમાં ઊતર્યા વિના માત્ર 
“વિચારભાવસમૃહ્ટ્ધિ”ના પ્રવાહને અઠ ને છ લીટીના બે વળ 
શભપીને કાગળ પર ઉતારી દીધો કે તે ખસ “સાનેટ' થઈ ચૂકયું ! 
નારે ને તહેવારે વર્તમાનપતેપમાં, માસિકે(માં, રેડિચોમાં અકાલ 
જ્ઞો ખસ એ ગુજરાતી સોનેટના વિજયવાવટા ફરકી રહયા છે. એ અંગેજી 
સેપ્નેટ-બાનેટની આધુનિક ગુજરાતમાં જે વાત કરે કે સેના ખસ નિયમ 
અતાવે તે તેમને અપ્રિય થઈ પડે છે. આ “ખાખાવાકયે પરમાણુ” 
ના સૂત્ર પર બહુ નવીન કવિએ ની મનોદશા પ્રવર્તે છે. ખેદની વાત તે 
સમે છે કે આ નવીન કવિએામાંના ઘણાક યુનિવાર્સટીની ખી. એ. અને 
એમ. એ. ની ઉપાધિવાળા છે. તેઓ અંગેજી સાહિયના અભ્યાસી 
કહેવાય છે, છતાં અંત્રેજીમાં “સોનેટ'ની રચના માટે શિષ્ટ વિવેચકોનાં 
સુસ્તકો! ને લેખા નઇએ તેટલાં છે, પણુ તે “પૂરાં વાંચીને પચાવવા કોઈ 
સાગતું નથી, યા વાંચ્યા છતાં તેમાંનાં વિધાન પર આંખમીંચાસરણાં 
કરી ગુજરાતીમાં ગખડેતું આવેલું ગાડું ગખડાન્યે જાય છે. અને વળી 
ખૂખી તો. એ છે કે એ કવિઓમાંના કેટલાક એમ. એ. થયેલા. 
જગપ્રાધ્યાપકે” પણુ છે, અને તેમણે વળી “સોનેટ' પર ખાસ વ્યાખ્યાન 
અપ્પ્યાં છે કે સુસ્તક લખ્યાં છે; તેમાં પણુ અંગેજી સાનૅટતે અદ ગુજ- 
રાતી સોનેટ જેવું બતાવવા ગ્યત્ન થયા છે. એ માટે પણુ આગળ ઉપર 
કહવામાં આવશે. 


ઉપર જણાવેલાં કૉસ્લેંડનાં વિધાનમાં એ જ વિવેચક ષેઠ્વાર્ક વિધિના 
આધુનિક સોનેટને મટે ખીન્ન નિયસ પણુ આપે છે, તેમાંના આપણી 
ભાષાને અનુકૂળ સમધ્વે તેવાઉપરનાત્રણુથી કેટલાકવધુ ડું અહીંનેુંું. 
(૪) સોનેટમાં ખે વિષિના ગ્રાસ લાવવા સ્‍્તેઈએઃ (૩) પહેલી 
ગ્માઠયંડિતવાળાઅઇકમ૧-૪-૫-૮ પંક્તિઓના એકજ પ્રાસ જઇએ, 


૦ દાણ ”શવાઇ 
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તયા ૨-૩-૬- પંક્તિઓનાઃ જતુરી વતનના એક જ પ્રાસ જઇએ. 
( અ ) ખીજી છ પંડ્તિવાળા ધટ્કમાં ૧-૩-૫ પંક્તિના એક જ પ્રાસ 
જોઇએ, ભને ૨-૪-૬ પંક્તિના પણુ જીટી «તતા એક જ પ્રાસ જેઈએ; 
અગર ૧-૪, ર-પં ૩-૬ એ પંક્તિએઃતા માસ એકે જ નેઇએ. 


( ૫ ) ઉપલી પ્રાસર્ચના પ્રમાણ અછકમ ૨-૩, ૪-૫ અને ૬-૪ 
પંક્તિએના ગ્રાસ આન્યાથી તેમાં ત્રણુ પ્રાસભદ્ધ કડીઓ બંધાશે, 
શણુ તેથી જ ષટ્શરમાં એક પણુ પ્રાસબદ્ધ જડી-એટલે સાસ મળવી 
બે ષેક્તિ સાથે આવે તેવી કડી નહીં નેઈસ, પણુ એકાંતર કે દ્રયાંતર 
પંડિતિઓના માસ મેળવવા સ્‍ેઇઈએ, અને છેલ્લી બે પંક્તિઓના પ્રાસ 
તે! કરી નર્હી મળવા ન્નેઈએ. એવો પ્રાસ તો માત રોકસ્પીઅરવિધિનદ 
સેનેટની છેલી ખે પંડ્તિએની કડીના જ આવે. 


(૨૬) અટકમાં જે ચાર ચાર પંક્તિના બે જાતન પ્રાસ આવે તેના 
ઉચ્ચાર તદન વિભિન્ન સ્વરમૂળના હોવા નતેઈશ્મ; એટલે એક જાતના 
પ્રાસના છેદ્યા અક્ષરને! સ્વર “ આ શ્ાવતો હોય તો ખીજી જાતના 
પ્રાસના છેકલા અક્ષરને સ્વર તે જ નર્હીં પણુ જુદ્દો એટલે ઈ, ઊ, એ, 
એ, એવેદ હોજો સ્‍ેઇએ, જેથી યાસના અંતિમ સ્વરોની એક્તાતતા 
નહીં આવે. આપણા રુજરાતી પઘમાં એજછામાં એછી ખે થુતિએકતદ 
શૂર્શે પ્રાસ રાખવા ન્તેઇએ, એટલે છેલ્લી શ્રુતિ જેને જ્રારસીમાં “ રટી * 
કહુ છે તે એક જ સ્વર-નયજનની ત્ોઇએ, અને ઝાપ્ઠીઆ એટલે 
સાસ સળાવયા માટે છેલીની આગથી એક કે બે થ્રતિએ જ્ઝુદા સ્વર- 
વ્યેજતની જોઈએ. ઉદાહુરણુ તરીકે બાલે-તાલે-ખોલે-છેલે એ પૂર્ણ 
સાસ કહેવાય. બોલે સાથે કેર કે ખોસે એ સાસ નથી કેમકે છેલી 
શૃતિના વ્યંજન જુદા છે, જે એક જ ન્તેઈઈએ. વળી રીક એક જ હોય 
છતાં તે તેની આગળની શ્રૃતિના સ્વર જદા આવે તો પાસ નહીં મળે- 
સ્વર એઝ જ પલુ બ્યંજન જુદા જોઇએ, સેવે સાથે હાવે કે લાવે એ 
પ્રાસ નથી, છાની સાથે સ્હેની સમે પ્રાસ નથી, સેવે સાથે દેવે, છાની 
સાચૅ નાની, ગએ ગ્રાસ છે. 
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(૭) ષટ્કમાં પણુ ઉપર લખ્યા પ્રમાણે જે બે કે ત્રણુ જાતના 
શ્રાસ"માવે તે વિલિન્ન સ્વરાંતતા નેઈએ, અને જે પ્રાસ ભષ્ટેકર્મા 
વપશઈ ગયા હોય તે પાછા ષટ્ડર્માં ન વપરાય. તાત્પર્ય એ કે પ્રાસોની 
એકતાનતા ખહુ થવી નહીં નેઇએ. 

(૮) ખધી ચૌટે પંડિતએની રચના શ્રવણુસુખદં અને ઈટ્દેલગ 
વગરની હોવી તેઇએ. સોનેટ એ હીરા જેવું કવિતાનું રત્ન છે, તેનો 
ગમે તેવો કે ખડબચડો કે અપ્રમાણુ ઘાટ ન જેઈએ. તેને તો તેનું 
તૈજ સંપૂર્ણ ઝળહળી ઊઠે એવા કળામય પાસા પાડેલા હોવા 
નેઇએ. 


(૯) કોઈપણુ પંક્તિમાંતા પહેલા શખ્ટ પછી પૂર્ણ વિરામ કે મહા- 
યતિ ન રખાય. અઇકની પહેલી, ખીજી, ત્રીજી, પાંચસી, છઠ્ઠી કે 
સાતમી પંડિતને છેડે પૂર્ણ વિરામ કે મહાયતિ લાવવી નહીં, તેમ જ 
ષટૂકમાં પણુ પહેલી કે પાંચમી પંડ્તિને છેંડે મઠાયતિ નહીં લાવી 
શકાય. 

(૧૦ ) એક પડિતમાં એકથી વધારે વાડ્યર્સંદર્ભ (1011 [૦૧4૦ત) 
નહીં નનેઈએ, તેમ જ ખે કે ત્રણુથી વધારે વાડયર્સદર્ભો પંક્તિની વચમાં 
આવે તો તે દોષ ગણાય, એટલે ઘણા! ખશ વાકયસંદર્ભ પંક્તિને અંતે જ 
પૂરા ચવા જોઈએ, વાડ્યસંદર્ભના કકડા પંક્તિમાં ગમે ત્યાં પૂરા થયા 
કરે તે ઈદના લય લથડી ષંડે અને ૬૦૫૫તં ્વરવ 5૯05૦-શખ્ટ 
અને અશૈની સંલસતા તૂઝે. 

(૧૧૦) આખા સોનેટમાં વિચારભાવપરંપરાની એડતા જેઈએ, 
ચણુ અષ્ટક અને ષટ્કે વચ્ચે સ્યષ્ટ વિચ્છેદ સ્‍તેઈએ. સોનેટ માટે જે 
વિચારભાવ કે કલ્પનાનું ખીજ લીધું હાય તે અષછેકની પ્રથમ ચાર 

લીટીમાં ફૂટીને બીજી ચાર લીટીમાં પૂર્ણપણે ખીલ્યું નેઇએ. અષકર્માં 
ને એ ખીજ પૂર્ણુપણે ખીલી ન રહે તો! તે રોષ કહેવાય, એ 'ખીલવટ 
અધ્ટકમા પૂરી નહીં થાય તે! અપવાટ લેખે ષટ્કકની પ્રથમ પંડ્તિ 
સુધીમાં તો તે પૂરી થવી જ જેઈએ, નહીં તો પછી સોનેટના 


૧૩૪ વ્યાખ્યાન ત્રીજી 


બૈધારણુના મૂળા પર આઘાત થચેલોા કહેવાય અને એ રચતા 
કથળી શ્વરડે. ક હ 


“૧૨૩ સેોનેટના પટૂકમાં સ્પષ્ટ અને સ્વતંત્ર પ્રારંભવાળી જાણે 
નવીત કેવિતા રચાવી ન્તેઇએ, પણુ એ ખીજી કવિતાના વિચારભાવ 
કૈક્હ્પનાનો ઝરો અષ્ટકની કવિતાર્માથી જ ફૂટેલો હોવો જઇએ, 
અને તેમાંથી તે આગળ વધતો જઈ પૂર્ણ નદી રૂપે ષટ્કાંતે પરિણુમવો 
જેઈએ. ષટ્કમાંની ફેવિતા ત્તરષ્ટકમાંની કવિતા કરતાં કોઈ પણુ રીતે 
ગૌંદર્યમાં કે જાવોદ્રેકમાં ઊતરતી નહીં નેઈએ; ઉલ્ટું, તે અષ્ટકની 
ફેવિતા કરતાં વધારે સરસ ન્‍ેઈએ,. 


“_ (૧૩) સોનેટર્તું વસ્તુ ભાવપ્રધાન કે ચિંતનપ્રધાન, કે એ ખન્નેના 
સિશ્રણુવાળું હેછું નનેઇએ. કુદરતના દેખાવો કે ખનાવોનાં વર્ણન માત્રથી 
ગણુ સેનેટ ઊપજતું નથી. અષ્ટકમાં આવું વસ્તુ આવી રાકે, પણુ 
તેમાંથી કોઈ સબળ ભાવેદ્ધેક ઊડીને ષટ્કમાં તેને ખાર્થી શખ્ટચિત્ર- 
માંથી ઊચી શવ્ય ડૅવિતાના પ્રદેશમાં ઊંચકી લે; તેમ થવું સેઇ, 


। ' (૧૪ ) સેનેટની ભાષાસરણી ( તૉત્ધંબ્ત્ત ) ચા રીતિ નાય્યસ્વરૃપ- 
વાળી નહીં નનેઈએ. સોનેટમાં ઝાઝા પ્રશ્નોવાળાં વાકચો કે પંઉત ઓએ 
લાદ્વાં નહીં. ગ્રામ્ય કૅ પ્રાંતિક બોલીના શખ્દો, પર્ભાષાના ડાબ્ફે, 
સિતિક શખ્દો, અવતરણો, વિજ્ઞાનની પરિભાષાના શખ્દે!, અને એવા 
જાવ્યરસનો ભંગ કરનાર રાખ્ટ્ સોનેટમાં વાપરવા નહીં. 

(૧૫૦ સોનેટમાં ખુ શબ્ટસમાસ કરવા નહીં. વહયોનો અન્વય 
અનતા સુધી સીધો ને સ્પષ્ટ રાખવો, તેમ જ ને, અને, તયા એ શખ્ટોથી 
શણુ થતી ઘણી પંક્તિઓ લખવી નહીં. 


(૧૬ » સત્યેક શખ્ટને! કે વયનો! અર્થ ચાડખએ સચોટ, સ્પછ 
અને વિશદ રાખવો. વિચારમાં જરા પણુ અવિશદતા રાખવી નહીં. 
ઉપમઇ ઉત્પ્રેક્ષા, અહકાર, તરંગો, ફલ્ષના એ ખધી સામગ્રી તાજી 
અતે શાવવિચારની સાથે પૂરી સલગ્નતા પાસે તેવી રાખવી. 

દ. 
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(૧૭) સેપ્નેટની ભાષા સરળા સે સચેપટ છતાં સુંઠર પઘસય 
રાવી જઇએ. તેમાં ઢીલી ગઘયાળુતા પેસી નહીં જાય તેની સંભાળ 
જાખવી. મી 


(૧૮) સોનેટમાં અંતિ વપરાશથી ચર્વાઈને સુરાણાં થઈ ગચૅલાં 
વલણેઇ શખ્દો, રૂલિઓ, ઉપમા, અલંકાર્‌ા વગેરે વાપરવાં નહીં; એથી 
ક્ષાનેટની તાજગીને હાનિ પહોંચે છે. 


આમાંના ઘણા નિયમો નકામા કે સુનરુઢત છે, અને તે સોનેટ 
ક્ષેખકો જાણે છે, એમ કોઈ કહેશે, પણુ એ ખધા નિયમો કોઈ ને કોઈ 
તતોય્યા જ કેરે છે, અને તેથી સોનેટના સૌંદર્યને! ભંગ થતાં તે કેવિતાના 
ઉત્તમ રૂપને ફઢંચું ને દે!પિત ખનાવી દે છે. સારું ગય લખવા માટેના 
તણું નિયમે। છે, તેદ જે ગઘમાં સારું નથી, તે કવિતામાં પણુ સારું નથી. 
અને અરૂચિકર છે; અને જે કવિતામાં અનિષ્ટ છે, તે તો કવિતાના 
ઉત્તમ સ્વરૂપ સોનેટમાં તો! વધારે « અનિષ્ટ અને અક્ષમ્ય છે. 


હેવે જ શુજરાતી સોનેટકારો સ્પષ્ટતાથી જરે કે સોનેટ એ કાંઈ 
શમત રમવાની વસ્તુ છે નહીં, અને સાનેટની પૂણુ ને સુંદર રચના માંટે 
તે કેટલો અધ્યાસ અને ચોકસાઈ માગી લે છે. ગમે તેમ ચોદ લીટી 
કખી નાખી એટલે સોનેટ થઈ ગજું એ બ્રાસક વિચાર હવે સદાનો, 
“તજી રેવપ્તો વખત પાટી ગએ છે. સુજરાતના ગૌરવને શરમાવનારી 
ગચના શું શુજરાતી કવિને ગૌરવ કે કીતિ અપાવરો ? અંગ્રેજી સોનેટને 
ગષ્ટેના જે નિયમો હવે વાં બંધાઈને આખસ્તું રૂપ પાસ્યા છે, તેમાંથી 
“આપણી ભાષાને અનુકૂળ થતા ઉષલા અઢાર નિયમેદ સ તારવ્યા છે, 
સૈેમાંના કેટલા નિયમો! પચાસ વર્ષના અહીંના સોનેટ રચનાના ઇતિ- 
હપ્સમાં પળાચેલા દેખાય છે ? કોઈ પણુ વસ્તુ પરજાવામાંથી સ્‍આપણી 
ભાષામાં લાવવી હોય તે! તેનો સર્વાંગ પરિચય ગ્રથમ કરવો! જઇએ, 
અને પછી જ તેને આપણે ત્યાં દાખલ કરવાના પ્રયાસ કરવા જઇએ. 
આ તોપ પ્રથમથી જ પૂરેપૂરા પરિચય વિના અને અપવાદોને નિયમ 
નતરીકે દર્સાવીને સેનેટની સ્થાપના થઈ ગઈ ને પછી સોનેટને નામે 


૧૩૬ વ્યાખ્યાન ત્રીજું 


ખધી અરશજકતા આપણા ફાવ્યસાહિયમાં પેસી ગઈ છે. હુવે તો. 
જેખમદાર વિવેચકો પણુ ગભીર લેખોમાં જણાવે છે કે સાતેટની 
ચૌદ જ લીટી ચા માટે નનેઇએ ? આજુ તેર કે પંદર સોળ ગમે તેટલી 
લખો ! પણુ પહેલે નામ કે પહેલે વસ્તુ, એ સામાન્ય વિધાન એ વિવે- 
ચકે શું તહીં જાણુતા હોય ? વસ્તુ પોતાના વ્યડિતિત્વથી જ જુદું નામ 
પાસે છે, અને સ નામથી જ ત્આપણે પેલી ચોક્કસ વ્યક્તિત્વવાળી 
વસ્તુને એળ'મી શષ્ટીએ. તે વસ્તુનું જે "ખાસ બ્યક્તિત્ન છે તે જ રાખા 
નહીં, તો! પછી તેનું નામ તેતે કેમ લાગુ પડી શકશે ? આકાશમાં 
જ્યોતિના અનેક ગોળાએ ઘૂમે છે, તે બધાતું સામાન્ય નામ જયોતિ છે, 
તતેવુંજ સામાન્ય નામ કવિતાનું છે; પણ એ ન્ચે।તિના જુદા જીટ ગોળા 
પોતાના જીદા જુઠ્ઠા વ્યક્તિત્વથી સૂર્ય, ચંદ્ર, ગહ, ધૂમકેતુ, ઉડ્કા, તારા 
એમજુદે જુદે નામે આળખાય છે. એ સર્વે પોતપોતાના ગુણુધમે પ્રમાણે 
વર્તે છે, તેથી જ તેમતું જીદું વ્યક્તિત્વ જુદા નામે હસ્વી ભેઃગવે છે 
તેમજ કવિતામાં મહાકાત્ય, આખ્યાનજાવ્ય, વર્ણૂનકાવ્ય, ખંડકાવ્ય, 
સંગીતકાન્ય, ગીત, સાનેટ, એમ અનેક પ્રકારનાં જુદા જુદાં બ્યક્તિ- 
ત્વોથી તે જુદાં જીટાં નામથી એળખાય છે. સેદનેટના દેહાત્માના જુદા 
જીટ્દ ગુણુધર્મો પ્રમાણે પરંપરાથી જે તેનું વ્યક્તિત્ત જુઠા નામે બંધા- 
ચેલું છે, તેના મૂળમાં જ ઘા કરીને તેનું વ્યક્તિત્વ ખદલી નાખે! તે! 
પછી તે સોનેટ નાસે કેમ એળ'ખી શકાશે ? ચાડે ઘાટ રાખા અને 
. બીજે ખદલી માખે! તો તે મૂછ નામે કેમ એળખાશે ને તે મૂળના 
ગુણુપર્મ કેમ ખનનવશે ? આપણે જાણીએ છીએ કે ખન્નરમાં પાર્કેરની 
પેનનઃ “સેટ? આવે છે, તેમાં ફાઉન્ટન પેન અને સીસા પેન બન્ને 
આવે છે. એક ખાજીુએ ખન્નેના ઘાટ સરખા લાગે છે, પણુ એકને 
ખીજી બાજુએ સાહી ઉતારતી સોનેરી ટાંક હોય છે તેને ફાઉન્ટન 
પેન નામ અપાચેકું છે, અને બીક્ને ખીજ આજીુએ સીસાની સળી 
ઊતર છે તે પેનસિલ યા સીસાપેન નામથી ઓળખાય છે. ગએ જ પ્રમાણે 
ખધી જાતની ડવિતાતું સામાન્ય નામ “કવિતા ” છે, પણુ તેના જુદ 
જુદા પ્રકાશને ઉપર જણાવ્યું તેમ જુદું જુદું નામ અપાચેથું છે, અને 
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એ પ્રજારોઈની રચનાતું ન્યક્તિત્ત સાંગાષાંગ જળવાય તે! જ તે નામથી 
તે એળતખી શકાય. બધી જ વાતમાં એમ “ ઢીલું ઢીશ્યું ” લઈ ચલઇ- 
વીએ એટલે ખધા વ્યવહારમાં શિધિલતા જ પ્રસરે; અતે એમ થાય. 
તારે સંયમ અને ચોકસાઈ ચા સચોટતા કેવી રીતે સાધી શકાય? 
ચોગની સમાધિ તેમ જ કળાની સમાધિ કાંઈ એમ એફ શ્યાસ 
એેંચ્યાથી કે ખાંઘ્યાથી સધાતી નથી. એ તે દેહુ અને આત્માના બધા. 
નિયમ પૂર્ણું સંયમથી પાળીને ધ્ચૅયનું શુદ્ધ સ્વરૂષ જ ચિત્તમાં રહે 
તેવી સ્થિતિ ષરિયુમે ત્યારે એ સમાધિ ગ્રાસ થાય, 
હુવે અપ્પણુ આપણા શુજરાતી સોેટની રચનાના ઇતિડાસ પર 
પાછા આવીએ. શ. ખળવંતરાય ઠાકોરનું કહેવાતું પ્રથમ સોનેટ. 
* ભૂણુકારા” એમના જ કહેવા પ્રમાણે “ જ્ઞાનટર્શન ” નામે માસિષ્ઠમાં 
સેવત ૧૯૪૮ માં એટલે ઈ. સ. ૧૮૯૨ માં પ્રગટ થયેયું. એ મંદાકાંતા 
ઈંટમાં લખાચેથું છે. એમાં યતિ તોડેલા છે, સંસ્કૃત છંદ છતા રૂષમેળને 
પાછે વાસ્તવિક ન્નેડણી બદલીને લયમેખ કડીધેલેદ છે, “ ઝબકી? શખ્હ. 
“ઝખડઝી'ને બદલે લખેલો! છે, અને મોટે ભાગે દરેક પંક્તિને છેડે 
વિરામ આવે છે, છંદ આવૃત્ત સંધિના નહીં પણુ સુગેય અનાકૃત્ત 
સંધિના છે અને કડી કડીના એટલે બે બે પંક્તિના મળતા સેવે-સુહાવે,.” 
સૂતી-લપાતી, ઘેલે.-તેવેઇ, નીરમાંથી-ક્રેનમાંથી અને છાની-સેહેની. 
એવા સાત રેડીસાંથી પાંચ કડીના પ્રાસ ભાંગ્યાતૃટ્યા છે ને માત્ર 
પ્રાસાશપ્સ જ આપે છે. સોએેટને શુજરાતી ભાષામાં ધઅપ્વો ર્ભાગ્યો- 
તૂટ્યો અને કઢગા દેહનો આ જન્મ 1 અને એની પછીના ખીજ કહે- 
વાતાં અનેક સોનેટો જુદા જુદા અનાવૃત્ત સંપિના રૂપમેળ ઈટર્મા 
શખ્ણેના, વાડચોના, યતિના, ન્નેડેણીના, વગેરે અનેક ભેગ સાથે ઘડી 
ઘડી પક્તિશ્ચનામાં શ્ષતિઓના ખાડા પડતાં ઠામામાં “ જ” ના ડેચા 
મારતા વ્યર્થ અક્ષરા સાથે લખાયેલાં છે. ચૌદ લીટી, અને અછેક ષટ્- 
કની રચના થઇ, અને અપારેચિત સંસ્કૃત રાખ્ટોના ભશણાંથી પેઠું 
“સમરસ શતું એરે જ્વર ર અદ આપસ “સેનેટ” 
સિદ્ધ થયું ! અને પછી એમણે ને ફાન્તે ખીન્તં એવાં સોનેટો લખીને. 


૧૩૮ વ્યાખ્યાન ત્રીજું , 


સાસિકોમાં પ્રગટ કેરવા માંડ્યાં. ગુજરાતમાં તે વેળાએ અંગ્રેજી ભક્ષુલા 
* વિદ્વાનો ને લેખકે તો ખહુ હતા, પણુ આ “ સોતેટ'ના ધન્ય ગુજરાતી 
અવતાર માઠે કોઈએ પણુ તેની ખરી પરખ કરી આવી કઢંગી કૃતિને 
દાબી દેવાની હિંમત ડીધી નહીં. શા માંઠે તે તો પ્રભુ જણે ! 


, છસ.૧૯૦૩નીઆખરીએ પ્રથમ જ એક મિત્રની પાસે “સુદર્રીન ” 
માસિકના ઈ. સ. ૧૯૦૧-૨ ના અંકો મને વાંચવા માટે મત્યા, તેમાં જ 
સેપ્રથમ રા. ઠાકોરનું “પૃથ્વીઈદ”માં લખાયેલું “ કવિસું એકાન્ત ” 
નામતું સોનેટ-કાન્ય વાંચ્યું. તે અગાઉ મેં અંત્રેજી કવિતામાં આ “સોનેટ' 
જાતિનાં કાવ્યો અનેક કેવિએઉનાં વાગ્યાં હતાં. આ ગુજરાતી 'સેનેટ'ને 
વિચિત્ર અવતાર નેઇને મને હુસવું આવ્યું, ડયાં અંમેજી સોનેટની 
કૃતિ અને ડયાં આ તેની ગુજરાતી અતુમૃતિ ! ઠણુક્તોં, રોડતો ને જરા 
ચંભતો “પૃથ્વીછદ”નો રણકો, નહીં એક પણુ પરો પ્રાસ, નહીં અષ્ટક 
કેષટ્ક, વિચિત્ર ભાષા; અને છેલ્લી બે પંક્તિમાંના અલકારખીચડો? 
અધું જઇએ હું તો નવી શુજરાતી કવિતાની આવી અટ્ભુતતાથી થંભી 
ગચો।! પણુ એ «૮ કૃતિએ મને પોતાને સોનેટ લખવાની ગ્રેરણા આપી. 
અંચેજી સોનેટ તો મૈ સારી પેઠે વાંચ્યાં હુતાં, પણુ સોનેટ પર ઉખા- 
ચેલે! કોઈ પણુ અંગ્રેજી લેખ કે નિબંધ તે વેળાએ મારા નિંવાસસ્થાત 
દૃમણુમાં ફોઈ ષણુ સુસ્તકાલયના અભાવને લીધે ' વાંરષો ન હતે! 
પણુ શુજરાતી કવિતાની સાથે સાથે જ નાની ઉમરથી જ અંગ્રેજી કવિતા 
કચવાનો મને મહાવરા હોવાથી અંગેજી પઘરચનાના નિયજેો હું સારી 
રીતે નતણુતો। હતો. યુરોપનાં ખરાં સોનેટ તો ઈટાલિયન ધાટીનાં જ; 
તે પણુ માસ અનુભવની વાત હુતી. પણુ અંગ્રેજી ભાષાના પદ્યનો 
ગઆપાર પ્રયત્નતત્તત્ત પર અને આપણી ભાષાને લઘુઝુર્શૃતિ પર 
આજસુધી ચાલતો આવેલો, એટલે આ સોનેટના અંચેજી આવૃત્ત 
સંપિના માપને ફાંઈકે પણુ મળતું આવે તેવું ગુજરાતી પિગળનું માષ 
સાર રોધવાતું રું. અંગ્રેજીના “આયબિક પેન્ટામિટર” છંદના 
આવૃત્ત સંપિમાં બે શ્રૃતિ આવે અને ખીજી શ્રતિ પર તાલ આવે ત્યાં 


અવાચીન કવિતામાં વિદેશી પયસ્વરૃપે! ૧૩૯ 


અંગ્રેજી શખ્ટનો! સ્વાભાવિક પ્રયત્ન સ્થાન પામે; એટલે એ દ્રિશ્ષૃતિ 
સંધિમાં પહેલી શ્રતિ અસ્વસ્તિ અને ખીજી સ્વસ્તિ એટલે પ્રયત્નવાળી- 
યવ્્લ્તધ્ટત-આવે, ગમધ્પણી ભાષપ્માં જેવી રીતે સ્પષ્ટ લઘુગુરૂની 
શ્રુતિઓ છે તેવી અંગ્રેજીમાં નથી. કોઇકે શ્રતિ લછુ જેવી લાગે, તે પણ્‌ 

' સ્પછ નહીં. એચેજીના શખ્ટોની શ્રતિઓનેોઃ ભેદ શાખ્દની પ્રયત્તમય 
શ્રુતિઓથી જ ઉપજેલે! છે. જે શખ્દેદ એક જ શ્રતિના છે--2, દ, 
000, વંબપર્ત, દાંઇ, ડદત્લાટુધા-એટલે ઉસ્ચારના એક જ એકસ 
( પાદ ) લેખેના છે, તે પ્રયત્તટીન તેમ જ પ્યત્નયુધ્ત એસ જંગેજી 
ષઘમાં ખેઉ રીતે ગણુ છે. આ ખધા અંગેજી શખ્દોને આપણે 
ગુજરાતી તિપિમાં ઉતારીએ તે મ લખાયઃ એ, ધી, ધાઉ ( ધો ) 
હૅલાઉડ્‌ ( ક્લૌડૂ ) કૂર્‌, સ્ટ્રેન્ય. આ શ્રૃતિએઓની ઉશ્ચારનાં એકમમાં 
કેટલી માત્રા આપણુ ગણીએ ? એક કે બે ? ઉચ્ચાર પ્રમાણે તે! બે જ 
સાતા ગણી શકાય, આપણે સોનેટના ઈદતું માપ એ કસોટી 
પર તતેઈએ $ 
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એટલે દરક સંધિમાંચાર મધ્ત્રા આવે, અને સંધિના છેલ્લા શખ્હપર 
ગ્રયત્ન આવે, જે અંગ્રેજીમાં આપણા તાલની જગ્યાએ લય સાધવાના 
સાધન લેખે રખાય છે. પંક્તિ કોઈ પણુ ન્તતના યતિથી અખાપિત 
રાખવી હોય તો સંધિએ આવૃત્ત જાતિના જ સન્‍ેેઈએ, અને તો જ 
લોમા વિચાર પંડિતિ કે પંક્તિઓ પરથી ઉભરાઇને સીધો, અણરાધ્યો 
આગળ વધે ને ગમે તે પંક્તિમાં ગમે તે ઠેકાણું પૂરા થાય. અખંડ 
“પઘ્યની પાક્યતા ને પ્રવાહિતા કેટલીક હુદસુધી સોનેટમાં પણ શેેઈએ, 
એ તને ખરુ હધય તો સાનેટની પઘર્ચનાત્રા સંધિ પણ ગવૃત્તજ 
સુવા આઈએ 


** 


૧૪૦ વ્યાખ્યાન ત્રીજુ 
વળી ગેયતા એઇછી જેઈએ તો આવૃત્ત સંધિવાળોા વર્ણમેળ ઈટ 
નેઇઈએ. માત્રામેળમાં તો રોયતા ઘણી આવે. એટલે આવે ચાર માત્રા- 
વાળા છતાં વર્ણુમેળ છંદ આવૃત્ત સંધિનો જેઈએ. એની એ!ળ કરતે 
સને આપણા “દલપત પિંગળ”માં માંચ આવૃત્ત સગણલુવાળે, દરેક 
સુંધિમાં ચાર માત્રાવાળા, અને સંધિની છેલ્લી શ્રુતિપરતા તાલવાળે 
વેદ રૂપમેળ “ નલિની ઇ અથવા “ બ્રમશવળી ” ઈંટ મળી આબ્યેદ. 
અંત્રજી “ આયંખિક પેન્ટાસિટર” વાળી યલરચનાનેદ પાઠ જેવી રીતે 
બોલાય, ને તે બોલતાં જેટલો કાળ જાય, લગભગ વેટલા જ કાળમાં 
તેવી જ રીતે આ બ્રમશાવળી છટતો ઉચ્ચાર પણુ થાય, અને લય પણુ 
લગભગ તેવો જ રહે. એથી વધું નજીકની--કેવળ વાદાત્સ્ય સાધલી- 
અંગ્રેજી ને ગુજરાતી પદ્યરચના ખીજી કોઈ મળી શકે નહીં, તે વેળા 
તો! મને શુજ્રાતી શખ્ટ્રોમાં રહેલા મયત્નતત્ત્તતી કોઈ પણુ પિછાન 
કે માહિતી નહાતી. એટલે સંધિ, માત્રાગણુના, તાલને પ્રયત્ન સાથેના 
સંચોગ, શ્ેટલાં સુખ્ય અંગોને જ સંભાળવાનાં હતાં. આ વસ્તુ મનમાં 
નક્કી થઈ ગયા પછી એક દહાડે મેરણા થતાં મેં આ ઈંદમાં સાનેટતો 
મથમ પ્રચોગ કચેદ, અને ”કવિ નર્મટનું મંદિર ” નામનું સોનેટ ( જે 
સારી “ વ્લાસિકા”માં છેલેમ જ “ કાવ્ય માધુર્ય”ની બીજી આવૃત્તિ* 
માં છે તે) સોનેટના બીજ અધા નિયમે--અછક ષટઇ, ગ્રાસવિધિ, 
વગેર નનળવીને લખ્યું. ગુજરાતી ભાવામાં યુરોપીય સેનેટતં ખરં 
શ્ઞાંગાપાંગ સ્વરૂપ સાપતું એ જ પહેથયું સોનેટ. એ સે ઈ. સ. ૧૯૦૩ના. 
છેવટના બ્રગમાં લખ્યું હુતું. એ સોનેટ અહીં આપતુ ઉતારી લેવાનું 
ઇછ પારું છું. 
કવિ નર્‌ | મદ! તું | જગમાં | લર્ડી જ | ગ ગષી; 
લુજઃવીરહ્બી નિરખી ચખ અકુ ભરે: 
કંઇ પુષ્પ નવાં ખોલતા તુજ ગૅમકર 
સ્મળ સર્વ વિખેરી દઈ ફૃતકત્મ થયે!; 
તુજ ગ્રેમઝરા નિક અખંડ વ 
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લરી બંધુઉરે ભૂમિ કારણુ દાઝ ખરે, 

જ્હીં તેઠ અમાત્ન પછી ન્યમ આભણરૅ 

ચહતેદ અમોંચંદ્ર દીપે ત્યમ દીપી રલો ! 

તુજ_સુષ્પ સુવાસિત છે હેં નૂતન લાં, 

નિશદિન નવીન સભાવ હદે જગવે; 

તુજ લેખ સ્વદેરાની શક્તિનું મંદ્રિ છે, 

જહીં દેશપૂંજા ગીતથી કરવા શિખવે; 

વળા ગ્રેમ સશ્ષૌર્ય* બન્યું વીરજવન ન્યાં 

ગુરુ નર્મદ ધન્ય બનો તર્ઠી તું વીર છે ! 

શ્રોતાઓને હું વિનંતિ કરું હું કે આજથી છત્રીશ વર્ષ પર લખાયેથું 
«આ જેવું તેવું ત્રચમ સોનેટ, તેમ જ “ વિલાસિક''માંનાં ખીજ્તે સોનેટ 
ચણુ, પ્રામાણિકપણુ તપાસી જીએ : અંગ્રેજ સોનેટ તેના પ્રચત્નની 
રાક સાથે અગ્રેજી ઢખે સોટેથી વાંચી જુએ અને પછી આ ગુજરાતી 
પણુ તે જ હબે વાંચો, અને કહા કે અંગ્રેજી અને ગુજરાતી ઈંટતું 
સામ્ય અને તેનો પ્રવાહ, તેના અછક ગ્મને ષટ્ક વિભાગો, તેના 
પ્રાસની ચેજના, વસ્તુનું ગાંભીર્ય અને તેની પૌહિ, એ અધું સોાએટના 
જેવું જ છે કે નહીં ? એ રચનાને “સોનેટ ? તરીકે કહેવડાવાનોા સાચા 
હુ છે, કે જેમાં ગવાહી છંદ જ નથી એવા અનાવૃત્ત સૅધિવાળા 
ગમે તે છંદમાં, ગમે તેમ પંડિતિએ ગોડવી, ગમે તેમ પ્રાસ લાવી કે 
પ્રાસવગર જ રહેવા દઇને લખેલા કાવ્યને “ સોનેટ ” તરીકે ગણાવાનો 
હક્ક છે? જ 
અર્ને વિસ્મયકારક વાત તો આ છે કે આપણી યુનિવર્સિટીની 

ગએસ. એ. ની ઉપાધિ પ્રાસ કરેલા એક કવિલેખક ર. સુંદરજી ગો, 
અટાઈએ “ સાહ્ડિ્ય્સસદ”ના જાશ્ચચે ઇ. સ. ૧૯૩૪ માં “ ગુજરાતી 
સાહિત્યમાં સાસેટ” એ નામે ખાસ ભાષણુ આપેકું તે પછી “ગુજરાત 
વર્નાકયુલર સોસસાઈટા?” જેવી ત્તેખમદાર સંસ્થાએ છપાવીને પ્રગટ 
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મુરછું, તે ભાષણુમાં એ નવીન કૅવિભાઈએ રા. ઠાકોરના સોનેટને 
લગતા કંથનને અતુસરીને મોઠે ભાગેનાં ખોટાં જ વિધાને કીધેલાં છે. 
તે મ ઉપર આપેલા સોનેટના ખરા ઇતિટાસ સાથે સરખાવતાં ગ્રત્યક્ 
થશે. થોડાક વિધાન શ્રહીં તપાસી સ્‍તેઈએ. 


ઉપલી સુસ્તિકરાર્માં બીજ પૃછરમાં રા. બેટાઈ કહૈ છે ફે “ અંથરેજ 
કવિઓએ શેકસ્પીઅરે તિર્માણુ કરેલું એંગેજી સ્વરૂપ, તેમ જ પેટા 
ઘડેછયું ઇઢાલિયત સ્વરૂષ સત્કાર્ધું છે; અને 1170 તડ૧૪૦૮ (વર્ડ્સ્વર્થ), 
16૮215 (કીટ્સ )» આદિએ એ બંનેસ્વરૂપથી નોખું અનિયંત્રિત અંય- 
ચમકેની ર્ચનાવાળું સ્વરૂષ ઉપજાવ્યું છે. આમ ત્રણુ પ્રકારની સોનેટ 
રચના અંગ્રેજી સાહિત્યમાં મતિછિત ને સિષ્ટ ગણાય છે.” આ વિંધાન 
સત્યથી કેટલું વેગછું છે તે તો મેં ઉપર ટૉકેલા પ્રમાણુ લેખોમાં ૨૫૪ 
અતાવ્યા પ્રમાણે મણક્ષ થાય છે. અંત્નેજમાં “અનિયંત્રિત” રૂપ અહીંની 
માફક લખાયું છે, પણુ તેને ફોઈ પણુ સત્તાધારી અંગેજ લેખકે ઉપર- 
જણાવ્યા પ્રમાણે “ પ્રતિષ્િત ને શિછટ ” ગણ્યું જ નથી. હમણાં પણ 
આ વર્ષમાં ૫ત્તા૪ટપ51 1૬0391૯ નામની નવી એન્સાઇકલે!- 
પરીડિયા “હૈઃમ લાયબેરી કલબ” તરક્થી પ્રગટ થઈ છે, તેમાં 
સેનેટની ([પિછાન નીચે પ્રમાણે આપી છે: 


8088457, 2 2૦૮૫ ૦ [૦૦૯૫ ૯૦/0૦૧0ં૦ ૩00૯છ1દર્વ 
1 દપટ 13૫ લ્લળઇઉ॥5?, ૦૦ાંડદાંઇટ ૦દ 14 તલ૦૩5)1ત 81૯ ૦₹ 
ઊલ્તરવત્વ્લડ1721910 1ત1૩લ 11૦5 £1310૯તં તવ૦૦તવાળટ 
1૦ ૧310 ૪૯૩૧ 510લ્તે ડર્તાલલ૦ ૫0103610 1903₹ £16* 
01005 બ દર્દ 1૫7૦ 1105 740000૫5 ૯૩%]૩૦1૬1£5, 3કલ[:૦5- 
તટ ત્ળતે 191701). 


આમાં તો સ્પ કહ્યું છે કે “ ખે જ સુસ્થાપિત ચેો!ઝના ( એક 
રોક્સ્પીઅરની અને બીજી પેટ્રાર્કની ) પ્રમાણેની પ્રાસયુક્ત આર્યબિક 
રસ શ્રુતિવાળી ૧૪ પંડિતિએિવાળી કાન્યરચના તે સોતેટ,” એમ- 


અર્વાચીન કૅવિતાર્મા વિરેશી પદ્રવરૃષો, ૧૪૩ 


કોઈ પણુ “ અનિયંત્રિત ચમકવળ્ની” કે ખન છંદવાળી “ ત્રીજા 
સ્જારની” સોનેટ રચનાનો ઉલ્લેખ જ નથી. 


આગળ જતાં શ જ ભાષણુમાં રા. બેટાઈ કહે છે કે આ ભ્રમરાવળી 
ઈંટમાં પાંચ સગણ હોવાથી “ તોટકેની ત્વરિતતા કૈંક અંરો ઘટે છે ને 
ગેયતા પણુ એણી થાય છે. આસ છતાં “સોનેટ'નું વડુન ડરવાની 
શક્તિ એ ઈંટમાં આવતી હોય એમ જણાતું નથી.” પ્રવાહી પદ્યરચના- 
નું રહસ્ય આવૃત્ત સંધિવાળા ઈંટમાં જ રહેલું છે, અને અંગેજી 
૬ આયંબિક પેન્ટામિટર'ની માકક સંધિની છેક્લી શ્રુતિ પર ત્રયત્ન કે 
તાલ આવે તે! ગેયતા ઓછી થાય તેવું કશું નથી, પણુ એવી રચનામાં 
'પાઠ્યતા તો જરૂર આવી શકે. એ મર્મની વાત રા. બેટાઈ' સમજી 
શક્યા હોત તે। ઉપલી મિથ્યા ટીકા કરત નહીં. વળી એમના સોનેટા- 
ચાર્યને ચરણે બેસીને ન્યાયમૂર્તિનું સ્વરૂપ ધારણુ કરી મારાં ધ્વનિત 
ચા સોનેટ ભાટે ખોટી કે અધરી દલીલને! આશ્રય લઇત્તે તેઓ કહે 
છે કે“એમની આ પ્રકારની રચનામાં સાધારણુ રીતે “ સોનેટમાં 
" આવશ્યક વિચારભાવસમૃદ્ધિયુકત કાવ્યતત્ત્તની અલ્પતા જણાય છે, 
તેથી સોનેટ તરીકે તેનો સ્વીકાર કરતાં સ્વાભાવિક સંકે!ચ રહે તો તે 
સકારણુ ગણારેો એમ આશા છે.” 


આ વિધાન ગ્યા અગાઉ એમણે મારાં સોનેટ મે એસના જ ચુરુ 
નરસિંહુશવે “ વિલાસિષા”ના સમવલેકેનમાં જે પરીટ્ણુ કીલું હતું તેમાંથી 
એઇ લખું અવત્તરલુ આપેલું છે. નરસડરાવે તેમાં ખુલ્લું કહ્યું છે કે 
* ઉમે. ખઅસ્દાર એ પ્રયત્નમાં સ્મત્યાર સુધી બીજા ફેટલાડ પ્રયત્ન 
કરનાર આછુનિક ઝવિએ। કરતાં સારી રીતે સફળ થયા છે. શ, મણિ- 
રંકર ભટ્ટ, ર. બ. ક. રાફોર વગેરે કેટલાક વિદ્દનેએએ શિખરિણી, 
શાર્ટુલનિકોડિત, સંહાકાંતા, પૃથ્વી ઈત્યાદિ ગસે તે વૃત્તોનાં માત ૧૪ 
ચરણુ જરયો એટલે અંગ્રેજી “ સાનેટ'તું સ્વરૂષ આવી ગયું એસ ગણી 
જે પ્રયાસ કર્યા છે તે ' સાનેટ'ના તાત્વિક સ્વરૂપને સ્પર્શ પણ્‌ ના 
કરતાં કેવળ ચરણુની સંખ્યાનદ એક ગૌણુ અંશને જ વળગવાથી 
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અર્યહીન અને કાંઈફ હાસ્યજનકે નીવડ્યા છે, એમ સર્વ ઈટ: શાસ- 
રસિક જનને લાગૅ છે; ત્યારે સિ. ખખર્દારની આ “ઘ્વનિત'ની 
ચોજનામાં “સોનેટ'ના તત્તભૂત અંશેતતું જિરોષ અતુકરણુ હોઈને 
“કીધે એમની ચોજનાને હસી ફેઢાય એમ નથી. ”' 


શા. બેટાઈ ઉપટ્યું અવતરણુ દીધા પછી એમ જણાવે છે કે “ આ 
“ટીકાતું સુખ્ય લક્ષ્ય ઈટ હોવાને લીધે “ સોનેટ'ના સમસ્ત સ્વરૂપની 
ચર્ચાનો પ્રવેશ ત્હેમાં થયે! જણાતો! નથી.” અને પછી રા. બેટાઈ ઉપર 
જભુવેન્ું તિધાન કેરે છે કે મારાં “ સોનેટ'માં વિચારભાવસમૃહ્ટિની 
અલ્પતા છે. મને લાગે છે કે શ, ખેટાઈના વર્ગને સેસ્કૃત શખ્ટોનાં 
“મીચા'ખીચ ભરણાંથી ને અનાવૃત્ત સંધિના સંસ્કૃત છ'ટેદમાં જાતજાતના 
“ઈરેભંગ, કરીને લખાયેલાં અને અવિરદતાથી ભરેલાં સોનેટમાં 
વિચારની સમૃદ્િ વિરોષ લાગતી હોવી નેઇએ. અસ્તુ. પણુ આપણે 
શ, બેટાઇના એ જ સદગુરુ નરસિંહશવે પોતાના એ જ અવલેકનમાં 
મારાં સોનેટ “ સંસારદુઃખ અને તેનું વિસ્મરણુ ” માઠે શું કલ્યું છે તે 
પણુ અહીં ઉતારીએ, જેથી રા. બેટાઈ ને એ ભાગ ભૂલી ગયા હોય 
નેો॥ પાછો સ્મરે, અધવા અએમલુ એ ભણ પર પાતાના મંતવ્યને આગળ 
પાઢવા શ્માંગળી મૂકી તેને દખાવી દીધો છે, તે પાછે પ્રકાશ પામે. એ 
સોનેટ અહીં આખુ વાંચી જઇએ : 


“દુખમાં ડૂબતી દુતિયદ તફડે તરવા, 
પણુ મસ્ત તરંગ વધુ ગુગળાવી જ રે;-- 
જુહુ એ નિરખી નિરખી મુજ રંક હુદે 
દુતિયા તજી ચાલ છૂટું નભમાં ફરવા; 


જ્ટીં મુક્ત દમે સહુ ભૂસી ગમે ઠરવા, 
પક્ષું છે જ્ટીં રૌપ્ય સુવર્સું પદે «૪ પદે 
કરતા રવિ ચંદ્ર નટ વેરી નતા નત્યટે 
ઉડતા રસિમત્મતી દીત દ દરવા? 


| 
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વળી “કોમળ વાદળીની સુખડ્ૂફ વિરે 
પડી સ્વપ્ત નિહાળું મીઠાં શસિનાવ ચડી, 
તહીં ગાન અલૌકિક સુલ્છુલતું સુણીને 
સહુ એકિક દુઃખ્ખતરંગ ડુબા્ડું નિસે, 
પછી ગાન અલૌકિક-લૌકિક ક ડરીતે 
જગતે નિજ લૌકિક દુઃખ ભુલાવું ધડી 1” 


--વિલાસિકા 


હુવે એ મણે નરાસટુરાવનાં જ વચને અહીં ટાંડીએ : 
“ હેમાંના ભાવની ગંભીરતા હદયના ઊંડાણને અડફનારી છે. ” 


એ પછી કાન્યર્માં સમાયેલા વિચારભાવને સ્પે કેરીને પછી 
સ્ાનેટના અંતભાગને માટે કહે છે કે “ ચંદ્રના નાવડા ઉપર ચઢીને 
“મીઠાં સ્વઝ નિડ્ઠાળવાની ચાંદની જેવી લલિત તેજ્સ્વી કલ્પનાને ખળે 
વાંચનારતું હદય પણુ એ શશિનાવ ઉપર આપેદઆપ ચઢી મીઠાં 
ક્વપ્ન નિહુધળે છે.” વારુ. 


શુદ્ધ ચુરોપીય સોનેટના સુખ્ય નિયમેદ--પાંચ આવૃત્ત સધિવાળાં 
સંધિની છેલ્લી શુતિ પર આવતા પ્રયત્ન યા તાલવાળાં ચૌદ ચરણે, 
એના અછક૪ અને ષટ્કતા સ્પ વિભાગો માં ભાવનાં ચઢાણુ ને ઉતરાણુ, 
અષ્ટેકેના તથા ષટ્ઝેના ઈટાલિયન પેટ્ષ્કના સોએેટના ધોરણુસરની યમકે- 
ચોજ્તા વગેરે-આ સોનેટમાં પૂર્ણ રીતે જળવાયા છે કે નહીં તે 
ગ્રમપણિકપસે જીએ. દુનિયાર્માં ઊંઘતા માણુસને જગાડવાનું સહેલ 
જે, ષણુ જે માત્ર આખે! મીંચી રાખીને ઊંઘવાને! ડાળ કરે છે અને 
ચાતે ઊઠવા માગતો. નથી, તેને જગાડવાનું સુરકેલ છે. ખોટી ટીકા 
“જસ કરવી, ઓટાં વિધાને! કેમસ્થાપવાં, તથા પોતાનું તથા પોતાનાવર્ગીનું 
હીન છ્તાં તેને ઉત્તમ કેમ અતાવી. આપયું, તેનો એ ભાણું સારો 
નૂતેપ છે. હું પ્રસાાલિકષણેુ સ્પછતાથી કડું પું ફે રા. બેટાઈ એ 
ઉપલી સુસ્તિકામાં અપ્પેલાં આર ઉત્તમોત્તમ સુજરાતી સોનેટોના નસૂના 
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જેમાં અલબત એમના પોતાનાં બે સોનેટ પણુ છે; તેમાંતું એક પણુ 
અરી રીતે “સોનેટ” કહેવા કે ગણાવા લાયકંતું નથી. 


હું નું છું કે સોનેટના છંદ મહ્ટેની અરાજકતા, તેમ જ અતિ- 
સંસ્કૃત ભાષા, અવિરાદતા આદિ કેટલાક દોષો બાદ કરતાં કેટલાંક સારાં 
સોનેટ નહીં પણુ કાન્યો ચ્માપણા નવીન કવિઓએ લખેલાં છે, તેમાં 
થ્રી, ચંદ્રવદન મહેતા અતે શ્રી પૂજાલાલ દલવાડી સુખ્ય છે. એ સૌનાં 
સોનેટમાં પણુ યમકચોજના કેવળ ચુદ્ધ નથી. શૈકસ્પીએરની 
વિધિની એકાંતર યમકચોજના કરી પછી ષટ્કમાં છેનઠે પ્રાસવાળી 
ફડી તેઇએ, તેને બદલે પેટાર્ક વિધિની ચમકયોજનાવાછું' ષટ 
આવે અથવા પેટ્ર્ક વિધિની યમકચે!ઈજના અઇકેમાં રાખી ષટ્કમદ 
ચશરેડસ્પીઅરના જેવી છેલ્લી પ્રાસવાળી કડી આવે. આ માત્ર કાં તો. 
નિયમ પૂરા સમજાયા નહીં હોય તેથી, ચા તેર જમાતાના પત્નતે 
આપ્રીન થઈને શમનિયમિતપણું ચલાવી લેવાના અસંયમિત સાનસને. 
લીધે જ હોઈ શકે, ખાદી તિચારભાવસમૃદ્ધિ ભરેથું કાન્યવત્વ એમનાં 
સોનેટમાં કર્ઠી કર્હી ઊંચા પ્રકારનું છે જ. શ્રી. સ્તેહરરિમિ, 
ઉમાર્શકર નયી, શ્રી સુંદરમ્‌ વગેરે આપણા સારા કવિઓન સોનેટ 
પણુ કાં તો પ્રાસવગરનાં કે બહુ અનિયમિત પ્રાસરચનાનાં છે, ગમે 
તેવા કંવિત્વ છતાં આવી કેવળ અનિયમિત પઘરચનતાને માટે “સોનેટ”. 
નામ જરા પ યોગ્ય નથી. સમે સ્ચનાએતે ભલે સુંદર તિરિક કે 
કાવ્ય કહે, તેમાં કેટલાકમાં ઊંચી પ્રતિની પ્રતિભા ષણુ હોવાથી 
ઊચા પ્રકાસ્તું કાવ્ય કહે ત્તે! કશી અડેચણુ નથી. વાંધો માત્ર તેને 
“સેનેટ” કહેવા સાટે છે. પશ્ચિમનાં ફાવ્યસાહિત્યમાં જે ઊંચી. 
જાતની, પાસા પાડેલા હીરા જેવી, પદ્યર્ચનાને “ સાએેટ” નામે 
સળખાવે છે, તેવી એ રચનાએ નથી ૦. શ્રી બ. ક. ઠાકોશતાં 
સેનેટમાં તો શુદ્ધ પ્રાસ કીં પણુ જેવાના મળતા નથી જ. પ્રાસડીન 
રચના, ગ્ાસાભાસવાળી રચના, વાડચોની ગેહવણીમાંથી ઊપઝવી. 
કિલધતર અને અવિસદતા, ચખ્દની ને સ્‍ેડણીની ભાંગ્રેદડ, ઈટોભંગ, 
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વગેરે કેટલીક સ્ચનાની નિર્ખેળતા જે સામાન્ય કાવ્યમાં આપણે 
ઉદારતાથી લઈ ચલાવીએ; તે 'સોનેટ' જેવા કાવ્યરત્ત માટે નહીં જ 
ગાલે. પછી ગુરૃશિષ્ચોનાં પરસ્પર પ્રશંસક સંડળસાં ગાયકમંડળીના 
ગવૈચાએ વચ્ચે “ અરે વાહ!” “અજી ખહાત ખૂબ!” ગવા 
વધામણાં ભલે ચાલ્યા કરે, ડગલે ને પગલે થતા કળાના ખૂનથી 
ત્રતિભા લુ થાય છે ને કરી પણુ પૂરી 'ખીલતી નથી. તક મળતાં 
'ફેઈઈ ખીજે પ્રસંગે એ વાત ઉટા્ડુરણાથી ટું સ્પ ફરીશ. 


સોનેટ માટેના આ મારા નિખાલસ વસ્તવ્યથી હું આપણુ કાવ્ય- 
સાહિત્યની શુદ્ધિ માટે જ પ્રયત્ન કેરી રહ્યો છું. મતમતાંતર ખધે હોઈ 
શે છે, પણુ એક વસ્તુના અધૂરાં દર્શન કરાવી તેને સંપૂર્ણ મનાવવા 
સથવું, એમાં શાસ્્રીયતા નથી. ચારસૈ વર્ષને ગળણુ ગળાઈને સોનેટનું 
સ્વરૂપ અંગ્રેજી રવિતામાં ચોક્કસ નિયમાવાળું ખંધાચું છે. આપણે 
તો હુવે એ બંધાઈ ગયેલા નિયમોનો લાભ લઈને આપણી ભાષામા 
સર્વાગશુદ્ધ સોાનેટનું સુંદર સ્વરૂપ જ રાખવાનું હિતકારક છે. વિલાયત- 
સૉ સો વર્ષે યંત્રવિમાનની સિષ્ટ્િ થઈ તો આપણે એ સિદ્ધ વિમાનના 
લાભ તુર્ત લઈ શકીએ છીએ. પણુ આપણે પણુ સો ખર્સે વર્ષ 
મચેગો કેરી કરીને જ વિમાન ખનાવવું એવી ઊંધી દલીલ કોઈથી 
કરી શકાય નહીં. આપણે આજે જ એના નિયમવિધાનનો ઉપયોગ 
કરીએ તેદ આજે જ કે થોડા દિવસમાં કે સાસસાં એગું વિષ્યન બાંખી 
શકીએ. સોનેટના હવે સિદ્ધ થચેલા નિયમો! જે હું પાછળ આપી 
ગચો છું, તે ગમાણેર્ના જ સોનેટ આપણી ભાષામાં આપણા ઝેવિ- _ 
એએ ર૨ચવાં નનેઇઇએ. 


ઉપસંહારમાં કહેવાનું હવે એ જ છે કે આ અનેક ઇટ્ટોની અરાજક- 
તા સોનેટના વિષયમાં ચાલે છે તે હવે બંધ થવી નતેઇએ. છંદ તો 
ગક જ સેઈએ, અને તે મે જણાન્યેઃ તેવા આવૃત્ત સંધિવાળેા જ 
જેદ એ, શા વિષય ઉપર છેલ્લાં વીસ વર્ષથી સેં પૃરતે! વિચાર કીધે 
છે. ફૉસ્લેડે પપ્તાના “સેશ્નેટ” સુસ્તકમાં સ્પ જણાવ્યું છે તેમ સોનેટ 
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અને અખંડ પદ્ય સાટે છંદોરચતા તો એક જ જેઈએ. સોનેટની 
“અને અખંડ પદ્યની એ ખન્ને રચના ગંભીર લયવિધાન માગી લે છે. 
અન્ઞેમાં પ્રવાહિતા સચવાવી જોઈએ, ખસેની પંક્તિઓને છેડે એવો 
, મહાયતિ ન જઇએ કે જેથી એક જ લાંબા વિચારના ઉટ્ગાર માટે ' 
ચંક્તિની નાની લંબીઈ ઘટી પડે, અને એક પંક્તિ પરથી વિચારનો! 
સડટજ પ્રવાહ ઉભરાઈને ખીજીમાં કે તેથી પણુ વધુ પંક્તિઓમાં 
પથરાઈ રડી શકે અને ગમે ત્યાં પૂરા થઈ શકે. “ આયંબિક પેન્ટાન 
મિટર'ની નજીકમાં નજીક, મેં અતાન્યું છે તેમ, “ બ્રમશવળી છંદ”ની 
ફચના એસી શકે તેવી લાશે છે. “ વિલાસિકા ”' અને “ પ્રકાશિકા *” 
જાંનાં સોનેટ મૈ એ જ ઈંદમાં લખ્યાં છે. પણુ અનુભવથી એક જ 
વાતની મને ખટકે રહી છે કે “ બ્રમરાવળી”ના પાંચ સગણુમાં પધ 
ઔંધતાં ભઆપણી ભાષાના બે ત્રણુ કે ચાર સુર્શ્રુતિઓવાળા શખ્ટાને! 
ત્તેમાં નિર્વાહ થઈ શકે તેમ નથી, અને કવિને શએવા શખ્ર્રા કે એવી 
ધણી ગુરૂશ્રતિઓવા્ળાં મતુષ્યનાં કે રથળનાં કે વસ્તુનાં વિરેષનામો 
એ બંધારણુમાં લાવવાં સુર્કેલ થઈ પડે. એ વિચારમાંથી જ મારી 
અખંડ પદ્યની રચના ઉત્પન્ન થઈ અને એ જ રચના સોનેટના ઇંટ સાટે 
“ણુ પૂરેપૂરી અનુકૂળ અને અમીરી છૂટવાળી મને જણાઈ છે. 
* *બ્રમરાવળી છંદ” રૃપસેળ જાતિને! છે, એટલે એના સંધિર્મા 
૬ લલગા” ખીજ છે--ખે લઘુ અને એક ગુરુ્તું. હવે મે અખંડ પદ 
તથા સેનેટની પઘરચના માટે એ રૃપમેળના રૃપખદ્ધ લયમેળ 
ઉપનનવ્યો છે, એટલે સષિમાં ત્રણુ શ્રતિએઓ આવે, તેમાં ત્રીજી શ્રવિ 
ગુરુની શખ્ઠના તે અક્ષર પર્‌ પ્રયત્નનાળી આવે અને ત્યાં 7 તાલ 
જડે. અંગ્રેજી અખંડ પદ્યમાં “ આયબિક' ખીજ છતાં પંક્તિની પહે- 
લી જ શ્રુતિપર આવતે પ્રયત્ન, જે “ રરાક્ઠી ” (1૮૦૮0૯૦7 ખીજની 
છે, તે નિભાવી લેવાય છે, તેમ અહીં પણુ પ્રથમ શૃતિપર કડી કહી 
સયત્ન આવે તે નિભી જાય છે. ગરુખ્ય નેેવાનું છે તે એકે ત્રિશુતિવાળા 
ડ્‌ સૈધિર્મા પવચરણુ બાંધતા આપણા ગુજરાતી રાખ્ટની જે શ્રુતિ પર 
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સ્ત્રાભાવિક સખ્ય કે ગૌણુ પ્રયત્ન પડતો હોય તે શ્રતિ આ સેંધિની 
ત્રીજી શ્રતિને કેક ગોઠવવી ત્ેઇએ. મારા “ સુછ્તધારા ઇંટ”ની 

_ રચન માટે મૈ જે સમજ “ કલિકા”માં આપેલી છેં, તે જ પ્રમાણે 
અહીં પણુ કરવું. ફેર એટલે! જ છે કે “ સુષ્તધાશ'*માં ચાર શ્ુતિને , 
સંધિ છે અને “ અખંડ પદ્ય” ને સોનેટના છમાં ત્રણુ શ્રુતિનો 
સંધિ છે. એ મદે વધુ વિસ્તારથી હું હવે પછીની ચેપથી રેખામાં 
“અખડ પધ? માટે કહેવાને છું, અતે એની રચના માંટે વિવરણુ 
કરવાને! છું. અહીં તો. આ “ અખંડ પદ”વાળા છંદમાં જ મે એક 
ક્ોનેટ અંગેજી સાનેટના ઉપર જણાવેલા ખપ્યા નિયમો! પાળીતે લખ્યું 
છે, તે સંભળાવવાની હું રના માશુ' છું: 


રીષ 
(સેનેટ અથવા ધ્વનિત ) 


મારું જીવનનાવ આ પૌરે ધારે સસ્તું 
ભવસાંગર પાર કરી કાક બંદરમાં 
જઈ લાંગરશે, અથવા ગમે જ સાગરમાં 
ટ્ેબશે અથડાઈ કહીં ખૂડકે નરવું; 


ડૂખ્યું તોપણ એ અણુદી રહે તરતું 
ત્યાં અમાસના ચંદ્ર સમું નભઅંતરમાં, 
અતે અમૃતકુંભ રજો પ્રભુતા ડરમાં 

ભરી તેની સુધા ફરી સાગર સૈચરવું. 


ભ્રક્ષે નાવ ડૂબે કે તરે, પણ હું તો મકી 

બેઠો ખેઠો નિહાળું ત્યાં દૂર કો દીપ રલ 
ઝજતા મારી સામે સદા ફરે રજિ «તહીં: 

નાવ ન્તયે સર્યું, અતે સાગર જયે વલો, 
છોળે નનઉ' લીંન્નતો છતાં તોડું ગીટ નહી, 

--અને ટંડેલે એક ખી શબ્દ મતે ન ડલ! 


૧૫૦ વ્યાખ્યાન ત્રીજું 


શ્રા નવા સેોનેટમાંની વિચારભાવસમૃત્ટિ અતે કલ્પનાને લગતા 
કાવ્યતત્ત્વનું પરીક્ષણ આપણે સાચા કાવ્યત્તને મઠે હાલ તુરત રહેવા 
દકરિં, પણુ એના ઈને સ્નેરો તો જણાશે કે તે અંગ્રેજીના “ આર્ય. 
# બિક” ના જેવા જ બીજનો આવૃત્ત સંધિનો ખનેલે છે. એ આજૃત્ત 
સંધિથી જ પ્રવાહ એક'સરખો વહે અને પંક્તિની વચ્ચે પણુ ગમે ત્યાં 
જઈને અટકી શકે, ને પાછો ત્યાંથી વહેવા માંડે. આ ઈઠમાં લઘુગુર 
રૂપમેળ ઈટ્રોની માકક ગોઠવવાના નથી, એટલે આધુનિક કવિએની 
વાણી જે એ રૂપમેળ ખાંધણીને લીધે જ ક્લિટ્ટ અને અવિશદ થઈ. 
જાય છે, તે કારણુને! જ અર્હીં વિચ્છેઠ થયો છે. વળી ખે ને ત્રણ 
શુરુથ્ુતિવાળા શખ્સે પણુ અહીં સારી રીતે લય સાચવીને સમાવી 
શકાયા છે. કળા પરતા સહેજ કાબૂથી આ ઈટ્ોરચના સાધી શકાય 
છે, અને પ્રયત્નભંગ કે તાલભંગ સિવાયની અનેક અમીરી છૂટ અહીં 
મળી શકે છે. હું આ ખરા સોનેટની સાંગોપાંગ પદ્યરચના, યુરોપીય 
પેકાર્ફના સોનેટના લચના જેવો! જ “ આયંબિક ' લય સાધતી, અન 
તેવો જ નાદ ઉપન્તવતી પવરચતા, મારા કવિબંધુઓની સેવામાં પરુ 
જું, અને તેએ જે એ રચનામાં તેએળું ઊચું ફાવ્યતજ્વ સમાવશે 
ત્તા તેનું પરિસામ તેમતા તેમ જ ગુજર જનસમાજના લાભમાં જ 
આવરો. બધા પૂર્વગ્રહેને ખાજીએ મૂકીને નિખાલસ મનથી ને નિષ્કામ 
દેછિથી આ છદટોારેચનાની અજમાયશ કરી નેવાની હું તેમને વિનતિ 
કર્‌ હું. 

એઝ વાતની સ્પષ્ટતા ફરવાની અહીં જરૂર છે. ગુજરાતમાં પચાસ 
વર્ષથી આ “સોનેટ ”ના ગ્રચોગો ચાય છે, તેમાં કાવ્યતત્ત્વની દિશે 
કેટલાંક સાર કાવ્યો છે, ઘણાં સારાં કાન્યો છે એમ પણુ કહેવાની 
હરકત નથી, અને આપણા નવીન કવિ શ્રી. શૈદ્વદન, શ્રી. સંદરમક 
શ્રી. ઉમારકર નેષી, શ્રી. પૂન્તલાલ, કે થ્રી. સ્તેહરરિમ વગેરેની 
પ્રતિભા માઢે મને માન અને સ્નેઠ છે. સોનેટતું તારિક દકિએ જે 
વિવરણ સેં ઉપર કર્યું છે, તે સાનેટને આપણી ભાષામાં તેની સાંગેઇ 
પાંગ ષઘરચનાર્માં ઉતારવા માંટે છે, કેમકે આ વ્યાખ્યાતોત્તો મારો. 
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લિષય પઘ્યની રચનાકળાનો છે. કાવ્ય તરીકે સારું હોય તે છતાં તેને 
માત્ર ચૌદ પંક્તિમાં લખાયેલું હોવાથી “ સોનેટ” સંજ્ઞા આપી શકાય 
નહીં, કેમકે ચુરાપીય સાહસમાં સોનેટને જે વિશિષ્ટ પ્રકાર છે તેના 
સેંકડા વર્ષથી જે સંસ્કાર ખંધાયા છે, તે સાત્રવી રાખીએ તો! જ તેને 
સોનેટનું નામ ધટે. યુરોપીય સાહિત્યમાંથી તમે એક પ્રકાર ગુજરાતીમાં 
લઈ સવે તે તેનું સુરેપ્પીય નામ છાયમ રાખે, તો પછી “ શટ - 
પંક્તિ જ શા માટે ? અધક ષટ્ક શા સ્ટે ? શેડસ્પીઅર કે ચેટ્રાર્કની જ 
અંડવિધિ કે તેમની જ યમક્યોજના શા માટે ? યમકહીન ચોજના 
નહીં શા માઠે?” એવા તત્વદીન પ્રશ્નો આપણા નેખમદાર વિ- 
લેચકો જ કેરે, તો પછી ઝાવ્યરચનાની શુદ્ધિ જ ડયાં રહી ? નિયમ તે 
નિયમ, તેને આપણે સ્વેચ્છાથી તોડી શકીએ નહીં. એ નિયમની 
હદમાં રહીને કવિની કાન્યશક્તિ શુદ્ધ રૂપમાં પ્રગટ નહીં થઈ શકતી 
હોય તો એ સોનેટના રૂપમાં જ શા માટે કવિતા લખવી? પ્રાણી 
વર્ગમાં ધાડો જ ચીતરવો હોય તે! ઘોડો તેનાં સર્વાગશુદ્ધ રૂપમાં ચીતરે 
તોજ ચિતારાની જળા સાથે થઈ કહિવાય; તેને ટૂંકુ શરીર, લાંખું ને 
મોડું મોટું ને લાંબા કાનવાળોા ચીતર તે! ન્તેનાર તેને ઘોડો કહેશે કે 
ખચ્ચર? સોતેટનું કાવ્યરપ યુરોપીય સાહિત્યમાં ઉત્તમ કૅવિતાનું ' 
પ્રતીક છે. ગમાં કવિની પ્રતિભા સાથે કવિની કળાયશક્તિની 
પૂરેપૂરી કસોટી છે. એટલે જ સટીઓના સંસ્કારથી એવું વિશિષ્ટ રૂપ 
અંષાયેલું છે. એને તોડી ફ્રોડી, એની સાંગોપાંગ રચનાના નિયમોને 
જુવામાં ઉડાવી ૬૫, ગમે તેવી મનસ્વી રચન માત્ર ચૌદ લીટીમાં કે તે 
નિયમ પણુ તેપડીને ઓછીવત્તી પંડ્તિમાં કરવી, ને ષછી તેતે વિશ્વ- 
વિખ્યાત ' સોનેટ ' કઝહેવડાવવા નીકળવું, એ તે! આપણી હીન- 
શક્તિનું કે મિશ્યાર્ડખરનું જ દર્શન આપણું જગત આગળ કરાવીએ. 
શુજરાતી કવિતાની શુદ્ધ યઘરચના અને તેની ઉચ્ચતા જળવાય, અને 
દુનિયાના સાહિત્યમાં આપણી કેવિતા ઊંચું શિર રાખીને ઊભી રહે, 
એ જ મારી અભિલાષા છે, અને એ જ અભિલાષા મારા સર્જ ગુર્જર 
ઝહિબ્ુઓનીો “પણુ હાવી સ્‍્ઈએ. અસ્તુ. 


ગુજરાતી કવિતાની રચનાકળા 


રેખા ચોથી 
“અખંડ પઘ “ની રચનાના પ્રચોગા અને તેતું સંશાધન 


રેખા ચોથી 
૪ અખંડ પઘ”તી રચતાના પ્રચાગેદ અને તેતું સંરોધન 


ગુજરાતી કાવ્યસાહિત્યને જેટે સુખ્ય પ્રશ્ન લગભગ પોણી સદીથી 
હુલમલાવી રહ્યો છે, તે “ ખ્લૅક વર્સ” એટલે “ અખંડ પઘ”ને 
શુજરાવી 'પઘ્રચનામાં ઉતારવાને લગતે! છે. ઝુંબઈ સને ગુજરાતમાં 
«યારથી અંગ્રૅજી કેળવણીનદ પાયા નખાયા, અને અંગ્રેજી કાવ્યસાહિત્ય- 
ની વિપુલતા સ્‍નને ઉચ્ચતા સાથે ઝુજરાતના તે વેળાના ઊગતા 
કવિઓને! તથા વિદ્વાનોનો સંપર્ક જમ્યો, ત્યારથી અંગ્રેજી વીરરસ 
સહાકાબ્યો-છિઝાવ્ક-માં અને શેક્સ્પીઅરનાં વિશ્વવિખ્યાત નાટકોમાં 
જેવી ભવ્યગભીર અખદ્ધ પદ્યરચના વપરાઈ હુતી, તેવી કોઇકે 
“પઘધરચના આપણી શુજરાતી ભાષામાં કરવાના તેમને કોડ જાગ્યા, 
જહુપવિનાં સહસ્રંગી ભાવદર્શેનને, તેની ગગનપાર ઊડતી ભ્રવ્ય 
કલ્પનાને, તેના ઉડા પર્યેષક ચિંતનને, તેના વિશ્ક્લકતે ભરી દેતા 
સંસારચિત્રને-ટૂંકમાં તેની આર્ષવાણીને પોતાનામાં અમીરીપણે 
સમાવી શકે તેવી અનેત્ખી પધરચના રચવા માટે દુનિયાની અનેજે 
ભાષાઓના આદિ મહાકવિઓએ પ્રયત્ન ડ્રીધેલા છે; અને દેશકાળને 
અનુસરીને ૨ જુદી જુદી ભવ્ય યા સરળ પદ્યરચનાના પ્રયોગો સરળ 
“પણુ થયા છે. 

અઆપ્પભે ખીજી રેખામાં જેઈ આવ્યા છીએ તેમ માચીનકાળથી 
માંડીને પઘરચનાનો વિકાસ જુદે જુદે માર્ગે જુર્દી જુટી ભાષાઓમાં 
શ્વીમે ધીમે થયો છે. વેદના વારા "પછી ભારતવર્ષમાં સૈ્કૃત ભાષાના 
આદિ મહાકવિએ વાલ્મીકેએ અને વ્યાસે અનુકમે “ રામાયણુ ” 
અને “મહાભારત ” જેવાં પ્રચંડ મડાકાન્ચેદ સેપ્ટ ભાગે ભન્યતા અને 
સરળતા એ ખત્તેને પોતાનામાં સમાવી શકે એવા તે વેળાના પરિચિત 
અનુહ્ઠુભ્‌ છંદમાં લખ્યૉ. સેસ્કૃત ઝાવ્યસાહિત્યની સૂત્રાત્મકતા તથા 


૧૫૬ વ્યાખ્યાન સોય 


મિતાક્ષરતા એ અનુષુભ્‌ છંદમાં અજખ સચોટતા ધારણુ કરી શકે છે, 
તે તો સંસ્કૃત સાહિત્યથી પરિચિત થચેલા વિદ્વાને સારી રીતે નવે 
છે, પણુ આપણે જાણીએ છીએ તેમ એ પણુ વર્ણમેળ ઈદ છે, અને 
“તેથી એની ખધી શ્રતિઓને।, ગુરુને! કે લઘુનેઇ પૂર્ણુ ઉચ્ચાર થવો જ 
તેઇએ. ઉપલા બે મહા આખ્યાનો લખાયાં તે પછીના લાંબા અંતરે 
ભાસ્તભૂષણુ મહપ્કેવિ કાલિદાસના તથા બીજા ફેવિગર્નાં મહાકાન્યેદ 
લખાયાં તે જદાજદા સંસ્કૃત રૂપમેળ ઉરમાં હતાં. સતુધુભની રચતામાં 
પણુ થોડો ફેરકાર એ કાવ્યકાલસાં થચે. અને પછી કાવ્ય ઉપરાંત 
વૈદક, જ્યોતિષ, ગલિત, આદિ ખીન્ત શાસન પણુ આ અનુણુભ્‌ છટમાં 
લખાયાં. સંસ્કૃત ભાષાની ષઘસ્ચન માંઢે તે! આ ઇદ ઘણે જ અનુકૂળ 
છે, તેમાં તે પ્રૌહિ તેમ જ માધુર્ય પણુ ધારી રોકે છે. 


પણુ આખ્યાનકાલ પછીના તુર્ત જ મવર્તેલા સુત્તકાલમાં સંસ્કૃત 
ભાષામાંથી પ્રાકૃત ભાષાઓનો ઉદ્ય થયે, અને જનસમાજની તે જ 
ભ્રષાઓમાં તેએના કવિઓએ કાવ્ય લખ્યાં તે સંસ્કૃત રૂપમેળ 
ઈદ નહીં, પણુ નવા ઉપજાવેલા માત્રામેળ ઈટ્દોમાં હુત્તા, અને 
તેની સાથે સાથે તે જ વેળાથી પ્રાકૃત ભાષાના શખ્રોચ્ચારને અતુકૂળ 
આવે સ્મેવી લયમેળ પઘરચનાવાળી “દેશીએ” નાં વિવિધ સ્વરૂપોને 
પણુ ઉદય થયો. આ વાત આપણે ખીજી રેખામાં વિસ્તારથી નિરૂપી 
આત્યા છીએ, એટલે અહીં તે માઠે તો માત્ર ઉલ્લેખ જ કરવાનું 
કૂ ખસ ચરી. એ નવીન “ દે?” રચનામાં જ ત્યાર પછી ભારતવર્ષની 
₹જીદી જુદી ભાષાઓની કિતા મેષટે ભાગે લખાતી આવી છે. આપી 
ગુજરાતી ભાષાના આદિકેવિ નરર્સિંડ મહેતાએ તેના સમકાલીન 
કવિઓ, તેસ જ ત્યાર પછીતા ચારસો! વર્ષમાં આપણુ દયારામ અને 
દલપતરામ ફેવિ સુધીના થઈ ગયેલા લગભગ તમામ ગુજરાતી ઠવિ- 
“ એએ શએ જુદી જીટી દેશી? પદ્યરચનામાં જ પોતાનાં તૉખાં અખ્યાને. 
૨ચૅલાં છે. ભાસ્તભૂમિસાં અંચેજી કેળવણી દાખલ ચઈ અને સુદ્રણ- 
કલાથી સુસ્તકે! છપાવા માંડ્યાં ત્યાં સુધી તે! મેછે ભાગે રાહમાં કે 


જ અખડ પદય”ની રચનાના પ્રચોગે! અને તેનું સરાધન ૧૫૭ 


શામડાંમાં જનસમાજમાં કવિતાનો પ્રચાર સુરાણીએ ચોતરાચબૂતરા 
“પર બેસીને પોતાના કંઠથી જ કરતા હતા. કવિતા તે કાળમાં ગવાતી 
હુતી, એટલે જટા જટા રાગમાં અને જુદી જુદી રાહમાં રચાચેલી 
દેશીએ માં જ કવિએ પોતાનાં આખ્યાને! રચતા હતા. તેમને તેમનાં 
પુસ્તકોનો ઉઠાવ કરવાનો ન હતો, પણુ પોતાની કવિંતાનો પ્રચાર 
એક ડંઠથી ખીજે કંઠે એમ જનસમાજમાં કરવાને હેતે. આ વસ્તુ- 
શ્થિતિને લીધે કવિતાને સગીતને। પ્રસંગ વિરોષ ન્તળવવે। ષડતો હતો. 
એ કુદરતી જ હતું. ગ્રીક અને રામન કાવ્યસાહિત્યોને! ઇતિહાસ 
પણુ કંઇક એવે! જ છે. ગ્રીક ભાષાને! મહાકવિ હોમર પણુ પોતે 
ત1॥5₹લાં એટલે ગાયક કવિ, એટલે આપણા ભાટ શ્વારણુ ખારાટ 
જે માણુભટ જેવો હતે. અને તે સુરાણાં કાન્યા તેમ જ પોતાનાં કન્યા 
પાતાના “લાયર' (1/7૦) તંતુવાઘ સાથે ગામેગામ ફરીને ગાતો 
હતો, અને જનસમાજમાં તેનો પ્રચાર કરતો હતે. પ્રાથીન કાળમાં 
'જુવિતા ખંધે જ ગવાતી હતી. જ્યારે ઝુદ્રણુકળાની શેપથી પુસ્તકે 
ફૂટથી સેંકડો તે હજારો પ્રતોમાં છપાતાં થયાં અને સુશિક્ષિત વર્ગમાં 
તે વંચાતાં થયાં, ત્યારથી કવિતાનો પ્રચાર ગાયનવાદનથી થતો! કસી 
થતો ગયો, જેકે સામાન્ય અભણુ જનવર્ગમાં તો તે આજ સુધી 
સએેવા ભાટચારણુ કે માણુભટ ગાઇખજાવીને જ કર્યાં કરે છે. 


ચુરાપમાં ગ્રીક અને લાટિન ભાષાઓનાં જાનાં મહાકાન્યા મોટે ભાગે 
છ સંધિવાળા “ હેકસામિટર' ઇંટમાં લખાયેલાં છે. એ છંટની પંક્તિમાં 
વચમાં જ નિશ્ચિત યતિ છે, જેને તેએ ૦૦૯૦૩૫૫ કહે છે. એ ઈંટના 
ગચે!ગો પણુ યુરોપની ખીજી ભાષાઓમાં તેમ જ અંગ્રેજીમાં આજ 
સુધી થતદ આવ્યા છે. પણુ અંસેૅજ કવિઓને એ ઈંઠ કરી ગાડા 
અશી. “ખ્હજ વર્સ''ની જે 'પઘરચના સેંકડો વર્ષથ્રી યુરાપની અનેક 
શાષાઓનાં કાવ્યસાહિત્યમાં પ્રચલિત અને કવિપ્રિય છે, તે “ આયં- 
બિક પેન્ટામિટર” એટલે બે શ્રૃતિઓમાંની ખીજી શ્રુતિ પરના 
મયત્નવાળા પંચસંધિ છટવાળી છે. એનેદ ઇતિહાસ ન્વભુવા જેવે। છે. 


૧૫૮ : ' ન્યાખ્યાન યોશું 


આ પાંચ સંધ્રિતા ચરણ્વાળો ઈંટ પ્રથમ ઈટાલીની એક ડવિતામાં 
ઇસુની દસમી સદીમાં લખાચો હતો, તે વેળાએ એ ઈંઠ પ્રાસવાળી 
ફડીમાં લખાયો હુતેઇ અને લાર પછી ઘણા ડુવિઆએ એ રચનાનેદ 
ઉપચેોગ રીધે હતો.'અંમેજ કેવિ ચૌસરે પોતાના “દયા પ્રત્યે ફ્રિયાટ” 
તામના એક કાવ્યમાં એ ઈંઠઠ ઈ. સ..૧૩૭૦ માં વાપર્યો હતે. 
યુચેપના ખધા' જ દેશોનાં કાન્યસાહિત્યમાં એ ઈંદ પ્રસરી ગચેદ 
હુંતો. પણુ એ હુંમેશાં બે ચરણની પાસવાળી ઝેડીમાં જ લખાતો 
હતો. ત્યાર પછી ઇટાલિયન કવિ: જી. જી. ત્રિસિનો ( ૦. ૦- 
3તડ્યાં1૦) ઈ. સ. ૧૫૧૫ માં પોતાના પગઢટેલા સોફ્ોનિસ્ભા 
(5બમ૦તાંકઈત ) નામના કેરુણુકાવ્યમાં એ છેદને ઉપયોગ પહેલ- 
વહેલો માસસુક્ત (82113ઝ70૯4 » રચનામાં કર છે. એની પછી તરત 
ખીન્ત કવિઓએ એવી જ પ્રાસસ્ુકત પદ્રચનામાં એ છટમાં પોતાનાં 
કાવ્યો લખ્યાં. તે જ અરસામાં ઈટાલિયન કવિ જિયોવાનિ રુચેલેઇએ 
આએ ઇંઠમાં પોતાનું કાન્ય લખ્યું તેમાં એ ઈંઠને ર1 ડવાબાંધ૦ 
(રીમે શિયેઃક્તો ? ના નામથી ઓળખાવ્યા, એટલે “બ્લેક વર્સ' પ્રાસ: 
સુકત પવતું એ ઈટ્ને અભિધાન મન્યું. તે જ વેળટએ ઇટાલિયન 
કવિએએ એ ઈંટનો ઉપચોગ પોતાની નાટ્યકવિતામાં ષણુ ક્રીધો. 
સએટલાં થાડાં વરસમાં તો ગમે છંદના પ્રચાર સર્વત્ર થઈ ગચેદ યુરોપના 
કવિએઅએ એ ઈંડની રાકિતિતું તાન તુરત જ કરેલું લાગે છે, એ 
“ખર્લેંક વર્સ'નો ઈટાલિયન ઉત્પાદક કવિ ત્રિસિના જીવતો હતે 
તેટલાં જ એ ઇંદ અંગ્રેજી ફાન્યસાહિત્યમાં પણુ પ્રવેશ પામી ગયે।. 

શ્રીજી સેખામાં “સોનેટ'ના વિવરણુમાં આપણે ન્તેઈ આવ્યા છીએ 
તેમ ઇંગ્જેંડમાં આ “ ખ્લૅક વર્સ”ની રચના પ્રથમ ત્યાંતા કવિએ 
વાયટ અને સરે એ બન્નેએ સાથોસાથ અંગ્રેજી કવિતદમાં દાખલ કીધી. 
સરૅએ તે? લાટિનના મહાકવિ વ્ઝિતતા મહાકાન્ય “ઇનિડ ” 
(ડ&હતલાવ) ના ખે ખેડોતો અનુવાદ પણુ એ જ “ અખંડ પઘ'માં 
કરી નાખ્યો, અલખત મડઉવિ રેક્સ્પીઅરે એ રચનાને જે અમીરી 
સ્વરૂષ આપ્યું તે તે સરેશી નહીં બન્યું. પણુ એ પઘરચનાની 


* ઞમર્મડ પદા”ની રચનાના પ્રચેરી અને સેતું સંશાધન ૧૫૯. 


મહાશક્તિ અંગેજ કવિએ એ તુરત પારખી લીધી અને એની 
પખિલવટ કરવા પર તેઓ સડી ગયા. સેઠવીલ અને નોર્ટન નામના 
આજા અંગેજ કવિઓએ તુરત જ એ રચનાને ઉપચોગ પહેલી જ વાર 
અંગેજી નાટ્યકવિતામાં કીધો, અને ઈ સ. ૧૫૮ માં ટોમસ લુઝ. 
નાસ્તા જેવિએ તો! આણુંચે નાટક એ અખંડ પમ જ લખીને 
પ્રગટ કીધું. પણુ અખડ પઘને જે ભબ્ય અન્તે વિશાળ સ્વરૂપ સરખ્યું 
તે તેય એ જ અરસામાં વિશ્વકવિ શેય્સ્પીઅરને હાથે જ, એ રચનાની 
ખાધી ગઢ રાક્તિઓને એણે 'ખીલવીને પ્રકારિત કીધી, અને એંગ્રિજી 
કાન્યસાહિત્યને એજ છમાં રોડ્સ્પીઅરે પોતાની રૈવી જાવ્યશક્તિથી 
દુનિયાભરમાં ઊચે રિખરે બેસાડ્યું. 


જ્યારે શેડસ્પીઅરે અખેડ પઘને નાઢ્યકવિતામાં 'ખીલવ્યું ને. 
ખહલાવ્યું યારે તેની પછીના યુગના મહાકવિ મિલ્ટને એ જ ભહા- 
ઈંદનો ઉપયોગ પોતાના અમર મહાકાવ્ય“ પેરડાઇઝ લાસ્ટ ”માં કીધો, 
મને તેમાં એવી ભવ્યતા આણી કે તે આજ સુધી તજેડ રહી છે. 
છાર પછીના આજ સુધીના ખધા મોટા અંએૅજ કવિએએ એ રચતાનોા 
ઉપચોગ ફીધો છે. પણુ શએ રચનપમાં એ કવિએનએે હાથે એવા કોઈ 
ખાસ ફેરક્‌ાર થયા નથી કે જે રોડસ્પીઅરની રથનામાં ન હેય. 


આવદ ભવ્ય અને શહાશક્તિવાળા ઈંઠની ષિછાન જ્યારે ગઈ 
સદીના ગપ્પણા શુજરાતી કવિએપને શેફ ભાષાના અભ્યાસ મારતે 
પડી, ત્યારે સ્વાભાવિક રીતે તેઓનું ઝુતૂહુલ પણુ જાગ્યું ફે અડું કંઇક 
ગુજરાતી ભાષામાં પણુ ચ્યું ન્નેઈ એ. જેમ આજના ગુજરાતી ગઘપઘય 
સાહિત્યના આદ્રેના ખીજ કવિ નર્મદાશૅકરના લેખોમાં ને કાન્યોમાં 
સળી આવે છે, તેસ ત “ અખંડ પદ્ય માંઠેનો પ્રથમ વિચાર પણુ 
એલે જ કર્યા છે. “ નર્મકેવિતા”માં એ લખે છે કે ઈ. સ. ૧૮૬૪ માં- 
એટલે સમાજે ઈ. સ. ૧૯૩૯ શી બોતેર વર્ષ ત્મગાઉ-એણે ગુજરાતીમાં 
કોઈ મહાકાન્ય લખવા સાહે આવો મહાઈટ બનાવવાનો ગ્રયત્ન ડચે; 
જે “ વીર્વૃત્ત ” નામના લાજી જેવા છંદમાં પરિસુસ્યેદ તેની પાંચેજ 


૧૬૦ હ્યાખ્ચાન ચું 


સર્ષ અગાઉથી ૨એશું નજુદા જુદા ગુજરાતી ઈફ અજમાવી સયા હતા. 
એનું “હિંદુઓની પડતી” નામતું લાંણું કાવ્ય “ રાળાવૃત્ત *'માં 
એણે લખ્યું છે. રેળા ઇદ પહેરી કવિતામાં પણુ ઘણે! વપરાચેલે। છે. 
ચ્ણુ “ અખંડ પદ્ય ”ની શક્તિ તેમાં નથી કે આવી રકે નહીં. નર્મદ* 
કૅવિતું આ મહાઈટતનું રવષ્ન આખરે સ્વપ્નરૃષે જ રહ્યું. * 


ત્યાર પછી તે! નરાર્શહરાવે નવી અંગ્રેજી ઢબની કવિતા ગુજરાતીમાં 
વિશિષ્ટ રૂપે લખી. પણુ એમતું સ્વતંત્ર કવિત્ટ સંગીતકાન્ય ચા 
ઊમિફાવ્યના પ્રદેરાને લગતું હતું, “અને મોડું સ્વતંત્ર કાવ્ય લખવાની 
એમનામાં શક્તિ નહાતી. રમણુભાઈ જેવા એમતા સંબંધી અને સમ* 
કાલીન વિવેચકેની અતિમ્રશંસાને લીધે તેમ જ તેમને સતે “લિરિકિઃ? 
ફુવિતા તે જ ઉત્તમોત્તમ ફેવિતા સએડું અયુકત વિધાન થયેલું હોવાને 
લીધે નરસિંડ્રાવની ઝવિતાશક્તિ “ લિરિક ' અને ખંડષ્ાવ્યથી આગળ 
વધી નણોાતી. એંડૂવિન્‌ આર્નોલ્ડના “.ઇુકદ બ &ડાંત'' એટલે 
“ જબુજ્યોતિ ”તો કાન્યાતુવાદ પણુ તેમનાથી પૂરા નહીં જ 
થઈ શક્યો. 


પણુ દલપતરામ કવિની ઊચામાં ઊંચી ટવિતારૃષે જન્મેલા તેમતા 
સુત્ર ફુવિ નાનાલાલની પ્રતિભાએ ચોસૅર તનમનાટ મચાવી મૂકયે!. 
અને એમની કાન્યરચનાના *્માદિ કાળમાં કવિ નર્મદની “નર્સીકવિતાઇ 
વાંચતાં “ ખ્લેજ્ુ વર્સે”નું સૂચન એમને મળ્યું, અને એમના જ * 
જણાવ્યા ગ્રમાણું એ મડાઈદની શોધમાં પડ્યા, પોતે સુંખઈ ચુનિવસિ- 
ટીની એમ. એ. ની ઉપાધિ મેળવેલી છે, એટલે અંગ્રેજી કાવ્ય- 
સાહિત્યનો! તો એમને સારો સંપર્ક થયેલો! હોવો ત્તેઈઇએ. એમણે એ 
*ખ્ણેક વર્સ”નાં મૂછાતત્ત્વા સમજવાને! યત્ન કચેર હાત તો એ 
મહાઈટ એમને મળી રાઇ્તે. પણુ હું ધારું છું કે પોતાના મતના કોઈક 
બંપારણુને લીધે તેમ જ કાવ્યશક્તિની કોઈકે વિચિત્ર વકણુને લીધે 
અેમનું હૃર્ય અમેરિકેન કવિ વૉહ્ટ ન્ડિટ્મૅનના અપધાગધમય અ- 
છાંદસ પ્રમોગોની જળસાં સપડાઈ ગું, અને કોલંબસ હિન્દુસ્તાન 


જઞમખંડ પદ્ય”નતી સ્ચનાના પ્રચેગેદ અને તેનું સંશાધન ૧૨૧ 


શોધવા નીકન્યા અને તેનું વડાણુ અમેરિકાને ક્તારે લાધી ગયું, 
ને તેભુ અમેરિકા ખંડની શોધ કીધી એવે1 જશ તેને મળ્યો, તેમ 
કવિ નાનાલાલ મહાઇડ શોધતાં શોધતા અપઘાગઘના ખડેઝ પ૨ 
ચરી ગયા. 


કવિ નાનાલાલની અછાંદસ અપઘાગઘ રચના એ કાંઈ પઘરચના 
નથી. અને એ રચનાએ તુરત જ ગુજરાતના કવિઓમાં અને વિવેન 
ચકોમાં ઘણેદ વાદવિવાદ જગાચ્યો. રમણુભાઈ એ સે નરસિંડુરાવે એ. 
3ચના પર સોટા લેખા લખ્યા. પણુ ખરી તાત્તિક ચર્ચા તેમનાથી 
થઈજ નથી, ફે ખીન્ન કોઈ પણુ હદુ વિવિચકએે હધ્થે તેમ આજ સુધી 
થયું જ નથી. કવિ નાનાલાલના ચે અપદ્યાગઘ્યની ગઘ જેવી સરળતા 
અને પ્રવાહિતાને લીધે તેમ જ એમની સખળ ફલ્યનાના ચમકારાને 
લીધે એ રચના ગુજરાતના ઊગતા લેખકેને તથા કેવિઓને આફેર્ષવા 
લાગી, તેમાં રણુજિતરામે અને કાન્તે એ રચના થર પૃરે વિચાર 
કર્યા વિના તેનાં ગ્રુઝુગાન ગાયાં, એટલે કેટલાક ચુવકો એ વિચિત્ર 
રચનામાં પોતાની ૪ેહેવાતી “ કવિતા ?'' પણુ લખવા લાગ્યા. મેં પેત્તે 
તેર એ રચનણું હાર્ટ મૂછાથી જ તુરત પાસ્ખ્યું હતું. ગુજરાતમાં 
જ્યારે સેષ્ઠે ભાગે એ રચના “ બ્લૅંજ વર્સ ” તરીકે ગણાતી હતી, ત્યારે 
૪. સ. ૧૯૦૫ ભાં અમદાવાદમાં ભરાચેલી પ્રથમ “ સાહિત્ય પરિપિદટ ' 
વેળા કાત્તે ત્યાં એને માટે પ્રશંસાના ઉદ્ગાર કાઢી એ “જીવતી 
રચના”ને કવિતા તરીકે માન્ય રાખવા ગુજરાતને આગ્રહુ છીધો હતો. 
કાન્તે પરિષદમાં ભાષણુ કીધા પછી તુરત જ તેઓ મને ત્યાં મત્યા 
ત્યારે શ્વે તેમને ક્યછ જ્યું હતું કે એ કવિતા નહેધ્તી, અને કવિ 
નાનાલાલની એ રચના “ ખ્લંક વર્સ” નડી, પણુ અમેરિકન કવિ 
વૉટ જ્ડિટ્મૅનસા “ વર્‌ લીધા ”- જહત્ડ ઊઈદલ-એટલે અનિયમિત 
સ્વસ્પેષ્તિવાળા પઘના અનુકરણ રૂપે હતી. એ પછી કાન્તે મને 
તેમને રહેઠાણ બોલાવ્યો ત્યાં, તેમ જ તેએ મારે સુકામે આવ્યા 
સાં, એ વિષય ઉપર અમે! ખસની વચ્ચે ટીકડીક ઉટડપ્પાહ થયો 
હુંતો. ઝાન્તે એ વિષય ઉપર વિવેચનલેખ લખવા મને સૂચના ૪ીધી, 
૧% 


કર્ર ન્યદખ્યાન ચોયું _ 


પણુ તે વેળા તો હું ગહુ વર્ષો સુધી એવી જાતની ચર્ચાચર્ચીથી ટર 
રહ્યો, અને ત્યાર પછી થોડ વખતમાં હું મદ્રાસ ગયો, એટલે તે વાત 
ખએળંબે પડી. આખરે અનેક ગુજરાતી સાક્ષરખંધુએના આગ્રહથી 
સ અછાંદસ રચના તે કવિતાને કુટરતી દેહ નથી તે સિદ્ધ રીતે 
ખતાવી આપવા મેં “ભાતનો તપસ્વી” ને ખીર્જ પતિકાવ્યો 
લખ્યાં; તેમ જ દોઢેક વર્ષ સુધી એક લાંબો લેખ એ “ અપદ્યાગઘ 7 
સ્ચના પ૨ સદ્ગત મટુશાઈ ફાંટાવાળાના “સાહિત્ય” માસિકમાં 
સેં લખ્યે, એ વેખમાંનાં ઘણાં અવતરશે મેં આ વ્યાખ્યાતમાળાની 
પહેલી રેખામાં લીધેલાં છે. અને એકવાર કેવિતાનું મૂળ શું અને કેવિતા- 
ની રચનાનું મૂળ શું, એની શાસ્્રીય સમજ સ્થિર થઈ તો પછી આ 
અપદ્યાગદ્ય રચના તે કવિતાનો ખરે દેહ નથી તેની પૂરેપૂરી ગમ 
ચડે છે, મારાં પ્રતિકાન્યોની તેમ જ લેખની અસર ગુજરાતમાં ચઈ 
હોય તેમ તે વેળાથી એ સચના કરવાના પ્રયત્ને! ગુજરાતી ચુવકેઃએ 
છોડી દીધા, અને હવે તતો! કોઈ કરે તેમ લાગતું નથી, આ વિષય પર 
થ્રી. ખ. કે. ઠાકોરે તેમજ રા. રામનારાયણું 'પાડકે પણુ ટીક્ઠીક લખ્યું 
છે. અને એક વાતમાં તો એ ખત્ને સાક્ષરોને ધન્યવાઠ જ ઘે છે કે 
એમની દોરવણી હેઠળના આજના કોઈ પણુ નવીન કેવિએ અપદ્યાગઘ 
લખવાના ગંભીર પયત્ન નથી ફર્યા. એ રચના “ મહાઈટ " નથી જ, 
સેમ કવિ નાનાડાલે પોતે પણુ સ્વીકાર્યું છે, અને કલ છે કે “ એનાથી 
વધારે રસવાડી મડાઈઇંઠ ગ્ોધાશે ત્યારે એ હારરો.” અસ્તુ. છંદ, 
એટલે જ નિયમિત લય સાધતી કુતિઓની અસુકે સચના, અને એ. 
શુદ્ધ ઈડત્ત ધારતો હશે તે જ “ મડાઈટ ” ડહેવાશે, એટલે મ્લિત 
થાય છે જ કે “ અપઘાગય” કંઈ ઈટ નથી. તો પછી એ મહાઈટની 
જગ્યા પૂરી રાક્તું નથી, “ મેળ વગરનું પ એ ઉભયમાં વદતે.- 
વ્યાઘાત છે.” એમ સટ્ગત કેશવલાલ ,ધુવે સપ ઉચ્ચાર્યું છે. 
એ જ આપણા વિખ્યાત પદ્યશઞાસ્રી સદ્ગત કેશવલાલ હ, પુલે 
“પ્ઘરચનાની એતિહાસિક આલોચના” નામની “ઠષ્કર વસનજી 
સાધવજી વ્યાખાનમાળા” મ (પછ ૪૬ સાં) કહ્ય છે કે “સંસ્કૃતમાં 


“અખંડ પદની રચનાના ગ્ચોગા અને તેનું સંશાધન ૧૬૩ 


અખદ્ધ પયરચના છે નહિ. ઝક ્સસ્કુત, પ્રાદૃત અને અપબ્ર'શ ભાષાનું 
પઘ્ાત્મક્ સાહિત્ય પણુ નિખદ્દ રચનામાં છે. ઇંશ્રેજ 04: લાડ ના 
જેવી. કોઈ અખદ્ધ ષઘરચના ચોજી જાલવાના પ્રયત્ત ભાસ્તભરમાં 
શ્રાલી રહ્યા છે. એના સંબંધમાં અખદ્દ પધ્રચનાતું વ્યાવલેક લક્ષણુ શું 
તે તપાસવું ઘટે છે. અખદ્ધ પઘરચના એટલે નિબદ્ધ પદ્યરચનાનાં 
વિવિધ ખંધનથી સુકંત પદ્રચતા. 2૮ ૩૯૩૮ એની. અંટર અધા અન્વય- 
સિદ્ધ કમ જ અનુસરાય છે, તેને લીધે ગ્રસાદ્ટ સહેજે જળવાય છે. 
થતિકૃત કૃત્રિમ વિરામથી ખચકાતી સટી એ સ્ચ્રના અસ્ખલિત 
ત્રાગળ ને આગળ વધે છે; અને અધ્ખૂંએ કાવ્ય એક મહપ્પધ ખની 
શહે છે. 2૮ 2૯ કત એને આવૃત્ત સંધિની યોજના વિહિત છે; 2; ૮ 2૮ 
વિચારીએ તે! અખર્દ પયરચનાને। ઘટકાવયવ થવાને આવૃત્ત સંધિ જ 
ષોગ્ય છે. ચરણાંત યતિનોઃ પરિડાર એના પ્રયોગદ્વારા અનાયાસે 
શક્ય છે. અનાવૃત્ત સંધિનો ગ્રથોગ ચરણાંત યતિ માગે છે, એટલે 
કડીને ત્યાં અટફવું પય્યાથી ધારાવાહિતાને। ભંગ થાય છે.” 

એ ખરું જ છે કે વેદતા વારથી હનર વર્ષ સુધીની કુવિતારચના 
આપણુપભારતવર્ષની ભાષાઓમાં નિખદ્ધ એટલેચરણૂની સંખ્યાના બંધ- 
નવાળી પઘ્યરચના જ સ્ચાતી આવી છે, વેદના વારામાં હિંટના આર્યેથી 
જૂટી પડેલી ઇરાની આર્ચોની શાખાના ધર્મપુસ્તક “અવેસ્તા”માં 
કાગ્વેદની ત્રડચાએ।ના સૂછા ત્રણુ ઈટોવાળી પઘરચનતા મળી આવે છે, 
શ્રણુ કાગ્વેદમાં તે નિખદ્ધે રચનામાં હતી ત્યાર “ અવેસ્તા”માં તે અખદ્ધ 
એટલે અસુક સંખ્યાના ચરણાના કોઈ પણુ બંધન વગરતી પઘરચનામ્ાં 
હતી. સંસ્કૃત્ત કાવ્યમાં “કાવ્યજ્ાલ”'માં દંડકના પ્રધોગ થયા છે, તેમાં 
અસુક ગણુનાં અવર્તનો વપરાયાં છે, અને તે ગઘની માફક લખાયે 
«તય છે. એ પણુ અખદ્ધ પઘર્ચના ગ્રતિ જવાના પ્રચોગ હતા. એને જ 
આધારે તજભાષાની કવિતામાં “કટાવ'ની સચના સએમ “દાદ? ખીજના 
આપવર્તનોથી થઈ અને એ ભાષાના જહીતા ગ્રંથ “ પ્રવીણુ સાગર”માં 
પણુ તે મળી આવે છે. એ ત્રજભાષાની કટાવ સચના પરથી દૃયારાસે, 
દલપતરાગે, નર્સદાશેજરે, અને ત્યાર પછી છોટાલાલ નરભેરામ ભટ્ટ 


૧૨૪ વ્યાખ્યાન ચોથું 


(“શાંતિસુધા'માં) “દાદા” તેમ “દાલદા ” ખીજ કેથાવ પણુ 

* લખ્યા છે, ણુ તેમાં લખતાં લખતાં કેવિ પાછા પ્રાસ પણુ મેળવતા 
ગયા છે. એ પછી ગોવર્ધનરાસે, મણિલાલ નભુભાઈ એ તેમ જ બીના 
કવિએએ પણુ આ કઅ્ટાવનોા ઉષચોગ કરેલો છે. પણુ એ રચના 
માત્રામેળમાં હોવાથી અને તાલનો થડકે જોરદાર પડવાથી ખોલતાં 
ખોલતાં ષાછી ગેયતા વધી «તય છે. 


આવી કેટાવ રચનામાં જ ૨. મતહુરરામ હરિરામ મહેતાએ ઈ. 
સ. ૧૯૧૬ માં તેમતું રામાયણુના “બલકાંડ'નું ભાષાંતર રચીને 
પ્રગટ કર્યું, અને તે જાણુ અંગેજી “ ખ્લેંક વર્ર'નું ખરું અતુકરણુ હોય " 
તેમ ખતાવવાતે તેમણે પ્રયત્ન કચો અને એ રચનાને “ રામઈટ''નું 
નામાભિધાન પણુ આપ્યું. મારું ચાપ્કસ ધારવું છે કે રા. મતહરરામે 
મે ઉપર જણાવેલા સટ્રગત છોટાલાલ નરભેરામ ભટ્ટના “ શાંતિ" 
સુધા”માં આપેલા “ દાહદા ” ખીજ્નતા કેટાવને જ સીધો ઉપયોગ 
જ્ડીધેલે। છે. માત્ર છોટાલાલે એ કંટાવમાં જે ઝડેઝમક અને પ્રાસ પણુ 
વરચે વચ્ચે આણેલા છે તે તેમણે છોડી દીધેલા છે. એ ખન્ના નમૂના 
' અહીં નઈ જવાથી 'ખતરી ચરે. 


(“શાંતિસુધા ''સાંથી ) 


એમ બોલી રજા એટલે મષ્યમાં એક ચકરૂતી માંડવો નિખિયે, રાય 
તાં બધો, સડકકેરા યયા ખે ત્યહાંથી જ કાંટા, ગયા બે દિશામાં, વજા 
માંડવાકેરી ચારે દિશાએ, દિસે માંડવા મધ્ય રૂડો છુવારા, રચી બેટકા 
આસપાસે ભલી, નઈ એ રીત ચાહ્યા મુનિરાય બૈ,.-....પ્યાદિ 
પ્ર્પાદિ, 


આ * ઝૂલણા” ઈદના “દાલટા ” ખજનાં આવર્તનો છે. એ જ 
ઔજ શા. મનહરરામે પણુ વાપસ છે. એમાં એમની નહોતી અપૂર્વતા 
ફે એને “ ખ્લંક વર્શ” કહી શકાય એવી નહાતી સ રચનાની સિદ્ધિ, 
માત્રામેળ ખીજનાં આવર્તનો સુગેયતામાં જ સરી પડે છે. ગમે તેટલી 


“અખંડ પથ”ની રચનાના પચોગો અને તેનું સશોધન ૧૯૫ 


ચાઠ્યતા તેમાં માઢેથી લાવવા પ્રયત્નો કેરે ત્તોપણુ તે ગીતઢાળની 
ર્લડાલા (ડળ૪ુ-5૦0૪ ) માં હળી પડે છે. ખાસ કરીને “દાલટ્ા? 
ખીજ્માં તેમ થવા વગર રહેતું નથી, કેમકે એમાં ચેથી માત્રાએ ગૌણુ 
તાલ હવાથી સંધિમાં બે તાલ આવે છે, ને બેધ્લતાં બોલતાં “ દાલટા-” 
દાલદાન્ઠાલદા-દાલદા ” માંના “ દાદા '' દરે સંધિને અંતે જડાઈ જાય 
છે, અને તેથી તાલના ઠણુકા ન્તેરદાર પડે છે. રા. મનહરરામને। પણુ 
“રામઈદ ' ન્‍ેઈએ : 
(“ ખાલકાંડ ” માંથી ? 
સર્યૂના તટ ઉપર પૂર્ણ અત્યંત ધનધાન્યથી, 
જૃદ્ધિ પામેલ ઉત્તરૉત્તર, નિત્ય આનંદમય 
રશ કોશલ મહા, ત્યાં વસે અયૉપ્યા 
નામતી લેકવિ'ખ્યાત જેર નગરી 
મનુ માનવૅદ્રે સ્વડસ્તે જ નિમીં હતી. 
ગ્ર ક્ર ન્‌ 
ગોઠવ્યા હા2્ચહુટાં ખહુ સંદર વિભાગમાં, 
અટારી ઉચ્ચ પર સહજ ફરફર થતી... 
આ રચનામાં “ દાલદા” ખીજ બે પંક્તિમાં બે વખત ભાંગી પડ્યું 
છે. જીએ: 
જૃદ્ધિ પા | મેલ ઉત્ર | તરૉત્તર | નિય આ | નંદમય 
દશ 5 [| ચલ મહા, | ત્યાં વસે | અયોષ્યા 
અર્હીં પહેલી પંક્તિમાં ત્રીન્ન સંધિમાં ' દાલટા? ને ખદલે “લટાટા'- 
તરાતતર-ગૂથણ્‌ી થઈ છે અને લય તૂડે છે. ખીજી પંક્તિમાં ચોથા 
સંધિમાં “ અચાધ્યા ? શખ્ટ સમાચો છે તે પણુ “ લટાર? બીજને! છે. 
ખીજી બે પંડિતએદ પણુ નેઇએ $: 
ગાયાં | હાટ ચહુ | યાં બહું | સંદર વિ | ભાગમાં 
અટારી | ઉચ્ચ પર | સહજ પૂર | કર થતી... 








જૃદ્દ્‌ વ્યાખ્યાન ચોયું 


અડી પહેલી પંક્તિમાં ચોથા સંધિમાં દેખાવમાં પાંચ માત્રા 
અને “દાલદા' બીજ બરાખર લાગે છે, પણુ “ સુંદર વિ' એમ બોવતાં 
“ગુંદર? શખ્ઠની છેવટની શ્રુતિ “૨* પર મેષ્ટો ભાર તાલનો આવે 
છે, અને તેથી એ શખ્ઠ ઘણ્ઞા કહંગાો સંભળાય છે. માત્રામેળ 
રૃખાવમાં ખરાબર હોય છતાં શબ્દની શ્રૃતિએ પરને સ્વાભાવિક 
સ્વરભાર ચા પ્રયત્ન નડીં સચવાય, તો શ્રવણુ ખહુ જ કેઢંગું લાગે 
છે તેનું આ પ્રત્યક્ષ દષ્ટાંત છે. ખીજી પંક્તિમાં પહેલા જ સંપિમાં 
શાણો “અટારી? શખ્દ આતન્યાથી “દાલદા' ખદલે “ લદાદા' ખીજ 
વાપર્યું છે, એ ઉઘાડા લયભંગ થાય છે. કરી એમ કહીએ કૅ 
અમ્ેજી અખંડ પદ્યમાં પણુ તાલનું પરિવર્તત એક બે સંધિમાં થઈ 
શકે છે, પણુ અંગેજી ઈટ માત્રામેળ નથી. ગુજ્રાવી માત્રામેળમાં 
અને તે ષણુ “દાલદા' બીજના સંધિમાં અ(વું પરિવર્તન ઝરી નભે 
નડીં. “દાદા” “દાદા' ખીજમાં “દાલદાલદા' જેયું પરિવર્તન ચાલી રકે; 
જમકે,દ્યાં લલ નભી શકે છે, “દાલદા દાલદા' માં “લદાદાદાલદા' કે 
“હાથા લદ્યદા'કરતાં ત્રણુ “દા? સાથે થાય છે. પહેલી રચનાના મધ્યમાં 
અને ખીજી રચનાના અંતના બે “દાદ્દા' તેની પછીના આવતા “ દાલદા '- 
ની પહેલી ક્ષતિ “૮” સાથે મળે યાં: એટલે આવા ખીજમાં જે માત્રા 
પર તાલ પડે ત્યાં તાલ શુદ્ધ સધાવા જ ન્નેઈએ, નહીં તો રચના 
લંગડી થઈ નય છે. વળી રા. મનડુરરામે પ્રત્યેક પંક્તિના સંધિ એક- 
સરખા રાખ્યા નથી, પણુ પક્તિની ગભે તેટલી સ્વૈચ્છિક લંબાઈ રાખી 
છે, અને ગમે તેટલા સંધિ તેમાં સમાવ્યા છે: લયને નિયમમાં રાખવા 
પૈક્તિમાં સંધિની સખ્યા એકસરખી રહેવી નેઈએ, તો જ એક 
પંક્તિમાંથી ઉભરાઇને બીજી એક કે અનેકમાં કવિના વિચાર-ભાવ- 
કલ્પના આદિ સમાવવાની છૂટ મળી કહેવાય. “ અખંડ પઘ”' સાટે 
આ “રામઈદ? ની ચેના સકળ થઈ રાઠી નથી. 

આપણાં પ્રાચીન શુજરાતી આખ્યાનોમાં અને પઘવાર્તાએ માં 
રાહરા, ચોપાઈ છપ્પા, સવૈયા વગેરે અનેક સાત્રામેળ ઈરો વપરાચેલા 
છુ, ષણુ તે અધા સારી પેઠે ગેય છે, અને તેથી ન કવિઓ એ લાંખાં 


જઞઅખંડ પધ”ની રચનાના પ્રયોગો અને તેનું સંશોધન ૧૬૪ 


આખ્યાનોમાં થોડે થોડે અંતરે ઈટ્દો અને ઢાળે ખદલ્યા જ કીધા છે. 
તેમ નહીં ૪ર તે નસ્‍ેતનેતાં એક્તાનતા વધી જય અને શ્રોતાને 
કંટાળે ઊપજે. એટલે આવા કેઈ પણુ માત્રામેળ ઈટ્દો આવૃત સંધિતા 
હોવા છતાં “અખંડ પય? માટે નિરુપયોગી ઠરે છે. 


ગએ જ પ્રમાણે આપણુ: કેટલાક આધુનિક જૂના નવા કવિઓએ 
અનુષુભ્‌ , ઉપજાતિ, પૃથ્વી, વગેર સંસ્કૃત વરમેળ કે રૂપમેળ ઇંદેાને 
'નિખદ્ધમાંથી અખદ્દ પઘરચનામાં ઉતારવા પ્રયત્ન કર્યા છે. તેમાં ખાસ 
કૅરી “ઉપનતિ' અસે પછી “અવુષ્ઠુભ્‌' એ છંદમાં તેસને સફળતા 
પણુ મળી છે. પણુ એ સક્ળતા અખદ્ધ ર્ચના પૂરતી જ છે. એ 
છંદ્દોમાં અનાવૃત્ત સંધિઓની રથના હોવાથી ઉષર હું કહી ગચે। છું 
તેમ--અને એને સ્વ. કેશવલાલ પ્રુવનેો। સબળ ટેકો છે--અખંડ પઘ 
માહે તો તે ચુકત નથી જ. 


હવે આપણે “અખંડ પઘઃ મહ્ટેએ। સ્વ. કેશવલાલ છુવનો સખળ 
ગ્રયત્ન તતેઇએ. એસણુ મનહર ધનાક્ષરી, વગેરે કવિત રર્ચૈના પર 
[વિચાર ચલાવી “અખંડ પઘ માટે એમની “વનવેલી' અડી કરી, 
તેમાં એમણે પોતાના કેટલાંક સંસ્કૃત નાટકોના અનુવાદ રચ્યા છે. એ 
રચના એમણે ત્રથમ ઈ. સ. ૧૯૨૦ સાં અમદાવાદમાં ભરાયેલી છઠ્ઠી * 
ગુજરાતી સાહિત્ય મરિવિદની બેઠકમાં એક સુભગ અને ચાતુર્યપૃણુ 
નિર્બધમાં રજૂ કેરી હતી, અને તે પોતે ખહુ છટાથી વાંચી પણુ 
સેભળાવી, હુતી. સવિત વડીતા છંદના સુખ્ય ચતુરક્ષર સંધિ પછડી 
નિખદ્ધ “ધનાક્ષરી ઈંઠ” સાંના પ્રાસને ત્યાગ કરીને આ પાઠ્ય અને 
શમખદ્ધ “'વનવેલી' ની રચના એમણેુ કરી હતી. પણુ એ નિખધમાં 
તેમણે જણાવ્યું હેતું કે નનવેલીમાં ચતિ નથી, તાલ નથી, ગ્રાસ નથી, 
ગુરૂલઘુનાં ખંધન નથી, રાગ નથી, ગઘયથી ભિન્ન વાક્યરૈલી નથી, 
ભાત્ર ચતુરક્ષર સંધિ છે. અને પ્રત્યેક ષડિતમાં એવા ચાર ચાર સંધિ 
છે; આવી રચના જેને આપલે શુદ્ધ પઘ રૂપે ઓળખીએ તેવી તેને 
પઘરૂષ કહેવાય નહીં, અતે એ સછે મેં “કલિકા” સોના “સુક્તધારા 


૧૬૮ વ્યાખ્યાન ચાથું 


છંદ” પરના મારા વિવરણમાં ઉક્લેખ કીધો હતો! જ કે “વતવેલી” માં 
*સાત્ન અક્ષરગણુના સિવાય ખીજુ' કશું નિયામક તત્ત્વ ના હોવાથી હું 
તેને પઘમાં કે ઇંટમાં ગણુતો નથી.' નરાસડરાવે પણુ ત્યાં જ પરિષદમાં 
તેમજ એક લેખમાં આ જ પ્રશ્ન ઉડાન્ચો હતેદ કે તાલ વગર એ પથ 
કહેવાય જ નહી. 


પદ્ય ખતવાને માટે એછામાં ઓછાં બે તત્ત્વાની આવશ્યકતા છેઃ 
(૧) વર્ણેની કિંવા શ્રૃતિની કે માત્રાની નિયમિત ગણુનાવાળી સ્વરષંક્તિ, 
અતે (૨) લયસાધના માટે નિશ્ચિત તાલ કે પ્રયત્નની પરંષરા. આ. 
ખે તત્ત્ત વગર પદ્ય કે છં કદી થઈ રકે નહીં. એકલી અક્ષરગણુનાથી 
લય સધાય નહીં. કાલમાનના નિક્ષિત બિદુથી જ લય સાધી શકાય 
છે.  કવિત'ની શ્ચનાર્માં ચતુરક્ષર સંધિ છે; પણુ એનો લય તો! પ્રત્યેક 
સંધિની પહેલી તથા ત્રીજી શ્રતિ પ૨ અનુકેમે સુખ્ય અને ગૌણુ તાલ 
આવ્યાથી ને શાખ્યાથી જ સધાય છે. વળી એ તાલની જગ્યાએ 
શખ્ટમાંની એવી શ્રૃતિ નનેઇએ કે તેની પર શખ્ટને। સ્વાભાવિક પ્રયત્ન- 
સુખ્ય કે ગૌણુ કોઈ પણુ-પડતે હોય; પ્રયત્ત અને તાલના મેળથી જ 
લયની સાધતા પ્રાસ થાય છે. કુત કે અસ્વરિત શ્રુતિ તાલની જગ્યાએ 
* એટલે સંધિની પહેલી ને ત્રીજી શ્રૃતિ આગળ આવે તો! તાલ મળે. 
નહીં, લય તૂટે અને શુજરાતી શખ્ટોના વિચિત્ર ઉચ્ચાર સંભળાય, 
એ માટે “કલિકા ”માં મેં વિસ્તારથી લખેલું છે એટલે તેની વિરેવ 
શ્રુનરુડ્તિ કરવા જેવું અહીં નથી. ' વનવેલી'ની રચનામાં સદ્દગત્ત 
કેશવલાલ પ્ુવે પાછળથી સુધારા કરી આ તાલ સાચવવા યત્ન કરલે. 
છે, તે એમના છેવટના ભાષાંતર ગંથોમાંથી સપષ્ટ થાય છે. 


ચાર ચાર શ્ષુતિના આવૃત્ત સંધિવાળી “ વનવેલી? હોવા છતાં 
“અખંડ પદ્ય? મટે તે અનુકૂળ થઈ પંડે તેવી રચના નથી, એફ 
સંધિમાં બે તાજ હોવાથી તે કોઈ પણુ રીતે ગેય થઈ નાય છે અને 
૨૦-રપ૫ પંક્તિના શ્રવણુ પછી તેમાં એક્તાનતા ભરાઈ જય છે. વળી 
શખ્રોના સ્વાભાવિક ઉચ્ચાર ને શ્રૃતિના ગ્રયત્નભંગથી કથળી પડે, તો. 


૯ ખંડ પદની ર્સતાના પચોગો અને તેનું સશોધન જટ 


૨ચના શ્રવણુકેઠોર પણુ થાય. વળી એ રચના અંગ્રેજી કે યુરોપીય 
*આરયબિક-પેન્ટામિટર'ના ખંધારણુથી ઘણી ડ્ર રહી જય છે. પંડિતના 
“પંચ સંધિને ખદલે ચાર જ સંધિ “વનવેલી'માં આવે છે. અને “ ખ્લેષ્ઠ 
વર્સ!'માં તાલ (ડઇલ્લડ )જ્યારે સંશિની છેવટની ક્ષતિ પર પડે છે ત્યારે 
આમાં સંધિની પહેલી અને ત્રીજી શ્રતિ પર એમ બે તાલ-સુખ્ય ને. 
ગૌણુ-આવે છે. આ ખધી વસ્તુનું તોલન કરતાં અ “વનવેલી'ને। પ્રયોગ. 
“ અખંડ પથ્ય ? સહઠે--મહાકાવ્ય કૈ નાટક માટે--માળોા પડે છે. 


“અખંડ પઘય ” મે ગુજરાતમાં કોઈએ ષણુ પ્રથમ ગંભીર વિચાર 

કરીને તેના પ્રચોગ લાંબા કાળ સુધી પોતે કર્યા કીધો હોય તો તે 
૨. ખળવતરાય ફલ્યાણુરાય ઠાકેપર છે. એમણે સમા વિષય પ૨ જ્ઝ'હગીભર 
ચર્ચા કર્યા જ કીધી છે. “પૃથ્વી છંદ”ને “ અગેય' માનીને એમણે 
ત્તેમાં જે રચના કીધી છે, તે એમના રિષ્ય જેવા નવર્કાવીઓ સિવાય 
ખીન્ કોઇને આકર્ષી શકી નથી. એમણે પેદતે એ “પૃથ્વી છંદમાં પુષ્કળ. 
પ્રયોગો કીધા છે. પણુ મારે સતે તે ખંધા નિષ્ટ્રહ ગયા છે, શાથી જે 
“અખડ પઘ? ર્ચતાની સ્ુખ્યતા જે આપૃત્ત સંધિવાળા છંદમાં 
રહેલી છે તે આ “પૃથ્વી”માં છે જ નહીં. “પૃથ્વી ઈંઠ”ની પંડિતને છેડે 
“દાદાલદા' ખીજ આવેથું છે, અને પંક્તિ પૂરી થાય ત્યાં મહાયતિ 
આવે છે, અને ખીજી પંક્તિના પ્રારંભમાં પાછું “ લદા લલલદ્ટા* ખીજ 
આવતું હોવાથી ત્યાં ઠણુકો મારવેદ પડે છે, અને “ અખંડ પલ'તે. 
પ્રવાહ તૂટે છે. સામાન્ય કવિતા લખવદ માટે “ પૃથ્વી ઈદ *ની શક્તિ 
ભલે એમને ધણી લાગતી હાય, પણ મૈં ખીજી રેખામાં ખતાવ્યા પ્રમાણે 
એની પંક્તિમાં છ સંધિ પડે છે, ત્યાં નને શખ્ટોના સ્વાભાવિક ઉચ્ચાર- 
પયત્નમેળ-નરડી સધાય તે! વિચિત્ર અને અગુજરાતી ઉચ્ચાર થાય, 
અતે રચનાને લય ને તેની રેઝકતા સાધી શકાય નહીં. ઉઢાહરસુથી 
આપણે રા. ઠાકેપરની જ એક કૃતિમાંથી આ વાતની ગ્રતીતિ કરીએ : 


અનં [ત સુખ નરે [ સરે, | સ્દરણમાં [ જ છ | વી રહે, 
વિચા | ૨ અભિલા [ષગા | ન રતિ તે | તણા | ભાસ્કર 


૧૪૦ વ્યાખ્યાન ચોથું 


ભજે | ઉર ઉમરં | ગથી ] સરલ દી | ન શિશુ | ભાવથી, 
અતે | કયુગરદે| શના | અગણ મ્હા] તુ ભા | વો ત્હતે. 


અહીં શમા પંડિતિઓને “પૃથ્વી છંડ”ના શુદ્ધ લયમાં ઉતારતાં જગેજમે 
તે તૂટે છે. સંસ્કૃત ભાષામાં બધી શ્રતિઓ પૂર્ણ બાલાય એટલે તયાં તો 
ગુર્લઘુનાં સ્થાન ઉપર વાસ્તવિક ન્તેડણી ત્રમાણુ શખ્ટોની ચુરુલછુ 
શ્રૃતિએ ગોડવાઈ જાય કે લય સ્વાભાવિક રીતે સધાય. પણુ ગુજરાતીમાં 
સંસ્કૃત શખ્દોના ગુજરાતી ઉચ્ચાર જુરી રીતે થાય છે. અને ગુજરાતી 
વાગ્વ્યાયારને નિયમે શખ્દની છેલ્લી લઘુ શ્રતિ તે! ટ્રત, જણે ન્યંજન 
જેવી, બોલાય છે. તેમ જ શખ્ટાંગમાં પલુ ગુરૂપછીની લઘુ શ્રુતિ કુળ 
બોલાય છે. રા. ઠાકોર પોતે પણુ હુવે તે આ વાત સ્પ રીતે સ્વીકારે 
છે, અતે એ વિધાન પર તે! રૂપમેળ દોમાં પણુ એ એફ લઘુ ને એકે 
કરવ થ્રૃતિવાળા ખે રૃપના રખ્ટને એક ૪ ગુરુથતિવાળે ગણીને કહી 
કહી વાપરે છે. ઉપરના ઉઠાડુરણુમાં ખીજ 'પંડ્તિમાંતા “વિચાર'ને! “૪,” 
“અભિલાષ? નો ષ,' “ગાન' નો “ન! “ભાસ્કેર'ને! “રઃ એ ખધા 
અક્ષરો શુદ્ધ રીતે દરત જ ઉચ્ચારાય છે, તો પછી શ છ સંધિમાં ચાર 
શ્રતિએદ આખી બોલાય તો ગુજરાતીના ઉચ્ચાર કેટંગા થાય ને તેમ 
ચતાં શ્રવણુકઠે।ર બને તો! નવાઈ નથી, ત્રીજી ચોથી પડિતએ માં ગ, 
ન, ક; શ એ શ્રુતિઓઆ પણુ પૂરા લાર સાથે ખોલવી પહતી 
રાવાથી તે કર્કરા ચઈ જાય છે, અનેં ઉશ્ચાર તૂટે ત્યાં લયલગ 
શ્વણુ થાય, “જૃથ્વી છેટ”ની પેડ્તિમાં શ્રુતિઓના ખંડ તે ચાર ષંડે 
જૈ: લગા, લલલગાલગા, લલલગાલગા, ગાલગા: અથવા 
લગાલલલગા, લગાલલલગા, લગાત્રાલગાઃ પણ ગુજરાતી ઉચ્ચાર 
શ્રમાહ્યુ “ પૃથ્વી ઈંટ ”ની પંક્તિમાં છ સંધિ ઉપર બતાન્યા પ્રમાદો 
રાખા-લગા, લલલગા, લગા, લલલગા, લગા, ગાલગા-અને તે પ્રમાણે 
સંધિની પ્રથમ શ્વરતિપર જે સ્વાભાવિક તાલ (ડવ્ડડ) પંડે છે તે 
શખ્દની શ્રતિઓમાં આવતા સ્વાભાવિક પ્રયત્ન સાચે સાધા તો. જ 
“પૃથ્વી હતર લય પૂરા સાધી શકાય. માત્ર દામળ પર લખતાં 


“ખેડ પદ્ય'ની રચનાના પ્રચોગેદ અને તેતું સશોધન ૧૭૧ 


શખ્રોના લઘુગુરુ અક્ષરા ઈદના લઘુગુર્‌ ખંધારણુ લખી જઈએ તેથી 
- શાને શુદ્ધ લય કેટી સધાય નહીં. ઝેવિતા એ શ્રવણુકળા છે, વાણીની 
કળા છે, તેથી ભાષામાં શખ્ટ્ોની લિષિ નહીં ષણુ તેના જીદ્ધ ઉચ્ચાર 
જંદોલયની સાથે સાધીએ તે! જ તે શ્રવણુસુખદ અને લયખંધ રહે. 
ઉપર ખતાવેલી સંધિએની કૂ'ચીથી, આજકાલ કવિએ જે જાતના 
£ગપૃથ્વી છંઠ' ઘસગ્યે ન્નય છે, તેની રચનાને તપાસી જુઓ કે એ 
પંડિત કેવી કર્કશ ને શ્રવણુકડોર થઈ જાય છે. 
હુવે, “ અખેડે પદ્ય “માં એક પંડિત પરથી ઉભરાઈને ભાવ વિચાર 
ઔજી ફે ત્રીજી ચાથી પંક્તિ સુધી લેખાવવે! હોય, તે! અ! અણુસરખા 
અનાવૃત્ત સંધિનો સંવાદ કેવી રીતે અચળ સે એકધારે વહેતો રહેરો ? 
ચંક્તિની છેલ્લી ચાર શ્રતિએ ગાગાલગદ આવ્યા પછી ખીજી પંડિતમૉ 
પાછું લગાલલલગા એમ જુદ જ અનાવૃત્ત સંધિએદ પ૨ જતાં ઠેણુકો 
મારવા જ પડે છે, અને પંક્તિને છેડે યતિ હાય જ નહીં એવું માની 
લઈને ખીજી પંક્તિમાં સરી જવાતું ઇચ્છીએ ત્યાં તો જણે સો'ો પથ્થર 
વચમાં આવી પડતાં પ્રવાયુએ ડોડકરાયું પડે છે. રા. રામનારાયણુ પાદ 
ણુ “ પૃથ્વી છંટ”ની આ મર્યાદા સ્પછ રીતે એમનાં “ અર્વાચીન ગુજ- 
શાતી કાવ્યસાહિત્ય ”પરનાં વ્યાખ્યાને માં સ્વીકારે છે. અને “ ખ્યૅક 
વર્સ્‌ ”માં એજપધારોા સંવાદ આવૃત સંધિએ ની ર્ચનાએ લીધે સધાય છે, 
તેમ “પૃથ્વી છંઢ'”માં કદી ન સધાય, એમ ખુલ્લું કહે છે. અને તે સત્ય 
: જ છે, હવે, નને “ અખંડ પદ્ય” એએ રા. ઠાકોર સાચી રીતે સમજે છે 
સેમ સળગ પ્રવાદી પય છે, તે! પછી “ પૃથ્વી છટ”ની ક પેપટી 
નિર્ખળતા, કહા કે માટી આડ, કેવી રીતે “ અખંડ પદ્ય'ની સળગ 
સવાહિતા સાધી શકે ? “ પૃથ્વી છટ'”તા અનાવૃત્ત સંધિઓથી ઊપજ્તોા 
લય જ એવે છે કે પડ્તિને છેડે વિરામ લેવો જ પડે છે. છટી એમ 
સ્વીકારીએ કે સંસ્કૃતમાં “ પૃથ્વી ઈંટ”ની બે પડિતિએ સાંધી શકાય છે, 
અને એ દ્વિપદવાળી એએકે જ પંડિત ગણુવી, તોપણુ “અખડ પધ્”માં 
ખે. જ પંફ્તિસાં ભાવ વિચારને પૃરેપૂરો સમાવી દેવે! જ પડે, અને તેમ 
કરીએ તે! પછી ગઘના જેવા લાખા વાડ્યસંદર્ભો ([9૦૫૦તડ ) આવી 


૧૪૨. ; વ્યાભ્યાન ચું 


દ્રિપટ પંક્તિમાં કેમ સમાઈ શકે? ખધી રીતે ત્તેતાં અને યુરોપીય 
“બ્લૅક વર્સ નો ઇતિડાસ અતે તેની રચનાવિધિ અનેક દિશાથી 
તપાસતાં “ પૃથ્વી ઈઠ'માં “અખંડ પધ” લખી શકાય જ નહીં. 
રા. ઠાકોર કે એમના અતુયાયીએ પાંચ-દસ કે પંદર પંક્તિના વાકય- 
સંદર્ભા ભલે “ પૃથ્વી ઈંટ”માં લખે, પણુ તે અખંડે પદ્ય તે નડી જ 
અની શકે. 


“પૃશ્વી ઈંદ”તે લગતો એક ખીન્ને ઈતિહાસ પણુ જણુવા જેવે છે. 
આપણા ખટુ કવિઓ અને (પંગળશાસ્રીઓ નર્ડીં નણુતા હોય કે 
ઇ. સ. ના છઠ્ઠા રાતક સુધી “ પૃશ્વી છંદ” નું જૂનું નામ “ વિલંબિત 
ગતિ” હતું ! આપણે *ટૂતવિલંબિત' ઈટ્ટ તે! જાણીએ છીએ અતે. 
આજ સુધી એ પણુ આપણે ખધા વાપરીએ છીએ. શા “ટૂતવિલંભિત” 
અને “ પૃથ્વી છંદ” જે અગાઉ “ વિલંબિત ગતિ” કેમ કહેવાતો તે એ 
અનને ઈંદોની ક્ષૃતિન્યવસ્થા તપાસતાં તેમાં ઘણું સામ્ય દેખારે. 
કુલવિલંબિત ઈટનું ખંધારણુ આ રહ્યું: 

લલકષગા લલગા લલગા લગા 
, એને “પૃથ્વી છંદ” સાથે સરખાવો : 
ર લગા લલલમા લગા લલલમાં લગા ગાલમાં 
, આ બેઉ ઈદ્દોનાં ખંધારણુ તપાસતાં જણાશે કે એ બન્નેમાં ' લલલ- 
ગા! અને “ગાલગા? સંધિએ છે. પણ “ટ્ુતવિલંબિત” એટલે “ઝડપી - 
અને ધીરા” કે “ઉતાવળેદ અને લંબાથેલો' એવા અર્થ કરીએ એવ 
નામના ગએ ઈટમાં બે વખત “લલગા' અને પછી “લગા ' એમ ત્રણુ 
ને ખે શ્રુતિવાળા સંધિએ દ્ુત *એટલે ઉતાવળા બોલાય છે, ગને પહેલે! 
સંધિ જે ચાર શ્રુતિનો છે તે વિલંબિત એટલે લંબાચેલે-ધીરા બોલાય 
છે, એટલે એતું નામાભિધાન યથાર્થ રીતે “ કૃતવિલંખિત ' રખાયું. 
“ઝૃચ્વી ઈંટ 'તું નામ “વિલંબિત ગતિ” હતું તે પણુ એમાંના વિલંબિત 
ખેરા-લગા લલલગા, લગા લલલગા, લગા ગાલગા-પીર્‌થી બોલાય છે, 
અને લાંબા સંધિએ। બે!લતાં વિલંબ થાય છે, તે ન્નેતાં યથાર્થ હતું. આવું 


“અખંડ પદ્ય”ની રચનાના પ્રચોગોા અને તેનું સંશાધન ૧૪૩ 


સૂચિત નામ છોડી દઇને પાછળના કવિઓએ કે પિંગળકારાએ 
હ પૃથ્વી” નામ શા માટે ્માપ્યું હરો તે સમન્તતું નથી. પણુ “ પૃથ્વી 
છંદ” ના લયની વિલંબિત ગતિ અને તેના અનાજૃત્ત સંધિઓ આપણે 
“અખંડ પઘ'ના એકધારા પ્રવાહ માટે ઇચ્છીએ છીએ તેવાં અનુકૂળ 
નથી. એને. પ્રવાહ ધીરા અને સંધિસંધિએ અટકતેદ અને 
ખટકતેો છે. 

વળી રા. ઠાકોરે “બ્લૅક વર્સ' એટલે અખંડ પયને “સળગ 
અગેય પદ” કહ્યું છે. પઘને સળગ કલ્યં છે તે તો અખંડનેો! ભાવ 
જાળવે છે, પણુ “અગગેય? એટલે શું? એમણે શુજરાતી કાવ્ય- 
સાહિત્યમાં આ “અગેય ' શખ્ટ જવિતાના સંબંધમાં મ્રથમ જ વાષર્ચો છે. 
“ભણુકાર”ના પહેલા ભાગમાં એ મથાળા છૈઠળ જ એમણે એને 
લગતી ચર્ચા ક્રીધી છે. વળી એમણે એડયું વિધાન કર્યું છે કે સંસ્કૃત 
રૂપમેળ ઈંટ્ટોમાંના “ પૃથ્વી ઈંટ '' માં જ અખંડ પય માટેની “અગેય” 
રચના થઈ શકે, અને પછી એ વિધાન પર ચાર દશકા થયા એમણે 
ચર્ચા કર્યા જ હીધી છે. મારે સન આ “અગેય' રાખ્ટ ભ્રામક છે. 
“ઝઅગેય” એટલે જે ગવાઈ શકે નહીં તે. ગયની પણુ કોઈ પંક્તિ 
“અગેય' નથી. ફોઈ પણુ સમર્થ સંગીતકાર ગમે તેવી ગથ પંકિતને 
સણુ અસુક રાગતાલમાં બેસાડી ગાઈ ખતાવરે, પછી તેમ કરતાં તેના 
કેટલાક સ્વરોતે લંબાવશે ય! ટૂંકાવરે. એમ છે તે! પયની નિયમિત 
લયમાં લખાયેલી પંક્તિઓ તે! કેદી અગેય ખને જ નહીં. એટલે આ 
“અગેય' શખ્દને હું ભ્રામક કહુ છું. રા. ઠાકોરનો! ભાવાર્થ “સંગીતનઃ 
જેવી ઘણી સુગેય નહીં,'' એવા અથવા “પને તાલ સાથેનો લય 
રાખીને પાઠ્ય હોય-ગઘ જેવી બોલી શષ્ય તેવી,” એમ હોય, એમ 
હું ધારું હું. કવિતાને ગઘ જેવી બોલવા જ માગો તોઃ બોલી શકાશે, 
તેમાં કશી અડચણુ પઢશે નહીં, કેમ કે જેના મોંઢામાં જલ છેતે તો 
ગદ્ય કે ષદ્ય બન્ને રચના સીધી રીતે ઝાંઈ” પણુ આરોહાવરેોહુ વિના 
બપ્ી શકે છે. પણુ તેમ કસ્તાં પણુ અસુક પંક્તિઓ અનેકવાર 
બોઘલાતાં ખોલાતાં પઘમાંતું તાલતત્ત્ત અને તેનું નિયમિત સુસ્વરત્વ તો 


૧ડઝ * * લ્વાખ્યાન્‌ “વાસુ 


પાઠક કે શ્રોતા આગળ છતું થયા વગર રહેવાનું નથી. અને આખરે 
ત્તેથી કવિતાની ગેયતા પ્રત્યક્ષ થવાની જ. સંસ્રેજી કવિતાની પાઠ્યતા 
જોઇને નવલરામે તૈમ જ નર્મદાશંકર અંગેજી “ ખ્હૈક વર્શ? જેવો કોઈ 
પાઠ્ય ઈંટ આપણા પદ સાહિસમાં પણુ ઉત્પન્ન કરવાની આવશ્યકતા 
સતેઈ હવી, એ તો શ્માપસુ પાછળ જેઈ ગયા છીએ. પણુ “ ખ્લેષ વરસ” 
માંઠેના છંદની સખ્ય આવશ્યકતા જે પાંચ ટૂંકા આવૃત્ત સંધિવાળા 
ચરણુની છે, તે સુખ્ય વાત પર શ. ઠાકોરનું દુર્લક્ષ થયાથી તળા 
“પૃશ્વી ઈંદ'' ની જાળમાં સપડાઈ ગયા છે. રા. ઠાકોરને “પૃથ્વી ઈંદ”- 
નો પસ્ચિય કાલિદાસાદિ સંસ્કૃત કવિઓનાં કાન્ચામાંથી થયે, અને 
કોઇક કાશ્સે એમણે તેમાં એમતું માની લીધેથું “ અગેયત્વ” 
જોયું. એ “પ્રથ્વી છટ “ને તેમણે માત્ર પાઠ્ય જ ગણી લીધે, અને 
જાઈ કોઈએ તેમના મતને "ટેકો પણુ આપ્યો, આ તરંગી પાયા પર 
અખડ પદ્યની ઈમારત ઊભી થઈ છે, તે અનેક દલીલોથી ને ઉદાડુરણે!” 
શી મેં અડીં દર્શાન્યું છે. એ ઠોકી ડોડીને પરાણું મનાવવા ઇચછે છે 
કે “પૃથ્વી ઈંદ'' માં જ “અગેય કેવિતઃ' લખી શકાય, અને તે માંટે 
એમણે પ્રાસને તિલાંજલિ આપી. પવના યતિને તથા સ્વાભાવિક 
સધિએની ખાંધણીને કાઢી નાખી યા અર્થાનુસારી યતિ રાખી, પંક્તિ- 
એની પાર-પંક્તિના દેખીતા એ હઠીલા અંત્ય યતિ પર ઠણુકે। મારીને- 
તાડયસંદરલને ઉભરપ્વી-રેલાવીનેં અંગેજી “લેક વર્સ' ના જેવા 
શળ શ પદને કવતાર જણે ખરેખર ગુજરાતીમાં ઉતારી ખતાન્યા 
જીય, એમ એમણે માની લીધું છે. અને એમની પડે કેટલાક નવીન 
કવિઓ પણુ હાલ્યા જય છે. પણુ ખૂખી તો એ છે કે એ સ્ચતામાં 
જાતેયાએની ને ટાલવાવ્તની ખધી ધમાલ છતાં, મેં ઉપર બતાવ્યું તેમ 
આજૃત્ત સંધિવાળી પંક્તિર્યના જ નહીં હોવાધી, વરરાન્ત જ નથી, 
એટલે લમ્ન તો થઈ રકતાં જ નથી | અસ્તુ. 
હ ફરીથી કડું ્ઠુકે પૃથ્વી ઈંટ” અગેય નથી જ. તે સુગેય છે. 
મતેને માલકંસ, ગૌરી વગેરે ઘણા રાગોમાં ગવાતેદ સાંભળ્યો છે. એઇ 
શરાડી સંગીતકાર ત્રીસેક વર્ષ પર તેને એક સભામાં છ રાગમાં ગાઈ 


ઇઅખંડ પઘ્ય”ની રચનાના પ્રચોગો અને તેતું સંશાધન ૧૪૫ 


અતાન્યો હતો 1 અને આજે પણુ આપણા કેટલાક નવીનતર રવિએ! 
એ જ “ પૃથ્વી છંટ”માં લખાયેલાં પેલાં કહેવાતાં “ સોનેટ ''ને સારી 
રીતે રેડિચોમાં ગાઈ બતાવે છે. 


પૃથ્વી છંદ'ની એક ખીજી અશક્તિ પણુ સટી છે. “ અખંડ પલ * 
મહાકાવ્ય માટે કે નાટક માટે પણુ અનુકૂળ હોવું નેઇએ, કોઈ” પણુ. 
એમ કહી શકરે કે નાટકમાં ગયની પાઠ્યતાની નજીકમાં નજીક 
પદ્યરચના રાખવી પડે તેને માંટે સરળતાથી ગવાહુમાં બાલવા અદ 
હ પૃથ્વી ઈટ ”ની સ્વરચોજના ઝરી પણુ અતુકૂળ થઈ શષ્શે? પછી 
તેમાં લખીને મન મનાવવું હોય તો ભલે, પણુ કોઈ પણુ પાત્ર તે 
સરળતાથી બોલી,ફાકરે નહીં. અને બોલરો તો શ્રોતાને તે પૂરું સમ- 
જાશે નહીં કે તેને તેમાં રસ પડશે નહીં. નાટકની અખંડ મવાહી 
પદ્યરચના માટે તો “ પૃથ્વી છંદ” કટી ચાલશે નહીં, તો! પછી આને. 
માટે આટઆટલી માથાકૂટ ફેરવી એ કાળક્ષેષ નહીં તે! ખીજું શું 
થાય છે? આટલા સ્પછટ વિવરણ પછી એ માંદે વિરેષ કહેવાનું. 
રહેતું નથી. 


અંગેજી “ ખ્લેક વરસ” માટે અંગેજ વિવેચકોએ અને પયયશાસ્ત્રી- 
એએ ઘણું ઘણું લખ્યું છે, પણુ અંગ્રેજી ભાષાના ખરા પિગળનિયમોા 
તો આધુનિક પ્રખર અંગેજ મહાવિવેચક મરહુમ જ્યોર્જ સેઇન્ટર- 
સ્ખરીએ તેમના “ (115૬0૦ શિત ૦ "તાડ, -₹૮૦૩૦૮)/ ” 
(અંગ્રેજ પઘ્શાસ્રના ઔતિહાસિક સારસંગ્રડ ) નાસના સત્તાપારી 
પુસ્તકમાં આપેલા છે. એલે સૈંકરા દૃછાંતોથી, ઉદાડુરણાથી અને 
વિસ્તાસ્પૂર્કક વિવરણુથી સિદ્ધ કરીને ખતાવ્યું છે કે અંગ્રેજી પદ્ય માત્ર 
શ્રૃતિસૈખ્યા ફે તાલગણુના કે લઘુગુર શ્રતિરચના (ત્તપત્તટ# ૦£ 
૬ઝ1ઞ131૯5, ૦૬ ક્પાઈડલ ૦ ડદદલડ્ડલ્ડ ૦૬ ડડવૃણલા1૦૯ ૦ 100૪ 
થળર્વ ડ30૮૬ ડ1201૦5) ઉપર રચાચેનું નથી, પણુ જુદી જરી 
જાતના સંધિએ! પર રચાચેયું છે. દુનિયાની હગભગ તમામ શાષાઓની 
પદ્યરચનાને! સુખ્ય આધાર સંધિએની રચના પર જ રહેલો છે, શાથી 
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જે સંધિએના નિયમિત આવર્તનોથી અને તે સંધિએમાંની અસુક 
અસુક શ્રતિએ પર ગેઠવાચેલા તાલ યા સ્વરભારથી પષ્તિનો લય 
સધાય છે. સંધિએદ રૂપસેળ, વરુમેળ, માત્રામેળ, લયમેળ ને પ્રયત્ન- 
પોળ એમ ખધી «તની શ્રુતિસ્ચતામાં આવી શકે છે. 


હુલે, અખંડ પદ્ય યા “ ખ્લૅંક વર્સ 'ની પેડ્તિમાં ઇટાલિયન તેમ જ 
કેચ, સ્પેનિશ, પોર્ટુગીઝ, અંગ્રેજી વગેરે યુરોપની અનેફે ભાષામાં 
“પાંચ જ સંધિ ( [૦૦૬ ) સ્ુકરર થચેલા છે. દરેક સંધિમાં ખે ખે શ્રતિએદ 
જાય છે, જેમાંની ખીજી શ્રૃતિ બનતાં લગી 101૪ એટલે ર% 
ઉચ્ચારવાળી હોવી જેઈએ, અને સંધિમાંની એ ખીજી શ્રતિ આગળ 
રાખેલા શખ્દની જે થરુતિ પર ભાષાતા વાગ્ત્યાપાર પ્રમાણે પ્રયત્ન 
એટલે સ્વરભાર આવતે હોય, તે જ શ્રતિ આ ખીજી થ્તિને ઠેકાણે 
રહેવી ત્ેઈએ. એમ ૨્ચના થાય તો! જ સંધિસાંના નિયમિત તાલ 
સધાય અને લય ઉપજે. ઉઠાહેરણુથી ત્તેઇએ : 
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આમાં જે એક એકે શ્રતિવાળા ૧૪૩, ત્ાંછાદ, 5૦૫॥ર્લે, ૯૦ વગેરે 
શખ્દ્દો છે તેના સ્પષ્ટ ગુરુ (1૦4૪ ) ઉચ્ચાર થાય છે, તે બધા શખ્ટો 
સંધિની ખીજી થ્રતિ જે પર ભાર-પ્રયત્ન કે તાલ રાખવાને! છે ત્યાં જ 
કવિએ ગેણન્યા છે, અને 1, ૬03૯, જળતે, 1 જેવા લઘુ (310070 » 
ક્રૃત્તિના શખ્દો સંધિની પહેલી :અસ્વરિત, તાલસુકત શ્રુતિને ઠેકાણે 
રાખેલા છે. ૫૦213, વષા, બ્તૉલ્વ, જેવા બે શ્રતિવાળા શખ્દ્ો છે 
તેમાં પ્રયત્ત-સ્વરભાર પહેલી જ શ્રતિ પર પડે છે એટલે એ રાખ્દ 
સંધિની ખીજી થ્રુતિને ઢૅકાણુથી શર થાય છે અને એની બીજી 
અસ્વરિત શ્ુતિએ! -),-૯૬-લ્ડ તેની પછીની સંપિની પ્રયમ અસ્વ- 
રિત શ્રુતિને ઠેકાસુ ગેવાય છે. એથી સંપિએઓમાંની સ્વરિત શ્રુતિએ। 
વામ્યમાંના શબ્દોની સ્વાભાવિક સ્વરિત્‌ શ્રતિએ સાથે અને અસ્વસ્તિ 
શ્રુતિએ શખ્દેની અસ્વરિતિ શ્રતિએ સાથે મેળ ખાય છે, અને એમ 
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ચતાં “આયંખિક પેન્ટાસિટર ”નો લય સધાય છે. આ રચનામાં 
પરંપરાગત વિધાનથી કવિઓને એક છૂટ મળેલી છે કે આ ઈદના 
સંધિસાનો પાયારૂપ જે નિયમ હેષ્ય-સ્વરેભાર સંપિની કઈ શ્રતિ પર 
હોવો જોઈએ તેનોા-તે સુખ્યત્વે જાળવીને પહેલા યા ખીજ સંપિમાં 
સ્વરભાર્તું પરિવર્તન થાય તે! પણુ નભી જય; પણુ એવું પરિવિર્વન 
લીટીએ લીટીએ કે એટલું બધું ન આવવું નેઈએ કે જેથી પંડિતના 
સૂકી પાયારૂપ લયને હાનિ થાય કે તે લય જ ખદલાઈ ન્તય. યુરોપીય 
૬ખ્લેક વર્સ' વાળા મહાઈટની પૅડ્તિના લયને! આ નિયમ છે. લયની 
એકવિધતાસાંથી પાઠ્ય ઈંદને ખચાવી લેવા માટે બે છૂટ ષણુ કવિઓ 
લઇ શકે છે: એક ઉપર જણાવેલું મયત્નનું પરિવર્લન છે; ખીજી છૂટ 
એ છેકે કોઈ કોઈ સંધિમાં બેને બદલે ત્રણુ શ્તિઓ પણુ સૂકી શકાય, 
પણુ એ ત્રણુમાંની ખે શ્રતિએ। કેવળ લઘુ (51107૬) ઉચ્ચાર વાળી 
જેઈએ, યા કોઈ કોઈ સંધિમાંની ખત્તે શ્રતિઓ શર (1018) હાય 
તતોપણુ ચાલી શકે, 

આ સુરાપીય “મહા છંટ”ને આપણી ગુજરાતી પઘરચનામાં ઉતારવો 
હાય તો તે કેવી રીતે ઉતારવો, તે આપણી અને એ વિભિન્ન ભાષાઓના 
કેઢલાક તાસ્તિક અંશોની ભિન્નતા ધ્યાનમાં રાખીને માત્ર વાગ્ન્યાપારનદ 
અને ઉચ્ચારાના નિયમોને સાધીને પ્રયત્ન કરવા તેતેઇએ. અંચેજી 
ભ્રાષાની કવિતાને લગતા પઘ્નિયમાનો અભ્યાસ તો મેં મારી નાની 
ઉમરમાં જ ફીધેઃ હુતો, અને અંગ્રેજી કવિતાઓ હું શુદ્ધ પદ્યમાં રચી 
શક્તો હતો. એટલે ઇ. સ. ૧૯૦૩ માં મારી ખાવીશ વર્ષની વયમાં સેં 
કરી શકાય તેટલો ખધો ઉડાપાહ કરીને આ “આયંબિક પેન્ટામિટર*- 
ની રચનાની નજીકમાં નજીક એવી જ ગુજરાતી યદ્યરચના વાગ્યા- 
પારને આધારે દીધી, અને તે આપણા જૂના “ભમરાવળી ઈટ” ના 
વિધાનમાં પશ્ણિમી, તે ઠું ત્રીજી રેખામાં “સોનેટ” પ્રકરણમાં વિસ્તાર્‌- 
થી ઉદ્દાડુગણુ સાથે ખતાવી ગચે. છું. વળી આપણે ત્રીજી રેખામાં 
ચર્્યુ છે તેમ 'સોનનેટ'ની અને “અખંડ પવ 'ની એટલે “બ્લેક વર્સ'ની 
રચના સાટે છંડ તે! એક જ જેઈએ, કેમકે બધી યુરાપીય ભાષાઓગાં 
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પણુ એમ એક જ ઇંદ એ અજ્ઞે વિશિછ સ્ચતાએ મટે રખાયેલે છે, 
અને તેમાં જ તેની ગ્રૌહિતે અને વિશાળ સંગાહકેતાને અવકાશ મળે 
છે. શ્વે ત્રીજી ક્ખાર્માં જણાવ્યું છે તેમ ગુજરાતી કવિતામાં સોનેટનો 
વિચિત્ર અવતાર ત્ેઇને જ મને ઈ. સ. ૧૯૦૩ માં આ સૌનેટતે 
શુજરાતીમાં ઉતારવાની પ્રેરણા થઈ હતી. એટલે તે વખતે તો. 
“અખંડ પદ્ય'ને પણુ ગુજરાતીમાં અવતાર્વાની મને કશી કલ્પતા 
નહોતી, પણુ એટલું તો ખરં કે “શમરાવળી ઈટ ના સંશોધનકાર્યમાં 
અને તેને સોનેટના ઈટ માટે નિર્ધારવાને! નિર્લુષ કરવામાં તે! હું ધોરી 
માર્ગે પર જ ગયો હતેદ એ ષછી રા. ઠાકોરનો 'ભણુકાર” 
ઈ. સ. ૧૯૧૭ માં પ્રગટ થયો, અને તેમાં એમણે “ અખંડ પઘ' પર 
“સળગ (અગેય ) પલ” નામે નિમંધ લખ્યો! હતો, તે વાચતાં અને 
એમતા એ “અલક વર્સ” કરવાના પ્રયત્નો નેઈને મતે પાછો છ 
જ મહા છંદ” બનાવવાનો વિચાર આવ્યે. ક 

સોનેટ માંટે “ ભમરાવળી છટ” ને ચૈંય્યા પછી, નેકે તેમાં સોનેટ 
શ્ચનાનાં ખંધા એગ--અછકષટ્ક, યમકેધોજના, ઈટોવિધિ વગેરે- 
ગેંશુદ્ધ રીતે સાચર્ન્યાં હતાં, છતાં તેમાં એક જ ખટકે મને રહેતી હતી. 
ઝે એ પાંચ સગણુવાળા સંધિઓની સ્ચતમમાં ભાષામાંના તમામ 
શખ્રોનેો નિર્વાહ થઈ શકે નહીં, અને ખે કે ખેથી વધુ ગુરુ શ્રુતિઓ 
વાળા શખ્ટા પણુ એમાં વપરાઈ શકે નર્ડીં, અને વાયરવદ જઈએ તે? 
રૂપમેળ ઇંદને લંગ જ ચાય. એ માહે પણુ વિચાર કરતાં અને જૂનુ 
દડૂદી તથા ગુજરાતી કાન્યસાહિત્ય વાંચતાં સને કેટલાક અગત્યના સુદ 
હાથ લાગ્યા. અંગરેજી “ બ્લૅક વર્સ” નો સડાઈટ અંગેજી ભાષાની ઉચ્ચાર- 
વિધિ પર રચાપેલે! છે, તે! ગુજરાતી “ખ્યેંક વર્સ' નો મહાઇટ તેવે. 
તે તેની નજકમાં રાખવા ઉપરાંત તે શુદ્ધ ગુજરાતી વાગ્ય્યાપાર તેમ જ 
ગુજરાતી પદ્યરૂહિ ઉપર જ રચાવો ત્તેઈએ. આપણે બીજી રેખામાં 
ત્તેઈ ગયા છીએ કે ગુજરતી કવિઓ તો. બહુધા લયમેળ 
રચના જ આપણી ભાષાના ગાણતે ચાષ્ય માની છે. અને એ 
લયમેળ ર્ચનામાં જ ગુજરાતી ડવિતાને! હ્૯ ટકા ભાગ આપણા 


* અખંડ પઘ”ની શ્ચનાના પ્રચોગો અને તેતું સંશોધન ૧૭૯ 


પાચીન ગુજરાતી કવિઓએ રચેલો છે. સંસ્કૃત રૃપમળ ઈદાને પણુ 
તેએ એ અક્ષરખદ્ધ લચમેળ રચનામાં ઉતાર્યા છે. આપણુ શને 
ઇતિહાસ પણુ નોંધીએ 2 ન 


અરુ જૂના કાળથી હિંદી કવિએ અને ભાટચારભૂ રૂપમેળ “ ઇંદ્ર 
વિજ્ય છંદ 'ના વર્ગના (ભગણુ યા સગણુના સંધિવાળા) ઈંટ અને 
તેને જ મળતા સમાન્ય “ સવૈયા” નામે ઓળખાતા ઈદ સારી પેઠે 
વાપરતા હુતા, અને તે રાજદરખારોમાં છટાથી ને પાઠ્યતાથી લલ- 
જારાતા હતા. “આયંબિક પૅન્ટામિટરુ? માંટે સંધિની રચના તે। સગભુના 
“પાયદ પર જ કરવી જેઈએ તે આપણે ત્રીજી રેખામાં સોનેટ પ્રકરણુમાં 
સેઈ આવ્યા છીએ, એટલે આ સગણ્‌ સંધિવાળા સરવૈયા આપણા અને 
હિંદી ભાષાના ભાટચારણે સે કવિએ કેવી રીતે રચતા હતા તે, 
તેમ જ તેમાં રચનાની છૂટ પણુ કેવી કેવી લેતા હતા, તે જઇએ. હિંદી 
કવિ પ્રિયાદાસને। નીચેનેદ સવૈયો જ્નુએપઃ એમાં ભગણુ અને સગણ્‌ 
એમ ખજ્ઞે ગણુના સંધ્રિઓઆ રાખીને માત્ર ભાષાનદ ઉચ્ચાર પ્રમાણે 
શ્રુતિઓ પર પડતા પ્રયત્નને સધ્યવીને જ તે લખેલો! છે, અને સંધિ- 
માંની બીજી લઘુ શ્રતિએ।ને ઠેકાણે ગુર શ્રતિએ। મૂક્યા છતાં તેમાં 
કશે લયર્ભગ થતે। નથીઃ 


હોંડિ સ| બૈ ભ્રમ | નળ કુ | ચાલ સ | કાંત્ર ઔ | કોકા | દી જૈઅ | હાઈ, 
જૃષભાં | ન કુમા | રિકોના|મજ્યો | તુમકાં | સત શ | રજેહો| ત સહાઈ. 


આરસાં નેરેદ તો! જણાશે કે સંધિના મૂળ પાયારૂપ ભગણુ કે સગણુનેદ 
સંવાદ જળાવાધેલેય છે, પણુ છૂટમાં લઘુ શ્ુતિએને ઠેકાસુ ઔ, કે, જૈ 
વગેરે ગુર શ્વુતિઓ વપરાઈ છે, અને છતાં કરો કઠોર ઉચ્ચાર થતો 
નશી ફે લય તૂટતો નથી. કારણુ એટલું « છે કે શખ્દના સ્વાભાવિક 
ઉુચ્ચાસ્માં જે શ્રુતિ પ૨ પ્રયત્ન કે સ્તરભાર પડે છે, તે શ્રુતિ સંપિની 
તાલવાળી શ્રુતિને ઠેકાણે જ સૂકેલી છે. એટલે પછીની ખે શ્ુતિએ। કે 
આગળની બે શ્રતિએ। ગુર કે લઘુ હોય તો! પણુ તે નભી જાય છે. 


૪૧૮૦ વ્યાખ્યાન સેદથું 


લયમેળ ઈદની એ જ ખૃખી છે, અને શ્રૃતિએઃ માટેની આવી છૂટ 
લયમેળમાં જ લઈ શકાય. રૂપમેળમાં તો તેમ નહીં જ થાય. 


શુજરાતી કવિ દલપતરામના આ સવૈયો પણુ સરખાવીએ : 
પૈદ પુરણ ફુ | રનફૂ| ડોન] ડાન] ડાંપણ| ગં અ| પાર્રા, 
લોયક | લેરેને | વાંચન ] લાયક | શુંદિપ્ર | દાયક ] વાયક | સારાં. 


અહીં પણુ નશો કે અસ્વરિત શ્રુતિઓઆ આગળ ફૂ, ફૂ, રૂ, પ૬, ને 
જેવી ચુરુ શ્રતિએ સુકાચેથી છે, અને છતાં લય તૂટતો નથી. 
એમની જ એ-હઢાળની એક ખીજી પંક્તિ નેઇએ. 


પાંડવ | વૌ | ગેસ્યમ | હેલબ ] હુબદ | જુક્તિથી | જેહ બ | તાવ્યો 


અહીં પણુ ઔન્ન સધિમાંની ખીજી શ્રુતિ પ્રયક્ષ ગુજ છે, પણુ સંપિના 
તાલની શ્રૃતિ આગળ “ને! શુરુ શ્રત્તિ મૂડી છે, તેથી લય સચવાચે। છે. 


શ જ સધૈયાના વર્ગને મળતા રૂપખન્ધ લયમેળ ઈંટમાં કેવિ નાના- 
લાલની “વિલાસની શોભા” માંના એકે ખંડમાનું ઉદાહરણુ પણુ 
જોઇએ. 


શ્ય તે] શોક કથ ને] અધાર, |સંદ્ચાણ | દુંગુ'ણુ| દદ સા ખિ! 
' શ્રવેતપ્ટેએમાશામળ| માંડીતે બાડ કરી ક [યા આ લખી 


આપતાં પણુ તે જ ભગણુ સંધિમાં ખીજી કે ત્રીજી શ્રતિએ માં લઘુતે 
હેકાણું ને, ને, ધા, દ્વો, એ, ડીને, હાં, આઇ જેવા ગુરુ અક્ષરો ગોઠવાયા 
છે, છતાં સંધિની પહેલી શ્રૃતિ પરના લયાળદુ આગળ ગુરુ શ્ુતિએઓ 
છેને ત્યાં શખ્દોનો સ્વાભાવિક મયત્ન પણુ છે, એટલે લય સીધો 
વહ્યો જાય છે અને તૂટતો! નથી. ઈટ લખવા જ હાય તો. આવા 
રૂપખદ્ધ ફે માત્રાખદ્ધ લયમેળ ઈદ આપણા કવિઓ લખે તેઃ 
લઘુગુરુની અટપટી રચના કરવામાં ગુજરાતી ભાષાના કમતી કાખૂને 


* અખડ પદ્ય”ની રચનાના પ્રચોગેદ અને તેનું સંશોધન ૧૮૧ 


લીધે જે ર્ગંચવણુભર્યા અન્વયની કર્કશ અને દૂર્ગમ રચના તેમને હાથે 
થાય છે તે થાય નહીં, અને બધી રીતની છૂટ છહેપ્વાથી લય ષણુ 
સધાય અને રચના ષણુ સરલ ને પ્રાસાદિક થાય. ઉપરનું ઉદ્યાહુશ્ણુ 
તેનેપ પ્રત્યક્ષ સુરપવેપ છે. 

આ ઉટાહેરભુ।થી સમન્યું હશે કે રૂપમેળ છંદને રૂપબષ્દ લયમેળ 
છંદમાં ખટલી નાખ્યાથી સંઘિમાંની ખધી શ્રતિઓના રૂપ લઘુગુરુ જ 
રાખવાની આવશ્યકતા ઊડી જાય છે, સંધિની જે શ્રત્તિ પર તાલ અથવા 
દ્ાયખિદુ રાખ્યું હોય તે ડેકાણે આપણી ભાષામાં શખ્ટનો જે 
સ્વાભાવિક ઉચ્ચાર થતો! હોય તે પ્રમાણે જે શ્રુતિ સ્વર્તિ એટલે 
ભણ્વાળી હાય તે મૂક્યાથી લયાબદુ સચવાય છે, અને ખીજી શ્રુતિએઃ 
લઘુ હાય કે ગુરુ હોય તે ચાલી જાય છે. અવી પઘરચના માદે 
આપણા પ્રખ્યાત પઘ્શાસ્ત્રી સદ્ગત કેશવલાલ ધુવે એમની “પદ્ય- 
શચનાની ઝૈતિહાસિક સલોચના” માં ૪૨ મે પાતે સ્પષ્ટ વ્યાખ્યા 
આપી છે તે ધ્યાનમાં રાખવા જેવી છે. તેએદ કહે છે કે “ વાસ્તવિક 
જેડળીની ઉપેક્ષા કરી પ્રસંગવશાતૂ કુત અને વિલંબિત કે અધૂરા 
ઉચ્ચારના મયોગથી જે સંવાદ સધાય તે લયસંવાદ, અને એ સંવાદવાળી 
ચઘરચના, તે લયાત્મક પદયરચના.” અખંડ ષદ્ય માટે આવો કોઈ 
ઈઢ નિર્મિત કરીએ, તે। જ ભાષામાંના ખધા શખ્ટ્ટોનો નિર્વાહ પહ 
રચનામાં થઈ શકે, ભને ખીજી બધી સ્ચનાની છૂટ તેમાં લઈ શકીએ. 
આપવી રચનાથી જ અખંડ પદ્ય માટે નેઈતી અમીરી સગવડ ખધી 
સળી રહે. આવૃત્ત સંધિ અને તે પણ “ બ્લેક વર્સ'ની માક છેલ્લી 
શ્રુતિપરના લચ બિદુવાળા હોય તો પ્રવાહ તે! સીધો વહ્યો જ જાય, 
ઝને વાક્ય ગમે તે સંધિ ભઆગળથી શરુ કરી ખીજી, ત્રીજી કે ગમે 
તેટલી પંક્તિએ વટાવી ગમે તે પંડિતિના ગમે તે સંધિ આગળ પૂરું 
પણુ કરી શકાય, એતું જ નધ્મ સળગ પદ્યાયા અખંડ પદ્ય. સએસાં પેલા 

“ લાખા ઈરોમાં અઅનપવૃત્ત સંધિસ્માને લીધે સ્વભાવિક આવત્તા કે 
શાખ્વા પડતા ચતિને સ્થાન જ નથી, એટલે પછી યતિભંગની અને 
તેશી થતા છંરોાલંગની વાત જ રહેતી નથી. વળી સ્ઞગેજમાં સેપિમાં 


૧૮૨ વ્યાખ્યાન ચોચું * 


ખે જ શ્રુતિ હોવાથી તેમાં કોઈ કોઈ વેળા શખ્દોમાંના વધી પડલા 
સ્વરેને સ્થાન ત્માપવા એક સંધિમાં ત્રણુ શ્રતિ સમાવીને સહજ ઇંદો- 
ભેગ કરવો પડે, તેની પણુ જરૂર રહેવી નથી. આપણા વ્રણુ શ્રુતિવાળા 
સંધિ રાખ્યાથી અને તેમાં લઘુ ગુર ગમે તેમ રાખ્યાથી માત્ર લયબદુ 
આગળની શતિ સાથે શખ્ટમાંના પ્રયત્નવાળી શ્રુતિને! ચોગ કીધાથી 
છઠ પોતાની મેળે શુદ્ધ જ રહે છે, અને ઈટ્દોલભંગની કે વધારાની 
શ્વુતિની ચિંતા રહેતી જ નથી, 


બોલાતી જીવંત ભાષાઓમાં રાખ્દની ફોઈ ને કોઈ શ્રુતિપર સ્વરૂ 
ભાર-પ્રયત્ન-વ૦લાદ-આવવાને। જ, એ તો દુતિયાની અનેક ભાષા- 
એસો ઇતિહાસ ખતાવે છે, અને ગમે તેવી અજાણી ભાષા આપણે 
જે શ્રવણૂતીન્રતાથી સાંભળરું તો જરૂર જણુારો કે ખાોલનાર અસુક 
અસુક શ્રુતિ પર સ્વાભાવિક ભાર મૂકે છે. કવિતાની રચનાકળા તે 
શ્રવણુકળા હોવાથી એની વાણીમાં સુસ્વરતા લાવવા એ પ્રયત્નને 
ખશખર રીતે જાળવવો! જ જઇએ. સંસ્કૃત જેવી સમાજમાંથી બોલાતી 
બંધ પડેલી ભાષાના પ્રયત્ન ભુલાઈ ગયા, અને પછી તમામ 
ક્રુતિઓ એકસરખી પૂર્ણ બોલવાની રૂઢિ સંસ્કૃત્સ વિદ્વાનેએ રાખી, 
તો પછી તેમાંથી રૃષમેળ ઇંદ થયા તે સ્વાભાવિક હતું. આપણે 
શંસ્કૃત નહીં પણુ ગુજરાતી બોલીએ છીએ, અને એ શુજરાતી ભાવા 
જે આપણા જન્મ સાથે, અને જન્મથી આપણે સુખે ઊઘડેલી વાચા 
સાથે, ન્નેડાચેલી છે, તેની જ વાફશુન્ટિ આપણે ન્તળવવાની છે. બાષે 
કૂવો બંધાન્યો માટે તેમાં આપણે ડૂબી મરું જ ન્નેઇએ, એ કોઈ 
સદ્ખુદ્ટિ કે ડડાપણુનો વિચાર નથી. ભક્ષે સંસ્કૃત શખ્દો આપણી 
ભાષામાં સારી પેઠે ઊતર્યા હોય, છતાં આપલે તે શખ્સના ઉચ્ચાર 
તો આપણી ગુજરાતી રૂઢિ પમાલ જ કરીએ છીએ ને કરવા નેઇએ, 
આપણી શુજરાતીનું બ્યાકરણુ, તેની રૂઢિ, તેના ઉચ્ચાર વગેરે ખધું જન 
સંસ્કૃત ભાષાનાં એ એંગાથી જુટું છે, એટલે આપતી કવિતાની * 
ચઘરચના પણુ આપણી ભાષાના પ્રાણને શ્યનુસરતી_ જુદી રહેવી જ” 
ત્નેઇસએ. એ જ સ્વાભાવિક્તા છે. લિપિમાં લખતાં ભલે બત્તે ભાષાના 


« અખંડ પદ્ય “તી ર્ચનાના પ્રચોગા અને તેનું સંશાધન ૧૮૩. 


શખ્દે તત્સમ હેય ત્યાં એક જ દેખાય, છતાં તેતું ઉચ્ચારણુ કરતાં તે. 
તેમાં ભિન્નતા જરૂ૨ સંભળાય છે. આ વાત ર્મે મારી “ કલિક ” માંતા 
* ગ્રુક્તધારા ઈંટ ” ની મયત્નતમેળ ખૉધણી સમજાવતા લેખમાં સપણ 
ખતાવેલી છે, અને આપણા વિદ્દાન વિવિચક “ સાહિત્યત્રિય”' એટલે 
રા. ચુનીલધ્લ વર્ધમાન શાહે “ કલિજા ”ના શએ ઈદ પર “ મજા- 
બંધુ” માં લખેલા અનેક લેખોમાં તેનું રહસ્ય પકડીને તે પાછી 
સમજાવેલી છે, પણુ આપણા કેટલાકે સાક્ષરાને ગળે આવી સ્પણ્તા 
તેમના પૂર્વગ્રહાને લઇને જાણુ ઊતરતી જ નથી, અને “ કલિકા ” 
શ્રસિદ્ધ થયાને તેર તેર વર્ષ વહાં છે, છતાં હુજીચે કેટલાક વિવેચકે એ 
રચનાને “ મનહર જાતિ,'ની વહીમેળ રચના જ કહેવામાં સાર્થકત 
માને છે. 


મારા પયત્નમેળ “ સુડ્તધારા” ઇડ માટે કેટલાક વિવેચકોએ 
એટી ટીકા કરી છે, અને મનહર-કવિતનું જણીતું ખોખું દેખાડી સે 
એ રચના પ્રયત્તમેળ કીધી છે, તે એ સૌની સમજમાં ઊતરતું જ 
નથી. ખરું છે કે મનહર છંદની જાતિ વર્ણુમેળ છે, અને તેની પ્રત્યેક 
શ્રુતિ પૂરેપૂરી ઉચ્ચારવી જ પડે છે, અને તેથી એના ચાર ચાર 
શ્રુતિવાળા સંધિમાં નને પહેલી અને ત્રીજી શ્રૃતિ પર પડતા સુખ્ય અને 
ગૌણુ તાલને ઠેકાણે રાખ્દની પ્રયત્નવાળી શ્રુતિ ન ગોઠવાય તો! શખ્ટના 
ઉચ્ચાર પૂર્ણ શ્રુતિ બાલતાં જરૂર વિચિત્ર અને અગુજરાતી લાગે. 
* ગ્ુડતધારા” માં શ્રુતિઆ આપી ખોલવાનું કશું બંધારણુ નથી. 
માત્ર સંધિમાંના તાલ સાથે શખ્દની શ્રુતિઓના સ્વાભાવિક પ્રયત્નને 
સેળ મળે કે લલ સધાય છે. ઓજ્ઝ જાતિએ, આપણે ઉચ્ચારીએ છીએ 
તેમ જ ડત યા પૂર્ણ .ઉચ્ચારાય છે. નીચેની એક “ સુક્તધારા” ની. 
કડી ડું પ્રયત્નમેળ ઈદ્દોવિધિમાં ઉચ્ચારી ખતણું છું તે પરથી શ્રોતાએ। 
અ વસ્તુ સ્પછટ રીતે સમજી શકરો: 


જએ, મારાં | ગૌત; હતી | પાંખો તસ | તોની ત્યાં 
સૃંખાર્તો આ | કાશ અને | તારા દૂર] દૂર; 


૧૮૪ ડ્યાખ્યાન થથું 


ઝાડની ક ડાંખળીએ કે આ મારી ઝૃંપડીએ 
ખેસીતે એકાંતે તમે ગાયા મીઠા સૂર; 

હવે તા આકાથ અને તારા યે દેખાય નીચે, 
પામી વિશ્વપાર તમ પાંખો આ પવેશ; 

રૃત્રાએ છે દાર તિજ દિશે દિય ખોલી દીધાં: 
નએ, મારાં ગીત, ખ્હેળા પ્રભુના છે રેશ! 


એની રચનામાં તમે ન્તેયું હરો કે આપણી કોઈ પણુ દુ શ્રુતિ 
તાલને ઠેકાણુ સુકાઈ જ નથી. પ્રયત્નવાળી જ શ્રતિએ બધે તાલતે 
ઠેકાભુ ગોઠવાચેશ્રી છે. સંધિમાંની ચાર શ્રુતિઆ આપણા શખ્ટે જેમ 
સ્વાભાવિફ રીતે ઉચ્ચારાય છે તેમ જ ઉચ્ચારવાની છે. હા; વર્ણુમેળ 
છઠ ખાંધો તતો! પછી લઘુ કે દરત ખધી જ શ્રુતિઓ પૂર્ણ બાલવી જ. 
જેઈએ, પણુ “ મુડ્તધારા” એ વર્ણુમેળ છદ નથી, પણુ પ્રયત્નમેળ 
છે. ને વર્ણુમળ વિધિએ કત શ્રુતિઆ આખી ને પૂર્ણ ઉચ્ચારે તો 
ખીજી, ચોથી, છડ્ડી, ને આડમી પંક્તિસાંની છેલ્લી શ્રૃતિએ પૂર્ણ 
બોલતાં તો ટૂર ને ખટલે ટૂર તેમ જ સૂર્‌ ને બદલે સૂર, પ્રવેશ્‌ ને 
ખદલે પ્રવેશ અને દેશ્‌ ને બદલે દેરા એમ આખા પર્ણ સ્વર સાથે 
સંસ્કૃતોચ્ચાર્વાળી બોલવી પડે, એટલે આપણો ગુજરાતી ઉચ્ચાર 
ભગ થાય અતે છંદને! લય પણુ તૂટે. 


& ગ્રુડતલારા છ 'ને કેટલાકોએ-અને તે પણુ સુશિક્ષિત સ્નાતકાએ 
& ખ્લેંક વર્સ' માની લીધો, હતો! પણુ એ તોઃ મયત્નમેળ માસયુફત 
નિખદ્ધ પઘરચના છે. “ કલિકા ” ના લેખમાં જ મેં છેવટે લખ્યું હતું 
કે “ આ ગ્રયત્નખંધમાં જ અંગેજી “ ખ્લેંક વર્સ ” ના જેવું અખંડ પધ 
લખી શકાય છે, અને તેની ચોજના મે જીરી રીતે કીધી છે.” પાછળ 
“તનવેલી” ઉપરના ઉલ્લેખમાં હું જણાવી ગયો છું તેમ બે ખે 
તાલ સમાવતા ચાર શ્રૃતિના સંધિએ ની રચના સુગેચ થઈ તય છે. અને 
ચાહ્યતાથી વાંચ્યા છતાં વીસ પચ્ચીસ પંડિતિએ સાથેલાગી ઉચ્ચાર્તાં 
તેમાં એફવિધત્તા પેસી જાય રે ક સલરાલા થઈ જ્તય છે. સફગત 


“અખંડ પધ ”ની રચનાના પ્રયોગો અને તેતું સંશાધન ૧૮૫ 


કેશવલાલ પ્રુવે પોતે જ એમના ઉપર આલેખએલા સુસ્તકના ૧૧૧ મે. 
પાને આ વાત સ્વીકારી છે કે “ વર્તમાન “અલંગ? “ડવિત? અતે 
“પ્યાર ઈટમાં વધતુ' એછું ગેયત્વ સમાયેલું: હે!્તાં કરી તે શુદ્ધ 
પાઠ્ય ખની શકતા નશી.” વળી આ વર્ણુમેળ ઈંદોમાં “ અભંગ” એક- 
વર્ભુ તચા દ્વિવર્ણું સંધિનો છે, અને “ઝવિત'' તથા “પયાર”' ઈંદે ચતુર્વર્ણુ 
સંધિના બનેલ છે, એમ કહી તેએ એ જ ગ્રંથને ૧૧૦ મે પાને કહે 
છે કે “આ ત્રણુથી ચાથે સંધિ અઘાષિ ઉટ્ભન્યો નથી. ” એઓ 
જણાવે છે કે ત્રિવર્ણું સંધિને! વર્ણુમેળ ઈંદ્ સંસ્કૃત ભાષાના મારંભથી. 
તે આજ સુધી કેઇઈએ સંસ્કૃત કે તેમાંથી ઉદ્લવેલી ખધી પ્રાકૃત. 
અતે વર્તમાન ભાષાએ માં રચચેય નથી. 
ઇં. સ. ૧૯૨૨ માં મેં “ સુકતધારા” ઈની રચના કીધા પછી 
અંગ્રેજી “ આયંખિક પેન્ટામિટર૨” ની છાયા લઈ તે “ અખંડ પદ્ય? 
માદે ત્રિવર્ણું સંધિના પ્રયત્નમેળ “ મહાઈટ” ખનાવ્યો, આપણા 
ભારતવર્ષના પદ્યશાસ્રમાં આ કેવળ નવીન રચના છે. શનો વિચાર 
શા પરથી સૂઝથો તે આ રેખામાં સૈ ઉપર જણાવ્યું છે લેમ આપણા. 
દેશના “ સવૈયા છંદ ” ની રચનામાં ત્રિવર્ણી સગણુ યા ભગણુ સંધિનું 
ખીજ છે, તેમાં સંધિનો તાલ સગણુ બંધમાં ત્રીજી શ્રુતિ ષર અને 
ભગણુ બંધમાં પહેલી શ્રતિ પર છે, અતે ખડીની શ્રુતિઓ લઘુ કે 
શુરુ ગમે તે હોઈ શકે છે. સવૈયા વર્ગના “ દુમિલા” નામના રૂપમેળ 
છમાં સગણુવાળા આઠ સંધિ છે; “તેોરટક છઠ ” માં ચાર સંધિ છે, 
અને બ્રમરાવળી ઇંદ” માં પાંચ સંધિ છે. “ પેન્ટામિટર ” ને લીધે 
આપણુને પાંચ સંધિ ન્નેઇએ;, તે લઈને વ્િવર્ણી સંધિ કરી ત્રીજી 
એટલે છેલ્લી શ્રતિ પર તઘ્લ યાને પ્રયત્નગેળ રાખ્યાથી “ આયંબિક 
પેન્ટામિટર” ની નજીકનેદ લય શઆપણુઃ પઘશાસ્્ર પ્રમાભે શથ્ય છે 
તેટલે! સાધી શકાય છે. અને લશુગુર્નો "માસ અઆપગ્રહુ તેના બંધા- 
રણુમાં રહેતો નથી, એટલે કેઈ પણ કવિ સડજ યત્ને અમ ઈટતેદ લય 
સાધી શકે છે, અને તેસા ભાષાના તમામ શબ્દોનો નિર્વાહ પણુ કેરી. 
શકે છે. આ પાયા પર મેં ' ખંડ પય ' માં એક મોટું કાવ્ય રચવાને॥. 


૧૮ વ્યાખ્યાન ચોથું 

નડ" જ 
ગ્રયોગ ઈ, સ, ૧૯૨૩ ની શરૂઆતમાં કેરી દીષે, અને ખધી 
સરલતાથી તેમાં ટીક ઠીક લખ્યું હતું, હતભાગ્યે તે વેળાની મારી 
અંભીર માંદગીને ફારસ અને ઘર ખદક્યાની ખટપટસમાં એ “ અખંડ 
પદ્ય” સાં લખાચેલા મારા પ્રથમ જ કાવ્યના હસ્તલેખ ગુમ થઈ. 
ગયા, તે આજ સુધી મળ્યા નથી, એ ફાન્ય ખટ ઝડપથી લખાયેથું 
હોવાથી અને પ્રાસય્ુડ્ત તથા લાંખા વાઠ્યસંદર્ભોવાછી હોવાથી 
સ્મરણુર્માં રહી શકયું નહીં, પણુ તેની પ્રારંભની થોડીક પંક્તિએ યાદ 
રહી ગઈડુતી, તે પણુ હુવે તે! બે ચાર પંક્તિ સિવાય ખધી ભુલાઈ 
ગઈ છે. અસ્તુ, પણુ ત્યાર પછી હવે શૈ મારું “ મતુરાજ ” નાટકે 
લખ્યું છે તેમાં એ જ મહાઈદ ચ થોજ્યો છે, તેમાં ઉપર જણાન્યા 
પ્રમાણે ત્રણુ શ્રુતિતા "પાંચ સંધિ લીધા છે, અને તેમાં દરેક સંધિની 
ત્રીજી શ્રતિ પર તાલ (૩૬૮૦૧૩) રાખેલો છે, તે ત્રીજી શ્રુતિ સાથે 
આપણી ભાષાના રાખ્ઠની જે શ્રૃતિ પર પ્રયત્ન-સ્રુખ્ય કે ગૌલુ-ત્માવે 
«થાં મળી જય, અને એ રીતે ઉચ્ચારની સુસ્વરતા કોચમ રહે. 


હે અંગ્રેજી “ ખ્લેક વર્સ' તે આપણી રુજરાતી પઘરચનામાં 
ઉત્તાર્વા મે પ્રથમ “ ખ્લેંક વર્સ ” ના નિયમો ઝયા કયા છે તે અંગ્રેજ 
પઘશાસઅમાંથી તારવીએ. આધુનિક અંગેજ મહાવિવેચક સેઇન્ટસ્બરીએ 
“ ખ્લૅંક વર્ય” નાં સુખ્ય લક્ષણા નીચે ગ્રમાણે તારવી આપ્યાં છેઃ 
(૧) છંદ તો “આયંબિક પેન્ટામિટર ” « હાવો જેઈએ, પણુ 
કોઈ કોઈ સંધિમાં બે ને બદલે ત્રણુ શ્રુતિ હોય તો તે 
પણુ ચાલે; 
(૨ ) પધની પાક્યતા; ી 
(૩) લાખા વાડયસંદરભોને સમાવી શકે તેવી કોઈ પણુ સંષિંથી 
શરૃ થઈ એક પક્તિથી તેની પાછળની અનેક પંડ્તિઓ 


સુધી એક સરખી વહી રાકે, અને પંડ્તિમાંના કેઈ પણુ સંધિ 
આગળ "પૂરી થઈ શકે, એવી સ્ચનાની સળંગ અખંડિતતા; 


“અખંડ પય ”ની ર્ચનાના પ્રચોગેદ અને તેનું સશોધન ૧૮૭ 


(૪) અર્યાતુસારી યતિ ગમે તે સંધિ પછી સૂકેવાની યથેચ્છ 
સગવડ અતે છૂટ; અતે 


(પ)કાઈ કોઈ સંધિમાં પ્રયત્નનેળ લયબિદુનું છેલ્લી શ્રતિને 
ખદલે પેલી શ્રૃત્તિ પરતું પરિવલન, જેથી લય કેવળ 
શકવિધ ન અને; પણુ ગઆ લયસદુનું પરિવર્તન એક જ 
ચંફ્તિમાં ખે સંધિથી વિરોષ સંધિસાં ન હેયું નનેઈએ, કે તેથી 
લયને પાચો! જ ખદલાઈ જાય. 


હુવે આ પાંચે પાંચ લક્ષણા મેં ચોજેલા “ અખંડ પય” વાળા 
જસહા છદ” સાં છે કે નડીં તે જુઓ. આપણો “મહાઈટ ” સે ખેને 
અદલે ત્રણુ શ્રતિને! ચોજ્ચે! છે, કેમકે તેથી આપણી ભાષામાંના 
તમામ શખ્ટ્ોનો તેમાં સહજ પ્રયત્નથી ને કળાથી નિર્વાડ થઈ શકે, 
અને ઘણી ચુરુ શ્રુતિએ સાથે પણુ તેમાં રાખી શકાય. વળી સરખા 
આવર્તનાવાઇ! સંધિ હોવાથી પદ્યની પાઠ્યતામાં વાંધેદ નહીં ગાવે. 
અંમ્રેજીમાં પહેલા સંધિમાં ધડી ઘડી લયબૅદુનું પરિવર્તન પ્રથમ 
શ્રુતિ પર આવે, તેમ આ “ સહાઇઠ ” માં પણુ આવી શકે છે, ઉપર 
હું જાતાં નવાં ઉ્વાહરણાથી સમજાવી ગયો છું તેમ આ છંદની રચના 
એટલી સરળ રીતે થઈ શકે છે કે તેમાં ગઘને! અન્વય જાજજાજ 
જૂરકપરથી માત્ર ભાષદર્સાનના બિંદુને સાચવીને રાખી શકાય છે. આ 
કારણુથી આ એક જ મહાઇડ અંગેજી “બ્લેંક વર્સ્‌”ની માક સહુ કેદવ્ય, 
“અખંડફજાવ્ય, સોનેટ, કે કાવ્યના કોઈ પણુ ખીજ પ્રકાર માટે, તેમ જ 
નાટકેમાંની કવિતા મે તેના સંવાદોને સરળતાથી ગની નજીકમાં નજીક 
રાખીને ઝીલવા માટે સમર્થ છે. માશ અપ્રગટ “ મનુરાજ ” નાટકર્માની 
હુજારા પંડ્તિએ એ “ સમહાઈદ” માં ગ ઉતારી છે, અને માત્ર ત્રણુ 
સપસમાં મે!ટી માંદગી છતાં છ હજારથી વસુ પૈડ્તિએ। રચાઈ છે, તે જ 
આ છંદની ન્યાયડ રાક્તિ બતાવી અપે છે. 

અદ “ભહાઈટ” માં દીધેલી અખંડ પદયની રચનાના થોર્ડાક 
ઉહાહરલ। મારા “ મતુરાજ ” નાટકમાંથી હું અહીં આપું છું, અને એ 


૧૮૮ એ વ્યાખ્યાન ચોચું 


ઉઠાડુરણાનો પાડ હું આપ સર્વ શ્રોતાઓએ આગળ ફરું છું, જેથી મહા- 
કાવ્ય માંઠેની કે નાટક માદેની એની ચેગ્યતા, એની ધાશવાહિતઇ, 
એની પાઠ્યતા, એની ગમે તેવા શખ્ટોને તથા ગમે તેવી ભાવવિચાર- 
સમૃદ્ધિને ઝીલીને ખડુલાવવાની સ્થિતિસ્થાપકતા,--ટૂંકમાં, એની 
સરળતા, ઉચ્ચતા અને ભન્યતાને પહોંચી વળવાની વ્યાપક શક્તિ 
આપ સૌને પ્રતીત થશે. 


પ્રથમ અંગ્રેજી “ખ્લૅક વર્સ” ઠેવી રીતે પાઠ્ય થાય છે તે હું 
શેક્સ્પીઅરના “ 1૮ 14૯ તતદ ા 17010૯ “” નામના પ્રખ્યાત 
નાટકમાંની થોડીક ન્તણીતી પંક્તિઓ અહીં બાલી બતાવીશ, જેથી 
એને મળતા આવતા આપણા નવા ગુજરાતી “ મહાઈંટ “માં સ્ચાયેલી 
પંક્તિઓ હું તેની પછી પાઠ્ય કરીશ ત્યારે એ ખત્ને જરી જુદી 
ભ્રાષાના પદ્યનેદ રણૂકો કેટલો સરખો લાગે છે; તે આપ સૌને સમજાશે. 
જુદા જુઠા રસની ડુવિતા જુદી જુટી ૯બે ઝીલીને વ્યકત કરવા આ. 
' “સહાઈ” કેટલો સમર્થ છે, તેમ જ નાટકેમાંના સાદા સંવાદોતે 
ગઘની. નજીકમાં નજીધના રૃપમાં દર્શાવવાની તેની કેટલી શકિત છે, તે 
પણુ છું સારાં ગુજરાતી ઉઠાહરણુ!થી બતાવીશ. સાંભળીએ: 


૧102 વૃણતાઇુ: ર 10074» 13 10 ડાત્લાંળલ્ત; 

1દ તૈ#ળૂ0[2 35 દ છુટા1(1૦ #ત્ાં11 1.૦1૪ 13૦317૯103 
1112૦૫ 110૯ [12૮0 1૦10011: 1 13 (810૯ 121€5૬'તૈં; 
5૬ છંલ્ડડ૦1 1 દવદ ટૂાપલ્ડ તા પા દરદ ધસટડ, 
“પંડ પતાઈપપંટડદ 10 દલ તાાદપંલ્ડ 1 0૯૦૦૯૩ 
૧36 ધત્વપર્ઈર્ત પ્૦0૩ત્લ) ઝટપટ દત પંડ ૦૯૦૫૫ રૃ 
કડ 5૯૬૯૩૬ ડ1૦ ૩ દ3૯ 1૦£૦૮૦ ૭4 £૯11206ત1 120૫૪૦૪, 
116 તસાંણધ્લ £૦ 23૪70 વાતં 202]૯5૬5?, 

૫૯1 તં૦દ) ડાધ દલ તત્લ્યત તતવ હ્તા ૦ શળઇકડ# 
3301 17€₹૮]/ 15 10૦૫૦ દ115 ૬૦૦૦૬૦”તં 8પ'ત37,- 

1૬ 15 હા11₹૦૫ઉંતે 11 દ પલત જી રાઇડ, 

નેદ 15 2 તદાતાઇપ્રધક ૦ ₹૩૦વ ડાડા 


“ અખંડ પઘય”ની રચનાના પ્રચોગે! અને તેનું સંશોધન ૧૮૯ 


41 ૦૯111137 ૦૧૪૯1૦ તૈ૦ દક દલા કા ૯૯૩૬ ઉ્ન્ત 
7ઊ૯ત્ત 1061૮5 ૬૦05૦15 ]૫ડં૦૯-.-.*-** 


હેવે આપણે “ મતુરાજ” માંથી એવે! જ શાંતરસને! એક પ્રબેધ 
સાંભળીએ: 


અહો ભક્તિનો આનંદ તો ડંધ ઓંર જ છે! 
અતે નાથની આ અપરંપાર લીલા બધી 
નહીં કો પણુ આત્મા કદી નિજ કોટિ ૬ભે 
જગમાં પૂરી ગાઈ શકે; પ્રભુતી ડરુણા 
ઈ લાખ ઝરા સરિતા અતે ધોધ રૂપે 
ચિરકાલ અખંડ આ વિશ્વે વહી રહી છે. 
અહીં વ્યોમગંગાર્નાં અમી નિત્ય નિત્ય નર્વાં 
નિજ સિંચનથી નવરણ્િતરુ ઊગવે; 

તહીં ભાતું ભરી નિજ ભવ્ય ગ્રભા નભમાં 
નિજ -દ્ોર્મલ્રા ગ્રહ સર્વ લઈ ઘૂમતા 

જા અનંતના વર્તુલમાં વિશ્વનાથ તું 
મહાગાન સદ્ય કરતે! રહે; આ જગની 
પ્રજુને કશી ચિંતા નથી; મભુતું સરનન્યું 
બધું આખર ત્તા પ્રભુપંધે જ સીધું જરે; 
ધરણી પરથી નભમાં ચહ્યાં પાણી ભમી 
ભમી વ્યોમ બધું ફરી પૃથ્વી પરે જ પડે; 
રવિના પણ ક્િરણુ સ દૂર દૂર ધસી 

ગ્રહો સવે ઉન્નળી ફરી રવિમાં જ શ્ચમે! 
બધે વિશ્વમાં આપણે ઊડી કરી વળિયે, 
અને નાથની આત્તાનું પાલન નિત્ય કરી 
બધી સૃષિનાં ચક્રોતણી ગતિ સાંચવિયે, 
તાય નાયતી શક્તિનો પાર નથી જ્ડતેઇ- 
પૂણે ન્રતામાં રિર્‌ આપણાં ઝુકવીને 
પ્રભુઅંતરતે જ સમર્પી બધું રહ્યિઃ 


૧૯૦ વ્યાખ્યાન ચોથું 


પણુ પૃથ્વીનો જંતુજરમે! પેલો માનવી ત્યાં 
ખૂધી સૃદ્િની ચિંતા બરી નિજ ઉર્‌ ફરે! 
અરે, પૃથ્વીતા નાનલ નાથ જ આપ ખની 
તિજ ઇૃષતામાં પ્રભુતી પણુ શેકા કરે! 
સુરનતયોતિના ર્રિમિએ સીતા રંગ લીધો? 

હા શી ફૂર્તિ બતાવે જુઓ લધુ મંદુક એ! 
--મુજ બંધુઓ એ પણુ પૂતળું છે પ્રભુનું; 
અતે નાથની પચ્છાનુસાર જ આપણુ આ 
બધું સર્જન ન્નેમવવાનું છે નાથપથે. 


આપ સર્વે જેરે॥ કે જેવી સરળતાથી અંગ્રેજ “ ખ્લૅક વર્સ” તું 
પડન થાય છે, તેવી જ સરળતાથી આ આપણે મહાછદ પણુ પાઠ્ય 
થઈ શક્યો છે. અંગેજી વાડચેનાં વર્તુલો જેવાં આ ગુજરાતી વાડયેના 
વ્તુલો પણુ ગંભીર રણુકાથી ઘૂમી શકે છે. વાર્ય ગમે ત્યાંથી એટલે 
ગમે તે સંપિથી શરુ થઈ પાછળની કોઈ પણુ પંક્તિના કોઈ પણુ સંધિ 
આગળ પૂરું થાય છે. પદ્યનો યતિ તો શમ રચનામાં છે જ નહીં; ચતિ તે 
અર્થાનુસારી જ છે. “ધરણી પરથી,” “ પૂર્ણ નમ્રતામાં” એ 
શખ્દોથી આરંભ થવી પંડિતએપમાં પહેલા સંધિની પ્રથમ શ્રુતિ પર 
લયખિંદુર્નું પરિવર્તત પણુ છે. ભાષામાં ગમે તેવી લઘુગુરુ શ્રૃતિએપ્નદ 
તમામ શખ્દો લાંબા ટૂંકા આ રચનામાં સ્વાભાવિક ઉચ્ચારમાં જ 
સમાવી શકાયા છે. કશું કર્કશ, શ્રવણુક્ઠોર કે અટપટા અન્વયતે લીધે 
અવિરાદ થયું નથી. ક 


હૈવે, આ સેતાનસ્વરૂષ અહિમનતું વીરરસથી ભરેલું ઉત્સાહભર 
ઉટ્બાધન સુણિચેઃ 


બસ્‌, મારાં વધ્ષદ્ાર બાળકો, જાએ હવે 1 
હેશુકા ભરતી નદી પર્વતથી ઊતરે, 

તેમ આ તમ ઉત્સાડગીતના સૂર ભરી 
તમ અંતરમા, ધસતાં હવે વાટે ૫! ! 


“અખંડ પઘ”ની રચનાના ગ્રચોગે! અને તેનું સંશાધન ૧૯૧. 


જે સનાતન યુદ્ધ આ આપણું ચાલી રહયું 
દિવ્યમંડળ ને તેના નાયની સાથ બધે, 
તેની ન્યાયપરાયણુતા સદા જાળવીને, 

તેનું સત્ય ઔધિત્ય સંભાઇ ખપી ગથી, 
તેના ગૂઢ રહસ્યનું રક્ષણ ઠેઠ કરી, 

મૂળા આપણા અંધાર-ભુવનના ગરવા 

હપ્કતું પ્રતિપાદન શ્રેઇ કળાથી કરે; 

અતે તેની સતાતન શાંતિમાં એ મભુએ 
જે વિક્ષેપ છે પાડ્યો આ વિશ્વના સર્ન્ટનથી, 
તેની સામે, આ યુદ્ધ અપૂર્વ કૌશલ્ય યક 
લડતાં રહી આપણું ગૌરવ સિદ્ધ કરી, 
મભુને તથા તેનાં કીધાં દિવ્યમંડળને 

નહીં શાંતિ જરા પણુ આપજ્ઞા અંત સધી! 
જાએા, ઘૂમી રહો હવે એ ભડ યુદ્ધ વિષે! 
ગગતે ઘન ઘેર ઘેરાય બધી ગમથી, 

કાછુ' આભ લરા પર તૂટવા સજ્જ ખને, 
ચાય વીજળીના ચમકાર હંદે ચીરતા, 

ગગડે ગગડાટ ભયંકર નાદ થકી, 

ઊડી મસ્ત વમ્નેળિયો ધૂળ બધે ભરી દે, 
પછી ભૂમિ પરે વરસાદના ધોધ પડી 

ખ્‌ધું પાણી પાણી કરી રેલ રેલાવી સહે; 
ઘૂઘવી નદીઓ વહે તોડીને પાળ બધે 

અને સાગરનાં ઊછળે નીર પ્હાડ સમાં, 
ખૂધે ચાય ડૂખાડબ ને અકળાય ધરા, 

એમ જઓ હવે ધમતાં દસ દિશ ચક, 
ભરી ઘ્વો બધું વિશ્વ ભયે તમ ્શંકેતબળે ! 


આપ જસો કે વીરરસના ધસત્‌ા પ્રવાહને આપણે! આ મહદ છંદ 
“વી વિશપ્ળા સોકળાશથી માર્ગ આપે છે. તેર લીટીના વાક્યર્સદર્લને 
તેના અનેક વિભાગૅ(તું સમતોલપણું ન્નળવીને ગઘના જેવી સરળતાથી 


૧૯૪ 


_ન્યાખ્યાન ચોયું 


મારા તૈણુસરોવરની પાળ તૂટી ગઈ, 


અતે ચઆંસુતી રેલ વહી ત્યાંથી પૃથ્વીભરી, 
ત્તાય તારું જ હૈયું હછ રું ભીન્તયું નથી? 
ભર્યા સાગર ઊલટે એટલાં આંસુ વલ્માં, 

ઊભા ડુંગર ડથી રહે શેવા નિશ્વાસ કેકા, 
શાંત વ્યોમ ધૂજે એવા દુઃખપોકાર ઊઠો, 
જતે વાદળે વાદે મોકલી આરલ્ટવ કે. 

તારા તારાના કિરણે અંતરે ઊંડા ઊઠ્યા 
અનુતાપના શખ્દ પરાવીતે પાઠવ્યા મેં-- 
પણ દુઃખી ને દીનના હે પૂજ્ય તાથ1 તને 
હજી કોઈ પેમ્રામ એ મારે શું પ્હોંગ્યો તથીદ 
અથવા તારી શિક્વાતી ધાર્‌ વધુ ધસીતે 


«ઘડવા નવું પૌડનયંત્ર રકાયો છે તું :-- 


મૃશ્યો માતવચિત્તમાં બુટિતા દીપ જે તે, 

તે અહીં તવો ઊડા પકાશ પ્રસારતો રહે, 
પણુ એની ન આ ન ળતી તીવન્વાલા વિષે 
એ જ માનવજીવન બાળતો ન્તય સદા 1 
તારી ખેઘધારી ભેટ આ માનવ ઝાલી ર્લોઃ 
એક ડાપે અંધાર, તો જીવતને જ ખીજ! 
ગ્રભુ! મછઈતતશવન એવું જ વ્હેશે સદા? 

નહીં કેવળ સૌમ્ય જ જ્યોતિ સું એતે મને? 
અહા! ન્નઇતિ ધે કેટલી ખ્હોળા અંધાર વિષે! 
સું અંધારમાં તારાનાં મેં છોંટણાં ન મળ? 
અરે કમા સુધ! જીવત આ જળવું « ને? 
આવા ચોખૂંટ બંધતના ગાંઠ કપારે છૂટી 

અરજી આ પૃથ્વીમાં જ એ સીઝતા માતવતે 
અરી મૃક્તિનાં અતેદ ને ચમતા મળશે ₹-- 
જ આ માનવ સ્વપ્ન “૮ ખાથી છે નનેઈ ર્તો? 
રક માંનતવ એવી આ ખોટી-જ-આય ઉર્‌ 


“અખંડ પઘ”ની રચનાના પ્રચોગા અને તેનું સંશાધન ૧૯૫ 


શું નચાવી રલો છે? અહા!તું જ જલે, પ્રમેદ ! 
હું તો આ દુખના દરિયાર્મા તણાતા જતો, 

તહીં મોન્નનાં ફીણ છથાતી આ આંખે વિષે 

કશું નતિ્મેળ બિબ હજી પડતું જ નયીઃ 

પ્રજુ1 માનવતાને યે શું નથી તે ન ઘડી? 

તારે ખોળે છે નાથ1--અરૅ, કર તારું ચહું] 


અને, માશ કૈવિખંધુએ અને કાન્યવિવેચકો ! આ અખંડ પધના 
સાઈટના પ્રચાગમાં પણુ માનવતા ભરી ભરી હુર, પણુ આએ માનવતા ચે 
દિવ્યતાભિસુખ છે એમ શું નથી લાગતું ? ક્યાં સુધી “જૃથ્વી”ની 
ગૂંગળામણુ તમારા કેઠને અને અમારા શ્રવણુને ગૂંગળાવ્યા કરશે ? 
આ મહાઈટનેદ નવો ભન્ય તે વિશાળ ખંડ આપણી ગુર્જ્ટર કાવ્યદેવીના 
રાજમહેલમાં હવે ઊઘડ્યો છે, તેની ભવ્યતા સાથે તેની સરલતા પણુ 
જુએ! તેની વિશાલતા સાથે તેની સર્વદિફ્‌ અનુકુળતા પણુ નિહાળે, 
અતે ખધી જાતના પૂર્વગ્રહો છેદડીને સહુદયતાથી એ મહાનદના પાટમાં 
તમારે કાન્ચરસ કુશળતાથી વહેવડાવેદ ! ગુર્જરીને1 જય તે જેટલે 
સારો છે, તેટલો જ તમારા છે, તે કરી ભૂલશો નડી ! પાશ્ચાત્ય કાવ્ય- 
સા્ડિત્યના અખંડ પદ્ય જેવા ખધીં અસીરી છૂટ ભે!્ગવતેો. અને સર્વ 
ભાવ, વિચાર કલ્પનાની વિપુલ સમૃદ્ધિને પોતાનામાં સમાવી શકતો ગા 
મહાઈટ હવે પૌરસ્ત્ય ગુજર કાવ્યસાહિત્યને પણુ મન્યોા છે, તેમાં 
ગુર્જર કાવ્યદેવીની ડીર્તિ ચોખખૂંટ જગતમાં પ્રસરે, એ જ આપણુ 
સર્વની અભિલાષ હે ! અસ્તુ ! 


૧૯૨ વ્યાખ્યાન ચોચું 


અને સીધી સચોાટતાથી આ મહાઈટે પોતાનામાં સમાવી દીધા છે, 
અને તેમાં ધૌહિ પણુ આવી શાહી છે. 
હુવે, એકે પહુધ્ડી વનમાં થયેલા નાના સંવાદને ફેવી સરળતાઘી 
અને સાદી ગઘ જેવી વાણીમાં અ મહાઇટડ ખહુલાવી શકે છે, તે 
પણુ જીએ: 
મતુરાજ 
અહા! 31 વોડેસ્વાર આ આવતો દીસે અહીં. 
શ્રભુની “વી મ્હેર ! હવે મારા મારગતી 


કંઇ ભાળ મતે મળસે; જેઉ, કાણ હશે-- 
અણે ભાઈ 1 જરા થોભી ન્ન1 


ઘોડેસવાર 
જમ શું છે, ભલા? 
વટેમાગ'ને શું લૂંટવાની કૈ પારણા છે? 
નથી આ રટ ડવની પાસે કરું છીમતી. 
સનુરાજ 


ના, ના, ભાઈ, રું યે તુજરો વટેમા્ગુંજ છું: 
આ ગ્રભાતથી માર જૃલ્યો બમું છું, પણ 'ા 
₹ડતે1 નથી પંધ ૬૪ઇુ#-ન- 


ધાડેસ્વાર 
જત્નું કયાં છે, જલા ? 
અદ્રો માર્ગમાં દુછ્ઠાતજો ભપ રહે છે વજુ: 
નહીં આ શ૨પળમાં બદ વાર ધે હરવું: 
પૂ કર્મા છે ત્ત્નું? 


“અખંડ પદ્ય”ની રચનાના પ્રયોગો અને તેનું સંશાધન ૧૯૩ 


મતનુરાજ 
મારે આજ રચિલાગદ તો 
જઈ પ્હોંચવું'તુ-- 


ઘોડેસવાર 


અરે ભાઈ રિલાગટનેો 
પંચ તો અતિ દૂર રલો, પેલા ડુંગરોની 
પેલી પાર, પચીસેક કોશ હશે અહીંથી; 
ને આ માર્ગે જતાં પૂર્કમાં ખીણુ ઊતરતાં 
ચાર કોશ પરે એક સુંદર્‌ છે નગરી, 
ત્યાં જ જાઉં છું હું હમણાં; ચાલ ભાઈ, તું ચે] 


આ સંવાદમાંની ત્રણુ પંડ્તિમાં બે જીદ જુદા વાડયના વિભાગે છે. 
ભાષા વાતચિતની ઘણી જ સાદી છે : સવાલ જવાબ પણુ ઉતાવળે થાય 
છે. ગદ્યના અન્વયમાં ઘણા જ થોડા ફેરફાર કરેલા છે. નાટકને માટે 
તો આ ઈંટ ખહું જ અતુકૂળ થઈ પડે છે. જ વનવેલી ” માંના ચતુશક્ષર 
સંધિમાંના બે તાલથી રચનામાં જે ગેયતા કરી છૂટતી નથી, તે અહીં 
ઠરતી જ નથી. પઘની શુદ્ધ પા્યતાં એમાં ગત્યક્ષ થાય છે. કુશળ ઝવિ 
સંવાદને સ્વાભાવિક સ્વરૂપમાં એ ઈંદમાં ખહેલાવી શકે છે. 


અને છેલ્લે સાનવહૃદયના કેરણુ પોકારને મભુની અદશ્ય દરખારમાં 
ધૂંધવાતો સને ફરિયાદ કરતો સાંભળીને આ આપણા અસીરી સહા- 
છંદમાંતું એક વધુ ઉદાહરણુ લઇને આ “અખંડ પઘ'ની રેખાને 
વાળી લઈએ: 


સનુરાજ 
અરે વિશ્વના નાય! મને જ રાં ભૂલી ગયે? 
મારું વિશ્વ સર્વસ્વ આ ન્તય પિસાઈ અહીં, 
તેની તીવ્રતા શું હજ તારી જ દૃરિ વિવે 
પરિપૂર્ણતાએ ગયેલી નથી ઊતરતી ? 
૧૩ 


ગુજરાતી કવિતાની રચનાકળા 
રેખા પાંચમી 


“કવિતાની ર્ચનાવિધિ અતે ભાષાસરણી છ 


રેખા પાંચમી 
કવિતાની રચતાવિધિ અને ભાપાસરણી 


ઝુવિતા એ કેવિપ્રતિભાનો ભાવમય ઉદ્ગાર છે, અને એ ઉટ્ગાર 
કરવા માંટે સામાન્ય લોકભાષાનું કૃત્રિમ ગવ્રસ્વરૂષ તજીને કૅવિને 
શ્વાતાના ભાવદર્રન માટે લયખદ્ પઘસ્વરૃૂપનેો! ઉપચોગ કરવાનું પ્રાપ્ત 
ચાય છે. કવિતાનું અને કૅવિતાની પઘરચનાનું મૂળા ડયાર્થી ફૂટ્યું તે 
પહેલી રેખામાં આપણે વિસ્તારથી નનેઈ આવ્યા, અને પછીની રેખા- 
એપ્માં એ પઘરચનાનો વિકાસ આપણા દેશમાં હજારો વર્ષમાં કેવી 
જ્રીતે થચે1, અઅપ્પ્હી પોતાની પ્રતિક ભણ્યામાં તેલો સુખ્યત્વે કેલું સ્વરૂપ 
શ્વારણુ કર્ચ, અન્ય દેશોનાં સાહિત્યના સંસર્ગમાં આવ્યા પછી આપા 
સમે વિદેશી કેવિત્તાઓનાં કેટલાંક પઘસ્વરૂપા પણુ આપણી પઘરચનામાં 
દાખલ કીધા, અને એ માંટે આપણા કવિઓએ કેવા કેવા પ્રચોગો ને 
પ્રયત્ને! કેર્યા, એ "પણ આપણે એતિહાસિક વિધિએ ન્નેઈ આવ્યા. આ 
“પઘરચનામાં આપણે આપણા ઈંદદોનો વિકાસ તેસ જ નવા ઈનો 
ગ્રવેશ ન્નેચેઇ. 


હવે આ છેલ્લી રેખામાં કવિતાને એટલે ઝવિપ્રતિભાને એ પઘ- 
રચનામાં કેવી રીતે ઉતારવી, અને તેને માટે કેવી ભાષાસરણી રાખવી 
તેનો વિચાર કરવાતું પ્રાપ્ત થાય છે. કોઈ પણુ ઈદોર્ચનામદે કેવિનેા 
વિચાર માત્ર એ રચનાને। લય સાચવીને ડીધાથી જ સુંદર કવિતામાં 
“પરિણિમતે! નથી. કવિતાની રચનાને પ્રાસાદિક વાણીમાં વહેવડાવવા 
સાદેનું પણુ કેટલુંક રડુસ્ય નણુવાની કવિને જરૂર છે. એ રહસ્યની «ને 
તેને પૂરી ખબર નથી હોતી, સને મપ્ત્ર છેદોરથનાના જડ નિયમોને, 
એટલે લઘુગુર શ્રૃતિએ। ડયાં ડયાં તઈએ, કે સંધિએ કઇ કેઈ સાધવી 
જોઇએ, કે માત્રાગણુના, ગણુર્ચના કેવી કેવી રાખવી ન્તેઈએ, એ 
નિયસોને જ જાણ્યાથી ને જ્તળન્યાથી કવિતાની રચના થઈ જાય છે 


૨૦૦ વ્યાખ્યાન પાંચસું 


એમ ને તે માની લે, તો તેની કતિતામાં પ્રસાદ પૂરેપૂરો આવતે નથી, 
અને શ્રોતાને તે શખ્દ અને અર્થમાં .એકરસ કરીને આનદ આપી 
શકતે। નથી. 


જે વિવેચક એમ કહે કે કવિતામાં અર્થાતુસારી લય જ જેઈએ, 
તે કવિતાનું એકદ્દેશી દર્શન જ ફરે છે. કવિતામાં  અર્થાતુસારી 
લય તેઈએ તેમ જ લયાતુસારી અર્થ પણુ નેઈએ, કવિતાને 
એટલે કવિત્વને-કુવિપ્રતિભાને-આપણે વાણીમાં ઉતારીએ, તેં 
વાણીના અંગ બે છે: શબ્દ શને અર્થ, એટલે જ એ વણીને સિદ્ધ 
કેશ્વા માટે શખ્ઠ અને અશી એ ખઅજ્ઞે એકરસ અને ઓતપ્રોત થર્વા 
જેઈએ, ઈંરોરચના એ શખ્દથી સધાય છે, અને ગ શબ્દને અર્થ. 
લાગેલો છે, તેથી ફુવિત્વને વાણીમાં ઉતારતાં શખ્દ અને અર્થ અન્યેઃ- 
ન્યાશ્રચે રહેવા નેઇએ. શખ્ઠ જીટ ચાલે અને અર્થ જુદો ચાલે, તે! 
બન્નેની મંલગ્રતા તૂટી જાય, અને કેવિતારસને' ભૂંગ થાય, કવિતું 
કવિત્વ વાણીમાં અવતાર લે, ત્યાં એકલો અથ નથી, પણુ વાણીનાં ખબ્રે 
અંગ-શખ્ઠ અને અર્શ-સાથે સાથે છે જ, એ વાત કદી ભૂલવી જઇએ 
નહીં. રેહુમાં આત્મા ઊતરે અને એ રદેઠ સજીવ રહે, હારે જ# 
આપણે તેને પ્રાણી લેખે એળખી શકીએ છીએ. આત્મા વિતાનેદ 
દેહ તો! શગ જેવો છે, અને તેનું કશું મૂલ્ય તથી; તેને! તો નાશ જ થવેદ 
જેઈએ, દેહુ વિના તો આત્માં અવતર્તો જ નથી, એટલે દેહના 
જીવંતપણાથી જ તેમાં આત્માનું અસ્તિત્ત છે એમ આપણે જાણી 
શકીએ. તે જ પમાણે શખ્દ વિના ફવિત્વનું જે ચેતનદર્સાન અર્યથી થાય 
છે, તે થતું નથી, એટલે જ કવિતાની વાણીના એ બન્ને અંગ-શબ્ટ 
અને અથન-અન્ચોન્યસશ્રચે છે, અને અર્થાતુસારી લયની સાથે લયાતું* 
સારી શર્થની સંલગ્નતા હય, તે! જ કવિતા પૂર્ણ પ્રભાએ અવતરે 
છે. કવિતાના અર્થમાં જ કવિતાના રસની પરિપૂર્તિ હેય તેમ આજ- 
કાલ ઘણ વિવેચકો કે નવીન કવિએઃ-શું અર્ફીનદ કે શં યુરાપના- 
મનાવવા મથે છે, પણુ એ વર્ષોના પ્રયાસથી પણુ શ્રોતાવડીને એ ઉક્તિ 
સંતોષી શકતી નથી, કેમકે તે કવિતાના સૂક્મ સ્ડસ્યની એક સુંરર 


કવિતાની ર્ચનાવિધિ શ્મને ભાષાસરણી* ૨૦% 


અને ઉપચોગી ખાજુને જ અવગણે છે. સામાન્ય શ્રોતા સ્ત્ર અર્થાનુ- 
સારી લયવાળી કવિતાથી પ્રસજ્ત થતે॥ નથી, તેનું શાસ્ત્રીય કારણુ તે 
આપી શકતો ન્થી, પણુ તેના મતમાં તેદ કાંઈક ખટકે છે, ને તે 
સમજે છે કે આમાં કાંઈક ખૂટે છે, કાંઇક અજુગતું છે, કાંઇક રસભંગ 
કર તેવું છે, પણુ તે શું છે તે તે કડી શકતેદ નથી. રસિક શ્રોતા હશે 
તે જરા આગળ વધીને કહેરો કે આ ટવિતામાં લઘુગુરુ શ્રતિએ અને 
સાત્રાગણુના, તાલ વગૅરે ખધું ખરાખર છે, છતાં તે કાંઇ એવી રીતે 
શચાચેલી છે કે તેને અર્થ ઘટમાં સરલતાથી ઊતરી જતે! નશી અને 
તે મનને પ્રસન્ન કરી શકતી નથી. 


આજકાલ આપણી જવિતાની રચનાવિધિ ડિલ અને પ્રસાદહીન 
થતી ચાલી છે; તેનું સુખ્ય કારણુ એ કવિતાની ર્ચનાવિધિમાં લયાનુ- 
સારી અર્થ રખાતો નથી તે જ છે. અખંડ પઘની પાઠ્યતાને-તેની પેલી 
ગાટી રીતે કહેલી “ અગેયતાને ''-આગળ ધરીને તે માત્ર કવિતાની 
પદ્યસ્ચનાનું એક માત્ર અંગ છે તે ભૂલી જઇ, તે જ જાણે પદ્યરચનાતું 
સર્વસ્વ છે એમ જાણીને, રૃષમેળ છંદની મપ્ત્ર સુરુ લઘુશ્રુતિ સાચવીને 
કવિતાને “ અરી” ઉતારવા જઈએ; તે! અખંડ પઘ સિવાયના 
પથના ખીજ સુંઠર પ્રકારા જે શખ્ઠસાધના વિશેષ માગી લે છે, તે 
જ્ર્ષ અને ડર્ણકટુ ખની જય અને કવિતા ખરબચડી ખનતાં તેના 
આસ્વાદ શ્રોતાને પૂરો નહીં મળે, એટલે ખરી રીતે ન્નેતાં કવિને. 
ગ્રચત્ત અતે શમ અદળ થપ્ય. 


આપણી અણુનિઝુ કવિતામાં આ રચનાવિધિની ઘણી ગેરસમજ 
આપણા કવિઓના અંગ્રેજ ઇવિતાના ઉપરચાટિયા સંસર્ગથી અતે 
અધરા અલ્યાસથી પ્રવેશ પામી છે. સુખ્યત્વે કરીને અંગેજી કવિતાની 
“બ્લૅક વર્સ'ની ખાસ વિધિ એની ઈંદોરચનામાં મળતી અનેક 
છૂટ સાથેની ન્નેવાથી સે અનુભવવાથી કેટલાક બ્રમ ઊપજ્યા છે, 
આપણુદ કવિએ જે વધારે ઉડાણુથી અંગેજી કવિતાની ષઘરચનધ 
તપાસરે તો કાવ્યના જે જે પ્રકારો અંગેજ કેવિઓએ વાપરેલા છે, 
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તે તે પ્રકારને અનુસરતી પઘરચના અને તેની ભાષાસરણી રાખેલી 
જી. લિરિકે, ગીત, એલડ જેવા જે પ્રકારો સારી પેઠે સુગેય છે, વેની 
જે ર્ચતાવિધિ છે, તેનાથી ખંડકાવ્ય, એડ, વ્ણુનકાન્ય, આખ્યાન- 
કાવ્ય વગેરેની વિપિ જીટી છે, અને એ સૌ કરતાં “ ખ્લૅંક વર્સ”ની 
વિધિ તદ્ન નિરાળી છે. આપણે યાં તો આ “ખ્લેંક વર્સ' માટેના 
મહાઈટની શોધ ચાલી, અને પછી જાણે ગમે તે જાતિની કે પ્રકારની 
કવિતા લખવા માંટે એ “ખ્લંક વર્સ'ની જ વિધિ સુડ્ત હોય તેમ 
આક જ લાકડીએ ફવિતાના લિશ્ફિ, ગીત વગેરેના જુદા જીદા પ્રકારો 
હેકારાવા લાગ્યા, અને તેથી પયરચતા લંગડી ને ખરબચડી થવા 
લાગી. આપણુ કોઈ પણુ કાવ્યવિવેચકે આ વિષયનો તલસ્પર્શી 
અભ્યાસ કીધો નહીં, કે આપણી કવિતાનો દેહ વિરૂપ અને કઢંગે! 
શતો ગચો તેની તાત્તિક પરીક્ષા કરીને તેતું ખરું કારણુ કોઇએ 
ડ્ઞોધ્યું નડી. પરિણામ એ આવ્યું કે આપણા નવીન કેવિએ કેવિતાની 
પ્રાસાદિક વાણીથી ટૂર ને ટ્ર જવા લાગ્યા, તેમની વાણી વિચિત્ર રૂપ 
શ્વારણુ કરવા લાગી, અને એવી ઝઢંગી રચનામાં અવિશદતા વધવા 
«લાગી, જેથી એવી કવિતા પ્રતિ શ્રોતાને કંટાળા ઊપજ્ચો, અને તેમાં 
ઢેચો રસ કે આનદ નથી એમ ન્નેઇને તેણે પીડ ફેરવવા માંડી. 

નવીન ઝુવિતા પ્રતિ અધ્પણે ત્યાં જ સમાજનો વિરોધ ઉત્પન થયે! 
જુ, એમ નથી. ખુદ ઇગ્સેન્ડમાં પણુ મે1ટે ભાગે વીસમી સદીના પ્રથમ 
દશકા પછી એવી જ પરિસ્થિતિ ઊભી થઈ છે. કવિતાના રચતા- 
વિષયમાં ત્યાં પણુ બંડ જાગ્યાં છે; ખલ્કે ત્યાં બંડ ન્તગ્યાં છે, વે 
'અનુકેરણુ આપણે ત્યાં થાય છે, એમ કડું તો વસ્તુસ્થિતિતું સત્ય દર્શન 
વિશેષ સ્પછતાથી ફરી શજાય છે. જાની પઘરચનાના લય વપરાઈ વપરાઈ 
મૂચો। થયેલા લાગે તે! નવીન કવિએઃએ નવા લચ ઉપન્તવવા, એ પણુ 
કૅવિપ્રતિભાના પ્રદેશને લગતી જ વાત છે. પણુ એ લય પણુ ષદ્યરચના- 
ફળાના સનાતન સિધાંત પર જ રચાવા ન્તેઈએ, એ વાત બહુ 
કવિએ ભૂલી ગચેલા લાગે છે. દરેક કળાનો વિકાસ તેની આંતર 
શક્તિઓની મર્યાદા ધ્યાનમાં રાખ્યાથી તન થઈ શકે છે. ઉદાટુરણુ 


કવિતાની રચનાવિધિ અને ભાષાસરણી ૨૦૩ 


લેખે, ફુવિતારચના માંટે નિયમિત્ત લયકિદુ રાખવું જ નેઈસ, નહી 
તે! ભાવદર્શન પૂ્ણુપણે થઈ શકે નહીં તે આપણુ મથમ રેખામાં નઈ 
આવ્યા હુવે આ મર્યાદાથી બહાર જઇને “ અનિયમિત ” લયખીદુની 
વાતો કેરીને કવિતાની રચના અપદ્યાગયયમાં કે ગઘયમાં કરવા જઇએ, તો. 
તેથી પઘરચનાકળાના ક્ષનાતન સિદ્ધાંત પર જ ઘા પડે, અને કૅવિતપતું 
ભાવદર્શન શ્રોતાના હદયમાં કેટી પણુ પૂર્ણપણે થઈ શકે નહીં. એટ્લે 
જ ડકવિથી સ્વચ્છેટિતિ થઈ શકાય નર્હી. કવિ પોતાની કલ્પતામાં ને 

વિચારમાં ભલે “નિરંકુશ” રહે, પણુ જ્યારે તે કવિતાને તેના દેહમાં 

ઉતારવા જાય ભારે તે! તેને એ રચનાવિધાનના ઝુશમાં રહેવા વિના 

છૂટકેદ નથી. રચનાવિધાનસાં કવિ ખૈડ ઝરવા જાય તો કવિતાને. દેહુ 

જ ઘડી શકાય નહીં, અને દેહની સાર્થ રચના વગર તેનું કવિત્વ 

વિખેરાઇને ખારેવાટ જાય. 


શ્રોદે ભાગે દરેક ઊગતે। કૃવિ પોતાની કાન્યશક્તિ માટે વધારે 
પડતે! ગર્વ સે દંભ રાખે છે. કવિ તો. સજક છે, વિ તો સ્વતંત્ર અસે 
નિરંકુશ છે, કવિ તો પોતાની કવિતા જેતા રૃપસાં ઊતરે તેવા રૂપમાં 
તેને ઉતારે, કવિને તે પઘ્રચનાનાં બંધન કશાં હોય-વગેરે વગેરે 
પોતાની ધૂંઈની વાતો તે ગર્વથી કરે છે. પણુ એ ખધા કડાકા પછી 
પણુ કવિને પોતાની કળા યુક્ત રીતે શીખ્યા વિના છૂટકો નથી. જૂના 
વખતમાં આપણા દેશમાં--અને હુજી પણુ રહેદ્રાથી રનાં ગામડાં- 
એમાં--પ્રત્યેક કળાકાર તે કેળાના પારંગત કોઇકે ગુરુ આગળ અગ્નુકૅ 
શાળા સુધી અભ્યાસ જેરતા હુતા, મને ખોતાની જુળાના કેટલાજ મરમી 
ગુરુ પાસેથી ન્નણી લેતા હતા. એટલે જ આપણે આપણી જૂની કવિતામાં . 
ઘણા કવિઓ પોતાના ગુરત્યું સ્મરણુ કરીને તેને અંજલિ અર્પતા 
નેઈઃએ છીએ. કવિતાની સ્ચનાજળા એ ગુરુએ પોતાના ઊગતા 
કવિશિષ્યને ખતાવતા. એક જ ગુરુ પાસે રીખેલા અનેક કવિશિષ્યાની 
- પઘરચનામાં કેટલુંક સામ્ય દેખાય તે પણુ સ્વાભાવિક છે. એવી જ 
રીતે કવિતાની રચનાકળાની વિધિ આપણા દેશમાં પરંપરાગત 
શુરશિષ્યના ગંબૅધથી ઊતરી આવેલી છે અને તેથી જ આપણા 
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જૂના ઠવિઃ।ની કવિતાઓ માં આપણે ઘણું સામ્ય નેઈએ છીએ. 


આપણા દેશર્મા અંગ્રેજી કેળવણી દાખલ થયા પછી આ ઝુરુશિષ્યના 
વ્યક્તિગત સંબંધ છૂટી પક્યા છે. હવે તો! જહેર નિશાળોમાં તે 
કોલન્નેમાં સૈકડા શિષ્યોને કવિતાતું માત્ર સામાન્ય જ્ઞાન એ વિષયના 
અધકચરા શિક્ષકો તરફથી મળે છે, ગુજરાતી કે અંગેજી પિંગળને 
લગવી માત્ર ઉપલફિયા સસજ ઉપલા શિક્ષકે આપે છે કે આપી શકે 
છે, કેમકે એ શિક્ષકોને જ કવિતાની રચનાકેળાની પૂરેપૂરી સમજ 
હોતી નથી. શિક્ષક પોતાના વર્ગમાં પાઠ્ય-સુસ્તકમાંની કવિની કવિતાને! 
અર્થ સમજાવશે, કે તે કેમ વાંચવી અને બોલવી તે શીખવરે, 
ફે કવિતાને લગતી પવરચનાના સામાન્ય ઉપલફકિયા નિયમ તે 
સમજાવરો, આજથી ૬૦-૪૦ વર્ષ પૂર્વે આપણુ! કવિ દલપતરામ તે 
લેળાની નિશાળમાં શુજરાતી પિંગળ નતતે શીખવતા, તેમ જ ધણુ 
ઊગતા કવિએ એમને વ્યાં જઈ કે રહીને કવિતાસ્યનાતું જ્ઞાન મેળવતા. 
દલષત-સ્કૂલના તે વેળાના કવિઓ ખુલાખીરામ ચકુભાઈ, રણુછોડભાઈ 
ગઠુરામ, ગણુપતરામ રળ્તરામ વગેરે દલપતરામ કવિના સિપ્યો હતા, 
અને ઝેવિતારચતાની નિધિ પોતાના એ ગુરુની પાસે રહીને તે સૌ 
શીખ્યા હતા; અને એ શિક્ષણુથી જ તેમની વાણીમાં સરલતા, 
સચોટતા, અર્થાતુસારી લય અતે લયાતુસારી અર્થ વગેરે કાગ્યસ્ચનાના 
સુખ્ય ગુણે પ્રત્યક્ષ દેખાય છે. પારસી કવિ દાટી તારાપેદરવાળા પણુ 
દલપતરામતા રિષ્ય થયા હુતા. દલપત-નર્મેદના કાળ પછીના આપણા 
આધુનિ શિષ્ટ કવિએ નરરસિડ્રાવ અને કાન્ત (મણિર્શકર રત્નજી 
ભટ્ટ) ષણુ કવિ દલપતરામ પાસે કાન્યર્ચતાનું શિક્ષણુ એળવવા ભાગ્ય- 
જ્ઞાળી થયા હતા, તે એ ખન્ને રવિઓએ પોતે જ કહેલું ને નોધેયું 
છે. જે ગેચતાને વખોડેવા કે અવગણુવા આધુનિક નવીન કૅવિએ કે 
વિવેચકે આપણે અર્ડી જન્મ્યા છે, તેમલે એ કુવિતારચનાનું ખરુ 
શિક્ષણુ લીધેલું જ નથી, અને એ સટ્સિક્ષણુના અભાવને લીધે પાતે 
ઊધે માર્ગે ચઢી જઈ ઓને પણ તે ઊંધું શિક્ષણુ આપે છે. માત્ર 
વિચારથી કે પ્રતિભાથી કળદ પર સંપૂર્ણું મભુત્ત આવતું નથી, અ 
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કળા અધૂરી રહે લ્યાં પ્રતિભા પણુ વિખેરાઈ જ્વય છે. પછી એ અધૂરી 
કેળાને! બચાવ કરવા તે સાચા કળાવિધાયકને ને કળાયુરુને ઉતારી 
પાડવા ખોટાં વિધાનો કેરીને વિતંડાવાદ ઊભા કરી પોતાની અશક્તિ- 
આતે નાભે ખરેખરી મહારાડ્તિઓ હોય તેમ ખતાવવા દંભ કરે, 
તેનાથી સધ્યા ફળાપારખુ ઝવેરીએ કટી છેતરાતા નથી. કોઈ પણુ 
કૅછાવિધાયકેની પ્રતિભા તે તે કળાના દેહનું પ્રમાણુખદ્ધ સૌદર્ય સધાયા 
વિના તે દેહમાં પૂરેપૂરી ઊતરતી કે ઝળહળી ઊડતી નથી. 


હુજારા વર્ષના માનવવંશના ઇતિહાસમાં સકડો ઉત્તમ કળાવિધાયકે 
અને જળાવિવેચક્રો થઈ ગયા છે. એ સૌએ પોતાની મ્તિભાથી, સંસ્કાર- 
થી, અશ્યાસથી, અવલોકેનથી અને પરસ્પરના વિચારવિનિયમથી 
પોતપોતાની કળાને "ખીલવી છે, અને તેનું સૌદર્ય અનેક રીતે 
પ્રગટાવીને માનવાત્માની તૃષાને છિપાવી છે. એ સૌના અનુભવક્‌ળને 
ટકી દેવામાં કે તેની મિથ્યા હાંસી કરવામાં, કે ખુદ્દિ તો પોતામાં જ 
છે અને કળા તો પોતે જ સમજે છે એવેઃ દંભ કરીને કળાના 
આરનદજનક પ્રવાહને વિપથ ચઢાવી દેવામાં કશે। સાર નથી, અસૃતમાં 
નવીનતા લાવવા એ અમૃતની અમરતા કે એની મધુરતા પર જ 
ઘા કર્‌, તો તે નવીનતા નથી પણુ વિકૃતિ છે. છોડ પર નવાં સુંટર 
ને સુગંધી ફૂલ ઉગાડવા તે છોડને વળગેલાં ઝાંખરાં હૂર ઝરા, તે 
છોડની અડવી ડાળીઓને કાપા, તે છોડના મૂળમાં તાજી માટી ને 
“આતર 'પૂરે, તે છોડને વાડથી રક્ષો, તેને પકાશ ને ષાણી ચોગ્ય રીતે 
ને વખતે મળે તેની વ્યવસ્થા કરો, એ ખધું ઉપકારક છે; પણુ ને 
એ છોડના થડને કે તેનાં મૂળને જ કાપી નાખેઇ, તો! પછી છોડ જ 
મરી જાય અને પછી ફૂલને બદલે છોડનું ડૂડું ને છેવદે છોડિયાં જઃ 
હાથમાં રહે! કેળાની સ્થિતિ પણુ એવી જ છે. જૂના કાવ્યગુરુએઓ। 
ચાલ્યા ગયા, કોઈ હોય તો. તેને નવીન કેળવાચેલે! સુવક ગણુકારતે॥ 
નથી, અને નવા કાવ્યશુરુઓ ઉત્પન્ન થતા ખંધ થયા, એટલે આ 
પદ્યરચનામાં અરધી સદીથી ભારે અરાજકતા ચધલી છે અને દિન પર 
દિન તે વધતી જ રહી છે. એ અરાજકતા વધુ ફેલાતી અટકાવવા, અને 
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જે નવીન કવિઓમાં પ્રતિભા છે છતાં તેને અક્ષરરેહુમાં સુંટર રીતે 
ઉતારવા તેમને આવડતું નથી; તે ખતાવવા માટેની શુભેગ્છાથી જ 
આ વિષય મેં હાથમાં લીધો છે. :- 


ગુજરાતી ફાન્યસાહિત્યને દુનિયાભરમાં નહીં તો આપણા ભારત 
દેશની ખીજી પ્રાંતિક ભાષાઓનાં કાવ્યસાહિત્યમાં મોખરે લાવવાના 
અભિલાષથી જ આપણી આધુનિક પઘરચનાના વિષયને હું કેટલાક 
વર્ષથી ચર્ચતો! આવ્યો છું. આપણા નવીન કૃવિખંધુઓનું અભિમાન 
ઘવાય એવું હું કરી ઈચ્છતો નથી. ઉલટું તેમની પ્રતિભા સુંદર. 
વાણીમાં ઊતરે અને તેમની કવિતાની ક્ટર આપણે! સમાજ સારી 
જ્વીતે કરતે થાય, જેથી આપણા સમાજની ઝાબ્યરસિક્તા વધે અતે 
આપણા એ કવિએ ચશ તે કીર્તિ ખાદે, એવા સદ્ભાવથી જ ડું 
આ સયતન કરું છું, દુનિયાની અનેક ભાષાએમાંની કવિતાના અભ્યાસ- 
તું ફળ હું મારા સુર્જર કવિખંધુઓ આગળ મૂકું છં, તે કોઇની પણુ 
રાખરખાવટ કે શરમ વિનતા તપાસી તેવા તેમને રડું વિનંતિ કર્ર 
છું. આપસ આપસમાં પરસ્પર પ્રશંસા કેરીને છાપામાં તે છપાવ્યાથી 
અરી કીર્તિ મળતી નથી. સમાજન! હૃદયમાં જ્યારે આપણી કવિતદ 
ઉ(ડે ઊતરી નતય શમને એ જીવંત હુઠચમાં તે જીવતી ન્તગતી રહે, તેં 
કુવિતાના ભાવનો, વિચારને, ઉદ્દબાધનેદ, આતંદનો ' રેલો તેના 
સ્મરણુમાં તરતો રહે, અતે પ્રસંગે પ્રસંગે તે તેના સુખ વાટે પાછે. 
બહાર ઊભરે, તેમાં જ કવિતાની ખરી સિદ્ધિ છે અને તે રચનાર 
ઠૅવિની ખરી કીર્તિ છે. હમણાં તો શ્માપણું અડીં જનસમાજ% આધુનિક 
શુજરાતી કવિતાના નામથી જ ભડકે છે અને ટર જય છે, અને જે 
વસ્તુ તેને સમન્તતી નથી, આણર્ષતી નથી, :આર્નઠ આપતી નથી, તેને 
તજીને તે સાહિત્યનો આર્નદ લેવ; ગધ ભણી વળીને નવલ, વાર્તા, 
ચર્ત્રિ ને એવાં સાહિત્યનાં બીત્તે હળવાં અંગો તરક્‌ પોતાની દછિ 
લંબાવે છે. હું ઉપર જણાવી ગયો છું તેમ આપણી આજની મોટે 
ભાગની “ અગેય”, ક્લિછ, કહેર, અવિશદ અને અનાકર્ષક કવિતા એ 
આધુનિક એવી જ અંગ્રેજી ટતિતાના અનુકરણુના કેળરૃપે છે. જ્યાં ન્યાં 
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એ નવીન કવિએ આપણી કવિતાનાં પરંપરાગત શિષ્ટ રૂપે! તરક વળ્યદ 
છે; અને આપણી જૂની લોકપ્રિય કવિતાનાં ભજન, પદ, ગરખા ને 
હાળ જેવાં રૂપમાં તેમણે કવિતા રચી છે, ત્યાં ત્યાં તેઆ આપણા 
સમાજનાં હૃદયને કંઇક પણુ સંતોષ આપી શકયા છે. 


સમાજ બોથડ છે, સમાજ મૂર્ખ છે, સમાજ અરસિક છે, સમાજને. 
કવિતાની સમજ નથી વગેરે ગર્વભર્યા શબ્દો આપણા કેટલાક નવીન. 
કવિઓ ઉચ્ચારે છે. કેટલાક કવિઓની કવિતા સમાજમાં અસ્પર્શ્ રહે. 
છે, તે વાર્તાના ક્ષેત્રમાં પડી સમાજની રુચિને કાંઇક સંતોષ આપી 
લેષ્કૃપ્રિય થાય છે, ત્યાર પોતાની અતિસંસ્કૃત રૌલીવાળી દુર્બાધ કવિતા- 
તો. એટલી ઊચી છે કે અધિકારી જન વિના તે સમજ્તય નહીં, એમ 
કહીને તેઓ સમાજ તરક ઘણા બતાવે છે. પણુ સમાજ તો પોતાને. 
સમજાવી શકે અને ખહેલાવી શકે તેવા કોકિલ ને મોરલા માગે છે. 
ડુર્ભાગ્યે આ સ્થિતિ અહીં આ દેશમાં તેમ જ ઇંગ્લેન્ડમાં આજકાલ એક- 
સરખી છે. “ જન્મભૂમિ” દૈનિક પત્રના ગયા ઓગસ્ટ ૧૯૩૯ ના એક 
અંકમાં તેના “કલમ અને કિતાખ” વાળા વિભાગમાં શ્રીયુત. 
મેઘાણીએ એની એ વાતની ફરીથી નોંધ કરી છે. તેમાં તેઆ નીચે 
સમાણે લખે છેઃ 


“ કવિતા પ્રત્યે જનસસૂડ બેદરકાર હોવાનું સે કાવ્યનાં પુસ્તકે! ન 
વંચાતાં હોવાનું કલ્પાંત વિદેશોમાં પણુ ચાલે છે. ધર્મનાં અને કવિતાનાં 
ગઢુન રહસ્યો સદા ગડત જ રહેવાનાં છે, સે સામાન્ય જને! એની. 
ખેવના નથી કરી શકવાનાં, એવું કહીને હમણાં જ એઇ આધુનિક 
અંગ્રેજ કવિએ પોતાના ગ્રજાસમૂહની કલ્પનાશીલ લખાણે પ્રત્યેની 
નદ્ર્ત વર્ણવી હતી, પણુ તેનો જવાબ “જહોન એ લંડન્સ વીકેલી”માં 
એક વાચકે વાન્યા છે. એ લખે છે કે? “ વાચકે જનતાના એક નઅ 
સભ્ય તરીકે હું જણાવું છું કે અમારો અણુગમા એકંદરે છુલ્પનાવંત 
લખાશે પ્રત્યે નહિ પણુ આજે ખધું “ કહપનાવંત લખાણૂ।” લેખે 
ચાલી રહેલું છે તેના મત્યે છે. ગય અને પદના સહાન સ્વાસીએની 
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કૃતિએ તો. અસે વાંચીએ છીએ તેની સાખિતી તે શોની નવી નવી 
નીકળી રહેલી આવૃત્તિઓ છે. આધુનિક કવિતા અમે નથી વાંચતા 
કેમકે તેમાં અમારી ચાંચ ખૂડતી નથી. કોઈ સારા સામયિકમાં પણું ડું 
ઝુવિતા ન્નેઉં કું કે તુર્ત મારા દેહ સંકોડીને હું વિચારું હું કે “ મને 
આમાં કેઈ સમજ પડવાની નથી, માટે બેઠુતર છે કે એને છોડી જ 
દઉં !' આથી મને જે ગેરલાભ થાય છે તેની સામે સાંત્તન મતે આ 
મળી રહે છે કે જૂની કનિતા સમન્તય તેવી તો છે! પોતાના વાચકો , 
કયું વાચત માગે છે તેટલું તો સમજવાની સામયિકોના સંપાદકો પાસેથી 
આશા રાખી શકાય, પણુ તેએ સમજે છે ખરા? તેઓ દુર્માધ 
કવિતાઓ પ્રકટ ઝરે છે ને પછી કવિએ રોદણાં રડે છે, કે એમની 
કવિતા વંચાતી નથી. મને તો! સંશય છે કે આપણા કવિએ! પાતાના 
કસખબના પ્રારંભિક નિયમોનો અભ્યાસ પણ કરવાની 'તકલીફ 
લેતા નથી.” 

આ તો જાણુ આપણી હાલની કવિતાઓ માંઠેની ટ્રિયાદ આપણા 
જ કેઈ વાચકે આખાદ કીધી છે! જમાને જમાને કરતા ને વાતા 
દુનિચાના વિચિત્ર ને નવા પવને।માં પણુ દુનિયાના જીઠા જદા દેરેપમાં 
વાયા છતાં કેટલું સામ્ય રહુ છે, તે આ સાહિત્યક્ષેત્રમાં પણુ ન્નેવા જેવું 
છે. મારા સંસઝમાં હમણાં હમણાં આવેલા કેટલાક નવીન ઝેવિઓ 
પોતાની અતિસંસ્કૃત, દુર્ખાધ અને ડ્લિષ્ઠ કવિતાએ સાટે મને 
ઇંગ્લૅન્ડના ઇઝરા પાઉંડ જેવા ત્માલુનિક કવિઓ ચીંધી ખતાવતા 
હુતા કે એ પણુ એવું જ લખે છે | પણુ ઇઝરા ષાઉંડ શું 
શેઠ્સપીઅર કે મિલ્ટન છે? શ્રી કે વર્ડ્સ્વર્થ છે ? ટનિસન કે 
સ્વિન્બને છે? એ શું આદર્શ કવિ છે? એની કવિતા સામે એે 
તેની શૈક્લી સામે યાંના અંત્રેજ વિવેચકોએ કેટકેટલું લખ્યું છે તે તો 
જરા એ કવિઓ વાંચવાની તસ્ટી લે તે! «તરસને? ટૅનિસત અને 
સ્વિન્બર્યના જમાના પછીના નવા કવિઓમાં આલ્ડ્રેડ હૂઝમેંન અને 
હૈત્રી ન્યુબાલ્ટ જેવાઓની કવિતા ચાથુ વીસમી સદીના પ્રારંભમાં 
લેષઠમિય થઈ હુતી, કારણુ કે એ કવિઓએ કવિતાતા સનાતન 
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સિદ્ધાંતોનો ત્યાગ કર્ચો ન હુતેઇ અને અંગ્રેજી કવિતાની પરંપરાથી 
ઊતરી. આવેલી સુંટર ખાલભાષા એ કવિઓની કવિતામાં એકધારી 
વહી રહી હતી. ત્યારપછીના ત્રીસ વરસના ગાળામાં અનેક આધુનિષે 
નવીન કૅવિઓ થયા, પણુ તેમની કવિતા ખહુધા અંગ્રેજ જનસમાજને 
પાછી અસ્પર્શ્ય રહી, અને સત્તરેક વર્ષ પર ઈ. સ. ૧૯૨૨ માં તે જઃ 
કવિ હૂઝમૅનની “1.50 20૦૯1૪૬ ?*-છેલ્લી કુવિતાએ.-પ્રગટ થઈ” 
કે તે પાછી તેના પ્રથમ ફાવ્યસુસ્તક્ જેટલી જ ત્વરાથી લેકપિય 
થઈ ગઇ, અને વિવેચકોએ તેમ જ સમાજે તેને પ્રેમથી વધાવી. 
અંગ્રૅજી કા્યસાહિત્યનો કોઈ પણુ અભ્યાસી કહી શકશે કે હૂઝમેનની 
કૅવિતાતો વિજય એની સરલ, સ્પછ, નિર્ર્સ, સચાટ અને મિ 
પદ્યરચનાને જ આભારી છે. કવિતા એ કવિના આત્માનો સુંદર 
ઉદ્ગાર છે, એટલે અનું સર્ચ આત્મિક તેમ જ રેહિક પણુ નેઇએ, 
તે જ એ સર્વાગપણુ સૌને આકર્ષીએે આનંદ આપી શકે. 

આ ખધું જાણ્યા-વિચાર્યા પછી આપણે હુવે આ રેખાના સૂળા 
સુદ્દા પર આવીએ કે કવિતાની રચનાવિધિ અને ભશાષાસરણી 
(તૉવ્ધંબ્ત) કેવી હોવી નતેઇએ, કે જેથી તે સમાજના શ્રોતાના 
હૃદયમાં સંવાદ ઉપનજવી તેને આકર્ષીને આનંદ આપી શકે, આ 
વિધિ હું “લયાનુસારી અર્થ” રાખવાની ક્ચાને કહું છું. અંગ્રેજી 
કવિતાની “ અગેયતા”* એટલે ખરી રીતે કહેતાં પાઠ્યતા પર ભાર 
સૂટીને આપણા નવીન કવિએ કવિતાની પઘરચનાની શિથિલતા 
પારણુ કરે છે, અને કવિતા માંટે અર્થઘનતા ને વિચારમવાહ જ 
સુખ્ય છે, ને રચનાની શુદ્ધિ ને સિદ્ધિ માટેના આગ્રહ ચુડત નથી, 
એમ જણાવે છે, તે કવિઓને એ જ અંતેજી કવિતાએમમાંથી રચના. 
વિધિમાં લયાનુસારી અર્થ કેવી રીતે અંગ્રેજ કવિએ સાધેલે. છે, તે 
થોડાંક ઉદાહરણુ!થી બતાવીને ટું અહીં સ્પષે કરવા ઈચ્છું છુ. અર્થા- 
યુસારી લયની સાથે લયાતુસારી અર્થ પણુ દુનિયાની બધી ભાષાઓની 
કૅવિતારચનામાં સધાચેલો છે, અને પ્રત્યેક સુકવિ પાતાના પુરાગામી 
કવિઓની કૃતિઓના અભ્યાસથી, ગુરૃશિક્ષણુથી તેમ જ કવિહુદ્યની 

૧૪ 
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સ્વાભાવિક શ્રવણુશુદ્ધિંથી એ લયાતુસારી અર્થ સાધી રકે છે. અહીં 
શગેજી કવિતામાંથી એ બતાવવાતું ખાસ કારણુ એ છે કે એ કવિતાની 
* બ્લેક વર્સ”ની રચના જેઇને એવી અખંડ પદ્યવિધિ અને પાઠ્યતા 
આપણી ટવિતામાં લાવવા આપણા નવીન કવિઓ મથન કરી રહા 
છું, પણુ “ખ્લૈક વર્સ'ની વિધિ માત્ર લાંબાં મહાકાવ્યેઇ ખંડકાન્યેદ 
કે વર્ણુતકાન્યે માંટે જ ખડુધા અંગ્રેજી કવિતામાં વપરાય છે-- 
લિરિક, એડ, બેલડ જેવા સંગીતકાવ્યો માંઠે નહીં. અહીં 
આપણા નવીન કુવિએ તે! લિર્કિમાં થણુ પેલી “ અગૈયતા ” સાધવા 
અને પાઠ્યતા લાવવા જાય છે, અને તેમ કરતાં લિરિકેતા લય તૂટી 
જાય છે, લિરિકિતા ઇંઠની પદાવલિ ટૂંકી હોય કે લાંબી, પણુ તેમાં 
સુગેયતા ટીક ટી હોવાથી તેની ૨ચના કરતી વેળા કવિને પોતાના 
વષ્તતન્યવાળા વાક્યના વિભાગો ગએ ટૂંટી પંણ્તિએમાં સભાવી દેવા પડે 
છે; અથવા પંસ્તિ લાંખી હોય તે! તેમાં તેના લય પ્રમાણે જે ખંડ 
પડતા જાય, તે ખંડેમાં વાડ્યતા ખેડા અર્થની સરળતા અતે 
સુખાધતા સાચવીતે કરવા પડે છે. એમ થાય તે! જ રચનામાં પ્રસાદ 
આવે અને શ્રોતા છંઠના લય પમાણે શર્થને પણુ અનુસરતો તેને 
સાથે સાથે ઝીલી રકે અને આનંદ પણુ ખેળવી શકે, 


અહીં હવે ગેક્સ્પીઅરથી સાંડીને બીના નાણીતા અંગેજ કવિઓના 
લિરિક કાન્યોની રચતા આપણે તપાસીએ, અને જેઈએ કે તેમાં 
એમણે કેવી રીતે લચાતુસારી અર્થ પણુ સાધેલે! છે: 


શેકસ્પીઅસ્તું આ જાણીતું લિરિકે સાંભળોઃ 


શિ] શિતળા 300 દો] 141300 1૯૦: 

0 પડ 3૦%૦૬ ૨૮4 ૮૦415 ઘાત ર 
1321103૯ શ્ત€ છલતદડ દાડ2દ ૯૮૦ 185 ૪5૦૩: 
73૦527૪ ૦4 4 દદ તે૦દા હિર્તલ, 

23૫૬ તૈ૦દડ ડ્પ((૯£ ત 5૦૩-્પતઇટલ 
720 5૦૪0૮90૪ કત? તતવ ૭૬૮૯. 
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આમાં તેરો! કે કવિને જે વકતવ્ય કહેવાતું છે તેના તેણે ઈદની પંષ્તિ* 
એ અને તેના લય પ્રમાણે જ વિભાગો પાડી દીપેલા છે, પહેલી ત્રણુ 
પંક્તિઓમાં તો પંડિતિપંક્તિએ સંપૂર્ણુ વાક્ય જ સમાવેલું છે. પછીની 
ત્રણ પસ્તિઓું એક જ વાડય છે, પણુ તે વાક્યના ત્રણુ ખંડ ષાચ્યા 
છે, અને એ દરેક ખંડમાં વાડ્યાર્થને પૂરતો એક એક સંપૂર્ણ ભાવાર્થ 
શખેલો છે. 11૦0તજુ બ પકત દોતદ તેતર વિતેટ એ વાડ્યન 
ખંડને। ભાવાર્થ વાંચતાં કે સાંભળતાં જ તુરત સમન્નચ છે; સ્યારપછી 
3પ ત૦૬॥ ડળ છિ: ત ૭૦૦-૦1૦ એ પણુ પૂર્ણું વાક્યખંડ છે, 
અને એતે: ગુણુવાચક વાક્યખંડ 170 5૦૫૯૬11૪ ત્તંત વતે 
ડકલ પણુ પૂર્ણ ભાવાર્થ દર્શાવે છે. એમાં વાક્યને એક પંડ્તિમાંથી 
ખીજી ને ત્રીજીમાં વહાવતાં એવા ખંડ નથી પાડેલા કે એક ખંડના 
ભાવાચી પણુ બે ત્રણુ વિભાગોમાં વહેંચાઈ જાય, કે એઝ પંડિતના છેલ્લા 
જઞોગના લયમાં વાડયખંડનેા પ્રથમનેો અર્થ વિભાગ રહે ને પછી 
આજી પંકિતના પ્રારંભના ભાગના લયમાં તેનો! પછીને અર્ધવિભાગ 
સમાય. એમ ટરતાં છંદનો લય જ્યાં પંડિતને છેડે સ્વાભાવિક રીતે 
મહાયતિ લે છે, ત્યાં વાક્યખંડ પૂરે સમાતો નથી ને તૂટે છે, એટલે 
લયત્તુસાર્‌ી અર્થ તેમાં રહેતો નથી, ને લય ને અર્થ જુદા જદા ચાલે 
થયાં પદ્યરચના છૂટી પડે અને શ્રૉતા રસભંગ થાય. આ સૂક્ષ્મ સમજ 
વિના કોઈ પણુ છંદની રચના શુદ્ધ થઈ શકતી નથી, અને કવિની 
ગ્રતિભ્ા લયાતુસારી અર્થ વિના ષોતાનું સૌંદર્ય ઝળહળાવી શકતી નથી. 


મહાકવિ મિલ્ટન જેણુ “ ગ્તિત્સતાંડટ 1.૦૩૬ ”-પૅરેડાઇઝ લૉસ્ટમાં 
“ખ્લંષઠ વર્સ' ના ખબ લાંબા વાકયસંદર્ભા પંક્તિઓમાંથી ઉભરાવીને 
વાપરવાની ભત્ય કળા દેખાડી છે, તે જ “ બ્લૅક વર્સ? ના “ આયંખિફ 
પેન્ટામિટર? છંદને તેના “1 વંતંગડ *-લાઇસીડાસ-નામના કરુણુ- 
ગ્રશસ્તિવાળા લિરિકેમાં કેવી રીતે વાપર્ચેપ છે તે ન્નુએદઃ 


૨૧૨ વ્યાખ્યાન પાંચસું 


પ5 ડયા દઊ ૫1૩૦૦૫ ૩૪૦ ાળ ₹૦ દૌહ ૦ત1:5 
્િ કરતે 4115, 
૫11૯ દ ડા 100૮ 3૪૦1૧ ૦૫૬ પદ) ડરાવેતાંડ 5૫૦7? 
13૯ 10પર્લા'તે ઇટ દભાવેટ 58૦૩5 ૦ ઉતક્ીહળડ તુષા, 
૫17101 ૯2૪૦ દમ ૦પાદા પતાઈ »ાંડ 2૦તાંત 1237 2 
લં 701% દ ડ૫॥ 1મવલે ૩£૦૦13'તે ૦૫ 21] દા 20115, 
લ 1017 ૫₹25 લં:૦[2 171૦ દોય ૯૩૯૯ 9ત): 
4/8 1051 11૯ 7૦૩૦ દાત પ્લ 'ત પાડ પાકષારદલ 90૦, 
41૦-20807£037 ૬૦ 4લ્ડાડ ૧૪૦૦૦ંડ) તત્વ 325૬૫#૯૬ 182૫5. 
દસ દસ હેજાર લીટીનાં મહાકાન્યોને લખનાર એક જ છંદની 
રચનાને જદા જુદા કાવ્યપ્રકાર પ્રમાશે કેવી કળાથી ૨માડે છે, તેવું 
આ સપણ ઉદદાઠુરણુ છે. આ કોવ્યસાં “ ખ્લેંક વર્સ' ની સાક્કું એલે 
પંડિતિઓ કુદાવીને અર્ધ ઉભ્શવ્યા નથી. આ તો હિરિક છે. અહીં 
તો. એલુ લિરિકનાં ખધાં બંધન પાળ્યા છેઃ ત્રણુ ત્રણુ પ્રાસ સુંદર ને 
પૂર્ણ છે; પ્રત્યેક પંડ્તિમાં જ્યાં છેવટે લય પૂરો ચાય છે ત્યાં એતા 
વક્તવ્યને! ભાવાથ પણુ પૂરા થાય છે; વાક્યના ખંડ પણુ તેના તેના 
શાવાર્થમાં પૂર્ણુ છે; અને એવી રીતે રચનામાં લયાતુસારી અયે 
સંપૂર્ણ રીતે ચોજાચેલે। છે. 
ટૉમસ કૅસ્પૂબેલના “૧૮ 5૦1વાંટા”ક 107૦૧01” “સૈનિષનું 
સ્વપ્ન” માંની નીચલ્લી ચાર લાંખી પંક્તિઓ સાંભળે: 
(0૫૪ 0ળટ્ાલ્ડ 5410૪ £#૫૦૯૦ 2૦૬ દ કાફી -તબાવે 
183 વં 1૦ ૯”તે, 
“ર્ત દઉ ડલધંપ્રર્લા ડધ્વત્ડ 5૦1 દડા? પત્તા 
110 13૯ 51:37; 
“3 £10પડ્લાતેડ 1 5૫1: ૦૪ 1132 છુત્તપત્તત 
૦૪૦૫૦૦૫૪૯તં, 
11૯ 3૪૯૩5 ધ૦ 51૯૦૪, વળતે 1 ૧/૦પ૪તૅટત 1૦ તૌ ૯- 
અર્હીં પણુ એ «૪ કળા વપરાચેલી છેઃ સરલ અને મધુર ભાષા, 
પૂણુ પ્રાસ, અતે પંડિતિએ પંક્તિએ પૂરા ભાવાર્યનાળા વાક્યખંડો 


કવિતાની રચનાવિધિ અને ભાષાસરણ્‌ી ૨૧૩ 


વહેંચાચેલા છે; છેલ્લી પંક્તિમાં વિરોધી ભાવનું નેહકુ-પણુ સચોટ રીતે 
રચાયેલું છે. આવી ભાવદર્શનની સ્પષ્ટતા તથા આવો દયાતુસારી અર્થ 
હાય તો જ કવિતા સૌના હદયને વીંધી શકે છે ને લોકપ્રિય થઈ રકે છે. 


એગણીસસી સદીના ઉત્તરાર્ધનો સમર્થ અંગેજ મહાકવિ રોબર્ટે 
ખ્રાઉનિંગ તેની :્મવિશટતદ અને ખરબચડી રચના માંઠે જીતે! છે, 
પણુ તે સુખ્યત્વે તેનાં મડાકાવ્યોમાં અને “ ખ્લેંક વર્સ ? માં. ખાદ્ઠી એ 
પેત્તે અંચૅજી સંગીતને સારા અભ્યાસી અને સ્તાતા હતે!, અને 
જેટલાંક વાઘો કુશળતાથી વનાડી નતણુતેો હતો. સૉંખર્ટ ખ્રાઉનિંગનાં 
લિરિકે! તો! ઘણાં ૪ સુસ્વર અને મધુર છે, નવાનવા લય અને 
રચનાવિવિધતાથી ભરપૂર છે. એમાં તે એ અગીરી સંગીત સમાવી 
શકે છે, આ એક ન૮ વર્ણુનમય લિરિકેનું શ્રવણુ કરો: 


1301219, ૦137, ૬૨૦૦ 57 3710૯૯0૬ ૦ 16 
107-39૯3 તૉદર્ત 23729: 

ડપળડટ £20, ૦0૦ 5૦1૦૫૩ 01૦04-#૯તે, #લર્લાતંત્તજુ 
1૦ ઉતા? 823: 

3115 11તે દલ ઇંપતતાાછુ 12૬૯1૦, દ 1ણ તિલ 
૧2૮344ાંઇુટદ 1237: 

10 ૦ તી10111૯5£ 1011-૦25૬ તૌંડધ૨1૫૦૦, તૈત્રપાલ્તે 
ઉઊંઇત્ધ્ત£ ઇં તત છત); 

* િલત્ટ શ્ણર્ત 1૦૯૦ તૉંતં 105ુત્રણવે 1૯112 10૦,-- 
11037 ૯0 1 110112 ઈતફા૫વં ?--૩૩9; 

38713050 ધઘ185 ત5 1, દાઞાંડ ૦૫૪૦૫11૪, £પત્તા £૦ “૦તં 
£૦ [1તાંડલ તાત તત, 

૫11 1૦06૩ [1276૬ ઝંડલ્ડ )૦02તંલા 51૦% 
૦૪૭૮ -ત્તિવ્ય. 


શમા ઝાન્યર્માં ઝુરાળ ચિત્રકારની પીંછીથી સૂર્યાસ્ત વેળાનું સાગર- 
કોયા ભ્ય વર્ણન છે. સાત પંક્તિમાં એક જ પ્રાસ છે. લાંબી પંડિતિને. 


૨૧૪ વ્યાખ્યાન પાંચસું 


લીધે દરેક ચોથા સંધિ ષછીનો ચતિ તમામ પંક્તિઓમાં જાળવેલે! છે. 
વાકથના ભાવાર્થ ગ્રમાણુ તેના ખેડો લયને અનુસરીને જ પાડેલા છે. 
એ ઉપરાંત સુંદર સુસ્વરતા લાવવા લીટીએ લીટીએ વર્ણુસગ!ાઈ પણુ 
ઘણી જ સારી રાખેલી છે, આપલી નવી ડજિતામાં તેદ આ જલે 
જવાનું મળર્તું જ નથી. તેમાં તો વર્ણુલડાઈ જ ન્‍ેવાની મળે ! અને 
શખ્ટતું સૌ સાધવું તે તે! જાણુ દોપ ગણાય, અને તેથી કવિતા નીચી 
પંડિતિની થઈ «ય! ખ્રાઉ્નિંગની ઉપલી કવિતામાં જે લય અને 
અર્યની સંપૂર્ણ સંલગ્નતા છે, તેવી જ સંલગ્નતા અને મોહુક સચના 
સુંદરતા એનાં અનેક લિરિક ટાંકીને હુ ખતાવી રાજુ તેમ છે. આપણા 
ગુજરાતી નાના મોટા ઘાઊતેગો જે કવિતાના દેહની યથાર્થ સુંદરતા 
જાળવવાની અગત્ય નથી એમ કહે છે, અને એ ગ્રત્યે તેમનું ધ્યાત 
જ્યારે આપણે ખેંચીએ, ત્યારે આપણે જ અત્તાન છીએ એમ કહીને 
છટે ક્ટ ઉચ્ચારી દે છે, તે સૌ * રોબર્ટ છાઉનિંગરનાં સુંદર ને 
સુસ્વર તિરિકે!નો અભ્યાસ કરરે, તો કવિતાર્ચના માટે તેમના 
અંતરમાં ખસેખરે પ્રકાશ પડસે. 


શ્મને આ ચાકુ જમાનાની મોઠે ભાગેની કર્કશ, અવિશદ અને 
માયાદુખણુ કરાવતી અનેક નવીન અંપ્રેૅ# કવિએની પાછળ 
જ્ણાન્યા પ્રમાણેની સમાજમાં સઅગ્રિય થઈ પડેલી કવિતાએ વચ્ચે 
ટૅવિ હૂઝમૅનની એઝ લિરિક ટેવિતાનો આસ્વાદ પણ્‌ અર્હી લઈએઃ 


૧90 બ્વાડ ડિવંઝટ ૧૫5 પારઈલ્લ્વ, 

તે ઇઇદ તડ /્લં૦ળ 1ણ, 
#1લં ૧૬ર૫££0 89૦૬૫૬૦૯૦13 દ) ૦3 ્કોણત્ાઇલક્લ્લે 

૧18 ૬0૪૦૦?) દૂ૪લ્ટત 31૯૩ ૦ દણત્ત; 
તધ 3 5૫5૩ વળવે 1૦૫૦, 

410 ધકો. ૦ર ઇલ્ગત્ત ૧૯૦ાર્વ ગિર્તહ, 
4 13 30વે ૦૫૯૮ 

“ર્વપ્તાલ્લ્વે ૬11૦ 101137 ૬1126૯- 


કૅવિતાની ર્ચનાવિધિ અને ભાષાસરણી ૨૧૫ 


આ કૃવિતા મેપ્ટેથી બે ચાર વખત ઉચ્ચારો, તેના લયતું સગીત 
અનુભવો; અને જીઓ કે એમાં કવિની પ્રતિભા સાદા પણુ જીવંત 
રાખ્દામાં કેવી સચોટ રીતે ઊતરી છે! વાક્યના કકડા લયને સાધતા 
જ યથાર્થ પાડેલા છે; અને એની પંક્તિઓની સુસ્વરતા અને મધુરતા 
એમાંના કેવિત્તની સાથે એઇતપ્રેપ્ત રહેલી છે. સંપૂર્ણું કવિતા કોને 
કહેવી તે આ સ્ચતા પરથી ચતુર કવિને તયદ રસિકે ને રસસ્ઞ શ્રોતાને 
સારી પેઠે સમજાઈ જશે. જનસમાજ આવી કવિતાને વધામણે જાય 

* તેમાં કાંઈ નવાઈ છે? નને ખાલી અર્થપ્રવાઢુ તે જ કવિતા હોય-ભલે 
તે પદ્યમાં સુકાયેલો! હોય-તો પછી આ ખધા અંગ્રેજ મહાકવિઓ ની 
ને સુંદર કવિઓની કવિતાને ભૂલી જવી પડશે. પણુ લોક્હુદયની 
આરસી જ સર્વ ફેવિતાની શંતિમ કસોટી છે. અર્થત્રવાહ તો તત્ત્વ- 
ઉંતનથી ભરેલા ગઘર્માં કદાચિત્‌ વધારે ઊંડો અને વધારે વિશાળ 
પણૂ મળશે, પણુ વાદળ સાથે સૂર્યનાં કિરણની સંલગ્તતા જમતાં 
લાં ઇંદ્રપનુના જે શઆનંદજનક ચમત્કાર ખડા થાય છે, તે તો રાખ્ટ 
અને અર્થની ્સંલગ્તતાથી ઉત્યજ્ન થયેલી સાચી કવિતામાં જ પ્રત્યક્ષ 
શરે. એ ચમહાર તે! રવિ કે આજન્મ સાચો ફેવિ જ કેરી બતાવે છે, 


હુવે આધુનિક અંગ્રેજી કુવિતામાંથી જ લૌરન્સ બિન્યનતું એક 
વર્ણુનમય લિરિકિ લઇએ. મિલ્ટને “1. ૦ાતેટક ”-લાઇસિડાસ પર 
જે કરુણપ્રશસ્તિ ( ૮1૦૪૪ ) લખેલી આપણે પાછળ જેઈ ગયા, તે જ 
દમાં આ બિન્યનનું લિરિક સરખાવી જુઓ : 


111 11111. છડ&પલરારડ 


4.૦૫), 5 1૦: ર (3? :િ111£ 5૧155, દૌ1૦ ૩:37 
127૯105; તૈ 101૬13/, ૩૯1૦૧૪, દં॥€ 1૬1લ ૩૬૫૦૦૬ 
170 45 81૦૦1 7પત્લ્ડ, ૬૯૯ાપવલ્તે ત્રાળતં 51237, 
5૦7૬૯13 દલ તૈ 2૦૧ ૯ત૯ડ દંણંક ૩૦1 :૦૫લ્લ; 
કહે 211 ડડ ઈ 1, ડય “લડ ૨૦૦૩૯ કીઇબ્લતઇ ૯૦35 
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00 દ્વ8 ૦8૧13 દદ તંત? 17 તળ 211037 10૯૬1413 [2123/5, 
4870 ૌપતેત્ટા, ત 21016 તાર્ત 10 ૦0૯ 37, 
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આમાં પ્રાસ રાખેલા છે, છતાં વાંચવામાં કે સાંભળવામાં તો! “ ખ્લે 
વર્સ' ના જેવી પાઠ્યતા જ એમાં લાગે છે. લિરિકનો જેટ રણકાર 
એ જ છંદમાં આપણુને મિલ્ટનની કવિતામાં મન્યો છે, તેં આમાં 
મળતેદ જ નથી, શાથી જે એની પદ્યરચના શિથિલ અને લિરિકેની 
વિરોધી છે. કેટલીક પંક્તિઓમાં તો શ્રુતિઆ પણુ વધી પડે છે. 
સંધિઓમાંતાં ઘણાં લયબિદુ ખોટે સ્થાને રાખેલાં છે ને તેથી સુસ્વર- 
તામાં ઘડી ઘડી ભંગ થાય છે. પણુ સુખ્ય વસ્તુ તે! એ જ છે કે આમાં 
લયાનુસારી અર્થ રાખેલો નથી. “ ૦ ડા: ર્તૈત્લ્તાક ” વાળા 
“ જાવાર્થને તોડીને પ્રથમ પંક્તિમાં છેડે “દ ડ:ઝ” શખ્ટટ મૂકયો છે 
અતે “ત૪૦૦00૦? સે બીજી પંડિતમાં લઇ જવામાં આવ્યો છે. અને 
સે જ પ્રમાણે બીજી ને ત્રીજી પંક્તિઓમાં 'પણુ લયતે તોડી નાખવામાં 
આવ્યા છે. આખા કાવ્યમાં “ ખ્લૅંક વર્સ *ની રીતિ શ્રખત્યાર કરવામાં 
આવેલી છે, અને છતાં પ્રાસ રાખેલદ છે. શ્રોતાને આવી કવિતા નહીં 
જ આકર્ષી શકે. લિરિકિમાંથી તેને લયમાધુર્યનો જે આનદ મળવો, 
જેઈએ, તે આર્મા મળતો જ નથી. આમાં તેદ ગ્યની માફક તેને 
વાંચવું કે સાંભળવું પડે છે. લય અને અર્થ ખન્તે એ!તપ્રોત નહીં 
ખનતાં જુદે જીદે માગે ચાલે છે, એટલે પ્રતિભા છૂટી પડે છે. આપણી 
આધુનિક ગુજરાતી કવિતાના પણુ એ જ હાલ છે. એ તો “અગૅયતા'ના 
મહાન સિદ્ધાંત પર ચાલ્ષે છે ! દુનિયાના સામાન્ય વ્યવહારમાં સુદ્ધાં 
આપણે પ્રસંગે પ્ર્સગે જુદાં જીદાં વસ્ર પરિધાન કરીએ છીએ. 
લગ્નવેળાના પોશાક મરણુપ્રસગે પહેરધ્તો નથી, કે મરણુવેળાનેદ 
શોક પ્રહરિત કરતો પોરાઈ લગ્નપ્રસંગે કે ખીજ પ્રસંગોએ ધારણ 


ફ્રવિતાની રચનાવિધિ અને ભાષાસરણી' ૨૧૭ 


કેસ્રામાં આવતે નથી. ત્યાં પણ્‌ જુદી જુદી ઊિ પ્રમાણે જુટી જરી. 
વ્યત્રસ્થા છે, સ્વાભાવિક રીતે જ તેમ થાય છે. પણુ આ..તો 
“અએગેયતા'તું વિધાન “ખ્લેફ વર્સ ના પ્રયોગ કરવા માઠે પહેલે 
ચકુડવામાં આવ્યું, તે હવે જીવનભર ખધી જાતની કવિતા માંઢે 
પકડી જ રાખવર્પ્સા આવ્યું છે. આવી સ્થિતિ પ્રકૃતિથી ઉલટી જ 
ખને છે. જનસમાજ આવું નનેઇને પછી ટૂર ભાગે તેમાં નવાઈ છે? 
તે પોતાની અંતરપ્રેરણાથી જ સમજી જાય છે કે આમાં કૉઈકે ન્યૂન 
છે, ખામી ભરેલું છે, અડવું છે, અને જેને તે કવિતા કરીને આજન 
સુધી માનતેદ આવ્યો, ને તેના શિષ્ટ કવિએ જે ડવિતા તેને આપતા 
આવ્યા; તેવી ડવિતા આ નથી, એમ જાણીને તે પોતાના ગળામાં 
પડેલા સર્પની જેમ તેને ટૂર ફરંટી દે છે. હજારો પ્રયત્ને પણુ સમાજ 
આવી ઝુવિતાભાસી રચના સાથે દેવાઈ શકવાને! નથી, કારશુકે 
એમાં કવિતાના આત્મા વિખેરાઈ ગચેલે! છે, અને એ રચના તેના 
શ્રવણુને ને તેના હેદયને તૃસ કેરીને જઆાનેટ આપી રાકતી નથી. 


અગ્રેજી કવિતાની કે તેના પઘશાસ્સની ખરી ખૂખી જાણ્યા સમજ્યા 
વિના અને તેને! તલસ્પર્શી અભ્યાસ કર્યા વિના માત્ર ઉપરટપકેના 
સામાન્ય વાચનથી તેના સિદ્ધાંત સમજતા નથી. માટે જ કવિઓને 
અને વિવેચકોને એ અંસરેજી કવિતા અને અંગ્રેજી ષદ્યશાસ્ર માટે 
ઉદાહુરણાથી સમજાવવા માટે અહીં જરાક લંખાણુ વિવરણુ કરવું 
ચર્ચ્યું છે. અંગેજી પઘશાસ્્રના તલસ્પર્રી અભ્યાસ વિના અંગેજી કવિતા 
લખવાતું સાહસ મેં કર્યું જ ન હોત. 


હુવે ઉપલો ઉદ્દાહરણે! પરથી અંગેજી ભાષાસરણીને લગતી અગત્ય- 
ની વાત પર પણુ લક્ષ ખેંચવાનું ડું થોગ્ય ધારું છું. આ ખધી નની 
નવી કવિતાઓ ને લોકપ્રિય રિણ કવિઓની છે, તેમની ભાષા કેટલી 
સરલ અને સચોટ છે તે સરખામણી કેરીને જુએ. અંચેછી ભાષાને 
સામ્યત્ય સભ્ય. રોમન તપ્ત ૨૫ખ્ટેપ્ઈડિ પરિરિિત્ય સુક જે. કેઈ 
ખાસ ધંધાને કે વિત્તાનને લગતો. પારિભાષિક શખ્ટ નછ્ટકે વપરાતો 
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હોય, તેવા એકાદ શખ્ટ માટે જ વાચકને કે શ્રોતાને કોષ ઉથલાવવેદ 
પડશે. આએ ખધી કવિતાઓમાં એક જ ખાલભાષાનો દોરો અખંડ 
પરોવાચેલો દેખારો, અને એ ભાષાસરણીનું એકરસ વહન શ્રોતાને 
કૅવિતા પ્રત્યે આકેષે છે, તેમ'જ તે વાંચતાં સુણુતાં તેને એકસરખો 
આનૈદ મળે છે. એમાં ન સમજાય તેવા અપરિચિત શખ્રા વધારે 
નાખે, એની વાડયરચના કઢંગી અતે લયથી જુટી કરી નાખેઇ 
એમાં વિચારો કે અલંકારોનો "મીચડો ભરો, તો પછી એ ગૂંછળાં 
જોઇને જ વાચક ગભરાય અને આનંદ અને રસ મેળવવાના સાટામાં 
તેને માથાદુખણુ કરવી પડે, તો પછી તેને એવી કવિતા કેવી રીતે 
પ્રસન્ન કરી શકરો? કુદરતી રીતે એ વાચક થોડોક ગ્રયત્ન કરીને 
પછી તે પરથી દૃછિ ફેરવી લેશે ને તેને ફેંકી દેરો. આપણું “ જ્ડૉત 
ઓ લંડન વીકલી “માંનું જે અવતરણુ પાછળ સ્‍ેઈ આવ્યા તેમાં છેવટે 
સ૫૪ જણાવ્યા પ્રમાણે એ વાચક કહી જ દે છે કે આપણુ! નવા 
કવિઓ “ પોતાના કેસબના પ્રારંભિક નિયમોનો અભ્યાસ પણુ 
કરવાની તફલીક્‌ લેતા નથી.” આ ખધું નતેયા પછી આપણુને એ 
કેટલું સત્ય લાગે છે આપણા કવિઓને પણુ એ કેટલું સીધી રીતે 
લ્રાગુ "ઠે છે! 

હુવે કવિતાનો આ જ “કસબ” આપણા પ્રાચીન અર્વાચીન શિષ્ટ 
કવિએ એ આપણી ગુજરાતી ભાષાની કવિતાએદમાં પણુ પાન્યેદ છે કે 
નહીં, અને એ સૌની કવિતામાં અર્થાતુસારી લય સાથે લયાનુસારી 
અર્થ પણુ સંલરા થવા પામ્યો છે કે નહીં, તે ષણુ ઉદાહરણથી નનેઈએ. 

આપણા ગઆદ્ટકિવિ નરસિંડુ મહેતામાંથી તો શું શું લઈએ? પણ 
એકાદ બે ઉદાહરણ જ લઈ નોઇએઃ: 


(૧) 
જ્યાં લગી આતમા તત્ત્વ ચીન્યો નહીં, ત્યાં લમી સાધના સર્વ જૂઠી; 
માનુષદેડ તાહરે! એમ એળે ગયા, માવદાની નેમ ₹છિ વૂડી. 
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શું થયું સતાન સેવા ને પૂક્તથઇ ? શું થયું ધેર રહી દાન દીધે ? 
શું થયું ધરી જટા ભસ્મ લેપન ૪ીધે £ શું ચયું વાળ લોચન કીધે ? 
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એ સૌ પરપંચ છે પેટ ભરવાતણા, આતમારામ પરિષ્રહ્મ ન જયો; 
ભણે નરસૈયો કે તર્વદર્શન વિના રત્ત ચિંતામણી જન્મ ખોયો. 


(૨) 
ઘડપણુ કેશુ મોકલ્યું, નાણ્યું નનેબન રહે સૌ કાળઃ ધડપણુ ૦ 
ઉમરા તો ડુંગર થયા રૈ, પાદર થયાં પરદેશ; 
ગોળી તો ગંગા થઈ રે, અંગે ઊજળા યયા છે કેશ.-- 
નહોતું ન્નેઈતું તે શીદ આવિયું રે, નહાતી જ્નેઈ તારી વાટ; 
ધર્માંથી હળવા થયા ર, એની ખૂણે ૮ળાવાને ખાટ,.-- 
નાનપણે ભાવે લાડવા રે, ધડપણે ભાવે રેવ; 
રજ ને રાજ જેઇએ રાબડી રે, એવીં બળી રે ધડપણુની રેવ 1-- 


આ કોવ્યે્માં જીદા જદ! ઢાળ છે, પણ તેમાં નેરો! કૅ જે ઢાળ 
લીષો છે તેના લયને અતુસરતોઃ જ અર્થ પણુ રાખ્યો છે, ચરણુના 
જ્યાં ન્યાં વિભાગ પડે છે, ત્યાં ત્યાં વિચારના-અથૈના પણુ વિભાગ પડે છે. 
ઝૂલણા છંદની લાંબી પંડિતમાં ચોથા સંધિ પછી સ્પછટ યતિ આવે છે, ત્યાં 
લય થોશે છે, તેદ તે જ પ્રમાણે ત્યાં અથેનો વિભાગ પણુ અટકે છે. 
“જ્યાં લગી” ચરણુની શરુાતમાં છે, તે! પ્રથમના ચતિ પછી 
તુરત “ ત્યાં લગી ” સૂકીને વાઢ્યતું અતુસંધાન સાધ્યું છે. “ શું થયું” 
ચરણુને પ્રારંભે ખાસ ભાર માંટે મૂકયું છે, તે “જું થયું” ચરણુના 
ખીન્ન વિભાગના પ્રારંભે પાછું આવે છે. ન્તે એ વચમાં કે ખીજે કોઇ 
હેકાણુ મૂકીએ તે ભાવદર્રીનની ઠાક છૂટી પડે, અને કડીઓ વચ્ચે જે 
સમતોલતા જળવાચેલી છે તે પણુ રહે નહીં. ” 


આજા ઉદ્ાફરણુમાં પણુ એજ રચનાચાતુર્ય છે, અને ચરણુ ચરણુના 
વિસ્ાગમાં સંપૂણ ત્મ વહેતો! રહે છે. ઉમશ-પાદરુ નહેાતું-નહોતી, 


“ર૦ વ્યાખ્યાન પાંચઝું 


ઘર-ખૂણે, નાનપણે,-ઘડપણે એ વિરોધી તેેડકાં પણુ ચરણુતા 
વિભાગોના પ્રારંભમાં યથાયોગ્ય સુકાચેલાં છે, તેથી ભાવની સ્પષ્ટતા 
થાય છે, અને લય પ્રમાણે જ અર્થ ષણુ વહે છે. આ રચનાચાતુર્ય 
કૅવી સ્વાભાવિક કળાથી સધાયું છે તે ષણુ જીએપ અને ભાષા તો કેવી 
સરલ અને મિણ છે | શખ્ટ્ોની વર્ણ્સગાઈ પણુ સારી રીતે શખેલી છે. 
કવિતાને મોહક અને રંજક કરવાનો એ કવિનો કીસિચે। છે. ખાલી અધ 
પછી તે ગમે તેટલો ઘન હોય તે “ કેવિતા' બનાવતો નથી. કવિતામાં ી 
ઘણું ઘણું હેવું ત્તેઇએ, પણુ આનંદસ્વરૂપ તે! તે પ્રથમ હોવી જ 

જોઇએ. તે વિના તે શ્રોતાના સ્મરણુમાં અમરપણે છપાઈ જતી નથી. 


નરસિંહ મહેતાના સમકાલીન કવિ ભાલણુમાંથી ઘણાં સુંદર 
ઉદાહરણુ મળી રાકે તેમ છે. ભાલણુ સંસ્કૃતનો પંડિત હુતો, એલે 
આણુભટ્ની “કાટંબરી” તો! ગુજરતી કેવિતાર્માં અતુવાદ કીધો 
હુતો, એ અનુવાદમાં સ્વાભાવિક રીતે જ સંસ્કૃત રાખ્ટો પુષ્કળ આવે 
તેમાં નવાઈનથી; પણુ એનાં ખીજ કાવ્યોમાં તો એની ભાષા ઘણી 
સાદી અને સરળ છેઃ એક જ સાંભળીએ : 


મોરલી વાય છે રે ટંલવનમાં થરીગાપાળ, 
મોરલી સાંભળવા જઇએ. 
ગૌ તૃણુ ચરતી રહી, સાંભળે માંડી કાન; 
આકાશે ચાલે નહીં, યંભી રહાં વિમાન.--મોરલી. 
*ગલાં મી માંડી ર્લાં, વૃક્ષતણાં ન હાલે પાન; 
મોરલી રાગ રંગે સાંભળીને, યોગેશ્વર ચૂકયા પ્યાન.--ગોરલી. 
યમુનાજળ હાલે નહીં, સૂર્ય રલ્ૉ સ્થિર સ્થાન; 
મોરલી સુણતાં મોહી રહયાં, સાભળી સંદિર ગાન --મોરલી. 


શ કાન્યમાં પણુ અર્થ કેવો લયાનુસારી વહે છે તે જીએ. ચરણે 
ના નિભાગ ગમાણે જ સંપૂર્ણ ભાવાર્થવાળા વાડયના વિભાગ પણુ 
પાડેલા છે, “ગૃઝલાં મીટ માંડી રહયાં” જેવી શખ્ટોની સુંદર વર્ષુ- 


જુવિતાની રચનાવિધિ અને ભાષાસરણી ૨૨૧ 


સગાઈ પણુ અહીં તહીં રાખેલી છે. આ કાન્યની કલપના ચેની 
પછીના જૈવિએઓશ અને દયારામ સુદ્ધાંએ ઝીલેલી છે. 


અને નર્સ મહેતાના ને ભાલણુના સમયની ન્નેધસ્રુરની દીકરી 
ને ચિતોડની વહુ સાધવી મીરાંખાઇની હુટયવીધતી' ગુજરાતી 
કુવિતાઓથી કોણુ અજાણ્યું છે ? “ પ્ર ગિરિધર નાગર” ના અખંડ 
વહાલમાં વીંટાઈ ગયેલી એ સાધવી કવયિત્રીનાં સકડો ભજનો તેસ જ 
કેટલાંક લાખા ફાન્યો હજી પણુ ગુજરાતના સમાજમાં જીવતાં નાગતાં 
રહેલાં છે. એતું નીચલું જણીતું ભજન સાંભળે ૬ 


મુજ અખળાને મોટી મીરાત બાઈ, શામના ધરેણું સાચું ર.-- 
વાળી ધડાવું વિટ્લવર કેરી, હાર રેનો મારે હઇયે રે; 
ચિત્તમાળા ચતુરભુજ ચૂડલે, શીદ સોનીઘેર જ્ધમે રે £--સુજ. 
ઝાંઝરિમાં જ્ગજીવન 'કેરાં, રૃષ્ણુજ કલ્લાં ને કાંખી ર; 

વીછુવા ધૂધરા શામનારાયણુના, અણુવટ અંતરજમી રે.--સુજ. 
પેટી ધડાવું પુરષોત્તમ “કેરી, ત્રિકમ નામતું તાળુ રે; 

ફૂંચી કરાવું કરણાનદ કેરી, તેમાં ધરેણું મારું ધાલું ર.--ઝુજ- 
સાસરવાસે! સજને ખેડી, હવે નથી કાંઈ ડાચું રે; 

મીરાં કહે પ્રભુ ગિશ્ધિર નાગર, હરિને ચરણે ન્નચુ' ર.--મુજ- 


આનાથી વધુ મધુર કવિતા કઈ જડશે ? વિડુલવર માટે આરપાર 
તાલાવેલી એવી. લાગેલી છે કે ભજનિકા જે જે ઘરેણું ઘડાવે છે તે 
ઘરેણુ।ના નામાક્ષરવાળે! જ વર તેને જડી આવે છે, અને એ ઘરેણાંને 
રાખવાની પેટી તથય તેની કૂચી પણુ એ જ નિડૂલવરથી જીવતી 
જાગતી ખને છે. શામળા વગરતું તો તેને ખધું જ કાચું લાગે છે. 
એતર્યાંરી અહીં ખહિર્જામી પણુ થયો છે. ચરણે ચરણે વર્ણુસગાઈ 
ઉપરાંત લયાનુસારી અર્થ સચે1ટ રીતે રાખેલો છે. સાચી કવિતા 
હૃદયમાંથી નીકળી સૌસરી પરણેદયને વીંધે છે. કવિને એ વીંધતાં 
આવડવું નેઈએ. સચ્ચાઈ તઝને નિર્મળતા જ અધી કળાની સોટી 
છે. જે થોડી ઘણી પ્રતિભા હોય તે દંશ અને ડહોાળણુમાં અદશ્ય રહી 


શ્સ્ર્‌ વ્યાખ્યાન પાંચસું 


જામ છે, અને ન્નેનાર ડહાળાયેલા જળથી સુગાઇને પોતાની દછિ 
તયાંથી ફેરવી લે છે. શ્રોતા'ને વક્તા વચ્ચે રસને. સંવાદ જામે તો જ 
વકતાનું વકતવ્ય સફળ થયેક્ું ગણાય, એ વિષે અઢારમી સદીના જેન 
કવિ ઉદયરત્ન જેણું અનેક મોટા શાસ લખેલા છે તેના “ ધર્મબુદ્િ 
મંત્રી અને પાપખુદ્ટ્િ રાનનના રાસ ”માં નીચલા દોહરા લખેલા છે, 
સમજવા જેવા છેઃ હ 


વકત વચતામૃત જરિ,*, શ્રોતા ઊખર* ખેત; 
ખીજ વાવ્યું ન્નયે ખળી, તિહાં કિમ ઉપજે હેત. 
શ્રોતા ન્ત્ડાં રસ વેલડી, વકતા વાણી નીર; 
સુમતિ-નકિ કરી સિંચતાં, થાયે ગહર ગંભીર. 
રસિયા સહુ કો રાસના, રસતી ન લહે રીત; 
નવરસના જે અતિ નિપુણ, પામે તે સુણી પ્રીત. 
શ્રોતા વકતા ખે નિત્હાં, સરખા હોય સુન્નણુ, 
કવિ ચતુરાઈ તો લહે, પ્રગટે રસની ખાણ્‌, 


આમાં શ્રોતાવક્તાનો! સંબંધ ન રીતે ખતાવેલો છે, શ્રોતા તે 
રસની વેલી છે ને વડુતાની વાણી તે પાણી છે; એ વાણીને સુષુદ્ધિની 
નીકમાંથી વહાવીને તે વેલીને સિંચતા તે "ખીલી નીકળે છે. શ્રોતા સે 
વકતા ખેઉ સરખા સુશ્તણુ હોય ત્યાં જ ફેવિની ચતુરાઇની કર્ર થાય 
અને યાં જ રસની ખાણુ ગ્રગદે. વકતા પોતાના વકતન્યને સટ્ણુસ્રિ- 
પૂર્વક પ્રગટાવે અને રસિક શ્રોતા તે ગ્રહણુ કેરીને આર્નદ મેળવે, 
તાં જ તે “વાહ્‌ીનાં નીર ”ની સક્ળતા ૪રુવાય. શ્માપણુ જે અહીં 
કહીતે ચર્ચી શ્હયા છીએ તે જ આ જ્ટેન કેતિએ ખે સરી પર કેવિત્વમય 
વાણીમાં આબાદ ડ્યુ છે. દોહરા કેવા સરળ છે, ભાષા તે વેળાની 
છર્તા કેવી સુઘડ ને સિછ છે, વર્ણુસગાઈ પણુ દરેક દોહરામાં વધ્ણીને * 
મધુર ફેરે છે, અને ફેવિતાનો અર્થ પણુ લયાનુસારી જ રાખેલો છે. 
મૂછાથી ન આપણી ભાષાની ડવ્તામાં વાણીના આ અલકારા 





૧. ઝરે? ૨, ખારાટવાળી ન્‍ત્મીન- 


કવિતાની ર્ચનાવિધિ અને ભાષાસરણી શ્સ્ક 


આપણા સૈક્ડા પૂર્વગાઃમી કવિઓએ રો ભાવેલા છે. આપણે અહીં 
આ્રાહ્માણધર્સી ડદુ કવિએ, જેનપર્મી કવિએ, સુસ્તિસ ઔલિયાએ!, 
પીરે! ને શાયરે, તેમ જ પારસી કેતિએ થઈ ગયા છે, પણુ બધાએ 
ત આલભાષા જ વાપરેલી છે, અતે ખધાની કવિતામાં એ જ પ્રસાદ 
તમને એ જ વાણીમાધુર્ય જડે છે. સપવાદે ઘણુ! ચે હશે, પણુ ર્ન્યાં 
«ત્યાં આ ધોરી માર્ગથી કેવિતા આડપંથે વહી છે, ત્યાં ત્યાં તેને લોક- 
સમાજે ખંખેરી કાઢી છે, અને લોકહૃદયમાં તે કટી વસી નથી, 


આજ અઢીંસેં વર્ષ થયાં વડના જેવો ગુજરાતી સમાજમાં છાઈ 
પથરાઈ રહેલો, શખ્ટે, રીતે અને હૈદચે આપણા સાચો ગુજરાતી 
સહાફુવિ ખેમાનંદ ભટ્ટ આપણી ભાષાને ભતતેકવિધ લાડ લડાવી 
ગયો છે. અનેકાનેક દેશીએ માં ને ઈદ્દોમાં એણે પોતાનાં કાવ્યો સે 
આપ્યાનો જવ્યાં છે, તેમાં ગુજરાતી વાણીતું માધુર્ય ને સૌંરર્ય 
અતેફાનેઇ ૬ળાથી એણે દીપાવ્યું છે. એના રાજમહેલમાં ક્યા છ્યા 
એશડાએપમાં સને ઝરૂખાએપમાં હું તમને 'ેરવી લાવું તે સમજતું નથી. 
જેવો પ્રસંગ, જેવો! રસ, તેડું સ્વરૂપ સએેની વાણી મહારાણી ધારણુ કરે 
છે. એના રસવહનમાં ડૂબકી મારીને ફેણુ ગસન્ન થયા વગર ખહાર 
નીઝન્યું છે ? જ્યાં એની કળાનાં દર્શન માટે સેંકડો ચૂંટણી થઈ રાકે 
ત્યાં કુઈ એકાદ ચૂંટીને દર્શાવવી ? 'પણુ પ્રત્યેક ગુજરાતી અભ્યાસ 
કરતે બાળકે, યુવાન કે વૃદ્ધ એની “નળાખ્યાન” માંની નીચલી 
કરુણુ કવિતા તો હૃદયમાં કોતરી રાખીને ફરે છે, તે જ આપણે અહી 
ફરી સ્મરીએઃ 
વૈદરભી વનમાં વલવલે, અંધારી રાત; 
ભામિતી ભય પામી ઘણું, એકલડી રે નાત.--વૈદરભી. 
રસતાએ નામ જ નળતણું સુખ જ્પતી રે જય; 
શુદ્દ નથી રે રરીરની, ભજે કટક પાય.--વૈદરભી. 
રઇ રઇ રાતી આંખડી, ભરે ઔંસ નીર; 
નયણે ધારા બબ્બે ઝરે, વહે અંમ રાધિર.--વૈદ્રભી. 

રઃ કઃ દિ 
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અ કેવિતામાં સંસ્કૃત શખ્હેદ કાંઈ ઓછા નથી, પણુ વે ખધા 
ભાષાના ચલણી શખ્દા થઇ ગચેલા છે, જનને તે એવી રીતે સુકાયેલા 
જ, ફે તેના અર્થ વાડ્યની ખીજી સ્ચનાથી આપોઆપ સમજાઈ જાય 
તેમ છે. ચર્ણુ ચરણુના વિભાગોમાં પણુ લયાતુસારી અર્થ રાખેલે। જ 
છે. વર્ણુસગાઈ તેમ જ ઝડઝમક પણુ છે. આમાં કવિતા નથી કે રસ 
નથી એમ કચેદ સાક્ષર કહેવા નીકળશે? અને છતાં તે કેટલી 
લોકપ્રિય છે ! રસને વહેવડાવતાં «આવડે તો લે!કપ્રિયતા તે! હાથવેંતમાં 
જી. ભાષાને ન સમજાય તેવી છીધાથી કાંઇ તેમાં ઊંચી કવિતા સમાતી 
નથી. ખરી મહુત્તાની સાથે ટંભને ને આડંબરને તો વેર હોય 
છે. અંગેજીમાં એકે જાણીતી ઉડ્તિ છે કે “6 ૪૮૯૫૯૩૬ દ ૦ઘટા15 
4૪0 1130 8170121૯5£, વ્વ ૭૦ 2476 11૯ 8₹૦૦/૦૩ 80૯0,” એટલે 
સહાન વિચારો સરલમાં સરલ હોય છે, અને તે જ પ્રમાણુ મહાત્માએ 
ચણુ સરલમાં સરલ હેય છે. દંભથી ને આહંભરથી કાંઈ મહત્તા લાવી 
શકાતી નથી. શ્માત્મામાં હશે તો જ કાર્યમાં મહત્તા આવશે, 

હવે આપણી કાચી કાયાના સુવર્ણુને ઘાટ આપીને ઘડનારા સોની 
શબખાભગતની વાણી પણુ સાંભળીએ. કેટલાક એની વાણીને કઠોર 
કહે છે અને ગણુ છે, પણુ એનાં અધાં કાવ્યો ન્તેતાં એ વાત ખરી નથી. 
અખાએ સંસારને ગાયો નથી, એણે મતુષ્યભાવના સાગર ડહેાત્યા 
નશી, એણુ નવરસભર આખ્યાનો લ'ખ્યાં નથીઃ એને તો દંભી 
સાધુએ અતે ભગતેોનના પ્રપંચ ઉઘાડા પાડવા હતા, અને સંસારમાં જે 
મભુને નામે વેપાર ચાલતો ઢત્તો તેની અપ્રામાણિકેતા ઉઘાડી પાડવી 
હુતી. અખોભગત મહાવેદાંતી હુલે।, છતાં એ કવિ તે! હુતો જ; પછી 
શલે એ ષાતાને સાની કહેવડાવે. એની કવિતામાં ખહુ ઠેકાણે ચમાર 
છે, અને દષ્ટાતોને, ઉપમાઓનો ને ઉત્મેક્ષાના તો. એ બંડાર છે- 
વેદાંતને પ્રાકૃત દછાતોથી સમજાવવા એણે ખૂખ શ્રમ લીધા છે, અને 

ઘણી વેળા એની ભાષદ વેદાંતના મૂળ પારિભાષિક રખ્દોથી લદાઈ. 
જાય છે, ત્યારે સામાન્યજનને તે સમજવાની અઘરી પડે છે. છતાં 
સએના છપ્પા-જે બરી રીતે ચેત્પાઇની ચાલનાં છ ચરણે! છે-તે જન- 


કવિતાની ર્ચનાવિધિ અને ભાષાસરણ્‌ી ર્સ્ષ 


સમાજમાં સારી. પેઠે પ્રસરી ગયા હતા, અને તેમાંની સુષ્કળ પંડ્તિઓ 
કહેવતર્પે થઇ ગક છે. એની વાણીની સચાટતાની સાખ શ્એેથી બીજી 
શી હોય? એના “અડઝ્ુભવબિદુ ”માંના ઘણા ખરા છપ્પાઓમાં તો 
આંતરપ્રાસ પણ છે, અને તેમાં કવિતા ધણી સારી રીતે ઘડાયેલી છે. 
એની “ અખેગીતા ”માં એણે “ હરિગીત ઈંઢ”ની દેશી “ પૂર્યછાયા” 
નામે લખેલી છે, તેમાં એની વાણી સરલતાથી વહી રહુ છે. એમાંથી 
એકાદ ઉદયાહેરણુ અહીં સાંભળીએ: 


જેમ મેધનાં બિદુ નાનાં મોટાં, રેલાઈ પૃથ્વીએ પડ્યાં, 
તેમ માયાને મત સહુ જ સરખું, જે પ્રાચે પોતાનાં ધ્ડ્યાં. 
જેમ અણવ ન જયે ઊછળી, જે નવશે નવાણું નદી ભળે; 
સિંધુ થયો સરિતા સ્વરૂપે, તે માટે બાધી ગળે. 
મ્હાલે માયા અનેત રૂપે, પણ અદ્પત્તતે ભાસે ભલી; 
જેમ બાળકીનો ધેધોલીયાં, રમે અનત મકારે એકલી. 
કહે અખો સહુ કો સુણો, જે આશે માયાના અંતને; 
તો આપોપું ઓળખે, ને સેવો! હરિગુરુ સંતને. 
તમામમાં પણુ લયાતુસારી અર્થ સારી પેઠે સચવાચેલો! છે, જને ખધું 
શે ભાગે સ્પષ્ટ છે. નહીં સમજાય તેવા શખ્દો કોઈ નથી. અખાની 
વાહ્‌ીમાં મિતાક્ષરતા બહુ છે; છતાં ખરી રીતે ન્ેતાં તે ડિલષ્ટ નશી; 
વેદાંતના ગઢુન વિચાર અને લેના પાર્ભાવિક શખ્દેદ જેતા ડિલિઇ 
લાગે, છતાં તે તેવી નથી, અને સહજ ગ્રયત્ને તે સમન્તય તેવી છે. 
અતે સામળભટ્ટની વાણી તો સર્વાશે સરલ જ છે. કવિ દલપતરામની 
કવિતાના અશ્યાસીને તો તુરત જણાય છે કે દલપતરામના કાવ્યગુરુ 
તેદ સામળભટ્ટ હતા. સામળની બધી શખ્ટકેળા દલપતરામે પોતાની 
ફ્રવિતામાં ઉતારેલી છે, તે અનેક દછાંતોથી છેષ્માડી શકાય તેસ છે. 
વર્ણુસગાઈ તે સામળભટ્ટમાં પેક્તિએ પંડ્તિએ છે ને દલપતરામની 
કવિતામાં પણુ છે. 
પણુ આપણા ખંધા સાટા કવિઓમાં સૌથી મધુર વાણી તો હચા- 
રપ્મની જ. ગુજરાતી ભાષાના સાધુર્યેનો અકે તો! દયારામે જ પૂરેપૂરો 
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એેંચેલે છે. દયારામ કેવિ ભાસ્તદેશની અનેક ભાષાનો સાતા હતે 
એ ધુરંધર પંડિત હતે, અનેક શાસેાનો જણુકાર હતો, પોતે સંગીત 
શાસ્રી હતો અને અનેક સંગીતરુરાની નવીન રચના એ કરી જાણુતેદ 
હુતો. એલ ઘણી ગરખીએ નવીન રચેલી છે. દયારામની ભાષા પ્રૌઢ 
છતાં ઘણી સ્પષ્ટ આને સચોટ છે. ભાષાના રાખ્દાનું સંગીત એણું આપણી 
સમક્ષ અહ ચાતુર્યેપૂરવક ઉપન્નવી રેખાચ્યું છે. આપણા આધુનિક 
કવિએ નાનાલાલે અને જાન્તે દયારામની વાણીનાં ઝરણાંનાં જ મધુર 
પાણી પીધેલાં છે. દયારામના સેંકકો ગીતો, ભજનો, અને એની 
ગરબીઓ તો આજ સુધી જનસમાજનું, નરતું કે નારીનું, સૌંધુ' વાણી- 
ધન છે. એનું “માતા જરીપા ઝુલાવે પુત્ર પારણે ” વાછું ધોળ 
શુજરાતમાં અતિ લોકપ્રિય છે, તે જ એકલું સાંભળીને જુઓ કે તેમાં 
વાણીને કેવી ઢુલાવેલી છે, ને લયાતુસારી અર્થ તેમાં કેવા ઓતપ્રોત 
રહેલો છે. પ્રાચીન કવિઓમાંથી વિરોષ ઉદાહરણ! આપવાની અર્હી 
હવે જગ્યા નથી. * 

આધુનિક શુજરાતી કવિતા કૅવિ દલપતરામ અને કવિ નર્મેદાશંક- 
રતા કાળથી શરુ થયેલી ગણીએ, તો! કવિ દલપતરામની કવિતામાં. 
તો પ્રાચીત ખાલભાષાતો દોરો જેવો એ તેવો પરોવાયેલા છે, અનેં 
પઘ્શ્ચનાની સરલતા અને સ્પષ્ટતા જેવી ને તેવી રહેલી છે. સંસ્કૃત 
ઈદો પણુ તેમણે ખહુ સરલ ભાષામાં લખેલા છે, અને “વેનચસ્ત્રિ ” 
માંની દેશીએ તો ન્તણે આપણુ પાછાં પ્રાચીન આભ્યાનેદ વાંચત? 
રાઇએ તેવી ન છે. કુવિ નર્મદાશૅકરની સ્ચનાકળા દલપતરામના જેવી. 
“મલેલી નહોતી, એતે તો બધું ઘણું ઘર્ણું કરવાનું હતું, અને અતેક 
ક્ષેત્રોમાં ઘૂમવાર્નું હતું, એટલે પઘરચનાની કળા એની કવિતામાં તે! 
અડ ઠેકાણુ અધૂરી જ માલમ પડે છે. દલપતરામને સાધુ ફેવાનંદ 
સ્વામી જેવા કેવિગુરુ મન્યા સત્તા, તેમ નર્સઢાશૅકરને કોઈ તેવા સિદ્ધ 
કવિગુરુ મળ્યે! નહોતો, એટ્લે એસે તો પોતે જ એમથી તેમથી 
શ્ચનાકળાના ઉષલગ નિયમો ન્તણી લઈને કવિતા રચવા માંડી હતી. 
પણુ ધીમે ધીમે એની વાણીમાં પણુ સ્પછ્ૃતા અને સરલતા વધતી 


- 


કૅવિતાની રચનાવિધિ અને ભ્રાષાસરણી ૨૨૪ 


ગયેલી દેખાય છે. એટલે દલપત-નર્મદની કવિતામાં સામાનિક 
સુધારા, દેશભક્તિ, નવી કેળવણી આદિ નવદ નવા વિષય છેડાયા 
હુતા, પણુ વાણીની સરલતાને લીધે લોકેસમાજમાં તો એ ખસે 
કવિઓની કૅવિતા સારી પેઠે પ્રસરી હુતી. ખીન્ત ઘણા કવિઓ હોવા 
છતાં એણગણીસસી સદીના ઉત્તરાર્ધમાં તો એ જ બે કવિઓનું 
આધિપત્ય હતું. 


એમની પછી તો અંગ્રેજી કેળવણી લીધેલા ગૅજ્યુએટ કવિઓ 
થયા, તેમાં અંગ્રેજી કવિતાની રીતિ તરક ગુજ્શાતી કવિતાને પ્રથમ 
વાળીને લઈ જનાર સુખ્ય કવિ સદ્ગત નરાર્સ્રાવ ભોળાનાથ 
હેતા. અંગ્રેજી સાથે સંસ્કૃત ભાષાના પણુ એ અભ્યાસી હતા, એટલે 
એમની કવિતાથી ગુજરાતીમાં નવા નવા સંસ્કૃત શખ્ટ્ોની ભરતી 
થવા માંડી, તેમ છતાં પણુ પઘરચનાનો કેટલોઝ અભ્યાસ એમણે કૅનિ 
દૃલપતરપ્રમ પાસે કીધેલે હતો, એટલે એમશે પોતાની વાણીનું વહુન 
તતો સ્પષ્ટ જ રાખ્યું હતું, અને એમની કવિતામાં લયાતુસારી અથે 
આટુધા સારી રીતે વહે છે. એમણે સંસ્કૃત પ્રાકૃતના રૂષમેળ અને 
માત્રામેળ છંદોની સાથે દેશીઓ ને ગરબીઓ પણુ ઘણી લખેલી છે. 
પણુ એમની ભાષામાં સંસ્કૃત શખ્દેદ ખહુ વધારે વપરાયેલા હોવાથી, 
તથા કવિતાની રીતિ શુદ્ધ ગુજરાતી પરંપરાની નહીં પણુ સૈસ્કૃત ને 
અંગ્રેજી રૈલીની રદખ્યાથી, એએ કવિતાને તથા લોકસમાજને અંતર 
પડતું ગયું. વિશેષે તો એમના વખતથી ડવિતા સર્વેલક્ષી મટીને 
આત્મલક્ષી થતી ચાલી, એટલે પ્રાચીન કવિઓનાં આખ્યાનો 
ગ્રજની અનેક વ્યક્તિઓના જુદા જ્તદા ભાવ તેમના સંસારનાં અનેક 
સુખદુઃખ સાથે વીંટળાચેલા સ્વાચેલા હુતા, તે સમાજને સાંભળવાના 
મળતા ખંધ થયા, તેથી માત્ર વૈયક્તિક ઊર્સિક્વન તેમને ઘણું 
આકર્ષી શક્યું નડી. 


કલાપીએ સંસ્કૃત છંદો અને ગઝલના કારસી પઘ્યપ્રકારો! પોતાની 
કવિતા માટે કપ્મમાં લીધા છે; પણુ એની વાણી સરલ અને મધુર 


શરત ડુ વ્યાખ્યાન 'ાંચસું ' . 


જોવાથી અને ઘવાચેલા સેમ જેવો સર્વાતુભવરસિકે વિષય હોવાથી 
તેની કવિતા ચુવાન વડને વધારે આકર્ષી શકી છે. ગઝલેપમાં સહેલા 
જૂરસી મૂળના શખ્રો હોવાથી સમાજને તે સમજવામાં ઝુરકેલ નહોતી. 
એની ષદ્યરચનામાં ઝાઝી કળા નશી, પણુ સરલતાનોા તથા લયાનુસારી 
અર્થને મુખ્ય ગુણુ છે, અને તેથી જ તે હજી પણુ શ્રોતાને ત્માકર્ષી 
શકે છે. કાન્તમાં કેળા દીપી નીકળે છે, અને એમની વાણી પણુ- 
એમના ખાસ સંસ્કૃત શબ્દોના વપરાટ છતાં લયાતુસારી અર્થવાળી 
અતે રચનાવિધાનમાં સરલતાથી વહેતી હોવાથી દીપે છે, ષણ 
વિદ્રાનો સિવાય જનસમાજમાં તેદ તે વિરેષ પ્રસરી નથી. અંમ્રેજી ટૅવિ 

8મેતતા જેવા જ કાન્ત પણુ મતે લાગે છે, એમણુ થોડી પણુ 
સુંદર કવિતાએ ૨થી છે. 


ઇસુની વીસસી સદીની ષહેલી ષચ્ચીશીમાં જે કેવિએ ગુજરાતની 
ઊગતી મજને વધારે ગ્રુગ્ધ કીધી છે, તે આપણા કૅવિ નાનાલાલ છે. 
રચનાની વિચિત્રતા છતાં એમની પ્રતિભાએ એમને સુંદર વિજ્ય 
અપાન્યો છે. એમની લોકપ્રિયતાનો સખ્ય આધાર એમના “નાના 
નાના રાસ” ઉપર જ રહેલો છે, લેદકહુટયને એમણે સારી રીતે પારખ્યું 
છે. ગુજરાતતું સુખ્ય અને વિશિષ્ટ ધન, સાહિત્યમાં તો, ગરખી ગરખા 
અને રાસનું જ છે, કવિ દલપતરામની કવિતાનું ખધું માધુર્ય ભાષાની 
ગ્રૌહિ અને રિધતા સાથે આ તેમના અમર સુત્રની ફુવિતામાં વિરોષ 
પ્રસરી રણ છે. કવિ, નાનાલાલ ગુજરાત-કાઠિયાવાડમાં સારી પેઠે 
કરેલા છે, એટલે જનસમાજમાં રાસના કચા ક્યા ઢાળ લેકપ્રિય 
છે, તેસા એમને પ્રત્યક્ષ અનુભવ છે. અને એ જાના રાસતા દાળમાં 
જૂતા મધુર શખ્દ્ોની માહુની રડીને એમની ગ્રેતિભાતું નછું તેજ 
શ્મેસભુ રેડેનું છે, અને તેથી જ તે શસ નવા ઊગતા સમાજમાં 
લેણપ્રિય પણુ થઈ પડ્યા છે. સ્‍ેકે સંસ્કૃત ઈટોસાં લખાયેલી એમની 
ઘણી કવિતાએ જનસમાજમાં પ્રવેશી શકી નથી, તોપણ એમના 
શપદ્યાગદ્યની ર્ચનાસાં ડું જણાવી ગયો રું તેસ ભાવાર્થના કકડા એક 
ચછી એક સ્પછતાથી આવતા છાવાથી વાચકને કે શ્રાતાને એમની 


કવિતાની રચનાવિધિ અને ભાષાસરણી રંરહ 


વાણી સમજી શકાય તેવી લાગે છે. ખરી શુદ્ધ કવિતાની * વાણી 
તે॥ પદ્યમાં જ ઊતરી શકે, એ આપણે પહેલી રેખામાં અનુભવી 
આવ્યા, અને ફુવિતાનો પૂર્ણ આનંદ તે! પદ્યમાં જ થચેલા ભાવદર્શનથી 
મળી શકે; છતાં આજકાલની પદ્યમાં લખાચેલી કર્કશ, ડિલ, અને 
કૅહોર કવિતા જેમાં અર્થ લયાતુસારી બનીને વહેતેદ જ નથી, તેના 
કરતાં તો આ અપદ્યાગયર્માં સુકાયેલી કૅેવિ નાનાલાલની વાણી 
શ્રોતાને સમન્નય તેવી તે! છે જ$ અને એ સમજાય છે, તેથી જ 
શ્રોતા તેનો ભાવાર્ય ચોષ્કસ દરન્ત્જે ઝીલી શકે છે, ન્નેકે એમના 
રાસમાં ભળતો ક્રવિતાને! પૂર્ણ આનંદ તો આ અપદ્યાગયમાં મળતો જ 
નથી, કે મળી શકેવાને! પણુ નથી. એમના જેવા સમર્થ કવિનું વિસુલ, 
કાન્યઝરણું અપદ્યાગદ્યની રેતીના રણુમાં પડીને શોષાઈ ગયું છે, એ 
આધુનિક ગુજરાતી કેવિતાને મોટામાં મોટી ખોટ ગઈ છે, અને તેને 
મોટામાં મહો અન્યાય પણુ થચો છે, એમ મારું પ્રામાણિક માનવું છે. 
કવિ નાનાલાલના રસગરબાએનએે જનસમાજમાં ઝિલાતા જેઇને 
એમની પછી ઘણા કવિઓએ એ ક્ષેત્રમાં ઝંપલાવ્યું છે. એમાંના 
મોટા ભાગના રાસલેખકેોથી રાસગરભપતાં સુખ્ય તત્ત્વો પ%ડાયાં જ 
નથી, તેમ જ તેમના કેવનમાં કશી નવીનતા કે રસવૈવિધ્ય નથી. રાસની 
ર્ચનાફળામાં પણુ તેમની હથોટી બેસતી નથી. રાસની સ્ચનામાં પણુ 
પંડિતિના સંધિ પાડીને પછી તેમાં શબ્ટરચના લયાનુસારી અર્થ સાધતી 
રાખવી નનેઇએ. વળી માટે ભાગે રાસમાં સસ્કૃત શબ્દોનું ભરણું ધણું 
કર્યાથી ખધું ચ્શૌચિત્ય માર્યું નનય છે. વ્યવહારમાં જેમ પ્રસંગ પ્રસંગના 
પોશાક જુટા હોય છે તેમ પ્રસંગ પ્રુસંગતું ભાજન પણુ જીદું હોય છે. 
અ બધું સચવાય ત્યારે જ ઔચિત્ય આવે છે. કવિ નાનાલાલ પછી 
સ્વ. બાટાદકૅરે રાસના ક્ષેત્રમાં ઘણી લેકપ્રિયતા મેળવી છે, અને 
તેમની "પછીના લેખકોમાં શ્રી કેશફ. હ. શેઠ અને શ્રી મૂળજ્ 
પિતાંબર શાડ સમે ખસ કવિઓએ કેટલાક સુંદર રાસ આપણુને 
અધ્ય છે, અને એમના ઘણા રાસ લેયપ્રિય થયા છે. સમાજને કવિતા 
નશી ત્તેઈતી સ્મેમ કોઈ કટી શકે નડી. કવિતાની સિદ્ધ બનેલી રીતે 


૨૩૦ વ્યાખ્યાન પાંચસું . 


કૅવિતા લખો! તો જનસમાજ તે જરર વધાવી લેશે. માત્ર નવીનતાના 
જે તિદ્ધત્તાના દભને માટે કવિતાને નામે લઘુચુરુનાં ખોખાં ઊભાં કરશે! 
તે કોઈ તેને ઝાંખીને નતેવા ઈચ્છશે નહો, 


હુજારો વર્ષથી કવિતા ગેયતાના સાધુર્યમાં જ વડી છે, અને તે 
સદા એમ જ વહેરો, કેમકે ગેયતા જ એની પ્રકૃતિ છે. એની ર્ચના- 
કળામાં શુદ્ધ સંગીતની સગાઈ છતી છે જ, છતાં તેતું વ્યક્તિત્વ તે તે 
શખી રહી શકી છે. “ સંગીતની સગાઈ કેવળ તે!ડી નાખો; કવિતા- 
સાધુર્ય તો જયુદું હોય છે, કુવિતાને ગેયતાનું કામ નથી,” એવા એવા 
વાદ કૅવિતાને। આખે! ઇતિહાસ નેતાં મિથ્યા લાગે છે. કેવિતાના સુક્ત 
વહન માઠે ગેયતા તે! બંધનરૂપ છે, એ કહેવું જ યથાર્થ નથી, જાણીતા 
આધુનિક સકળ અંગેજ ફેવિ અને વિવેચજ હૅત્રી ન્યુબારટ એના 
“પહત? છતીડ ૦0 01610૦01” નામના આધુનિક કવિતાએ ના 
સંગ્રહુવાળા પુસ્તકમાં એક કાણે એ જ વિષય ષર ટીકા કેરતા કેહે છે 
કે “વાહ ધરા પેડ ૪૯૯૪ લૌ ૦૦03; 5૦0૭ 15 1 ત વપતા 
છુલ્ડાપત૯, 21 113117019૯ 41૯05 ૦ €૩]૩₹€૬૩1૦10: વ્રત 
ત લંપ્તક્તધંબા ૫૪11013 ૦૦1 વીંડ[2૦0૬૦ 39111 1 ૫૪૦૫૫તં 19૦ 
તત્તાલાંસા1 પતત 2 ૪૯૯૪ પત ૦ત£0૬૦ તૅવ્ઝત૦૯” એટલે “નમા 
વિષયમાં સત્યદર્સન તો કેવળ જીટું જ છે; ગીત તો કુદરતનો જ સ્વયં 
હાવભાવ છે, અને તે જ ઉદ્દગારનું સઠુજ સાધન છે; અને જે સંસ્ટ્તિ 
ગીત વિના લઈ ચલાવે ત્તે અતિ અનિટ હટ સુધીની કૃત્રિમ જ બની 
શહેશે.” અથી જ મારું કહેવું છે કે કવિતાના મટેરામાં વખતોવખત 
ગસ તેવા વાયરા વાયા છતાં ગેયતાને કવિતાથી કોઈ પણુ છુટી પાડી 
શકરો નહીં. ગેયતાસે છૂટી પાડવા સથનાર પોતે જ કવિતાથી છૂટે 
પડી ન્ટરી, અને તેનું શુષ્ક ષ્વન કવિતાને સંગણુ એકઠી થયેલી 
મૂળના જેવું વળાઈ જસે. 


પથ એ કૅવિત્વનું શરીર છે, એટલે તે સમ્રમાણુ અને સુર્સવાદી 
રહેવું નેઇએ. આપણે પ્રથમ સ્તેઈ ગયા તેમ કવિતાના ભાવદર્શત માટે 


કવિતાની શ્ચનાવિધિ અને ભાષાસરણી ૨૩૧. 


નિયમિત લયની «ર્ર છે, એટલે કવિતાના પ્રાણુરૂપ રષ્તને તેના 
-મઘશર્‌ીરમાં તાલખદ્દ વહેતું રાખવું ન્નેઇએ. પદ્યની પંક્તિઓતું 
ખોખું લઈને તેના અસુકે બીખામાં શખ્દોની લઘુગુરુ શ્રતિઓ 
નિયમસર ગેઠવી દીધાથી એ ખો।ખુ' કવિતાનો ખરો દેહુ બનતું નથી. 
જેમ પ્રાણી શરીરના ધડ, માથું, હાથ પગ વગેરે વિભાગો શરીરયંત્રના 
ઘડી રાખેલા નિયમ ગ્રમાણે જ કુદરતમાં ઘડાય છે અને તેતે ચોગ્ય 
ડેકાણે જ સુકાય છે, અને એ શરીરને જીવત સે ફિયાવાન રાખતા 
એ શરીરના સુખ્ય સંચાલકે હૈદયમાંથી રપ્તને સતત વહેવડાવવામાં 
શઅવે છે, તેમ જ કૅવિતાના સ્થલ દેહ પદ્યને પણુ નિયમમાં ઘડવાની 
અને તેને જીવંત ચેતનરૂપે રાખવાની આવગ્યકતા હોવાથી કવિત્વની 
વાણીને અસુક નિયમમાં જ વહેવડાવવી પડે છે. એટલે જ કવિતાની 
સ અધોગને પદના લયને અતુસરતું રાખવું જ નેઈએ. લયને 
અર્થની સલસતા નહીં જામે, તે! પદ્ય અર્થથી જુદું પડીને લંગડું ખની 
જાય, અને અર્થ ગઘના ખભા પર ચાલતે। લાગે. પદ્યાની ખાસ જરૂર 
કવિતા માટે શા અર્થે છે તે ને કવિ નહીં સમજે તો! પછી સુએલા 
શ્રાણી જેવી કવિતા પણુ સુએલી જન્સે, અને તેને કવિતાપારખુ સાચું 
ક્ષોકટુદય અડે નહીં ને. દક્નાવી દે. 


હુવે રા. ઠાકોરના “ અગેય” માર્ગદરીનથી શુદ્ધ ગેય રૂપસેળ 
છંદ્દોમાં કવિતા રચતા આપણા છેક આધુનિક નવીન કુવિઓની 
કૅવિતામાંથી ખે ચાર ઉદાહરણ! લઇને ઉપર જણાવેલું વ્તવ્ય સપણ 
કરીએ. કવિએનાં નામ દેવાની હું કશી જરૃર ન્‍ેતો નથી, કેમકે 
આવી રચના એ આજકાલના ખધા નવીન કવિઓની “ અગેય” 
કવિતાની પ્રતિનિધિરૂપ જ છે. સુણીએઃ 
( પૃથ્વી અંદ ) 
સચેત, રસમ્રાણુ, ચ્માદિમ્રિસુ અર્ધનારીશ્વર 
પૂપાળી અદદ શરીર પડી જે વાસદ વરચે, 
વિરાટ, અવિભક્ત, એક, પણુ આ રારીરે રહી 


૨૩૨ વ્યાખ્યાન પાંચ 


લહે અડધિયું ન સ્થૂલ તિન તાય-નતે એલને 
તમાં જ કશી સ્યૂલતી £--ચિતસ્વરૂપ, ચિત્તાન્તરે 
દિશિદ્શિ ચક: સ્છુરંત અણુઆયમ્યા રહે જીલી 
કરેલ રસનાદ જેહ, 'કરવા હજી જે વળી 
ભવેભવની સંગિની , 

મીદી પ્રણુયપંખિણી ઉર્‌શી સારસી સંગમાં. 


આપણે પાછળ મોટાસોટા અંગ્રેજ ને શુજરાતી કવિઓની કવિતા- 
અના ઉદાહરણા નતેઈ શઆન્યા, તેમાં ને આ કહેવાતી કવિતામાં 
ઉઘાડો ફેર છે, એમ શું મારે અહીં કહેવાની જરર છે ? જે લેખક કહે 
કે આ તો. “અગેય કવિતા” છે, તો આપણે પૂછીશું કે એ શું 
* ખ્યૅ૬ વર્સ” જેવા આવૃત્ત ્સંધિવાળા પાઠ્ય કરી શફાય તેવા 
ઈંદમાં રચાયેલી છે? એ તો અનાવૃત્ત સંધિવાળા સુગેય અને પંક્તિને 
રેડ મહુયતિવાા “ પચ્વી છંદ “માં લખાયેલી છે, અને શતા તો 
કવિને એ છંદને અતુરૂષ કવિતા આપતો જોવાની અપેક્ષા રાખે છે. 
તેને અદલે આ તેદ ગયની જેમ, અને તે પણુ અટપટા અન્વયથી 
લખાચેલા ગઘની નેમ, છેક નવ પંક્તિ સુધીના એક જ વાક્યમાં ગમે 
તેમ લેખાઇને પડેલી છે. મ્રથમની ખે પંક્તિ તે ટીકાટીક છે, અને 
શ્રોતા ત્યાંસુધી તે અર્ચને ઝીલી શકે છે. પણુ પછી (--પછી તો 
“જૃચ્વી છંટ”તા લયમાં માત્ર સાત પંક્તિસુધી સ્થળ લઘુગુર શ્રૃતિએ નાં 

* ખોખાં જ સચવાયેલા છે, અને કવિતાનો અર્ય તો તદ્ન જુદો જ વહે 
છે તરને પંક્તિપંષ્તિના લય સાથે તે સંલ્ાષ્તતા પામતો ન નથી. 
પંક્તિઓમાં વાક્યના કકડા ગમે તેમ પાડેલા છે, અને મારીકૂટીને 
અર્થ બેસાડવા માત્ર “ પૃથ્વી છંટ”નું ખાણું જ રાખેથું છે. ઇટ જીવતો 

% વતગ્તે બનતેદ, જ નથી. સને જે શ્રોતા પ્રેમાનટભટ્ટની કે કવિ 
* નાનાલાલની કવિતા પણુ સમજી શકે તે શ્રોતાને આ કહેવાતી 
શારે અર્ચઘનત્વવાળી કવિતાની ગઆ સાત હેક્તિએતએેપ અથ બેસાડવા 
અને સમજવા તેને કેટલી વખત વાંચવી કૈ સાંભળવી ષડશેૅ? 
સમાખા વાડ્યતેર અન્તય પણુ પાધરો બેસતો નથી. પ્રામાલિક 


કવિતાની રચનાવિધિ અને ભાષાસરણી ૨૩૩ . 


માન્યતાથી સ્પષ્ટ કહેવું જ પડે છે કે આ માત્ર “ અર્થીધનત્વ- 
વાળી ઊચી કવિતા” ના વડીમાં બેસવા માટેની દેખાદેખીના ને. 
દભના જ ખેલ છે! સાચી કવિતા કદી એવા કઢંગા સ્વર્ષમાં 
વહે જ નહીં. આ તેદ સારા ગઘથ્રી એ ખુ કઢંગી રચના છે. ન તેય. 
એગઘ્ રછું, અને પઘના ખાખ છતાં ન તો એ ખરી રસમય કૅવિત્ા. 
અની! ખરું નેતા આ ખધી વિરૂપતા રૂપસેળ “ પૃથ્વી ઈટ”ને. 
આભારી છે. એ જ કવિની નીચલી સુંદર પષ્તિએ। પણુ સાંભળે : 


આભઝરૂખેથી તારલિયાની રજકણુ વેરી ર્પેરી; 
મારે ખાખે નાવી એક કણી યે, અંધારી રહી મુજ રોરી ! 
ત્રભુ | મારી ઝોળી ઝૂલે ર્‌ ભીખારી ! 
હૈયાની હાથ ધરીને કયેરી, ધર ધર અલખ યુકારી; 
રૃવે ન દીધું તે જગતે બારણિયે ના રે જડ્યું સુખકારી 1 
મભુ! મારી ઝાળી ઝૂલે ર્‌ ભીખારી ! 


શ્રોતા તો! સમજી જ ન શકરો કે સમા ખજ્ઞે કૃતિએનેઃ લેખક એક જ 
હુરો1 “ પૃથ્વી છંટ”વાળી પેલી તે નણ 'ખરી ગુજરાતી કવિતા જ. 
લાગતી નથી. અને આ ખીજી? એ તે! જાણે બાપદાદેથી ઊતરી. 
આવેલી આપણી ખરી ગુજરાતી “ છુટુંબી” કવિતા ! આમાં સુંદરતા 
છે, મધુરતા છે, કેવિત્વ છે, લયાનુસારી અર્થ છે, અને સાચી જીવતી 
કવિતાનું *આ સર્જન અર્થાનુસારી લય મેળવવામાં ને લયાનુસારી 
અર્થ વહેવડાવવામાં કવિનું ઝળટ્ટી ઊઠેથું ચાતુર્ય આપી શકે છે. 


શઅને એક ખીજા નવીન કવિ જે પોતાને કાવ્યવિવેચકે માની લે. 
છે, તેની આ “અગેય' કવિતાની પદ્યરચનાનો! નસૂતે પણુ ન્ેઈએઃ 


અતૃપ્ત, અવિયુક્ત, આર્ત તવ ન્તિન્દગીના તટે 
રડી હદય હા પડે, તવ ગભીર ઔદાર્યની 

સદા વડત શીત સૌમ્ય ખકિદાત સોતસ્તિની- 
તણાં વિમલ વારિને નયન ધારું, ના રાચનું, 
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વિક્ષાસવું ન, હર્ષ, સૌખ્ય, રસધામ આંહી ન રે, 
! ન રૃકયકીંય પ્રાણનો વિમલ રદ્દ ઉકર્વ રે, 
સહા કરૃણુ કાર્મું જ્ગતશત્ત ભાળ «કું. 

“આ સાત લીટીમાં જ શ્રોતાનું મસ્તઝ ભમી જાય, તે! ૧૭૧ પંક્તિ 
એવી જ સાંભળતાં તેને ઉન્માદ થાય તો! નવાઈ નહીં. એમાં બે લીટીમાં 
ત્રણુ વખત “રુ સને તેની ખે લીટી અગાઉ “હુ સવ્યાથી, બે 
પંડિતમાં ખે “તવ,' હિંદી વ્યાકરણુરૃપે “વહુત, ત્રીજી પંક્તિને છેડે 
*સ્ઞોતસ્વિની' અને એ મહાયતિ પછી ચોથી પંડ્તિતા પ્રારંભમાં 
સ્ોતસ્વિની'નો છઠ્ઠી વિભક્તિને! પ્રત્યય “તણાં” જીરો! પાટીને મૂકૅયાથી, 
“તાશાચ્વું? કડી પછી તુરત “વિલાસવું ન' એવી એવી કળાની 
ઉચ્ચતા ઇર્શાન્યાથી આ ડવિતાનું “ અર્થઘનત્વ' આ કવિને મતે 
એકદમ વધી ગચેતું લાગતું હરો. અસ્તુ. અને આ તો. વળી 
સછી લખેલી કવિતાને “ સુધારેલી ” છાપી છે, આ પણુ અનાલટનત 
સંધિનો સુગેય “ પૃથ્વી છંઢ ” છે. શ્મેમાં ઉપરનાં ઉદાહરણોમાં ખતાન્યા 
ગ્રમાણે લયાતુસારી અથ તો રખાયો જ નથી. આવી રચનાને ટાવ્ય- 
કળાનું નામ આપવું તે શું કવિતાનું જ અપમાન કરવા જેવું નથી ? 
જચો! રસિક શ્રોતા આવી કવિતામાંથી રસ ને આનેદ પામે કે તે 
શૈોધવ «શે? થોડી પડ્તિઓ વાંચી રસલેગ થઇને તે છેડી દે તેરમાં 
તેનો વાંક છે? એમ નથી કે આ પકડિતિઓનો લેખક સદા એવું જ 
લખે છે, ષણુ આ તો ઉપર જણાવ્યું છે તેમ ચેદય્ડસ વર્ગની કે તેના 
“આચાર્યની અમીદછિ પામવા દેખાદેખીએ ને વગર સમજે ઘસડી 
માષેલું છે, એ લેખકે આપણી શુદ્ધ પરંષણની ઘણી સુંદર કવિતાઓ 
લખેલી છે, અને આ વિપય જવી વળણુને છોડી દઇને કવિતાને 
પારી માર્ગે તે પોતાનું ભાવહરીન કરે તો તેમાં શું નાનમ અધ્વી ત્તય 
રુ? એઅવળે માર્ગશુદ્ધ કવિતાનાોનથી જ; એ તોઃ અશક્તિમાંથી અતે 
ફાવ્યહીનતામાંથી પડેલો છે. શમાવી રચનામાં લયની ને અધેની કોઈ 
પણુ જાતની સમતોલતા રહી શકતી નથી, અને જ્યાં સમતોલતા ને 
સગ્રમાણુતા જ ન્ય, ત્યાં કળા જ ડયાંથી રહેશે ? 
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સવા અનેટ ઉદાડુરણેદ આ “ અગેય” વર્ગના ખધા નવીન 
કવિઓની કવિતામાંથી મળી આવરે, અને મે.ે ભાગે અણું લખાય 
ત્યારે રસિકે શ્રોતાને તો શઆઘાત જ થાય, કેમકે એવી શુષ્ક, માત્ર 
લઘુગુર૨ શ્રૃતિ સાચવીને ઊભા કૅરેલા પદ્યતા ખોખામાં ઉતારેથ્રી 
કવિતામાં શ્રોતાને ફુવિ્તું ભાવદર્શન, એ ભાવદર્શન કરવાની શુદ્ધ 
કેળામય રીતે, અડઝુભવાતું નથી, ને તે રસભંગ થાય છે. કવિએ 
કવિતાની રચનાજળાનાં અંગાનેદ અભ્યાસ સૂક્ષ્મખુદ્ધિથી કરવો નઇએ. 
પોતાના શિષ્ટ અને વિજયી પુરોગામી કવિઓની જે કવિતાઓ અમર 
થયેલી છે, તેની ર્ચનાકળાનું 'પ્રથક્કરણ કેરીને તેના વિજ્યનાં કારણ 
યોધી કાઢવાં નોઇએ, કેમકે એકલું કવિત્ત ગમે તેટલું ઊંચું હોય તે 
તતો કવિનું મન જ અતુભવી શકે. એ કૅવિત્વને વ્યકત કરવા તે જ્યારે 
તેને દેહરૂપ આપવા જાય ત્યારે ત્યાં રચનાળાતું મહત્ત્વ કેવિત્વના 
જેટલું જ અગયતું ગણાવું નેઈએ. શ્રોતા અધગળ તો કવિતે 
કળાવિધાયક લેખે જ પ્રગટ થવું પડે છે, કવિની પેલી પરંપરાગત 
ખધી નિરંકુશતા છતાં કેવિત્વને તો કળાખૅધનમાં જ સ્વેચ્છાથી ખંધાવું 
પડે છે. સૂર્યનાં કિરણુમાં સાત રંગ છે તે સૂર્યના પ્રકારમાં તો આપણે 
નઈ શકતા નથી, પણુ એ કિરણુા જ્યારે વાદળની ગ્મસઝુક કળામય 
૨ચના ખની હાય ત્યાર જ તેમાં ઓતપ્રોત પરોવાઈ જઈને સપ્તરંગી 
દ્ધનુષ્યનું ચમત્કારમય સૌદર્ય તેમાંથી ઝળહળી ઊઠે છે, કે એ કિરણે 
કાચના કળાસય લેલકમાં ઝિલાતાં તેમાંથી પણુ એ ઉંદ્રધત્તુપ્યના જેવા 
સસરંગો ઝૂલા ખાતા રીપી નીકળે છે. ખરું છે કે કિરણુ વિના ઇદ્ર- 
ધતુષ્ય ઉત્પજ્ન થતું નથી, પણુ તેમ એ ઝિરણુને ચોગ્ય કળાથી ઝીલનાર 
સ્થૂળ વસ્તુ-વાદળ કે લોલક-વગર એ પંદ્રધતુષ્યનો ચમત્કાર દશ્ય 
થતો નથી કે તેનું મને'હારી સૌંટર્ય પ્રગટી શકતું નથી. 
સક સૂક્મ વાત કવિએ તેમ જ કવિતાના વિવેચકે પ્રથમ જાણુવા 
જેવી છે. કવિતા ભાવપ્રધાન કે ભાવનાપ્રધાન કે વિચારપ્રધાન હેધય, 
પૂણુ તે ગ્રથમ શુદ્ધ કવિતા તો તતેઇએ જ. અને એવી શુદ્ધ કવિતા 
પૃણસ્વર્પે પ્રગટવા માટે કૅવિતાવાણીના ખત્તે અંગ-શબ્ટ અને અર્થ- 
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સમતોલ અને અન્યોન્યપૂરક હોવાં જઇએ. ગણિતની ચોકસાઈથી 
લઘુગુરુ શ્રતિનાં ને તાલનાં સ્થાન પલના ખોખામાં ખરાખર સચવાયેલા 
હોય, અને તેમાં કવિ પોતાને! વિચાર સમાવે, છત ખોખું નિજી' 
રહીને એક બાજુએ ઢળે, અને કવિત્વ બીજી બાજુએ પળે, એટલે. 
કવિતાની સંપૂર્ણુ રસદાતા મૂર્તિ ખડી થાય જ 'નહીં. આ રેખામાં 
સમજાવેલી લયાતુસારી અની વાત આપણા કેઈ વિવેચક કરતા 
નથી, અને લઘુગુરુ સચવાયઃ એટલે પઘ ઘડાઈ ગ્યું એમ માની 
લઇને ગમે તેવા કાચાપાકો ઘાટ ઘડનારને ઉત્તમ પઘયકારની પદવી 
તે આપી રે છે, પણુ કવિતાની ગ્રતિભારૂષે અર્થ ગમે તેવો ઊંડો ને 
આહૂલાદકારક હોય છતાં તે પઘર્ચનામાં લયને અનુસરીને ઉતાર- 
વામાં ન આન્યો હોય તો અધી પ્રતિભા છૂટી પડે છે, અને કવિતાનું 
શરીર પાંગળું ને કઢંગુ' ખને છે. ઉત્તમ અંમેજી લિરિકોના “31૯ 
ઉ૦તલળ 15૯3૩૫૯૩ ર૦ 5૦૧૭૩ 90 1.3તવ્ડ” નામના સંમરહુના 
ગ્રખ્યાત સંપાદક એક્‌. ટી. પાલ્મેવ એની ચૂંટણીના સંબંધમાં જણા" 
યતાં લખે છે કે “33% [905840ત, ૦૦1૦૫૮, 96 ૦તતંઠાંત211)/ 
૯૨11061૬ 2૬૦4૯ 401 5૯1૦૫૩ 11012૯7£૮૦૫015 11 ૮1૦0010૯55, 
પ્રણાઇ37 ૦૯ દદ,” એટલે “કવિતામાં વિશદતા, એકતા કે સત્ય" 
નિછાની ગંભીર ક્ષતિઓ હોય તો કવિતાના ભાવાવેગ, રંગતરંગ અને. 
સૌલિકતા તેને ઉગારી શકતાં નથી. ” મતલખ કે કવિતાના આત્મરૂપ 
બ્રાવાવેર મૌલિકતા વગેરે કવિતાના અર્યને લગતા ગુણ! ગમે તેટલા 
ગૌડ હોય છતાં તે શ્ચનાકળામાં ગંભીર ક્ષતિવાળી છેશ્ય તોઃ તેને 
સંપૂર્ણ કવિતા લેખે ગણી જ શકાય નડીં. કેટલાંયે વર્ષોથી હું અ! 
ટહેતો આન્યો છું, તે કાંઈ મારા અધૂરો અભિપ્રાય નથી, પખુ 
દુનિયાના ઉત્તમ કાવ્ય વિવેચક્રેને ન અભિપ્રાય છે. 
અને આ ખધું જવ્યા-અગુભવ્યા પછી, અને દુનિયાની અનેક 
બાષાઓમાંની ઉત્તમ ડવિતાઓમાંતા આ નિયમોની અને ગુપતી 
ચૂર પિછાન દીધા પછી, તેમ જ આપણી પોતાની ભાષાની ગાચીત 
અર્વાચીન કવિતાએઃના ઉત્તમ નમૂતાએમાં પનુ કમે જ વિધિ અને 
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એ જ ભાષાસરણી, એ જ સરળતા અને એ જ સ્પષ્ટતા, એ જ સૌદર્ય. 
અતે એ જ સાધુર્ય નિહાખ્યા અને આસ્વાઘા પછી જ્યારે કરકરા, 
કૅઢંગી, લયત્રુટિત, અવિશદ, ડિલ, અને અનાકર્ષક કાવ્યરચના ' 
આપણી નવીન કવિતાઓમાં હું જઉં છું, ત્યારે સ્વાભાવિક રીતે જ 
મારા હદયને આઘાત થાય છે. ખાસ કરીને એટલા માટે કે આપણા 
કેટલાક નવીન કવિઓમાં ખરેખરી સુંદર પ્રતિભા છે, અને જ્યારે 
જ્યારે તેઓ પોતાના આવાર્યોના વિષથ માર્ગદર્શનના એઓંથારમાંથી 
જરા છૂટીને આપણી પરંપરાગત મધુર સચના જેવી જ રચનાકળા 
અતાવે છે, ત્યારે ત્યારે તેમની એ પ્રતિભા તેમાં થોડીઘણી ક્ષતિ 
છતાં 'પણુ સુંટર રીતે 'ખીલી ઊઠેલી હું નનેઉં છું. જે કહેવાતી “અગેયઃ 
કવિતાની કઢંગી રચના પાછળ કાલક્ષેપ કરીને ગુજરાતી કાવ્યસાહિલને 
તેમ જ પોતાને તેએ અન્યાય કરે છે, તેમાંથી તેમને ખચાવી લેવાની 
અને તેમની પ્રતિભાની કટર આજની ને આવવી કાલની ગુર્ત્ડર 
સજામાં વિશાળપણુ થઈ શકે એવા ખરા ' સટ્ભાવથી ને સ્નેહથી 
તેમની સેવા કરવાની તક મેં કડવાશ વહોરી લઈને પણુ સાધી છે. 
સત્ય પ્રથમ કટુ લાગે છે; ષણુ તે જ ખરેખર ગુણુજારી છે. મારા 
નવીન ઝવિખંધુઓ પોતાનાં કીર્તિસ્વપ્ન વિખેરાઈ જવાના ડરથી 
સારા વક્તવ્યને વિરાધી ભાવમાં ગણુ છે, અને હું કાં તો તેમની ભારે 
અર્થ્ઘનત્વભરી કવિતા સમજતો નથી કે ગેરસમજથી તેમની ઝટર 
કરતે! નથી, એમ સમજે છે ને કહે છે, તે તેમની ભૂલ છે. તેમનામાં 
ગ્રતિભા છે; છતાં તે વિષથ જતાં સ્પછ્ટ રીતે લોકહટયથી સમજતી 
નથી ને ક્હર થયા વિનાની પડી રહે છે, તેનું કારણુ તેઓ હજી પોતે 
જ સમજ્યા નથી, કે તેમના કાન્યગુરુઓ પણુ એ જાણુતા ન હોવાથી 
તેમને સમજાવી શકતા નથી; એટલે તેમની કીર્તિ વધે, તેમની 
કુવિતા સર્વાગસુંટર ખનીને લેષ્હુદયમાં વસે, ને તેની પૂરતી કહર 
થાય, એ શુભ હેતુથી જ "પૂરા સ્તેડુથી ને સદ્દભાવથી અર્હી આ 
ન્યાખ્યાનોમાં મૈ કવિતાની ર્ચનાજળાનું તલસ્પર્શી વિવરણુ એતિટાસિક 
રીતે ડીધું છે, અને મારી શક્તિખુદ્દિઅનુભવ અતુસાર આ વિષય 
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અર્હી ખની શકતી વિશદ્તાથી સમજાવવાનો મેં પ્રયત્ન કીધો છે. 
આ૩ડમાર્ગે જતી વસ્તુઓ ને વિધિઓ પરતી ટીકાથી એ વિધિના , 
* ચાંકકે પ્રત્યે સારે કશો રાગટ્રેષ હોય તેમ માની લેવાનું નથી. સૌ પોતાની 
ચર્યાદા' મુજ્બ પોતાના જ્ઞાનના લાભ જનબંધુઓને આપે છે, અને 
તેમ જ એ વ્યક્તિઓએ પણુ એક રીતે કંઈ ને કંઇ સેવા આપેલી જ 
છે, તેતું મતેભાન છે, અને તેમના પ્રત્યે મારું માન પણુ છે. પણુ મ પ્રથમ 
કલ્યું છે તેમ વ્યક્તિ કરતાં સત્ય માંટે અને આપણી સંસ્કૃતિના પ્રતિ* 
નિષિરૂપ આપણુદ સાહિત્ય માટે મતે વધુ માન અતે સમત્વ છે/ 
એટલે મારા સ્પંછ વકતૃત્વથી ને કોઈ પણ સાહિયખંધુને વસસું 
લાગ્યું હાય તો હું તેની માહી જ ચાહું છું. 


ઘણા સાહિત્યબંધુઓને તેમની કૃતિઓમાં દોષ ખતાવવામાં આવે 
ત્યારે સુરોગાસી શિછ કવિએ(ની કવિતામાં પણુ એ દોષ છે, એમ 
સગર્વ દેખાડે છે. પણુ બે દ્વોષથી તે દોષ ચુણુમાં ડ્રેસ્વાતો નથી, અને 
રષ તે દોષ જ છે. માનવમાત્ર દોષને ષાત્ર છે, પણુ રોષ જાણ્યા પછી 
તે સુધારવામાં જ કર્તવ્ય છે, અને “ અમે તો નિરંકુશ કવિ છીએ, 
માંટે એવા ફોષની દરકાર નથી કરવાના” એવા મિથ્યાભિમાર્ની 
વચનોથી દોષ ચાલુ રાખવાના મમત્વમાં તે! માનવતા પણુ નથી. 
રાવને સુધારતાં જ માનવ દિન્યતા તરક આગળ વધે છે. 


કવિતા તો! સાહિત્યનું ઉત્તમાંગ છે, માંટે જ તેની રચનાની સર્વાગ- 
સ્દ્દ્રિ માટે ફવિએ એક કળાકાર લેખે સતત મંથન કરવાનું છે- 
કવિતાની ભાષાસરણી સપ૫૪ અને સરળ રાખ્યા છતાં તે શુદ્ધ અને 
લોકોત્તર હોવી સતેઇએ. વ્યાકરણુના નિયમે! તોડાય તો ભાષાશુદ્વિ રછે 
નહીં. આજકાલ તો શખ્ટોની-અને તે પણુ તત્સમ સંસકૃત રાબ્દોની 
તોટફાડ પણુ કવિતામાં લઘુગુરુનાં માપ «તળવવા થાય છે. એ શું 
ખતાવૅ છે? પદ્યરચનાકળાની કચારા અતે સ્વભાષાની ધરી 
જશાળખાણુ. શબ્દોની તોડ્ટ્રોડ અને લયાનુસારી અર્ધ રાખવાની 
અશક્તિ મેઢે શાગે કવિતાના વિષયને. અતુકૂળ થઈ પડે તેવો 
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અર્થાનુસારી લય કવિ ચૂંટી શક્તો! નથી તેને જ આભારી છે. માત્ર 
ચાર પાંચ સંસ્કૃત ઈટમાં લખે તો જ ઊંચી અર્થધનત્વભરી કવિતા 
ગણાય, એ ખોટી માન્યતામાં આ બધા કોષોનું સૂળ છે. સાચું કેવિહૃદય 
હુશે તો કવિતાના વિષયનું વહન તેને અનુકૂળ લયમાં જ ઊતરશે 
ને વળશે. કવિની ચતુર કળાટછિ વિષયને ખહેલાવે તેવા જ ઇંટ ચૂંટી. 
કાઢશે, અગર પોતાની શોધનણુદ્ટિથી કવિ નવે! જ છંટ પણુ ઉપજાવી 
લેશે. આજ સુધીના સેંકડો છરો કવિઓએ એમ જ ઉપનજાવેલા છે. 
સષ્ટે જ હું ફરીથી આગ્રહ સાથે કડું છું કે ષઘરચના માટે પ્રથમ 
અર્થાનુસારી લય ચૂંટાવા જેઈએ, અને પછી લયાનુસાર્‌ી અર્થ 
રીને ફુવિતાની રચના થવી ન્નેઈએ. તેમ કીધાથી જ કવિતાની. 
અણુદીઠ અરૂપ પ્રતિભદ સુંદર જીવંતસ્વરૂપમાં શખ્ઠબદ્ધ થઈ દૃઘ્િગે॥ચર 
તેમ જ શ્રવણુસુશગ થશે. એમ થરે યારે જ કવિની પ્રતિભા સર્વૌગ- 
સુંદર ઝળહળી ઊઠશે, અને તેના સર્જક કવિની કદર થવા સાથે તેને 
તેનું ચોગ્ય સ્થાન પણુ મળશે. 
" કવિતાની રચનામાં શખ્ટનું સ્થાન સૂલ્યવંતું છે, અને તે જાળવવા 
માહે કવિને ઔચિત્યખુદ્ધિની ઘણી અગત્ય છે. કવિતાના પ્રઝારા જેવા 
કૈ મહાકાવ્ય, નાટ્યકાન્ય, ખંડકાન્ય, આખ્યાનજ્ાવ્ય, લઘુકેથાકાવ્ય, 
સંગીતકાવ્ય, ગીત, ગરખી, રાસ વગેરે અનેક છે; એટલે એ પ્રકારે 
ગ્રજારે કવિતાની ભાષાસરણી તેને અનુકૂળ રાખવામાં કવિની ચતુરાઇનું 
કામ છે. દેશકાળમ્રસંગને અનુસરીને જ ભાષાસરણી રાખવી નતેઈએ, 
અને તેને અતુકૂળ આવતા શખ્દ્વોની જ પસંદગી કવિએ ફરવી 
ત્તઈએ. ખધા જ પ્રકારમાં બ્રહ્માની ને વેદાંતની વાતો થાય નહીં, 
તેમ જ ગ્રૌહિ કે અચૈઘનત્વને નામે ભારી સંસ્કૃત શખ્રોને!, કે માધુર્યને 
નામે લઘુતાવાચક લાડીલા શખ્ટોને, ઉપયોગ કેરી શકાય નહીં. કવિએ 
ગ્રયેક પળે અને પત્યેક મસંગે ઔચિત્ય ષાળવાનું છે, અને સમાજ 
માગળ એણે જે વાણીભોજન પીરસવાનું છે તે પ્રસંગઘ્નુકૂળ ખને, તેવું 
શ્ચનાચાતુર્ય રાખવાનું છે. એ ઔચિત નહીં પાખ્યાથી ગમે તેવી 
્‌ વિચારની ને કલ્પનાની ઉચ્ચતા હોવા છતાં કવિતા નિષ્ફળ જાય છે, 
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અને કવિ નિરાશ થાય છે. પ્રૌઢ વિષયનાં ગૌઢ ઈદ્લયમાં રચાયેલાં 
કાવ્યોમાં જેમ લાડીલા શખ્સ પ્રતિકૂળ છે, તેમ રાસ, ગરખા, ગીત 
“વગેરેમાં અતિસંસ્કૃત કે દુર્ખાધ શન્ટો પણુ મતિકૂળ હાઇ અનર્યવાચક 
છે. જુદા જુઠા રસના વન માઠે પણુ તે તે રસને પોષક શખ્રોની 
ગૂંટણી થવી ન્‍ેઇએ. એ અધું જેવા ને જ્નણુવા માંટે આપણા નવીન 
કવિખંધુએને ને ઊગતા કવિએને આપણા રિષ્ટ કવિઓની 
તેમ જ અએંગ્રૅજી શિષ્ટ કવિઓની નવરસરચનતા થ્યાતથી નેઈ 
“જવાને હું વિનંતિ કરું છું. પ્રાચીન કવિએનેો અભ્યાસ તેમતાં 
કાન્યાનાં અતુકરણુ કે અનુસરણુ જ માત્ર કરવા માટે યોજવા 
ડું કહુતો નથી, પણુ કવિતા કરવા સધ્ટે કવિને કેવી કેવી સામગ્રી 
-ેળવવી પડે છે, અને તેનો કેવા ઔચિત્યથી ઉપયોગ કૅરવે! પડે છે; ” 
તેનું સદ્સાન કવિ તેમાંથી પામી શકે, અને પોતાની કળાને ચતુર્ઝુખ 
“કેળવીને સુષ્ટ કરી શકે. ઉતાવળે અને ગમે તેમ ડોકીઠાકીને છંદના 
ખોખામાં અતુચિત રીતે કવિતાનો વિચાર બેસાડી દીધાથી કવિતા 
અનતી નથી. કવિતા રચવા જાય ત્યાં કેવિ કળાકાર ખને છે, તે કવિએ 
ભ્ૂલવાતું નથી. કયો ખરા કળાકાર પોતાની કળાને અધૂરી ને અડવી 
રૃખાડવા આતુર રહેરો ? અંગેજીમાં કહેવાય છે તેમ “1315 1૩૦૬- 
€૯૫૬ ર 15૮૬1૦12 તત ઝાંળલા]/-3%૯ ટટ્ટાર ૦ ટા 
“૬મતત0૦0” એટલે પાંચ ટક પ્રતિભાપ્રેરણા અને પંચાણું ટકા 
“પસીનો યા શ્રમ--એ જ કળાકાસ્નું જીવન છે. શ્રમવિના તો કશુંય 
સાધ્ય નથી. કળાને સૈપૂડી સાધવાની પ્રત્યેક ખરા ફળાકારની પવિત્ર 
કૂરજ છે. કળાને સાચી રીતે સમજનાર અને પૂજનાર કળાની વિકૃતિ 
શ્ચેથી ન્તેઇને આઘાત પામે અને પોતાનું દર્દ દર્શાવે તે સ્વાભાવિક જ 
છે. પૂજારી પોતાની દેવપ્રતિમાને અપમાન ચચેથું નહીં જસાંખી શકે 
છેવટે, ચુજ્રાતના ઊગેલા તેમ જ ઊગતા કવિઓને તથા વિવેચ- 
કેને મારી નગ્ન વિનંતિ છે કે શા પયરચનાકળા પર અર્ટી સારા 
અતુભવના ઉદ્ગાર કાઢ્યા છે, તે પર નિષ્કામવૃત્તિથી તેએ વિચાર 
ફર, કવિતાના અને ૬વિતાની રચનાના જૂળ માટેનો તલસ્પર્રી 


કેવિતાની રચનાવિધિ અને ભાષાસરણી ૨૪૧ 


અભ્યાસ કર, અને વ્યક્તિઓ પરની ટીકાને માટે નહીં પણુ આપણા 
કાન્યસાહિત્યની શુદ્ટ્રિ નાળવવાના, અને તેની અનેકદ્દશિ વૃદ્દિ થવા 
સાથે આપણા નવીન કવિઓની ગુજરાતી જનસમાજસાં કેટર કરાવ- 
વાના અને કીર્તિ ખઢાવવાના શુદ્ધ હિતકારક હેતુથી મેં મારા પોતાના 
જીવનભર બભ્યાસતું ફળ તેમની આગળ આ મૂકયું છે, તેને માત્ર 
વિરેધભાવથી ફંડી નહીં દેતાં તેએ! ચાખી ન્નેય, અને તેના ઉપ- 
ચાશ્થી તેના શુણુના લાભ પણુ મેળવી નેય. એક જ વર્તુલમાંની 
પરસ્પર પ્રર્શસા એ કીત્રીનું સદ્ભાવદર્શન હરો, પણુ એ સાચી તુલના 
નથી, કે એવી પ્રશસાથી સાચી અમર કીર્તિ મળતી નથી. વસતું 
“ જીવનતેના રંગ ષર નહીં પણુ તેના પાત પર આધાર શે છે, 
' માંટે જ ડૅવિતાની વણાટ પાકી, દઢ અને સિદ્ધ બનવી ન્તેઇએ, 
અને તે માટે એના પ્રત્યેક આડાઅવળા ધાગાની પણુ દેહેતા અતે 
શુદ્ધિ હોવી જેઈએ. તે વિના તો કશું ટક્વાનું નથી. અને એ સિદ્ધિ * 
વિત॥ પેલી કીર્તિની ઝંખના તે! કરી ફ્ળવાની નથી, બધા મામાણિક 
પ્રયાસ કેરીને એ પદ્યર્ચના પર પ્રભુત્વ મેળવતાં જ કવિની પ્રતિભા 
સર્વાગસુંદર ભ્રગટશે અને તેના પ્રેક્ષકને તેમ જ સર્જકને અલૌકિક 
આવેદ આપરે. 
એને, જે પ્રતિભાને આપલે સૂ સ્વરૃપ આપીને કાન્યદેવી તરીકે 
આરશાધીસ છીએ; તેને ભાંગ્યાંતૂટ્યાં અંગોવાળી ચીંથરેડાલ વગ્ોમાં 
હંકાચેલી વિરૂપતા લેખે આપણે કલ્પીશું, કે દિવ્ય વસ્્રાભૂષણમાં 
સનાચેલી અલીકિક ને અતુપમ સૌદર્યસૂર્તિ લેખે તેનાં દર્શન કરવા 
ઇચ્છીશું, એ પ્રશ્ષના ઉત્તર ઉપર આપણી કાવ્યકળાની હારજીતનો 
આધાર છે. હું તો એ દેવીની સવીગસુંદરતાને જ પૂજી રહ્યો છું, અને 
તેને જ પૂજવા માટે મારા સવ કવિખંધુએતે વિનવી રહયો છું. એ 
ભડિતની ધૂનમાં મારાથી બે બાલ વધુ બોલાઈ ગયા હોય તો તે 
શઆપણી દેવીની સુંદરતા અને પવિત્રતાની નળવણી માટેના જ 
આપગહી ઉટ્ગાર ગણીને તેને ક્ષમાપાત્ર લેખવાની ડું કૃપા ચાચું છું; 
અને એ દેવીની સેવાસાં અને એની ભક્તિની ધનમાં મારઃ અંતિમ 
જટ 


૨૪૨ વ્યાખ્યાન ષાંચસું 


દિવિસે। પાળતો, એનાં દર્શનમાં દૅછિ પરાવતે, એના અલૌકિક શખ્દ- 
ફ્ણુકારમાં શ્રવણુ સાધતો, એ દેવીની ન મારક્તે પરમ નાદષ્રહાના 
સંદેશ ઝીલતો ને ઝિલાવતો, અને મારા ઊગતા ડવિખંધુએને પણુ 
એની જ ભક્તિની ધનમાં લાગેલા ત્તેઇને સંતોષ માનતો એ જ દેવીના 
* મધુર ધૈવનિના સ્વપ્નમાં અ! જગતથી સરી જાઉં હું !” અસ્તુ! 


પરિશિષ્ટ 


મારાં પાંચે વ્યાખ્યાનોમાં વૈદિક આર્ય જરો માટે તેમ જ કાવ્યકાલના 
સંસ્કૃત રૂપમેળ છંદો માટે, પારસીઓના ન્નૂનામાં નના ધમૈપુસ્તક અવેસ્તા 
ગાથામાંના "દો માટે, ફારસી પઘરચના માટે, અંગ્રેજ અને ખીજ યુરોપીય 
ભાષાઓની તેમ જ ગુજરાતી ભાષાની શખ્દ્ક્રુતિઓ પરના પ્રયત્ન (8૦૦૦૦૪) 
માટે ને કહેવામાં આવ્યું છે, તેના સમર્યેનમાં આ પરિરિણ્માં "કેટલાક 
ખુલાસા કરવાની અગત્ય છે, કેમકે એથી આ વિષયે પર વિશેષ પ્રકાશ 
નાખી શકાય, 


૧* વૈદિક આર્ષ છરા 


આ બધા "દો વર્ણમેળ એટલે અક્ષરમેળ જ છે. પંક્તિઓમાં ઝુતિઓની 
એટલે વર્ણની-અક્ષરની એકસરપષ્મી સંખ્યા, એ વર્ણમેળર્નું મુખ્ય લક્ષણ 
છે, એમાં ઝડુસ્વ દીર્ધ અક્ષરોનો કોઈ ખાસ મેળ નથી, સિવાય કે છેવટની 
એક ખે ક ત્રણ ચાર ક્રતિઓમાં કે કોઇઇ વચલી ક્રૃતિમાં “સંકત્ની થુદ્ધિથી” 
'ડુસ્વ દીધ" વર્ણની 'કોઈક વ્યવસ્યા રખાય છે, અને છંદના પઠનમાં કે 
ગાવામાં લયને નિયમનમાં રાખવા ઉદાત્ત, અનુદાત્ત અતે સ્વરિત નવા 
સ્વર્વિષયક પ્રયત્નો (848 ૧૦૦૦૧૪૦) હોય છે. લયની સિદ્ધિ હુસ્વ 
દીર્ધ શ્ુતિઓનાં ખાંધેલાં સ્યિર રૂપથી નથી, પણુ પ્રયત્ન સાથે તાલના 
મેલરાપથી સાધવામાં આવે છે. યુરોપીય ભાષાઓમાં પણ મુખ્યત્વે આવા 
શ્રુતિમેળ "દો જ છે, એટલે તેમાં શ્રુતિની ગણતરી અને શ્રુતિ પરના સ્વરભ્નાર 
(પ્રયત્ન )નો। તાલની શ્રુતિ સાથેનો મેલાપ જ લય સાધે છે. 


આ માંટે આપણા બંતે પદ્રચાસ્ત્રીઓ, રણુપિંગલકાર શ્રી. રણછોડભાઇ 
દયરામ તયા થ્રી. કેશવ હ. પૂવ, સ્પરતાથી ને વિસ્તારથી અનેક દ૪ંતા 
આપીને એમના પવ્શાસ્ત્રના ગ્રંથોમાં ચથાર્ય મહે છે કે વૈદિક આર્વ હરા 
બધા જ વર્ણમેળ છે. એતે કદી પણુ રૂપમેળ હદો કોઇ પણ ખરા ચાસ્ત્રીથી 
કહી શકાય નહીં. રૂપમેળરમાં ઝસ્વ દીર્ધ વર્ણોની એટલે યુતિઓની સ્થિર 


૨૪૪ પદ્શિષટ ₹ 


બાંધણી હોય છે, એટલે હહુસ્વ ત્યાં #ડુસ્વ જ કૃતિ રખાય અતે દીર્ધ 
રયાં દીર્ધ” રખાય, અતે કહસ્વ તે લધુ-500ત-ગણાય અતે દીર્ધ તે 
શુરૂ-£૦ત૭-ગણામ. આવી નનતતા રૂપમેળ ઉદો શિજ ( €#ડડાવ્ા) 
સંસ્કૃત પવ્યમાં જ છેક કાભ્યક!લમાં લખાયા છે ને તે આજ સુધી ચાલુ 
કલા છે. ખીછ કોઇ ભાષાના પત્રમાં હડસ્વ દીધ સ્વરોને લધુ ચુસ ગણવામાં 
આવ્યા « નથી. ર 


જેને આપણે સ્વરે કરીએ છીશ્મે, તે પ્રયેક સ્વર સ્વતંત્ર ઉસ્ચાર્વાળા 
જે. એમાં કોઇ લધુ-30૦ત-કે રુરૂ-૫.૦ઇ-તથી. એના ડહસ્વદીધપણામાં 
ચુણુવાચક ( 00411403૪2) ર છે, પણુ માત્રાવાચક ( 05200848072 ) 
જાઈ ફેર નથી. 


લધુ ગુરુ યુતિએ! રવરના રથી નહીં પણ કાલમાનના ડરથી થાય છે; 
એટલે જે શુતિ પર્‌ સ્વરભાર વિસેષ પડતાં તેના ઉચ્ચારણુમાં જરા વિશેષ 
કાલ જય તે ચુસ્‍ૂ-£૦૦૪-કુતિ, ને ભઇળની સ્વરભાર વિનાની લુ-580:- 
શ્રુતિ સમજવી. 


“આ રપજતાથી હવે જવામાં આવશે કે વૈદિક આર્ષ ખદો એટલે લઘુમુરની 
અનિયમિત ખબાૉંધણીના ખો તેના મૂળા પ્રયત્નો ( 5વ્વ્વ્૦૭ ) ન્નહ્યા વગર 
જ વાપર્યા વગર તે વર્ણમેળ દો રહેતા નથી. એટલે જ એ જ૪રાતે તિયમિત 
લયથી ખાંધવા તેની શ્રુતિએ!નાં #ડુસ્વદીધ રપે! સ્થિર કરીતે વેદકાલ પછી 
હજારો વર્ષ પાછળ આવેલા કાવ્યકાલમાં સંસ્કૃત કવિઓએ અતે પિંગળ- 
કારાએ “ રૂપમેળ ” રો બાંધ્યા. 


કાઈ પણુ ન્નતના લયબિદુતી નિયમિતતા સિદ્ધ કર્યા વગર ગજરાતીમાં 
“ આપ છરો ” લખવા હાસ્યાસ્પદ જ છે. એ આપે ઈદોતાં લયબિદુ સાધ્તદ 
*પ્રષત્તો” ભુલાઇ ગયા, ત્યારે જ તેમાંની #ડુસ્વદીઈ શ્રુતિઓ લય ગમાણે 
ક્થિર કરીને આર્ષ હરા ત્રિુભ્‌ ને જ્નગતમાંથી ઇદવન્ા, ઉષેદવન્ા અને 
વશરય છરો રૂષમેળ ફીધા, આ શાસ્ત્રીય વાત સમનયા વગર્‌ હવે આગળ 
વહેતી નદીના પ્રવાહને તેના પહાડી મૂળી પર પાછો ઊચે ચલવવેદ એ 
ક્મરપ્ય અને અશાસ્ત્રીય છે. ૬ 


પરિશિષ્ટ સ્૪પ 


અવેસ્તા-ગાથાના છરા 


આ રો પણ બધા વર્ણમેળ જ છે. પવિત્ર ગાથામાં આઠ, દસ ને બાર વર્ણના * 
છંદો મુખ્ય છે, એમાં પણ વૈદિક “દોની માફક કદી કદી વર્ણની વધઘટ આવે 
છે, એની સપણ સમજ માંટે ભારતમસિદ&્ઠ ભાષાશાસ્રી ( છાબવ્ાડદ ) 
શ, એરચ જ્યાંગીર સારાખજ તારાપોારવાળાને ” પારસી ધર્મત્રંથ અવેસ્તાનો 
અને વૈદિક દાના સુકાભલેો ” એ નાસતો લેખ જેવો, તેમ જ ઉસ્તાદ એર્વદ 
કાવસજી એદ્લજી કાંગાના “ ગાયા”ના ચુજરાતી અતુવાદવાળું પુસ્તક 
જેવું. 

“ગાથા”તા છંદો બધા ગવાતા હતા, એટલે એમાં પણુ સ્વરવિષમક 
મ્રયત્ન (1ગધ્ત ૨૦૦૦૩૪૭) આવતા હોવા ન્નેપનએ. એ પ્રયત્નોમાંના “સ્વરિત ” 
મયતનને! ઉલ્લેખ અહુનવદ્‌ ગાયાના ૨૮ મા “હા'ના ૧૦ મા "દમાં છે, તેનું 
સંશોધન ન્તણીતા અવેસ્તા સ્કૉલર અતે ૬૭ ઉસ્તાદ શ્રી. બહેરામગોર તહેમુરસ 
અંકલેસરીઆએ કીધું છે, અને આ અવેસ્તામાંના ગ્રયત્નો માટે એક વ્યાખ્યાન 
પણુ તેમણે આપ્યું હતું, તે મુંબઇના જ્નણીતા પારસી દૈનિક “ન્તમે જમશેદ”નતા 
તા.૪ થી નવેમ્બર ૧૯૩૮ ના અંકમાં પ્રસિદ્ધ ચચેલું છે, તે વાંચી જવા 
આ વિષયના રસિકને હું ભલામણુ કરેં છું. અવેસ્તા-ગાથાના છંદો માટે તેમાં 
ઘણે પકાશ પાડેલો છે, 
ફારસી પલર્ચના 

ફારસી પઘરચના પણ સંધિઓમાં જ થયેલી છે, અતે એના જદો રૂપબહ& 
લયમૅળ છે. એ દો રિષ્ટ કાલના સંસ્કૃત હદો જેવા શુદ ર્પમેળ નથી જ. કારસી 
ભ્રાષામાં શખ્દમાં જ્યાં છેવટની શ્રૃતિ દીધ નથી હોતી ત્યાં તે બહુધા વ્યંજન 
જ હાય છે. શબ્દોની અંતિમ શ્રુતિ કદી પણુ સંપૂર્ણ સ્વર સાચની-સંસ્કૃતમાં 
જેતે લધુ કહે છે તેવી-હોતી જ તથી. એટલે પધ્રચનાર્માં જ્યા જ્યાં આ 

વ્યૅજન શ્રુતિ આવે ત્યાં ત્યાં તેને નને લધુ કરવી પડે તે! તમાં “ અ ' સ્વર "ખાસ 
પ્લરચના માટે ઉમેરીને તેને લઘુ કરવામાં આવે છે. સંસ્કૃત રૂપમેળમાં તે! 
કદી પણ જ્યજન ચ્ુતિતે આખી લધુ શ્રુતિ કરી શકાય જ નહીં. તેમાં તે! 
બધાં રૂપ વાસ્તવિક જેડણી પ્રમાણે સ્થિર જ રહે, અને માત્ર વ્યાકરણુના 
સંધિનિયમથી જ એક શખ્દને છેલ્લે! અક્ષર વ્યંજન હોય તો તેની પાછળના 


૨૪૬ પરિશિષ 


શખ્દ્તી પ્રથમ શ્રૃતિ સ્વરની હોય તેતી સાથે મળી જત ને તે ટત યાય છે. 
મારસી સ્વરોર્માં ઝી, ઝબર્‌ અને પીશ્‌ એટલે અતકમે “ એ, “ અ* અને 
“એ” એ હવ સ્વરે છે, અને તે સિવાયના “ આ,? 'ઊ અને “ઈ” એ 
દીધ સ્વરા છે. દવે ફારસી ઈલ્રચના કરતી વેળા સધિ (7૦૬) માંતી ગરુ 
(0૦૧૪) શ્રુતિને હેકાણે ફારસી હસ્વ સ્વરોને ગુરુ કરીને યુરુ તરીકે વાપરી 
શકાય છે, એટલે શખ્દોની વાસ્તવિક ન્ેડણી તેમ જ તેતા ઉચ્ચારને પદ્ન 
“ખાતર દીર્ધ ઝરીતે લંબાવવા પડે છે ને તેને સુરુ કહે છે. ફારસી પદ્મા અં 
આચાર તેતે શુ રૂપમેળ ખ્દોમાં કદી પણુ મૂકી રકે નહીં, એટલે જ દું એ 
કરોતે તે એ રચનાને રૂપખ% લયમેળ કહું છું. 


વળી ફારસી પદ્રચના પોતે માત્રામેળ નથી, પણ ફારસી દોને જયારે 

આપણી ગુજરાતી ભાષાના પવ્મમાં ઉતારીએ ત્યારે તેને કાં તા રૂપબદ્ધ 
લયમેળ-આપણી ગ્રચલિત રહિ સમાણે-કરીએ, અથવા તેને માત્રામેળ કરવા 
પડેછે, કારણુ એ છે"કે જે શ્રસી શખ્દો દિલિ , ચાટ; આરામ્‌ વગેરેમાં અંતિમ 
અક્ષરે વ્યંજન છે, તે તેમ જ ઉગ્ચારાય ને લખાય છી, તે જ શખ્દા _ 
શુજરાતીર્માં પ્રવેશ પામ્યા પછી ઉચ્ચારમાં વ્યંજન નવા દત જ બોલાય 
છે, છતાં લેખનમાં તો તેની અંતિમ કુતિએ-દિલિ, યાઇ આરામ-એમ પૂર્ણ 
સ્વર સાથે “ લધુ ' લખાય છે. એટલે પ્રારસીમાં “ દિલ્‌' ગરુ જુતિ ગણાય 
«યારે ગુજરાતીમાં “દ્લિ' બે લધુ શ્રુતિ ગણાય. એમ હોવાથી ફારસી 
ઈદોતે આપણે ત્યાં માત્રામેળ કરવા પડ્યા છે તે તે યથાથ છે. અને એક 
વળા એ છંદો માત્રામેળ બનીતે શુજ્રાતી પલમાં વપરાતા થયા કે પછી તેતે 
ફારસી પદ્દના નહોં પણ સજ્રાતી પદ્ધના નિયમો ને તેની રૂઢિ લાશ પડે. 
ગજરાતી પિંગળનિયમાતુસાર ફારસી ઝદ ગુજરાતીમાં ઉતાશ્તાં તે કાં તો 
રૃપબદ્દ લયમેળ રાખ્મી શકાય કે કાં તો માત્રાબદ લયમેળ ફરી શકાય, અને 
તેમ કરતાં જે જે છૂટ ગુજરાતી કવિએ પવરચનામાં ભોગવતા આવ્યા તે 
બપી એ છંદમાં પણુ ભોગવી શકાય. 


ગુજરાતી શખ્રામાંના પ્રયત્નો 


આ પ્રયત્ન એટલે દદલ ૧૮૦૦૦૨ નો વિષય ખરખર રીતે સમજવા 
સાટે ભાધાશસ્તો અભ્યાસ કરવાની જરૂર છે. રિણ સેસ્કૃત ભાષામાં તો 


પરિશિષ્ટ ૨૪૭ 


“ભજ્રતિઓનાં “રૂપઃ સિદ્ધ કીધેલાં હોવાથી તેમાં પ્રયત્નના પ્રશ્નજ ઊઠતા નથી, 
એટલે સંસ્કૃતપડિતોને એ વિષયની માહિતી સ્વાભાવિક રીતે હે!ઈઈ શકે જ નહીં. 
ગયે પ્રયત્ન તમામ બોલાતી ભાષામાં ખહુધા હોવો જ જઇએ. એટલે એ 
પ્રયત્નના વિષષતેો અભ્યાસ કરવા અને એતે ખરાબર સમજવા નીચલાં 
અંગ્રેજ યુરોપીય પુસ્તકોનો અભ્યાસ ડરવાની અગત્ય છેઃ 


1, 1. 53૦૯૯1'ડ “0૯૮ રબ £2800૦0વડ ” દતે “પાડ૦ઝ ર્જ 
150153 5૦૫તેંડ. '* 
2. 15. 516૫૮૮૬” તત્તતે 0. 3૯5૪0૯€:5૦૨'ડ 3008:5 ૦ £2110૩૯11ત૭.. 
3. 1તતપઇ0સ1'ડ “' 1328007૪” પળ પંડ “ ૦તતપઝતતંડડ €૮-”* 
4. 15₹15% )1ટપત્તાતા?'ડ “ 1211101૦ વ્યા ડદણતો લડ. ” 
5. ૧1. 3. 0૮00૦૧૦'ડ “ /. ડ્હતૅ» ૦1 [1ટ1૦. ” 
6. €૪ 38૦૦૩ ' [વત્તાપ્તેગ ૦૪૩ તળ કેંત્રાપટ રબ 37૮૪5૯. ”. 
7. 12%. "લાટ ઊાત્ડ' 55% ૦૦ “4૦૦૦૦૬” (આ નિબંધ છૂટા નહીં 
મળે તો “ ગએન્સાપ્નકલેશપીડિયા બિટાનિકા, ૧૩ મી આઇત્તિ”માં પણુ 
એ વાંચી રાકાશે. » 
8, 39૪. 1પ ]. 5. 1 ૮2&)૦૮૯ા2'& “ સિંલતતાલતધ્ડ બ 102 5વંવ્તત્ટ 
૦01 1.241080૧૪૦”' ( પ7ત૪૭૬ડા37 ૦4 €ાવ્ણદધત ). 
આપણી ભાષાના રાખ્દામાં પ્રયત્ન ( &૦૦૦૦૬) નથી, કે ધણા અછડતો 
છે, એમ હજી પણુ કેટલાક વિદ્દાનના એકાત્રહી મત છે. પણુ એ માટે 
તતા આપણા શખ્દોના ખરા રિજ ઉચ્ચાર કરતાં જ જણાઈ આવે છે, "કે 
શખ્દતી કાઈ કાઈ સ્તિએ એવી ડુત ખાોલાય છે “કે તે વ્યંજન જેવી જ 
લાગે છે, એવી કુતિઓઃતી આગલી યુતિ પર ગ્રયત્ન હોય છે જ. એ સાટે 
મે મારાં વ્યાખ્યાનોમાં સમન્નવેલું જ છે. આપણા જ્યાકરણુશાસ્ત્રીઆ ઉપરાંત 
આપણા ખીન્ન પ્રખર શિક્ષણૃશાસ્રીઓ પણુ પ્રત્યક્ષ અભિપ્રાય દર્સાવે 
જે કે શખ્દોની નનેડણીને નિર્ધાર કરતી વખતે રાબ્દોના ઉસ્ચારમાં «ઝે 
સ્વર્ભાર આવે છે તે પર ઘણે! આધાર રહેલો છે. આચાય થી આનંદશંકર 
ધવના ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદની પ્રથમ બેઠક વેળા ઉપરિથત થયેલા 
ત્તેડણીના પ્રશ્ન ઉપર લેખ લખાયેલો છે તે તેમના તાજ્તરમાં પ્રગટ 
ચયેલા “સાહિત્યવિચાર” નામના પુસ્તકના ૮૬ મા પછ આઆગળથી 


7 
્ે 


-૨૪૮ પરિશિષ 


ખ્પાષેલો જે. એ લેખના ૮૮ મા પાનાર્મા આચાર્યમી નીચે પ્રમાણે 
લખે છે: 


' “રા. તવલરામે જતેડણીના નિયમતું અર્યશ્રહણુ એ નામે એક અતિગદ 
અતે વિચારશીલ વાસક લખેલુ છે. ૩૮ » ક આ લેખમાં સખ્દ્ાા ઉચ્માર 
અતે વ્યુત્પત્તિ એ બે ધોરણ સ્વીકારવામાં આવ્યાં છે, અને ઉચ્ચાર 
અગે 4૦૮૦૦૬ ( અમુક સ્વર ઉપર દેવાતા ભાર ) અને 0૦૧૦૬૪ (માપ) 
નાં તત્ત્ત પણુ એમતા સ્રમ વિચારમાં આવી ગયાં હે.” 

સાચક જેસે કે આ-ૃવ્લ્ટસ-પ્રમત્મની વાત નવલરામ તયા આગચાર્યકી 
આર્નદશંઝર્‌ ધુવ માન્ય શખે છે. એ વિના બહુ શબ્સોતી વ્યુત્પત્તિ મળી શાકે જ 
નહીં. ભાષાશાસ્રમાં પ્રયત્નને વિષપ સ્મ છે, અને એ ગ્રયત્તથી જ ન્‍નેરણી સિ 
કરવામાં સહાય મળે છે. પનો વિષય કાલમાનનો હોવાથી તેની શ્રુતિઓને લકુ 

(580% 2% ગુરુ ( ૦૫૪) ગણવાનો આધાર તેની સ્વરિતત! (2૮૦૭૦૬૫3110 ) 
અને અસ્વરિતિતા પર જ ખરી રીતે રાખી શકાય હસ્વ અને દી્બ સ્વરોતે કાલ- 
માત સાથે લેવાદેવા નથી. હસ્વ દીધ સ્વરૂપ તે તેતા રુણુથી છે. કેરી જેકબ 
સ્પષ્ટ રીતે કહે ખે કે “ પિંક ૪૦૨ 5૦0૦ ૦૮ 5૪1141૭ 19૦5૯૦૩૬૭૩ ૩ ઈ્તી" 
11૯% ડિઝલ 1૮0ટુર્દપ. 186 ડ૦ત્સત્વં 550૮ ૧૦ના ₹ત્તૃણંત્જ 2038 સક 12૮3 
દતાક 107 દંડડ [ઞત્ળતધપતર3110% તવ &ડ દહ્તૃાાં”કવે 1)/7 શોક ૦૦-૯૦ 100૮ 
૪૦%૪ટડ. 2૮ ૩૮ 2 18 5૦૦૪ 53/1/3512 ( ઇદ 1૧, ઇલ્લ્હ્તદક્વં ૬૪1123171૮ » 
ક ૬૮7020૮011) 1ઝત૪લદ દીપ્ઝત મઠ પ ૮૦:.” અહીં પતુ એ કહે છે જે ફાલ 

માનથી જ લઘુગુશ્તા બંધાય છે; બારી તમામ સ્વરેતો ગુણ ઉગ્યારમાં 

જુધ્ છે, પણ કોઈ સ્વર બીન્તથી લાંનો ટૂક નથી. 

આં ર૯સ્મ આપણા પર્વક્તેએ કતરા વધધી મેળવ્યું હતું. અતે એધી જ 
આપણી ગુન્ટરાતી કવિતામાં લષમેળ છરો ઇતિ પામ્યા, અને હસ્તટીધનાં 
સિદ રૂપાની તેમાં દૃકાર રખાઈ નથી. એ તો માત્ર સિજ સંરફન કવિતા- 
રગનાનો «૪ ઈન્તિરી હૃતેદ, રબરના પ્રયત્ન #ળવીને, એટધે અસ્વરિતિ 
કુતિશ્વો પર પવતો તાલ નદી અવ તે સંભાળીને, ર્પબદ લમમેળ કે 
માત્રાભદ ક્ષષમેળ, એ ક? અપી સજરાવી ડવિગની વલર્યનાતે બધી 
રીતે અન છે. 


શખ્દસૂચિ 


અખંડ પદ્યા-ખ્લેક વર્સ-૬૦, ૭૫, | અન્ય શાસ્રાની રચતા ૧૫૬, - 
૮૩, €ર, ૯૪, હપ, ૧૦૬, અને સંસ્કૃત આખ્યાતે ૬૪, - 
૧૨૦,૧૨૨-૧ર૪,૧૪૮,૧૪૯, | અતે સંસ્કૃત મહાકાવ્યો ૧૫૫, 
૧૫૫-૧૯૫, ૨૦૧, ૨૧૦, | અપધ્યામદ્ હ, ૧૮, ર૫, ૩૧, ૯૪, 
૨૧૬, ર૧૭. ૧૬૧, 
-ના ખંધારણુ વિષે કેશવલાલ | અખહ પદ્દરચના અતે કટાવતા 
યૂવનાો મત ૧૬૨, ૧૮૧, -નાં | પ્રષોગા૧૬૩-૧૬૫,-અતે વર્ણુ- 
ઉદાહરણ ૧૮૮-૧૯૫,-નાંસેધ- | મેળ કે રૂપમેળ છંદો ૧૬૭. ી 
ન્ટ્સ્બરીએ તારવેલાં લક્ષણે।૧ ૮૬- | અર્યધનત્વ હ, ૧૩૪, ૨૩૨, ૨૩૪. 
૧૮૭, -ની રચનાના પ્રયોગો અને | અલંકાર ૧૩૪-૧૩૫, 
તેનું સંશોધન ૧૫૫, ૧૮૫,-તું | અવધારણ ૧૬. 
યુરોપની ભાષાઓમાં બંધારણ | અવેસ્તા ૧૬૩, -અને વર્ણમેળ ઈર 
૧૭૬-૧૭૭, -માં ગેયતદ અને જ૬. 
ચાફ્યતા ૬ ૦, -માં ભાવદરીન ૬ ૦, | આખ્યાન કાવ્ય ૧૩૬. 
૧૮૪, -અને નવા કવિઓની | આખ્યાનકાળ ૧૫૬, -માં ખોલાતી 
પ્રત્તિ૬૦,-અતેપૃથ્વીઈદ૧૬૯- | ભાષાઓ ૪૪. 
૧૭૫, -અને બળવંતરાય ઠાકોર ! આખ્યાનો અને હરિગીત ૬૪, -તા 
૧૬૯, -અને માત્રામેળ છદો ઢાળની રચના ₹ં૩. 
૧૬૭, -અતે લયમેળ ૧૪૮, | આન્ત્ઝિ ૧૧૪. 
-અને વતવેલી હદ ૧૬૭-૧૬૯. | આત્મા--કવિતાને ૪, -ની વ્યાખ્યા 


અખે ગીતા રરપ. ૪,-અને શરીરને સંબંધ ૩૪. 
અખો ર૨૪, -અને ચોપાઈ છપ્પાનો | આનંદ્વર્ધન કૃત “ ધ્વનિકારિકા ? ૮. 
ઉપયોગ ૭૦. આર્યબખિક પેન્યમિટર ૧૨૩, ૧૨૪. 


અનુજીભ્‌ છંદ ૧૫૬, ૧૬૭, -માં ૧૩૦, ૧૩૮, ૧૪૩, ૧૪૮, 
ઘ્વારણ થતી સૂનાત્મકતા અતે ૧૭, ૧૮૫. 
મિતાક્ષરતા ૧૫૫-૧૫૬, -અતે ' -નો ધતિહાસ ૧૫૭-૧૫૮. 


૨૫૦ 


ચ્ાર્યા અને ગીતિ ખ્ય ૬૪, 
ઉઝર પાઉંડ ર૦૮, 
શૂરની ભાષા અતે પવનો વિકાસ 
જ, 
છૂવિજ્ય છંદ-ના વર્ગના પરોતે| 
માચીન કાળમાં ઉપયોગ ૧૭૯. 
ઉપ્રેક્ષા ૧૩૪, 
ઉદ્યરત્ન રરર, 
ઉપમા ૧૩૪, ૧૩૫. 
ઉપનળતિ ૧૬૭, 
“ઉમાશંકર ન્તેવી ૫, «૮, ૧૪૬, 
૧૫૦, 
ન્ાફ્કાલમાં પ્રયત્ન તત્ત્વ ૫૧, -વર્ણુ- 
મેળ રચતા ૫૧, -સ્વરાની 
જ્યવસ્થા ૪૭. 
શ્ાગ્વેદ ૧૬૩, -અતે વર્ણમેળ ખો 
૪૬. 
એડ્વિન્‌ આર્તોલડ ૧૬ ૦, -તું “લાહ ટે 
ઓવ્‌ એશિયા? ૧૬૦. 
“એનસાઈકલોપીડિયા બિટાનિકા * 
૧૨૧, ૧૨૪. 
“એલિઝાખેથ રાણી ૧૨%, ૧૨૫. 
ઓડ ૧૦૬, ૧૧૫-૧૧૯. 
મોન્ડ, ટી. એસ.-નું “એ સ્ટડી 
ઓંવ્‌ મીટર ' ૪૦. 
કટાવ ૧૬૩-૧૬૫, 
કમળારંકર ત્રિવેદી પ૪, -નું બૃહદ્‌ 
વ્યાકરણુ ૭૪, -અતે સયત્ન 
તત્ત્વ ૭૪, 


શખ્ટસૂચિ વ 


કલાપી છછ ૧૧૦, રરછ. 

“કલાપીને કેકારવ” ૧૦૯. 

“ કલષિકા' હર, ૧૬૪, ૧૬૮, ૧૮૩, 
-અને મયત્ત મેળ ૪૮. 

ડવિ-આધુનિક, અતે ભાવદર્રતતા 
કદા ૮૪, ખરે અતે ખોટો 
૩૫, : સાચો, અતે વિશ્વતા 
ભેદ ૩છ -ની નવતવોન્મેવ- 
શાલિની મેધા રર, -ની શક્તિ 
અને નવાલય ૮૫, -તું કારખાનું 
દ, ૨૦, -નો ડાવ્યવ્યાપાર ૮, 
-અને અનુકરણુ૩૬,-અતે ડે(લન 
૧૭, ૧૮,-અને નવી પવ્વર્ચના 
૮૪, -અને પ્રતિભા ૫, ૨૩, 
૨૦૦,-અતે સમાજ પ૫. 

કવિઓ-ન્વૂના, અતે દૈશી રચતાતી 
શાધ પ૮. 

કવિતા ૬, : કળાના ગ્રા ૩૪, 
“અગેય રર,-અણધડ ૨૮, 
-રચનાતું મળ ૮, ૧૭,-ના 
થુટ્ધિજત્ય અને કટ્પનાજ્ત્મ 
શબ્દતતુઓ ૧૪,-ના રસાત્માર્નું 
રપ ૩છ,-ના શાસ્ત્રીય ચંથે 
«,-ની ગેયતા અને આધુનિક 
વિવેચકોનાો મત ૬૦, -ની સિદ્ધિ 
ર૦૬,-તું માધર્ય ૨૨, -નું મૂળા 
૮, ૧૪ ૧૫, ૧૪, ૩૬, નતેદ 
કસબ છ, ર૧૮, -તો આત્મા 
૪,-નો દેહ ૧૮, તતો ડચાર 


અતે સંગીત ૧૫૭, -અને 
 અર્યધતતા' «, ૩૬, -અને 
* અર્ષપ્રધાનતાઃ* હ, -અને 
અપવજ્યાગ્વ ૧૧, ૨૦૩, -અને 
આર્નદ ૩૦, ૩૭, -અને કવિ 
દય ૩, -અતે કારીગરી છ, 
-અને ગેયતા ૧૫, પટ્ટ, ૬૧, 
-અને છદોભંગ ૨૮, -અને ડોલન 
૨૬,-અને દિવ્યશક્તિ પ, -અને 
ભાવદરીન ૧૫, ૨૦, ૩૪૭, 
-અતે સર્જન ૬, ૭, -અને 
સમાજ ૩૮, ર ૦ર, -અને સંગીત 
હ, ૧૪, ર૪, રપ, 2૬, ૬૦, 
-માં સંગીત ૩૭, -સામે વાચકની 
મકૂરિયાદ ૨૦૭-૨૦૮. 
કવિતારચનાર-વિષે ગયા જમાનાની 
અને ચાલુ જમાતાની તાલીમ 
૨૦૧-૨૦૫. 
-વિષે સાવધાની ૨૩૯-૨૪૨. 
કવિતા સર્જ્ન-અતે કાચો કવિ ૭, 
-અને નિયમ ૬, છ, ૨૦૨, અને 
સદ્દશિક્ષણુને! અભાવ ર્‌ ૦૪. 
કવિત્વ અતે ભાવદરીન ૬ ૦. 
કવિપ્રતિભા ૪, પ, ૮૪, ર૦૪,ર૦૫ 
-અને આનંદ પ, -અને વર્ડ. 
સ્વર્ય ૪, “નવનવોન્મેષશાલિની * 
૮૪, -ની કસોટી ૧૫૦, ર૩૬. 
કળા-નો ભંગ ર૯, -અને ડેલન રહ 
ઝળાએઓ-કાળમાનદર્શી અને સ્થિતિ- 
સિ&્ ૨૬, -નું મૂછા ૨૭. 


શભ્ટસૂચિ 


૨૫૧ 


કળાવિધાયક-નો ધર્મ ૧૦૦, -અતે 
બંધનો ૫૮. 

દાનત ( મશિર્રાકર્‌ રત્તછી ભટ્ટ )ે ૫૪; 
છ૮, ૮૧, ૧૧૯, ૧૩૭, ૧૪૩, 
૧૬૧, ૨૦૪, ૨૨૬, ૨ર૭. 

કાલિદાસ ૩૬, ૩૭, ૧૫૬, -નાંનાટ- 
સરમાં દેશે અને ગરખીનું કળી 
૨૬% 

કાવ્યતત્ત્વની વ્યાખ્યા ૪. 

કાવ્યાત્માતું શરીર ૩૪. 

કાળમાનદર્શીંકળા ૨૬, -નું મૂછ ૨૭. 

છીટ્સ ૧૨૫, ૧૪૨. 

૪ીતિઃ વ્યક્તિગત અને ભાષાસા- 
હિત્યની ૧૦. 

કુંટક કૃત “ વકોક્તિ જીવિત? ૮. 7 

કૅરી જેકબ ગ્રો. ૨ર,-તું “ફાઉડેશન્સ 
એન્ડ નેચર ઓંવ્‌ વર્સ' ૪૦. 

કેરાવ રોઠ હટ, ૨૨૯. 

કેશવલાલ ધ્રુવ પર, ૫૪, ૧૬૨, 
૧૬૭, ૧૬૮, ૧૮૫. 
-ની “પદ્વરચનાની એતિકાસિક 
સમાલેચના” પછ, ૧૬૨, ૧૮૧, 
-નેો “વનવેલી' હંદ્‌ ૧૬૭, ૧૬ ૮. 

“ડ્રાકાલિય ? 5૬ પર. 

“જ્ાક્લિ”' ૧૧૪. 

“ક્ાલક' હ૩. 

'જાલરિજ ૧૨૫. 

કોલંબસ ૧૬૧. 


૨પ૫ર 


કોર્ડ, રી. ડબલ્યુ. એચ. ૨ર, 
૧૩૧, ૧૪૪, 

ખબરદાર (અરદેશર ફરામજી ) ના 
અખૈડ પદ્યના નમતા ૧૮૮,૧૯૫, 
-ના નવા ઈર છદ-હ૩, ૧૧૩, 
૧૧૮, -તાંસોનેટો ૧૪૦-૧૪૧, 
૧૪૩-૧૫૦, -તું “ કલ્ષિકા' ૭પ, 
-નું “કાવ્ય રસિકા'* ૧૧૩, 
-નું 'મ્રકાશિકા' «૮૧, હહ, 
૧૧૮, -નું “ ભારતતેદ ટેકાર* 
૮, -તું “વિલાસિકા? ૧૧૪, 
૧જ૦, ૧૪૧, ૧૪૩. 

ખંડકાન્ય ૧૩૬. 

ખંડ ખોનો વિકાસ ૭૮-૮૩. 

ખંડ હંરિમીતનું મૂળ ૧૧૬. 

ગઝલ ૧૦૬, -ગુજરાતીમાં ઉતા- 
રવાના ગ્રયાસો ૭૭, ૧૦૭- 
૧૧૫, -“ હરિગીત” છંદતે મળતી 
૧૦૪,-અતને પ્રાસ ૧૧૨. 

ગણુપતરામ રાનનરામ ૨૦૪. 

ગમીઅર, એક. બી. “ધ નિગીનીંગ 
ઓવ્‌ પોએટ્રી? ૪૦. 

ગરબા ગરૂખી અને દેશી રચના ૬૬, 

ગાયત્રી ૪૬. 

ગુન્ઝરાત વર્નાક્યુલર સૌસાઇટી ૧૪૦. 

ગુજરાતી પદ્ધરચના અને લયબદ્દ 
છઈદરચતા પછ, 

ગુજરાતી ભાષામાં પ્રયત્ન તત્ત્વ ૭૨, 

ગુજરાતીતું આવર અર્વાચીન 
રૂપ દ$. 


શખ્કસૂચિ * 


ગેય ઈદ અને અન્યરત્ત સંધિ ૬૦. 

ગોઇથે ૩૬. 

ગોવર્ધનરામ ન્રિપાડી ૭૪, ૧૦૮, 
૧૬૪, -નું સરસ્વતીચં# ૩૨, 
૬૫, “તું “સ્તેહમુદ્રા ' ૩૨. 

ચંદ્રવદન મહેતા ૯૫, ૧૪૬, ૨૫૦. 

ચુનીલાલ વર્ષમાત શાઠ ( સાહિત્મ- 
સરિય) ૯ર, ૧૮૩. 

ચૈતન્ય અને જડ ૧૦. 

ચોપાઈ--રૂષબહ લષમેળ $પ. 

ચોસર ૧૫૮. 

જોભંગ ૨૮, ૩૬, ૫૦, 

ઈમાં રચનાદૉષ ૫૮,-અને ગેયતા 
૬૦, -અને રહ પવરગના પ૮. 

છોટાલાલ નરભેરામ ભટ્ટ ૧૬૩, 
૧૬૪. 

જગત્તાય કૃત “ રસત્રંગાધર * ૮. 

*જન્મભૂમિ”પત્ર ર૦૭. 

જનાર્દન ગ્રભોસ્કર €૩. 

જમશેદજી પીતીત ૧૧૩. 

ઇશ્યોવાનિ રૂચેલેઈ ૧૫૮, -તો રીમે 
સિયેદ્તો છંદ ૧૫૮, 

છ્વરામ ગોર ૮. 

* જેકરી ' ૭ંદ ૬૫. 

ન્હાંગોર માણૅકછ દેસાઈ ૯૩. 

નનૅન્સન ૧૨૪. 

“સોન ઓ લંડન્સ વીકલી ' ર્‌ ૦૪. 

ઝાર રૉંદેરીનું “ ચાઇરી ' ૧૧૨. 

“ઝૂલણા? ઈદ ૧૬૪, 


શખ્ટસૂચિ 


રૅનિસન.૧૧૫, ૧૧૬, ૧૨૫, ૨૦૮, 
“તું “ ઇન્‌મેમારિયમ્‌? ૭હ, 

ટોમસ કેમ્પ્બેલ ૨૧૨. 

રૉમસ ગ્રે ૧૧૬. 

ટૌમસ હ્ુઝ ૧૫૯. 

ઢાકોર (બળવંતરાય કહ્યાણુરાય) ૫૧, 
₹5, ૧૧૪, ૧૩૦, ૧૨૭, ૧૨૬, 
૧૪૨, ૧૪૩,૧૪૬, ૧૬૨,૨૨૧, 
-ની ખંડ અતે મિશ્રરચના ૯પ, 
-નેો  ગુલબંકી ? છંદ હપ, -અતે 
અખંડ પધ્ય ૧૬૯-૧૭૫, ૧૭૮. 

રોલન ( 8039030 ) ૧૪, ૩૩, €૪, 
-કળાતું અનેસ્વૈષ્હિઝ ૨૮, રદ. 

રાલન રૈલી ૯૪. 

ડ્ઞાઈડેન ૧૧૫, ૧૨૪. 


જૂટન ૧૨૪. 
તાલ ૧૮, ૪૬,-નું મૂળ ર૮. 
સતાટક દ ૮૦. 


ત્રિસિનો, જ. જ. તં “ સોફ્ાનિસ્બા * 
૧૫૮. 

ત્રિજુભ્‌ ૪૬. 

થિયાડાર્‌ વોટ્સ ડંટત ૧૨૧, -ની 
શેતેટતી વ્યાખ્યા ૧૨૭. ૨૧ 

દયારામ ૭૧, ૯૬, હં૮, ૧૦૪, 
૧૦૮, ૧૫૬, ૧૬૩ ર૨૧, રરપ, 
૨૨૬, -કૂત ડાવ્યસંત્રહ ૧૦૪, 
નર્સિંઠ મણેતામાંથી લીધેલી 
૧૨% ૬૯. 

દલપત [પિંગળ ૬ ૨, ૭૬, ૮પ, ૧૪૦. 


૨૫૩ 


દલપતરામ, ૮, ૪ર, ૭૩, ૭૭, ૭૮, 
૯૬, ૧૫૬, ૧૬૦, ૧૬૩, ૧૮૦, 
૨૦૪, રરપ, ૨૨૬, ૨૨૭, 
૨૨૮, -નરસિંહ મહેતામાંથી 
લીધેલી પ્રેરણા ૬૭, -ના શિષ્યો 
૨૦૪ -વું વેનચરિત્ર ૭૬, -તો 
“ દલ્છદ' ૭૬. 

દંડી કૃત “ કાવ્ચાદર્શ? ૮. 

દાદી તારાપોરવાળા ૧૧૩; ર૦૪. 

દાન્તે ૧૨૫. 

* દુમિલા? છંદ ૮૦. 

“ દુતવિલંબિત ' દ ૧૭૨. 

દીનાનાથ શાસ્ત્રી-પેડિત ૪૫. 

દેવાનેદ ૨૨૬. 

દેશી--પદ્વરચનાનેો મીઠો ફાલ પટ, 
-પવ્વરથનાનો વિકાસ ૬૧, -ર્મા 
અંગ્રેશ ગાયન ઉતારવાના 
મ્રયાસા પટ, -માં આખ્યાનોની 
રચના અને લોકપ્રિયતા ૬૨, 
-તોઉપયોગ અતે પ્રાચીન કવિઓ 
દદ, -અને ગુજરાતી આખ્યાનો 
પટ,-અતે પ્્વરયનાની છૂટ પહ, 
-ઓ અતે ગરઓઓનું મૂળી ૬૬. 

રાહરા અતે ચોપાપ્તાો રચનાકાળ 
૬૪, -લાંબાં આખ્યાનોમાં તેનો 
ઉપયોગ ૬૫. 

ધાશિક ગોચોમાં ઈદોરયના ૪૬. 

ખ્વનિતિ-મોતેટની ર્ચ્ત!-૯૩,૧૪૮૪. 

નરસિંઠ મહેતા ૬૩, ૭૧, ૯૬, 


ર૫૮ : 


* 2૧૮, ૨૨૦, 
રથના અતે તેમાંથી અત્ય કવિ- 
એસએ લીધેલી પ્રેરણા $૭, દહ, 
-ની “હારમાળા' ૬૩, -અતે 
ગરખી ૬૬, -અને રેશી રચના 
૬૬, ૧૫૬.* 

નરસિંહરાવ ભોળાનાથ દીવેટિયા ૮, 
૬૧, ૭૩, છ૪, ૭૮, ૮૦,૧૦૮, 
૧૪૩, ૧૪૪, ૧૪૫, ૧૬૦, ૧૬૧, 
૧૬૮, ૨૦૪, રરછ,-નરસિંહ 
મહેતામાંથી લીધેલી પેરણા ૬છ, 
“ની જંદપર્સંદી ૭૮,-ની નવી 
કવિતા ૩૮,-તો “ ખંડ હરિગીત” 
ન .-અનતેકવિતા ૬૦,-અને 

પંડ ખરો ૮, અતે પ્રયત્ન તત્ત્વ 
૫૭૩, ૭૮, 

નર્મદ્દાશેકર કવિ ૮, ૭૨, છ૩, ૭૪, 
છપ, ૭૮, €$૬, ૧૦૬, ૧૦૮, 
૧૦૯, ૧૫&, ૧૬૦, ૧૬૩, 
૧૭૪, રર૬,નરસિંહ મહેતામાંથી 
લીધેલી પેરણા ૬૭, -નું “ વડતુ- 
તર્ણુન' ૭૨, છર, -નું “નર્મ- 
કવિતા' ૧૫૯, ૧૬ ૦, -તું પિંગળ 
૪૬, નની રચનાકળા ૨૨૬, 
-અને 'વીરરત્ત' છપ. 

નવલરામ ૮; છ૩, ૪૬, છછ, 

વ૧૪જ,-તું ' મેઘદૂત ' ૭૬,-ને! 
*સધુભૃત' "દ ૭૬,-અને 
કવિતા ૬૦. 


૨૨૧,-નતી પત્-3 
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નવા કવિઓને સંબોધન ૨૩૬-૨૪૨. 

નસીમ ૧૧૪. 

નાકર્‌ ૬છ. 

નાનાલાલ કવિ ૫૧, ૭૩, ૭૫, ૮૧, 
હછ, ૯૮, «હ, ૧૧૦, ૧૧૪, 
૧૬૦, ૧૬૧, ર્‌ર$૬, રર૨હ, 
રડર, નરસિંહ મહેતામાંયી 
લીધેલી પ્રેરણા ૬૭, ૬૯, -ના 
“નાના નાના રાસ? રર૮-તું 
“અપદ્દાગવ્ર' ૯, ૧૧, ૩૦, 
૩૧, હ, ૧૮૦, -નું 'ઉષા' ૯૫, 
-અતે ખંડરયના ૮૧, -અને 
“ખંડ હરિમીત' છટ, ૮૦, 
-અતે “મહાઈ્દ' છપ, અને 
નવી છંદરચના ૯૩. 

નોર્ટન ૧૫૯. 

પતીલ ૧૧૪. 

પશ્ઞાનાભ કવિ-ને! “ઝાહનડટે મબંધ' 
૬ર. 

પજ્ઃ મીક અને રમત બ્રાષામાં ૪૭, 
-પક્ચિમનું અતે પ્રયત્તતત્ત્વ ૪છ, 
-ની અશક્તિ અતે શક્તિ ૩૩, 
-મૌદ્િ અને #દ ૧૨૪, -તી 
વિવિધ રચનાના વિકાસ ૪૬. 

પવલંગ અને કવિતાવિતાથ ૩પ, 

પદ્રરચના -ને સરળ ઠરવાના કવિ- 
એતા પ્રયાસો પછ, -અને પ્રયત્ન 
તત્ત્વ ૪૬, -અને ભાષાનું કલેવર 
પથ,--અને લઘુગર્સ્તું તત્ત ૪૭, 


“ન્ક્ન્્ક ઝ 


ત. 


-અને વિવિધ પ્રયોગ ૧૦૬, 
-અને શખ્દોચ્ચાર ૫૬, -અને 
સંધિ ૧૭૬, અતે સ્મરણુશક્તિ 
૩૩. 
પઘલયતો ભંગ અને મૌદિ ૫૮. 
પઘ્શાસ્ત્રતે લગર્તાં અંગ્રે% પુસ્તકો 
૩૪-૪૦. 
પવાડોા દપ. 
પારસી કવિઓ ૧૧૩. 
પાત્સેવ, એક. ટી. ૨૩૬. 
પિમૅર દૅલ વિનય ૧૨૧. 
[પેડાર ૧૧૬. 
પીટર ન્નઇલ્સ ડૉ. અને પ્રયત્નતત્ત્વ 
૪૯. 
પુરાણ 3૨. 
પુક્નલાલ દલવાડી ૧૪૬, ૧૫૦. 
પેટ્રાર્ક ૧૧૯, ૧૬૨૧, ૧૪ર, ૧૫૦ 
નાં સોતેટોની વિશેષતા ૧૨૪. 
પોપ કવિ ૧૨૫. 
ચકારવર્ષ કૃત “રસા્ણવ(લંકાર 7 ૮. 
પ્રભાતને! તપસ્વી ૧૬૨. 
મ્રયત્તતરવ ૧૩૮, ૧૪૦, ૧૮ર, 
૧૮૩, -સંગીત અને પ્રાસાદિકતા 
પ૪, -સ્વર્વિષયક અને શ્રુતિ- 
વિષયક ૪૮, -અતે અભંગ ૭૮, 
-અનતે ગજરાતી ભાષા ૫૪. 
ગ્રાકૃત ભાષામાં ઈદોતી ઉત્પત્તિ પર, 
“માં માત્રામેળ જદ ૫૬, -માં 
મત્રામેળના અને લયમેળનેો 





૨૫ષ 


* વિકાસ ૫૬, -માં વૈદિક “રોતા” 
મયત્નોની છાયા પ૧, -અને રૂપ- 
મેળ અંદા કુમેળે ૫૬. 

પિયાદાસ કવિ ૧૭૯. 

પૃથ્વી છંદ હપ, ૧૬૯-૧૭૫, -અને 
'દુર્તાવિલંબિત' જદમાં સામ્ય 
૧છર, -અતે પ્રયત્ત ૮ર,-અતે 
મતિ પ૪, અતે સુગેયતા ૧૭૪, 
૧૭૫. 

પ્રેમાનંદ કવિ ૩૬, ૪૧, ૨૨૩,૨૩૨, 
નરાસહ મહેતામાંથી લીધેલી પેરશદ 
૬૭, ૬૯,-ના “અસુવક્ાખ્યાન* 
માં સંસકૃત છદોતો ઉપયોગ છ૦,. 
-ના “માર્કડેય પુરાણ્‌'માં સંસ્કૃત 
હરાતો! ઉપયોગ ૭૦,-નું “એખા- 
હરણ” ૬૪, ૬૫,-તું “નળ!ખ્યાન 
૨૨૩,-તું ' સુદામા ચરિત્ર ૯૮, 
-અને રાહરા ચોપાધમાં રચના 
૬૫,-અને માત્રાબદ્દ લયમેળ 
રચતા દ૫,-અતે સંરત રપમેળ 
છંદ છ૦, 

ગ્રેમી ૧૧૪. ર. 

ફ્રાન્સિસ ટૉમ્સન ૧૧૫. 3 

ફ્રિજ ખાટલીવાલા ૧૧૩. 

ફ્ડૈસી તુસી-નું “રાહનામું” ૧૧૩. 

ખહેરામજી મલખારી ૭છ, ૧૧૩. 

બાણભટ્ટ ૨૨૦, 

બુરાવ રદેસાઈ-૧૧૬,-અતે ખડ 
હરિગીત હટ, ૮૦. 


૨૫૪ 


૨૧૮, ર૨૦, ૨ર૧,-ની પતન" 
રચના અતે તેમાંથી અત્ય ડવિ- 
એએ લીધેલી પ્રેરણા ૬૭, ૬ 
નની 'હારમાળા* ૬૩, -૨* 
ગરખી ૬૬, -અને દેશી રચન 
૬૬, ૧૫૬. 

નરસિંહરાવ ભેઇઇનાય હયટિયા ૮, 
૬૧, ૭૩, ૭૪, ૭૮, ૮૦,૧૦૮, 
૧૪૩, ૧૪૪, ૧૪૫, ૧૬૦,૧૬૧, 
૧૬૮, ૨૦૪, રરછ,-નરસિંહ 
સહેતામાંધી લીધેલી પ્રેરણા ૬, 
“તી ૪ંદપસંદગી છ૮,-તી નવી 
કવિતા ૩૮,-તો “ ખંડ હરિગીત્ઃ” 
૭૯,૮૧,-અને કવિતા ૬૦,-અતે 
“ખંડ ઈરો ૭૮, અતે પ્રયત્ન તત્ત્વ 
છ૩, ૭૮. 

નર્મદારાકર કવિ ૮, ૭ર, ૭૩, ૭૪, 
૭૫, ૭૮, €૬, ૧૦૬, ૧૦૮, 
૧૦૪, ૧૫૯, ૧૬૦, ૧૬૩, 
૧૭૪, ૨૨૬, નરસિંડ મહેતામાંથી 
લીપેલી પ્રેરસ 5૭, -તું “ ત્હતુ- 
વણન ' ૭ર, ૭૩, -નુ “નર્મ- 
કવિતા' ૧૫૪, ૧૬૦, -નું પિંગળ 
૭૬, -ની ર્ચનાકળા રર૬, 
-અને “ વીરણત્ત' ૭પ. 

નવલરામ ૮, ૭૩, ૭૬, છછ, 
૧૭૪,ન્‍તું “ મેઘટૃત * ૭૬,-ને! 
*યધુભુતઃ' છંદ ૭૬,-અને 
કવિતા ૬૦. 


શખ્ઠસૂ[ચ 


નવા કવિએ? -” 


હરી 


ી 


ક * 


વ. 


*ખું 
-અન 
નવી ૪ 
નૉર્ટત ૧૫૬ 
પતીલ ૧૧૪. 
પદ્યાનાભ કવિ-* 
૬૨. 
ચૃદ્ધઃ ગ્રીક અને કે 
-પશ્રિમનું અને , ,._. 
-ની અરાષ્તિ* 
*પ્રૌદિ અને 
વિવિધ ર2 
ચવ્વભંગ ર 
પવંરચત 
સ 





રે શખ્દસૂ[ચૅ ૨૫૦ 


' માત્રામેળ ૪૬, ક શોમ'બદ ૧૬૪, ૧૬૫, ૧૬૬, 
કન 3૬, ૧૨૪, ર૦૮, ૨૧૬, | રામનારાયણુ વિ. પાકક ૧૬૨, ૧૭૧, 
“તાં મોતેમેની વિશેષતા ૧રપ, | રામાયણ દર, ૧૫૫, 
ગું “પેરેડાઈઝ લોસ્ટ” ૧૫૯, | રીચડ વૉલારોક ૨છ,-તું જપ્રિમિ- 
ર૫૧,-નું “લાઈસીડાસ' ૨૧૧, ટિવ મ્યુઝ્રિક' ૩૯, 
ર્‌૧ૃપ્‌, રૂપમેળ ૪૬, ૪૪, ૪૧,-તું પ્રધાન- 
તત્ત્વ ૫૦,-તો આધાર ૫૦,-અને 
માત્રામેળ રચનામાં ઉચ્ચારની 

રશિષિલતા પછ, -અને”માકમેળે 

€૨, ૧૪૯, ૧૮૩, ૧૮૪. વચ્ચે કાળતે સંબંધ ૫૦, 

મુનાદી ૧૧૪, રપમેળ છંદો અને સંધિ ૫૪. 

મુસ્લિમ દવિએઓ ૧૧૪. 


વે લા ૧૦૭, ૧૦૮, 
0જી પિતાંબર શાહ ર રદ. રેળાવૃત્ત ૧૬૦, 5 


મીરંમાઈ ૬૩, ર૨૧, -અને ગરખી 
«દ ક, -અનતે દેશીરચના દદ. 
યુકતધારા* છ ૪૮, ૫૪, છ૪, 


છાણી ( ઝવેરચંદ) હ૩, ર્‌ ૦૪, રોસેતી ( દાન્તી ગાબિચેલ) ૧૨૫. 
મેઝૃફ્લિડ ૧૨૬. શૅસેતી ( કીસ્તીના ) ૧૨૫, 
મેથ્યુ આનતીલડ ૧૨૫. લય (ઝાઇન ) ૧૯, “અનિય- 
“ મોટાલાલ' હ. મિત' ર૦૩,-ભંગ ૨૩૬,-સંવાદ 
થીટ્સ ૧૨૬, * ૫, -ચયા ડેલનની નિયમિતતા 
* યુનિવર્સલ નોલેજ * ૧૪૨, ર1,-ની કુદરતમાં નિયમિતતા 
રશુષ્ોડલાઈ ઉદયરામ ૮, સ. 


રશણેડભાઈ ગલુરામ ૨૦૪. લયમેળ ૪૬,-પવ્રરગનાનાં વિવિધ 
રશજિત્તિરામ વાવાભાઈ ૧૬૧, સ્વરૂપોને! ઉદય ૧૫૬, જ 
રણાપૅગળ ૮૫, ૧૧૧. “લયાતુસારી અર્ચ* રહ, -દાંખ- 
રતનેશ્વર અને સંસ્કૃત જૃત્તોતા ઉપ- વતા અંશ્રેજ કવિતાના નમૂના- 
ગ છાબ, ૨૧૦-૨ ૧છ,-દાખવતા ગુજરાતી 
રવિખાયુ કવિ-ઝુ “સંસ્મરણો” ડ૭, | , કવિતાના નમતા ૨૧૮-૨૩૪, 
“વું “સાધના? ૩૭. વનવેલી ? હટ પ૬છ, ૧૬૮, ૧૬૯, 
રુ ૧૮૪, ૧૯૩, 
ર્મણુભાઈ નીલકેઠુ «૧૬૦, ૧૬૧, [ _« પૈ 
વરેસ્વયે ૪, ૧૧૫, ૧૧૬, છે 
“ક રાજશેખર મૃત “કાવ્ય મા્માસા' ૮. ક મ 


# 


ક 


૨૫૬ 


“'આયમરન ૧૨૫,-નું “ડૉન જુઓઆન# 

૮૩,-તું ' ચાધહડ ટૅસૅદ્ડ' ૮૩. 

ખાળાર્શકર છ૭, ૧૦૭-૧૧૦. 

બિન્ધન, લૉરેત્સ ૨૧૫. દે 

બેટાઈ, સુંદરજી ગે. ૧૪૧-૧૪૫. 

એત ૧૧૩. ક 

ખોટાદકર કવિ ર૨૯ 

આઉરતીંગ ( એલીઝાખેય) ૧૨૫. 

આઉતીંગ , (રૉંખર્ટ ) ૮૯, ૨૧૩, 
ર૧૪. ર 

થિજ્જસ, (રોબર્ટ) ૧૨૫. 

*ખૃહદૂ વ્યાફરણુ ” ૫૪. 

અ્લૅક વર્સઃ જુઓ “ અખંડ પવ. 

“બ્રમરસ્રવળી? ૬ ૧૪૦, ૧૪૩, 
૧૪૮, ૧૭૭, ૧૪૮. 

ભ્નામહ કૃત * ડાવ્યાલંકાર્‌ ' ૮. 

ભાલણૃ ર૨૦, રર૧,-નો દશમ 
સ્કંધ” ૬૩,-અતે ગરખી ૬$, 
“અને દેશી ૬૬. 

ભાવદર્સન-ની સચોટતા અતે નવા 
હરાલર,-અતે નિયમિતતા ર૧, 
-અને પઘતી શક્તિ ર૦, -અને 
*ગરષતતત્ત્વ ૪૯,-માટે રાબ્દપર 
નેદ ભાર્‌ ૧૫-૧૭,-માટે ગવનોા 
અન્વય બદ્લવાની છૂટ ૧૭,-માટે 
“ોર&ા'નું ઉદાહરણ ૧૯-૨૦. 

ભાવની અતુપૂર્તિ ૧૮. 

ભાષાતું કલેવર અતે પશ્ચિમની 
તેમ જ આપણી પઘરચનાના 
મરક પ૯. 


શખ્ડસૂચિ વ 


ભીમ અને દેશી રચના ૬૬. 

ભોજ ફત “રુંગારમકાશ' ૮-ફૃવ 
“ સરસ્વતી ઠંઠાભરણુ” ૮. 

ભોળાનાથ -દિંડી અને અભંગ ૪૮. 

મણિલાલ તબુભાઈ ૭૭, ૧૦૭- 
૧૦૯, ૧૬૪. 

સમ્મટ ભટ્ટ કૃત “ કાવ્યપ્રકાશ' ૮- 

મટુભાઈ કાંઢાવાળા-નું “ સાહિત્ય' 
૯, ૧૬૨. 

મતમતાંતરાના વાડા ૧૦. 

મનસુખ ૧૧૩. 

મનહરરામ હ. મહેતાનો 'રામછદ' 
૧૬૪-૧૬૬, 

મતેોભાવ અને ઇંદ્રિયો ૧૧. 

સતોવિકાસ-તો આદ્કાળ 1૧૪) 
-અતે ભાવનું માધાન્ય ૧૪. 

“મનુરાજ” નાટક ૧૮૬, ૧૮૪ 
૧૮૬. 

મનુષ્ય વાણીનું પ્રળ ૧૨. 

૬ મલખારીર્નાં કાવ્યરતતો ? ૧૧૪. 

મહાકવિ અતે આર્પવાણી ૧૫૫, 
“અને પવર્બધન ૩૫, ૩૬. 

મહાકાવ્ય ૧૩૬, ૧૫૫, ૧૫, 
૧૫છ, ૧૫૮, ન્વીરર્સ ૧૫૫. . - 

મહાર્ઈદ ૭૫, ૧૫૪, ૧૬૦, જુઓ , 
અખંડપત્ર ર 

મહાભારત ૪૫, ૬૨, ૧૫૫, 

શહાયતિ ૧૩૦, ૧૪૮, ૧૬૯, ૨૧૧. 

માત્રાખ&દ લયમેળ છરો ૫૭૦. 


1 
કે 
ક 

* 


૧ 
1 
ડર 


માત્રામેળ ૪૬. મા 
મિલ્ટન ૩૬, ૧૨૪, ૨૦૮, ૨૧૬, 
“નાં સેનેટની વિરેષતા ૧૨૫, 
નનું 'પેરેડાઈઝ લસ્ટ ૧૫૯, 
૨૧૧,-તું “લાઈસીડાસ” ર૧૧, 
૨૧૫. 
મીરાબાઈ ૬૩, ર૨૧, -અને ગરખી 
૬૬, -અતે દેશીરચના ૬૬. 
“મુક્તધારા' છદ ૪૮, ૫૪, છ૪, 
હર, ૧૪૯, ૧૮૩, ૧૮૪. 
મુનાદી ૧૧૪, 
સુસ્લિમ કવિએ ૧૧૪, 
મૂળાજી પિતાંબર શાહ ૨૨૯. 
મેધાણી ( ઝવેરચંદ) ૯૩, ૨૦૭. 
મેઝૃફ્િલડ ૧૨૬, 
સેથ્યુ આનૌલ્ડ ૧૨૫. 
“ મોટાલાલ? હ, 
ચીટ્સ ૧૨૬, 
* યુનિવર્સલ નોલેજ ' ૧૪૨. 
રણષોડભાઈ ઉદયરામ ૪. 
રણુણોડભાર્ધ ગલુરામ ૨૦૪. 
રણજિતરામ વાવાભાઈ ૧૬૧. 
રણાપૅગળ ૮૫, ૧૧૧, 
રનેશ્વર અને સંસ્કૃત વૃત્તોનો ઉપ- 
યાગ ૦, 
ર્વિબાણુ ડવિ-તું “સંસ્મરણો!” ૨૭, 
"તું “સાધના? ૩૭. 
રમણભાઈ નીલકંઠ ૮, ૧૬૦, ૧૬૧. 
રાજરોખર રત “ ફાવ્ય મીમાંસા! ૮. 


* શખ્ટસૂંચિ 


૨૫૭ 


જવમ'જદ ૧૬૪, ૧૬૫, ૧૬૬. 

રામતારાયણુ વિ. પાદક ૧૬૨, ૧૭૧, 

રામાયણ ૬૨, ૧૫૫. 

રીચર્ડ વૌલારોક રછ,-તું “ગ્રિમિ- 
ટિવ મ્યુઝિક” ૩૯. 

રૂપમેળ ૪૬, ૪૯, ૭૧,-તું પ્રધાત- 
તત્ત્વ પ૦,-તે1આધાર ૫૦,-અને 
માત્રામેળ રચનામાં ઉચ્ચારતી 
શિયિલતદ પછ, -અનેમાળીમેળે 
વચ્ચે કાળનો સંબંધ ૫૦. 

રૂપમેળ જદા અને સંધિ ૫૪. 

રખતા ૧૦૭, ૧૦૮. 

રાળાજત્ત ૧૬૦. 5 

રસેતી (દાન્તી ગાબ્રિયેલ ) ૧૨૫. 

શસેતી (ક્રીસ્તીના ) ૧૨૫, 

લય (દાઝ ) ૧૭, “અનિય- 
મિત' ર૦૩,-ભંગ ૩૬,-સંવાદ 
પદ્‌, -યા ડોલનની નિયમિતતા 
૨૧,-ની કુદરતમાં નિયમિતતા 
૨૧. 

લયમેળ ૪૬;-પદ્દરચનાનાં વિવિધ 
સ્વરૂપાતે! ઉદય ૧૫૬. ક 

“લયાતુસારી અર્થ ૨૦૯, -દાખ- 
વતા અંગ્રેજી ફવિતાના નમૂના- 
૨૧૦-૨૧છ,-દાખવતા ગજરાતી 
કવિતાના નમૂના ૨૧૮-૨૩૪, 

“ વનવેલી ? છંદ ૧૬૭, ૧૬૮, ૧૬૯, 
૧૮૪, ૧૯૩. 


વર્ડ્સ્વધૈ ૪, ૧૧૫, ૧૧૬, ૧૪૨. 
ર૦૮, -નાં સોનેટ ૧રપ,. ” 


૨૫૮ . 


વ્હિલ ૩$, ૧૫૮, “નું “ઈનિડ” 


૧૫૮. 

વર્ણુન કાવ્ય ૧૩૬. 

વાણી-મતુષ્ય વાણીનું મૂળા ,૧૨,- 
“વેધક ૩ર-વિચારદર્શન ૧૩. 

વાન-્ડાઈકે બિડ્્‌ઃહામ, ડબહ્યુ-તું 
*સ્ટડીઝ પ્ન્‌ મેલડી” ૪૦. 

વાપટ યર્ટ્રે, ૧૨૪, ૧૫૮. 

વાલ્ધીકિ ૩૬, ૧૫૫. 7 “ 

વિરાજ દ ૪૬. 

5 વિલંબિત ગતિ ' ઈદ ૧૭૨ 

વિલ્યમ્‌ મૉરિસન પૅટર્સતનું “ધ રિધમ 
ઓવ્‌ પોઝ ' ૪૦. 

વિશ્વનાય ન્નની ૬૭. 

વિષ્ણુદાસ ૬૭. 

“વીર્વત્ત ૧૫૯. 

વેદ્કાળમાં પ્રયત્તમેળ ૪૮. 

“વૈરાડી? રાગ ૬૫. 


વૈદિક સંસ્કૃતમાંતું લુમ ચયેલ પ્રયત્ન ., 


તત્ત્ત ૪૯, 
રથના ૫૧. 

વૌંટ્સ ડંટન ૧૨૫. 

વૉનેર્‌ બાઉન રહ, પ૦,-તું ' ટાઇમ્‌ 
ધન્‌ ઇંગ્લીશ વર્સ રસિધિમ' ૪૦. 

વૉલ્ઢ વ્હિટ્મેન ૧૬૦, ૧૬૧, 

વૉલેસ વૉલિત, જે. ઇ. નું “ રિસર્ચ 
ઓન ધ રિધમ ઓવૂ સ્પીચ? 
૪૦, પ૦, 

યાસ ભગવાન ૩૬, ૬૫, ૧૫૫, 


૫૬, -અને પવ્ય- 


શખ્દસૃચિ * , 
દી 


શષદા ૧૧%. ર 

શખ્દ -તા વિભાગ: અવાજ અને 
સ્વર ૧૨,-ની શક્તિ ૧૧,-વાણી 
અને સંગ્રીતનું મળ ૧૪. 

શામળ ભટ્ટ છ૧, રરપ, -ની પદ્ય" 
રચતા અને માત્રાબ& લયમેળ 
૬૨, ૩૧,-અને ચોપાઈ છપ્પાતો 
ઉપયોગ ૦. 

રૈકૂસ્પીઅર ૩૬, ૧૨૪, ૧૫૫, 
૧૫૮, ૧૫૯, ૧૮૮, ર૨૦૮, 
૨૧૦, -નાં સોનેટોતી અજેડતા 
૧૨%, ૧૨૫. 

ચેલી (ડવિ) ર૪, ૩$,, ૧૧૫, & 
૧૧૬, ૧રપ૫, ર૦૮. 

રૈલ ઉદ ૧૧૭. 

સમાજ અને કવિતા હછ. 

સમાધિ? યોગતી અને 
૧૩૪. 

“ સરસ્વતીચંદ્ર” ૩૨. . 

સરે ૧૨૩, ૧૨૪, ૧૫૮. ક 

સવિતાનારાયણુ ૮. . 

સવૈયા-વર્ગના ૪ંદતાં ઉદાહરણેા ન ન 
૧૭૯-૧૮૦. 

સંગીત--ની અશક્તિ ર૩;-તે લેવી. 
પડતી ક્ંઠગીતતી સદાય ૨૪ ' 
-અતે ડવિતાની સંલમતા ૧૪, 
૨૫, -અને કવિતાના અણછૂનયો 
સંબંધ ૨૪, -અને પવનું સામાન્ય 


કળાની 


મૂળ ૨છ, -અતે ભાવરદર્યનૃ ૧૩, 
૨૩. 
સંગીતફાવ્ય ૧૩૬, 
સંસ્કૃત આખ્યાતો અતે “ અનુજ્ભ્‌' 
-* છંદ ૬૪. 
સંસ્પૃત ખરતી માધુરી અને ઉચ્ચાર- 
ભેદ ૫૩. 
સંસ્કૃત પદ્યતો વિકાસ ૪૭,-અને 
મયત્નતત્ત્વ ૫૦. 
સાગર્‌ ૭૭, 
સાફો ૧૧૬, 
“સાહિત્ય સંસદ ' ૧૪૦. 
સીડની ૧૨૪, ૧૨૬. 
સુત્તકાલ અતે પ્રાકૃત ભાવાને! ઉદય 
૧૫૬. 
સુદર્શન ૧૩૮. 
સુભાપિત-જ જવેલ્તસ્ય ૩. 
“ સંદરમ,' કવિ ૯પ, ૧૪૬, ૧૫૦, 
-નું “ લોકલીલા ' ૯૮. 
સેઈન્ટ્સ્બરી, ન્તયાજે-તું “ હિસ્ટોરિક 
સૅન્યુઅલ ઓવ્‌ પગ્લીશ પ્રંસોડી * 
૧૪૫. 
સેંકવીલ ૧૫૭. 
સોતેટઃ ૯૩, ૧૦૬, ૧૧૯-૧૫૧, 
-ના નિયમા ૧૩૧-૧૭૫, -ના 
નિયમોને! ભગ ૧૩૫,-ના પ્રયોગ 
કરનાર અંગ્રેજ કવિઓ ૧ર૪- 
૧૨૬,-નીર્ચના સંબંધે અરાજ- 


જ 


ર શબ્ટસૂચિ 


૨પહ 


કતા ૧૧૯, ૧૨૮ -ની વ્યાખ્યા 
૧૨૪, ૧૨૯, ૧૪૨, -નેો ખરો 
નમૂત્તો ૧૪૯, -તું સિદ્ધ સ્વરૂપ 
૧૨૧, -ને! ઇતિઠાસ ૧૨૧, 
-અને અતાઘૃત્ત સંધિવાળા ૬ 
અને યતિ ૧૨૩, અને આજૃત્ત 
સંધિ૧૩૮,૧૩૯,-અને નલિની” 
અથવા “ ભ્રમરવળી ? છંદ ૧૪૦, 
૧૪૩, ૧૪૮, ૧૭૪ ૧૭૮,-અતે 
ગવાહી પઘ્રચના ૧રર,-અતે 
વિચારભાવની સમૃહિ' અને 
કલ્પતાલાલિત્યની રેલંછેલ્‌ ૧૨૮, 
-અતે વિવિધ જદો ૧૩૦. 

સોશબ પાલમકોટ ૧૧૩, 

સ્નેહરશિમ ૮૮, ૯૩, ૯૮, ૧૪૬, 
૧૫૦. ન 

સ્વરાનુકરણુ અલંકાર ૧૩. 

સ્વિત્બર્ન કવિ ૮૩, ૧૨૫, ૨૦૮. 

શ્રુતિ અતે પઘરચના ૪૮. 

શ્રુતિભંગ અને લધુચુરુ ૫૦. 

હરિલાલ કુવ ૧૦૮. # 

હબેટે સ્પેન્સરરછ,૧૨૪,-નું “ઓન્ધ 
ઓરીજ્ત્તિ એન્ડ ફેકશવ ઓવ્‌ 
મ્યુઝિક ૪૦. 

હાજી મહમદ શિવજી ૧૧૦. 

હીરાચંદ કાન” ૮. 

ફૂગસેન્‌ આડ ૨૦૮, ૨૧૪, ર૨૮, 
“નું “લાસ્ટ પાએમ્સ' ૨૦૪, * 


૨૬૦ . શખ્રસૂચિ 
જ ક 


હેત્રી ન્યુખાર્દટ રૈન્ટ, ૨૩૦ હૉરેસ ડેદ્‌. 

છેરી પોટર વૅહડ ૨૩, -તું “ એન્‌ અંગ્રેજ શબ્દે 
'એદસપેરીમેન્ટલ્‌ સ્ટડી ઓવ | ૦ડ૯ડપત ૧૫૭. 
મ્યુફ્રિકલ એન્નેય્મેન્ટ' ૪૦. [ ૦૮૦7૩1૦૪૦૯. ૧૩. 


હેમર ૩૬, ૧૫૭, પુછત્ડ 1.19૯ ૧૬૧. 
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